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นรินทชยั ฮะภริูวฒัน์ :  การพฒันารูปแบบการเรียนการสอนภาษาจีนตามแนวคิดการเรียนรู้แบบ
เน้นงานปฏิบตัิโดยใช้เทคนคิการจ าอกัษรจีนแบบเช่ือมโยง เพื่อเสริมสร้างความสามารถในการ
อา่นของนกัศกึษาปริญญาตรี. (THE DEVELOPMENT OF A CHINESE LANGUAGE TASK-
BASED INSTRUCTIONAL MODEL USING ASSOCIATIVE MEMORY TECHNIQUES FOR 
CHINESE CHARACTER RECOGNITION TO ENHANCE READING ABILITY OF 
UNDERGRADUATE STUDENTS) อ.ที่ปรึกษาวิทยานิพนธ์หลกั: รศ.ดร.ส าล ี ทองธิว,             
อ.ที่ปรึกษาวิทยานิพนธ์ร่วม: ผศ.ดร.สรีุย์ ชณุหเรืองเดช, อ.ดร.ปราณภา  โหมดหิรัญ, 218 หน้า.  
 
งานวจิยันีม้ีวตัถปุระสงค์เพื่อ 1) พฒันารูปแบบการเรียนการสอนภาษาจีนตามแนวคิดการเรียนรู้

แบบเน้นงานปฏิบตัิ โดยใช้เทคนิคการจ าอกัษรจีนแบบเช่ือมโยง เพือ่เสริมสร้างความสามารถในการอา่น
ภาษาจีน และ 2) ศกึษาประสทิธิภาพของรูปแบบที่พฒันาขึน้ การด าเนินการวจิยัแบง่เป็น 3 ระยะ คือ 
ระยะที่ 1 การพฒันารูปแบบการเรียนการสอนและแผนการสอน ระยะที่ 2 การพฒันาเคร่ืองมือการวจิยั 
และระยะที่ 3 การทดลองเพื่อตรวจสอบประสทิธิภาพของรูปแบบและการสรุปผล  กลุม่ตวัอยา่งทีใ่ช้ในการ
ทดลองครัง้นี ้คือ นกัศกึษาชัน้ปีที่ 2 มหาวิทยาลยัหอการค้าไทย สาขาวชิาภาษาจีน ที่มีปัญหาด้านการจ า
อกัษรจีนในการระบเุสยีงและความหมายของอกัษร และทกัษะการอา่น เคร่ืองมือทีใ่ช้ในการศกึษาครัง้นี ้
ได้แก่ แบบทดสอบก่อน-หลงัการทดลอง แบบทดสอบยอ่ยระหวา่งการทดลอง 2 ชดุ การสงัเกต บนัทกึการ
เรียนรู้ แบบสอบถามและการสมัภาษณ์ สถิติทีใ่ช้ในงานวิจยั คือ  Wilcoxon Signed-ranks Test  

ผลการวิจยัพบวา่ รูปแบบการเรียนการสอนภาษาจีนตามแนวคดิการเรียนรู้แบบเน้นงานปฏิบตัิ
โดยใช้เทคนิคการจ าอกัษรจีนแบบเช่ือมโยงเป็นรูปแบบการสอนท่ีเน้นกิจกรรมปฏิสมัพนัธ์เพื่อยกระดบั
ความตระหนกัรู้เก่ียวกบัการเช่ือมโยงสว่นประกอบแสดงเสยีงและสว่นประกอบแสดงความหมายของ
อกัษรจีนเพื่อเพิ่มพนูความสามารถในการรู้จกัอกัษรในค าศพัท์ที่ปรากฏในบทอา่นและในการประยกุต์
กลวิธีการอา่น ขัน้ตอนการสอนของรูปแบบท่ีพฒันาขึน้มี 3 ขัน้ คือ ขัน้ท่ี 1 ขัน้อกัษรเช่ือมโยง ขัน้ที่ 2 ขัน้
อกัษรในบริบท และ ขัน้ที่ 3 ขัน้การป้อนกลบัและสะท้อนกลบั ผลการประเมินประสทิธิภาพของรูปแบบ 
พบวา่ คา่เฉลีย่ของคะแนนความสามารถในการอา่นหลงัการทดลอง สงูขึน้กวา่ก่อนการทดลองอยา่งมี
นยัส าคญัทางสถิติที่ระดบั .05 โดยความสามารถในการอา่นดงักลา่วครอบคลมุความสามารถในการระบุ
เสยีงอา่นของอกัษรจีนซึง่ปรากฏในประโยค ความสามารถในการคาดเดาความหมายของอกัษรจีนซึง่
ปรากฏในประโยค ความสามารถในการเข้าใจบทอา่นวดัจากการระบอุกัษรของค าศพัท์ในบทอา่นและ 
ความสามารถในการเข้าใจบทอา่นวดัจากการเลอืกค าตอบเก่ียวกบับทอา่นได้ถกูต้อง  
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The purposes of this research were to: 1) develop a Chinese language instructional model based 
on a Task-Based Learning approach that emphasizes  associative memory techniques for Chinese character 
recognition to enhance reading ability, and 2) evaluate the efficiency of the developed instructional model. 
This study was conducted in three phases: the first phase developed the instructional model; the second 
phase developed the instruments; and the third phrase evaluated the efficiency of the model and developed 
a conclusion based on the results. The sample of this experiment was taken from the population of 
sophomore Chinese majors who were students at the University of Thai Chamber of Commerce and who had 
difficulties recognizing sounds and meanings of Chinese characters and in reading abilities. The instruments 
used in this study were a pre-post test, two formative tests, observations, journals, questionnaires and 
interviews. The statistic used in this research was Wilcoxon Signed-ranks Test. 

The findings of the study revealed that the instructional model for Chinese language based on Task-
Based Learning approach emphasizing associative memory techniques was the model emphasizing 
interactive activities, raising consciousness of associated semantic and phonic elements of Chinese 
characters so as to enhance ability to recognize characters of the words in the texts and to apply reading 
strategies. The procedures of the developed model were: Step 1, Associated characters; Step 2, Characters 
in words and contexts; and Step 3, Feedback and reflection. The results of the evaluation of efficiency 
illustrated that the post-test scores of the reading ability were higher than the pre-test scores at the 
significance level of .05. The reading ability test covers the ability to identify sounds of the Chinese 
characters appearing in sentences; the ability to guess meanings of the Chinese characters appearing in 
sentences; the ability to comprehend reading texts evidenced by identifying the correct Chinese characters 
in the reading texts; and the ability to comprehend reading texts evidenced by choosing the right answers. 
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บทที่  1 

บทน ำ 

ควำมเป็นมำและควำมส ำคัญของปัญหำ 
ภาษาจีนซึง่เป็นหนึง่ในภาษาหลกัขององค์การสหประชาชาตมีิความส าคญัตอ่การส่ือสาร

ในโลกปัจจบุนั เน่ืองจากประเทศจีนมีจ านวนประชากรมากถึง 1,300 ล้านคน คดิเป็นประมาณ 20 
เปอร์เซ็นต์ของประชากรโลก และมีชาวจีนโพ้นทะเลกระจายอยู่ทัว่โลกไมต่ ่ากวา่ 300 ล้านคน (สุ
เนตร ชตุนิธรานนท์, 2551: 28) ในปัจจบุนั จีนมีบทบาทส าคญัในเศรษฐกิจโลกยคุใหม่ นบัเป็น 
“โรงงานโลก” (Global Workshop) ในภาคเศรษฐกิจจริง ไมว่า่จะเป็นภาคการผลิตในอตุสาหกรรม
ตา่งๆ  ภาคบริการและภาคการเงิน ข้อมลูของส านกัขา่วซินหวัรายงานวา่ นโยบายส าคญัข้อหนึง่
ของจีนคือ การผลกัดนัให้เอกชนออกไปลงทนุในตา่งประเทศ (สมภพ มานะรังสรรค์, 2551: 21-23) 
ด้วยเหตดุงักลา่ว กระทรวงศกึษาธิการของจีนจงึได้มีข้อตกลงกบักระทรวงศกึษาธิการของสหรัฐ 
อเมริกาให้จดัการเรียนการสอนภาษาจีนในโรงเรียนส าคญัตา่งๆ ในสหรัฐอเมริกา มหาวิทยาลยัท่ี
ส าคญัของสหรัฐอเมริกาแทบทกุแหง่มีการเปิดสาขาวิชาเอกภาษาจีน (มาดามผางล่ี, 2551: 86) ใน
เดือนกรกฎาคม 2548 กระทรวงศกึษาธิการแหง่สาธารณรัฐประชาชนจีนได้ร่วมกบัส านกังาน
สง่เสริมการสอนภาษาจีนเป็นภาษาตา่งประเทศแหง่ชาติ ช่ือย่อวา่ฮัน่ปัน้ (Hanban) จดัประชมุจีน
ทัว่โลกท่ีหอประชมุแหง่ประชาชน ณ กรุงปักก่ิงเพ่ือสนบัสนนุการวิจยัและพฒันาการสอนภาษาจีน
ให้กว้างขวางและก้าวหน้ายิ่งขึน้ 

การสง่เสริมการจดัการเรียนการสอนภาษาจีนในประเทศไทยอยา่งเป็นทางการเร่ิมต้นเม่ือ
วนัท่ี 4 กมุภาพนัธ์ 2535 ตามมตคิณะรัฐมนตรีของ ฯพณฯ นายกรัฐมนตรี อานนัท์ ปันยารชนุ โดย
ก าหนดให้มีการเรียนการสอนภาษาจีนเป็นภาษาตา่งประเทศในสถานะเดียวกบัภาษาองักฤษ 
ภาษาฝร่ังเศส ภาษาเยอรมนั และภาษาญ่ีปุ่ น (ศนูย์จีนศกึษา สถาบนัเอเชียศกึษา จฬุาลงกรณ์
มหาวิทยาลยั, 2551ข: 15) ความสมัพนัธ์ระหวา่งไทย-จีนได้พฒันาแนน่แฟ้นขึน้เป็นล าดบัตราบจน
ปัจจบุนั ประเทศไทยเป็นคูค้่าอนัดบัท่ี 14 ของประเทศจีน มลูคา่การค้าไทย-จีนเพิ่มขึน้ทกุปีๆ ละ 
20 เปอร์เซ็นต์ (พิษณ ุสวุรรณะชฎ, 2551: 67) ตัง้แตเ่ดือนตลุาคม 2549 ถึงกนัยายน 2550 การ
ลงทนุของธุรกิจจีนในประเทศไทยเพิ่มขึน้จากปีท่ีผา่นมาประมาณ 800 เปอร์เซ็นต์ (สมภพ มานะ
รังสรรค์, 2551: 21) การจดัการเรียนการสอนภาษาจีนในประเทศไทยจงึมีความส าคญัเพิ่มขึน้ด้วย 
ภาษาจีนถกูก าหนดให้เป็นภาษาตา่งประเทศส าคญัท่ีได้รับการสง่เสริมให้มีการสอนในโรงเรียน
อยา่งเป็นระบบ จนปัจจบุนัมีการเปิดสอนภาษาจีนในทกุระดบัและทกุภมูิภาคของประเทศ (ศนูย์
จีนศกึษา สถาบนัเอเชียศกึษา จฬุาลงกรณ์มหาวิทยาลยั, 2551ข:16)  
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ด้านแบบเรียนวิชาพืน้ฐานภาษาจีนระดบัอดุมศกึษา ต าราท่ีได้รับความนิยมมากท่ีสดุ
ได้แก่ 1) ต าราชดุฮัน่อว่ีเจีย้วเฉิง ของมหาวิทยาลยัภาษาและวฒันธรรมปักก่ิง 2) ต าราชดุซินสือยง่
ฮัน่อว่ีเคอ่เป่ิน ของ ฮัน่ปัน้ และ 3) ต าราชดุฮัน่อว่ีฮุย่ฮว่า 301 จวี ้ของมหาวิทยาลยัภาษาและ
วฒันธรรมปักก่ิง (ศนูย์จีนศกึษา สถาบนัเอเชียศกึษา จฬุาลงกรณ์มหาวิทยาลยั, 2551ข: 59-63) 
ต าราทัง้สามชดุนีต้า่งก็ระบวุ่าเน้นการเรียนรู้และประยกุต์ทกัษะการฟัง พดู อ่านและเขียนเพ่ือ
น าไปใช้ในชีวิตประจ าวนั แตเ่น่ืองจากภาษาจีนเป็นอกัษรภาพท่ีมีลกัษณะเฉพาะ ต้องอาศยัการจ า 
(Kupfer, 2007: 6-7) ผู้ เรียนภาษาจีนเป็นภาษาตา่งประเทศท่ีมีภมูิหลงัทางภาษาเป็นภาษา
ตวัสะกด (alphabets) จงึมกัจะประสบปัญหาการพฒันาทกัษะการอา่นและเขียนภาษาจีน เพราะ
จะต้องจ าอกัษรจีนให้ได้ก่อนจงึจะสามารถอา่นและเขียนได้ (Guder, 2007: 25-26) แนวทางการ
จดัการเรียนการสอนเพ่ือสง่เสริมการจ าอกัษรจีนเพ่ือการอา่นและเขียนท่ีระบใุนคูมื่อครู (Yang, 
2007) และจากการสงัเกตการณ์ในชัน้เรียนคือ การบรรยายของผู้สอน การอา่นเขียนซ า้ๆ ตาม
รูปแบบท่ีก าหนดในแบบเรียน และการท่องจ าของผู้ เรียนเพ่ือการทดสอบค าศพัท์ อย่างไรก็ตาม 
การทอ่งจ าเพ่ือการสอบไมไ่ด้พฒันาสูค่วามจ าท่ีคงทน ผลก็คือผู้ เรียนไมส่ามารถใช้ภาษาจีนในการ
ปฏิบตังิานได้จริง หลงัจากท่องจ าได้ไมน่านก็ลืม เม่ือเห็นอกัษรจีนท่ีแม้จะคุ้นเคยว่าเคยเรียนมาแต่
ก็จ าเสียงอา่นหรือความหมายไมไ่ด้ นอกจากนี ้เม่ือพบอกัษรจีนท่ีไมเ่คยพบก็ขาดประสบการณ์ใน
การคาดเดาความหมายค าใหม ่เน่ืองจากไมไ่ด้รับการฝึกใช้ทกัษะทางภาษาเพ่ือแก้ปัญหาใน
สถานการณ์จริง (ทิพวลัย์ สพุิน, 2551: 80) ดงันัน้ การแก้ปัญหาการจ าอกัษรจีนของผู้ เรียนจงึมี
ความส าคญัตอ่การพฒันาทกัษะภาษาจีน (Guder, Jiang, and Wan, 2007) 

การจ าอกัษรจีน หมายถึง ความรู้ความเข้าใจมิตทิางภาษาของอกัษรจีนอนัได้แก่ รูป เสียง 
และ ความหมาย โดย 90% ของวิธีการสร้างอกัษรจีนทัง้ 6 ท่ีรู้จกักนัในภาษาจีนว่า Liu Shu จะ
ครอบคลมุกลวิธีหลกัในการสร้างอกัษรจีน 4 กลวิธี (Chen and Wu, 2007: 61) คือ  
 1) การสร้างอกัษรเป็นรูปภาพเพ่ือส่ือความหมาย (xiangxing) เชน่  

พระอาทิตย์ (เขียน  日 อา่นวา่  rì) 
พระจนัทร์  (เขียน 月 อา่นวา่ yuè) 

2) การสร้างอกัษรโดยใช้รูปภาพกบัสญัลกัษณ์หรือขีดเส้นเพ่ือบง่ชี ้(zhishi) เชน่ 
ท้าย  (เขียน末 อา่นวา่ mò)  

อกัษร末  ประกอบด้วยรูป木 ซึง่หมายถึง “ต้นไม้” และ
เส้นขีด “一”ท่ีอยูเ่หนือรูป木 นัน้ระบวุา่เป็นบริเวณยอด
ต้นไม้ หมายถึง สดุท้าย  
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นิว้  (เขียน寸 อา่นวา่ cùn)  

อกัษร寸  ประกอบด้วยรูป 寸 ซึง่หมายถึง “แขน” และจดุ
ระบหุนึง่ชว่งของแขน หมายถึง นิว้ท่ีใช้เป็นมาตรฐานวดั  

3) การสร้างอกัษรโดยการน ารูป 2 รูปขึน้ไปรวมกนัเพ่ือส่ือความหมาย (huiyi) เชน่   

แสงสวา่ง (เขียน明 อา่นวา่ míng)* เป็นตวัอกัษรท่ีประกอบด้วยรูป日 

(อา่นว่า rì แปลวา่ พระอาทิตย์) รวมกบั 月 (อา่นวา่ yuè 

แปลวา่ พระจนัทร์) เม่ือรวมกนัได้ความหมายวา่ แสงสว่าง 
4) การสร้างอกัษรท่ีมาจากส่วนประกอบสองสว่นคือ ส่วนท่ีแสดงความหมายและส่วนท่ี

แสดงเสียง (xingsheng)  กลวิธีดงักลา่วเป็นกลวิธีท่ีใช้ในการสร้างตวัอกัษรถึงมากกว่า 85 % 
        จีน         (Chen and Wu, 2007: 63) ตวัอย่างเชน่  

ความรู้สกึ (เขียน 情 อา่นวา่ qíng) 
เชิญ  (เขียน 请 อา่นวา่ qǐng) 

อกัษรทัง้ 2 ตวัคือ 情 และ请 ตา่งมี青 เป็นสว่นประกอบท่ี
แสดงเสียง โดยอกัษร情 ออกเสียงวา่ qíng มีสว่นแสดง
ความหมายคือ 忄(แปลวา่ จิตใจ) และมีความหมายท่ีเก่ียวข้อง
กบัความรู้สกึจิตใจ สว่นอกัษร请 ออกเสียงว่า qǐng มีส่วน
แสดงความหมายคือ讠 (แปลวา่ ภาษา ค าพดู) และมี
ความหมายวา่  เชิญ  

 
 
* ในวิทยานิพนธ์ฉบบันี ้ผู้วิจยัได้ปรึกษาและปฏิบตัติามข้อแนะน าของผู้ทรงคณุวฒุิและอาจารย์ที่ปรึกษาเก่ียวกบั
รูปแบบตวัอกัษร (ฟอนท์) ภาษาองักฤษที่ใช้พิมพ์สทัอกัษรระบบ Hanyu Pinyin ในภาษาจีนกลาง โดยเลอืกใช้
รูปแบบตวัอกัษร Times New Roman ในการพิมพ์สทัอกัษร Hanyu Pinyin ด้วยเหตผุล 2 ประการคือ 1) เพื่อ
ความสะดวกในการปรับเปลีย่นรูปแบบตวัอกัษร (ฟอนท์) ในกรณีที่เนือ้หามีหลายภาษาอยูด้่วยกนั (ซึง่ใน
วิทยานิพนธ์ฉบบันีม้กีารใช้ทัง้ภาษาไทย จีน และองักฤษ) และ 2) รูปแบบตวัอกัษร Times New Roman มี
เคร่ืองหมายแทนเสยีงวรรณยกุต์บนสระตา่งๆ ในภาษาจีนกลางครบถ้วน ทัง้นี ้มีข้อยกเว้นเพียงกรณีสญัลกัษณ์
แทนเสยีงพยญัชนะ g และเสยีงสระ ɑ ในสทัอกัษรระบบ Hanyu Pinyin เนื่องจากรูปแบบตวัอกัษร Times New 
Roman ปรากฏใช้เป็นรูป g และ a เทา่นัน้ วิทยานิพนธ์ฉบบันีจ้ึงจ าเป็นต้องใช้รูป g แทน g และรูป a แทน ɑ 
ตามล าดบั 
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เน่ืองจากอกัษรผสมแบบท่ีสร้างตามเสียงและความหมายท่ีอภิปรายข้างต้นเป็นลกัษณะ
ของอกัษรจีนสว่นใหญ่ และเน่ืองจากความสามารถในการแสดงเสียงหรือความหมายของอกัษร
เหลา่นีไ้มแ่นน่อน กลา่วคือ ส่วนประกอบแสดงเสียงตวัหนึ่ง อาจแสดงเสียงได้มากกวา่ 1 เสียงโดย
ไมมี่กฎเกณฑ์อธิบายได้ทัง้หมด และสว่นประกอบแสดงความหมายก็เป็นการแสดงความหมายได้
คร่าวๆ ระดบัหนึง่เทา่นัน้ เช่น แสดงให้เห็นวา่ เก่ียวข้องกบั น า้ ไม้ คน เป็นต้นนกัวิชาการด้าน
ภาษาจีนจ านวนมากจงึได้ให้ความส าคญัแก่การศกึษาวา่ กลวิธีการสร้างอกัษรผสมแบบท่ีสร้าง
ตามเสียงและความหมายสามารถแสดงออกให้เห็นเสียงอ่านหรือความหมายได้เท่าใด (Zhao, 
2006: 192-224) ในการจดัการเรียนการสอนภาษาจีน หากสามารถน าสว่นท่ีแสดงเสียงหรือ
ความหมายมาจดัเป็นกลุม่และสร้างตวัชว่ยจ าเพ่ือชว่ยผู้ เรียนในการระบเุสียงหรือคาดเดา
ความหมายของอกัษรท่ีเช่ือมโยงเหลา่นัน้ก็อาจช่วยผู้ เรียนในการจ าอกัษรได้ดีขึน้ เน่ืองจากอกัษร
จีนแตล่ะตวัถกูเก็บในความทรงจ าโดยมีการเก่ียวโยงเป็นเครือข่ายของกลุม่ตวัอกัษรอยูใ่นสมอง 
(lexicon) (Zhang and Peng, 1992 อ้างถึงใน Shen, 2008: 504) การจ าอกัษรจีนจะกระท าได้ดี
ขึน้หาก 1) เข้าใจรูปแบบโครงสร้างของตวัอกัษรและสร้างการเช่ือมโยงด้วยภาพ (visual 
association) 2) เข้าใจหนว่ยแสดงความหมายกบัภาพอกัษรจีนตวัใหม ่หรือ 3) มีภมูิหลงัทาง
ภาษาท่ีเก่ียวข้องกบัอกัษรภาพ ส าหรับผู้ เรียนภาษาจีน การจ าอกัษรจีนโดยการแบง่ตวัอกัษร
ออกเป็นสว่นๆ แล้วเช่ือมโยงบางสว่นของตวัอกัษรกบัความคดิในสมอง (concept) จะชว่ยให้จ า
อกัษรจีนได้เพิ่มขึน้ (Jiang, 1998: 320) และชว่ยผู้ เรียนสร้างความเช่ือมโยง (association) 
ระหวา่งอกัษรจีนได้ เชน่ การเช่ือมโยงด้วยสว่นท่ีแสดงความหมายเดียวกนั เป็นต้น ดงันัน้ หาก
ผู้ เรียนเข้าใจวิธีการเช่ือมโยงความจ าก็จะสามารถจดัการกบัข้อมลูท่ีตนได้รับอยา่งมีประสิทธิภาพ
และจ าอกัษรจีนได้ดีขึน้ซึง่จะสง่เสริมความสามารถในการอา่นได้  

จากการศกึษาค้นคว้างานวิจยัเก่ียวกบัการเช่ือมโยงเพ่ือช่วยในการจดจ าพบวา่ รูปแบบ
การค้นหาความจ าท่ีเช่ือมโยง (Search of Associative Memory Model) (Raaijmakers and 
Shiffrin, 1981: 93-134) ได้รับการยอมรับวา่เป็นรูปแบบท่ีชว่ยสง่เสริมการเช่ือมโยงความจ าท่ีเป็น
ภาพในความคดิมากท่ีสดุรูปแบบหนึง่ (Neath and Surprenant, 2003: 371; Lieberman, 2004: 
436) ดงันัน้ หากจดัการเรียนการสอนโดยเน้นการเช่ือมโยงดงักลา่วก็น่าจะชว่ยผู้ เรียนให้สามารถ
จดจ าได้อยา่งมีประสิทธิภาพ รูปแบบการค้นหาความจ าท่ีเช่ือมโยงให้ความส าคญัแก่ปัจจยัหลกั 2 
ข้อคือ 

1. การใช้ ”ตวัชว่ยจ า” (cue) โดยการ “ใสร่หสัและถอดรหสั” (encoding and 
decoding) ตวัชว่ยจ าในท่ีนีอ้าจหมายถึง รูปภาพ ส่วนประกอบของตวัอกัษรจีน 
หรือตวัชว่ยจ าอ่ืนท่ีสร้างขึน้เพ่ือเช่ือมโยงกบัภาพ (visual association) กบั เสียง
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และ/หรือ ความหมายโดยอาจ    ตวัอกัษรจีนออก          แล้วเช่ือมโยง
บางสว่นของตวัอกัษรกบัภาพในสมองซึง่จะชว่ยท าให้ผู้ เรียนจ าตวัจีนได้เพิ่มขึน้ 
(Jiang, 1998: 323-325) 

2. การจดัหมวดหมู่ความจ า (organization) และปัจจยัด้านสิ่งรบกวน 
(interference) ประสิทธิภาพของความจ าอยู่ท่ีการจดัหมวดหมูท่ี่เช่ือมโยงกนั
เพ่ือให้จ าได้อยา่งเป็นระบบมีผลให้จ าอกัษรจีนได้ง่ายขึน้ ทัง้นี ้การเช่ือมโยง
ดงักลา่วต้องไมม่ากเกินไปเพราะจะกลายเป็นปัจจยัรบกวนการจ า 

การใช้กระบวนการทางปัญญาสร้างการเช่ือมโยงภายในอกัษรจีนแตล่ะตวั หรือระหว่าง
อกัษรจีนตามองค์ประกอบของรูป เสียง หรือ ความหมาย จะชว่ยให้การค้นหาความจ าได้ง่ายขึน้ 
ซึง่สะท้อนออกมาในรูปของความสามารถในการอา่นและการเขียนวา่สามารถจ าอกัษรจีนแล้วอา่น
ออกได้หรือไม ่สามารถเข้าใจความหมายของอกัษรในค าท่ีอา่นหรือไม ่และสามารถเขียนอกัษรจีน
จากความจ าได้หรือไม ่ทัง้นี ้ความสามารถในการจ าอกัษรจีนเพ่ือการอา่นและการเขียนเป็นทกัษะ
ท่ีมีระดบัแตกตา่งกนั กลา่วคือ การจ าอกัษรจีนในการอา่นเป็นความสามารถขัน้พืน้ฐานกวา่
ความสามารถในการเขียนอกัษรจีนจากความจ า นัน่คือ เม่ือได้เห็นอกัษรจีนตวัใดตวัหนึง่ ผู้ เรียน
อาจจ าอกัษรจีนตวันัน้และอ่านได้ ประเมินจากความสามารถในการอ่านออกเสียงและบอก
ความหมาย แตเ่ม่ือให้เขียนออกมาผู้ เรียนผู้นัน้อาจจะเขียนจากความจ าออกมาไมไ่ด้ ปรากฏการณ์
ดงักลา่วเป็นปรากฏการณ์ปกตซิึง่อาจเกิดขึน้ทัง้กบัชาวตา่งชาตแิละชาวจีนเอง ดงันัน้ การสง่เสริม
การจ าอกัษรจีนเพ่ือการอา่นจงึเป็นภารกิจส าคญัพืน้ฐานก่อนท่ีจะไปสู่การเขียนจากความจ า 
(Allen, 2008: 237)  

ในการเสริมสร้างความสามารถในการอา่น นอกจากต้องจ าอกัษรจีนเป็นความรู้พืน้ฐาน
แล้ว ยงัต้องให้ความส าคญัแก่แนวทางการสอนเพ่ือสง่เสริมความสามารถในการอ่านด้วย จาก
การศกึษาเอกสารและงานวิจยัเก่ียวกบัการเสริมสร้างความสามารถในการอา่นพบว่า 
ความสามารถในการอ่านจะพฒันาได้ดีเม่ือผู้ เรียนเป็นผู้ปฏิบตัอิยา่งตื่นตวั มีความตระหนกัถึงการ
ใช้ยทุธศาสตร์และกลวิธีในการอา่น และเป็นส่วนหนึง่ของภารกิจการอา่น (Graves and Graves, 
1994: 1-2) ปัจจยัส าคญัท่ีส่งผลตอ่ความเข้าใจในการอา่นคือ แรงจงูใจในการอา่น และกิจกรรม
การอ่านท่ีมีความหมาย (O’Donnel and Wood, 2004: 149-157) นอกจากนี ้การใช้กิจกรรม
ปฏิสมัพนัธ์ระหวา่งท่ีอา่นก็เป็นกระบวนการท่ีสง่เสริมการอา่นท่ีมีประสิทธิภาพ (Aebersold and 
Field, 2002: 15) แนวคดิท่ีให้ความส าคญัแก่กิจกรรมท่ีมีความหมายตอ่ผู้ เรียนและการปฏิสมัพนัธ์
ในกระบวนการเรียนรู้แนวคิดหนึง่คือ แนวคดิการเรียนรู้แบบเน้นงานปฏิบตั ิ(Task-Based 
Learning)  
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การเรียนรู้แบบเน้นงานปฏิบตัยิึดหลกัการปฏิสมัพนัธ์ระหวา่งผู้ เรียนในการปฏิบตังิานใน
กิจกรรมท่ีมีความหมาย สอดคล้องกบัธรรมชาตกิารเรียนรู้ภาษาเน่ืองจากเป็นการสร้างโอกาสให้
ผู้ เรียนได้ใช้ภาษาส่ือสารในบริบทท่ีมีความหมายและพฒันาทกัษะภาษาในสถานการณ์จริงขณะ
ปฏิบตังิานให้ลลุว่งตามท่ีก าหนด (Skehan, 1998; Willis, 1998; Nunan, 2006; Willis and Willis, 
2007; Ellis, 2009) ด้วยความเช่ือวา่ การปฏิสมัพนัธ์กนัทางสงัคมท าให้ผู้ เรียนได้เรียนรู้จากความ
ชว่ยเหลือจากผู้ เรียนท่ีมีความรู้มากกวา่ สอดคล้องกบัค าอธิบายพืน้ท่ีรอยตอ่พฒันาการของผู้ เรียน
ท่ีอธิบายวา่การเรียนรู้ของมนษุย์ไมไ่ด้เกิดขึน้เองตามพฒันาการทางกายภาพตามธรรมชาต ิแตเ่กิด
จากการปฏิสมัพนัธ์กบัผู้ ท่ีมีทกัษะหรือความรู้มากกวา่ (Vygotsky, 1978: 86)  

แนวคิดการเรียนรู้แบบเน้นงานปฏิบตัิประกอบด้วย 3 ขัน้ตอนหลกั (Willis, 1998; Willis & 
Willis, 2007) คือ ขัน้ก่อนงานปฏิบตัิ ขัน้วงจรงานปฏิบตั ิและขัน้หลงังานปฏิบตั ิทัง้สามขัน้นีเ้ป็น
กระบวนการสง่เสริมการเรียนรู้อยา่งตอ่เน่ือง ขัน้ก่อนปฏิบตังิานมีจดุประสงค์เพ่ือแนะน าและ
ก าหนดหวัข้อท่ีจะให้ผู้ เรียนปฏิบตั ิ ชีแ้จงความคาดหวงัของผลลพัธ์ (outcome) เพ่ือเป็นการ
กระตุ้นให้เกิดการใช้ค าและวลีท่ีเก่ียวข้องกบัขอบเขตของภาษาท่ีจะเรียนรู้ รวมถึงเป็นการเตรียม
ความพร้อมเพ่ือดงึความสนใจและเช่ือมโยงกบัความรู้เดมิเชน่ การระดมสมองและการสร้างแผนท่ี
ในใจ ขัน้วงจรงานปฏิบตัิ ประกอบด้วยงานปฏิบตัยิ่อยๆ ซึง่น าไปสูกิ่จกรรมงานปฏิบตัิหลกั การ
วางแผนและการน าเสนอ ขัน้ตอนสดุท้ายคือ ขัน้หลงังานปฏิบตัซิึง่เป็นการสรุป แก้ไขข้อผิดพลาด
และพฒันาความแมน่ย าทางภาษา ซึง่อาจกระท าได้โดยผู้สอนบนัทกึการใช้ภาษาผิดของผู้ เรียน
เป็นรายบคุคลจากการสงัเกตระหวา่งปฏิบตังิาน น ามาสงัเคราะห์และประมวลเพื่อฝึกฝนแก้ไข จะ
เห็นได้วา่แนวคิดการจดัการเรียนรู้แบบอิงงานปฏิบตั ินอกจากชว่ยให้ผู้ เรียนได้พฒันาความ
คลอ่งแคลว่ (fluency) ระหว่างการปฏิบตังิานแล้ว ยงัได้พฒันาความถกูต้องแมน่ย า (accuracy) 
ในกิจกรรมการวิเคราะห์และท าความเข้าใจรูปแบบหลกัภาษาในขัน้ตอนสดุท้ายด้วย 

จากการส ารวจเบือ้งต้นเก่ียวกบัสภาพและปัญหาของผู้ เรียนภาษาจีนระดบัต้นโดยการใช้
แบบสอบถาม ถามความคิดเห็นของนกัศกึษาชัน้ปีท่ี 2 สาขาวิชาภาษาจีน                    
ไ     ะ         ลยัรังสิต ปีการศกึษา 2554 จ านวนทัง้สิน้ 50 คน โดยเป็นการตอบ
แบบสอบถามแบบตอบตามความสมคัรใจแบบไมเ่ปิดเผยช่ือ ได้ข้อค้นพบคือ นกัศกึษาสว่นใหญ่
เห็นวา่ทกัษะทัง้ส่ียากพอๆ กนัและการจ าอกัษรจีนเป็นภาระท่ียากและมีผลตอ่ความเข้าใจในการ
อา่น ปัจจยัท่ีท าให้นกัศกึษาไมส่ามารถส่ือสารด้วยภาษาจีนคือ กลวัพดูผิดและไมมี่โอกาสฝึกฝน 
กิจกรรมการเรียนการสอนท่ีจะสามารถกระตุ้นให้นกัศกึษาต่ืนตวัในการเรียน และให้ความสนใจ
บทเรียนได้ตลอดคาบควรเป็นกิจกรรมท่ีสร้างโอกาสให้นกัศกึษาได้ฝึกฝนใช้ภาษาอย่างเป็น
ผู้กระท า จากข้อมลูข้างต้น จะเห็นได้วา่ทกัษะการจ าอกัษรจีนในการอา่นเป็นทกัษะยากและจ าเป็น
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ท่ีต้องได้รับการพฒันา ข้อมลูจากการส ารวจเบือ้งต้นดงักลา่วสอดคล้องกบัข้อมลูจากการค้นคว้า
เอกสารและงานวิจยั กลา่วคือ ปัญหาพืน้ฐานส าคญัของผู้ เรียนคือ การจ าตวัจีนไมไ่ด้ ซึง่สะท้อน
ออกมาในทกัษะการอา่นและเขียน ดงันัน้ ผู้วิจยัจงึเห็นสมควรแก้ปัญหาการพฒันาทกัษะการจ า
อกัษรจีนในการอา่น ในกระบวนการเรียนการสอน นกัศกึษาต้องการโอกาสฝึกฝนอย่างไมต้่องกลวั
ผิด ได้เรียนรู้อยา่งเป็นผู้กระท ามากกวา่เพียงเป็นผู้ รับ นัง่ฟังค าบรรยาย นอกจากนี ้นกัศกึษาขาด
ทกัษะในการคาดเดาเสียงหรือความหมายระหวา่งท่ีอ่าน และกลวิธีการอา่นเพ่ือความเข้าใจ ดงันัน้ 
ผู้วิจยัจงึเห็นสมควรศกึษาและท าวิจยัเพ่ือพฒันารูปแบบการเรียนการสอนเพ่ือแก้ปัญหาการจ าตวั
จีนและพฒันาทกัษะการอา่นภาษาจีนของนกัศกึษาระดบัปริญญาตรี 

เน่ืองจากแนวคิดการค้นหาความจ าท่ีเช่ือมโยงโดยใช้สว่นประกอบของอกัษรเป็นตวัชว่ย
จ ามีสว่นส าคญัในการช่วยให้ผู้ เรียนพฒันาความสามารถในการจ าอกัษรจีนอนัเป็นพืน้ฐานของการ
เสริมสร้างความสามารถในการอา่นและการสร้างประสบการณ์การอา่นด้วยงานปฏิบตัใินบริบทท่ีมี
ความเก่ียวข้องกบัผู้ เรียนซึง่จะท าให้ผู้อา่นต่ืนตวัและมีปฏิสมัพนัธ์อยา่งมีความหมายเป็นแนวทาง
สง่เสริมความสามารถในการอา่นท่ีมีประสิทธิภาพ ดงันัน้ผู้วิจยัจงึตัง้สมมตฐิานวา่  รูปแบบการ
เรียนการสอนตามแนวคิดการเรียนรู้แบบเน้นงานปฏิบตัโิดยใช้เทคนิคการจ าแบบเช่ือมโยงท่ี
พฒันาขึน้นา่จะเป็นแนวทางหนึง่ในการแก้ปัญหาการอา่นภาษาจีนของผู้ เรียนเน่ืองจากไมส่ามารถ
จ าอกัษรจีนได้ ทัง้นี ้จากการส ารวจงานวิจยัในประเทศไทยท่ีผา่นมายงัไมพ่บวา่มีงานวิจยัท่ีศกึษา
เร่ืองรูปแบบการเรียนการสอนภาษาจีนตามแนวคดิการเรียนรู้แบบเน้นงานปฎิบตัิโดยใช้เทคนิคการ
จ าอกัษรจีนแบบเช่ือมโยงเพื่อเสริมสร้างความสามารถในการอ่านภาษาจีน ดงันัน้ ข้อค้นพบจาก
การศกึษาวิจยัเร่ืองดงักลา่วนา่จะเป็นแนวทางหนึง่ในการจดัการเรียนการสอนภาษาจีนส าหรับ
นกัศกึษาปริญญาตรีท่ีเลือกเรียนสาขาภาษาจีน และประสบปัญหาการจ าอกัษรจีนซึง่เป็นพืน้ฐาน
ของความสามารถในการอา่น 

ค ำถำมกำรวิจัย 
1. รูปแบบการเรียนการสอนภาษาจีนตามแนวคดิการเรียนรู้แบบเน้นงานปฏิบตัโิดย

ใช้เทคนิคการจ าอกัษรจีนแบบเช่ือมโยงมีลกัษณะอยา่งไร 
2. รูปแบบการเรียนการสอนภาษาจีนตามแนวคดิการเรียนรู้แบบเน้นงานปฏิบตัโิดย

ใช้เทคนิคการจ าอกัษรจีนแบบเช่ือมโยงมีประสิทธิภาพในการเสริมสร้างการอา่น
หรือไม ่อยา่งไร 
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วัตถุประสงค์ของกำรวิจัย 
1. เพ่ือพฒันารูปแบบการเรียนการสอนภาษาจีนตามแนวคิดการเรียนรู้แบบเน้นงาน

ปฏิบตัิโดยใช้เทคนิคการจ าอกัษรจีนแบบเช่ือมโยงเพ่ือเสริมสร้างความสามารถใน
การอ่านภาษาจีน 

2. เพ่ือศกึษาประสิทธิภาพของรูปแบบการเรียนการสอนภาษาจีนตามแนวคิดการ
เรียนรู้แบบเน้นงานปฏิบตัโิดยใช้เทคนิคการจ าอกัษรจีนแบบเช่ือมโยงเพ่ือ
เสริมสร้างความสามารถในการอา่นภาษาจีน 

สมมุตฐิำนของกำรวิจัย 
 งานวิจยัระดบัดษุฎีบณัฑิตเก่ียวกบัการใช้แนวคิดการเรียนรู้แบบเน้นงานปฏิบตัเิพ่ือการ
พฒันาการสอนภาษาตา่งประเทศในประเทศไทย เทา่ท่ีพบเป็นการพฒันาการสอนภาษาองักฤษ 
ซึง่แสดงให้เห็นผลของแนวคิดการเรียนรู้แบบเน้นงานปฏิบตัิตอ่การพฒันาทกัษะภาษา และ
งานวิจยัเก่ียวกบัการใช้การเช่ือมโยงเพื่อพฒันาทกัษะการอา่นภาษาจีน ดงันี ้

สมลกัษณ์ สเุมธ (สมลกัษณ์ สเุมธ, 2539) ศกึษาการพฒันาหลกัสตูรเสริมทกัษะ
ภาษาองักฤษแบบเน้นงานปฏิบตัสิ าหรับนกัเรียนระดบัชัน้ประถมปีท่ี 5 และ 6 ในโรงเรียนเอกชน 
ท าการศกึษาเปรียบเทียบกลุ่มท่ีสอนตามหลกัสตูรท่ีพฒันาขึน้กบักลุม่ท่ีสอนตามแผนการสอนปกติ 
พบวา่ คา่เฉล่ียของคะแนนความสามารถทางด้านภาษาองักฤษของกลุม่ท่ีใช้การสอนแบบเน้นงาน
ปฏิบตัแิละกลุม่ปกติไมแ่ตกตา่งกนัอยา่งมีนยัส าคญัทางสถิตท่ีิระดบั .05 แตห่ลงัการเรียน กลุม่ท่ี
ท าการสอนแบบเน้นงานปฏิบตัมีิคะแนนเฉล่ียหลงัการเรียนเพิ่มขึน้ .95 ในขณะท่ีกลุม่ปกตมีิ
คะแนนเฉล่ียหลงัการเรียนเพิ่มขึน้ .62  และกลุม่ท่ีสอนแบบเน้นงานปฏิบตัมีิคา่เฉล่ียของคะแนน
ความสามารถทางด้านภาษาองักฤษคดิเป็นร้อยละ 65.62 ของคะแนนเตม็ซึง่เพิ่มขึน้จากเดมิร้อย
ละ 16.03 ของคะแนนเตม็ 

Li, Wenzhi (Li, 2004) ศกึษาการเรียนการสอนอกัษรจีนโดยใช้การเช่ือมโยง ในระดบั
ปริญญาตรี ในประเทศสหรัฐอเมริกา โดยมีวตัถปุระสงค์เพ่ือ 1) น าเสนอแนวทางการสอนอกัษรจีน
ท่ีพฒันาขึน้แก่ครูจีน 2) น าเสนอเคร่ืองมือในการเรียนอกัษรจีนส าหรับผู้ เรียนภาษาจีนเป็น
ภาษาตา่งประเทศท่ีเป็นผู้ใหญ่ให้เรียนได้เร็วขึน้และง่ายขึน้ ข้อมลูในการศกึษาน ามาจาก 3 แหลง่
คือ มหาวิทยาลยัภาษาและวฒันธรรมปักก่ิง มหาวิทยาลยัจอร์จทาวน์ และสถาบนับริการด้าน
ตา่งประเทศประจ ากรุงวอชิงตนัดีซี ข้อมลูเหล่านีน้ ามาวิเคราะห์โดยใช้ SPSS ขัน้ตอนการสอนเน้น
การรวมกนั (combination) ของสว่นประกอบ (grapheme) เรียกวิธีการสอนนีว้า่ GCM 
(Grapheme Combination Method) ซึง่เป็นวิธีการสอนท่ีแตกตา่งจากการท่องจ าแบบดัง้เดมิ โดย
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การจดัให้มีการสอนสว่นประกอบท่ีเป็นพืน้ฐานพร้อมกบักฏเกณฑ์ของการสร้างอกัษรผสม 
เช่ือมโยงอกัษรตวัใหมก่บัอกัษรท่ีเรียนมาก่อน โดยในกระบวนการดงักล่าว ผู้ เรียนได้ใช้ทกัษะ
ยทุธศาสตร์การเรียนท่ีเป็นอิสระและกระบวนการทางปัญญาอย่างเตม็ท่ี การจดัการเรียการสอน
ด้วยวิธี GCM สร้างบรรยากาศการเรียนท่ีสนกุ นา่สนใจและสร้างแรงจงูใจในการเรียน ชว่ยให้
ผู้ เรียนชาวตะวนัตกท่ีเป็นผู้ใหญ่สามารถถ่ายโยงความรู้และทกัษะทางวิชาการท่ีได้พฒันามาใน
ภาษาแมสู่ก่ารพฒันาทกัษะการเรียนภาษาจีน ประสิทธิภาพของการเรียนการสอนด้วยวิธี GCM 

        สมัฤทธ์ิการสอบอ่าน               (Standard Chinese Reading Proficiency 
Test) สงูกวา่ผู้ เรียนแบบท่องจ าแบบดัง้เดมิ 

จากข้อมลูอ้างอิงดงักลา่วแสดงให้เห็นวา่งานปฏิบตัสิง่ผลตอ่การพฒันาทกัษะ
ภาษาตา่งประเทศ และการเช่ือมโยงอกัษรเป็นการพฒันาทกัษะภาษาจีนและสง่เสริมการอ่าน 
ดงันัน้ ผู้วิจยัจงึตัง้สมมตุฐิานการวิจยัดงันี ้

นกัศกึษาท่ีผ่านกระบวนการโดยใช้รูปแบบการเรียนการสอนภาษาจีนตามแนวคิดการ
เรียนรู้แบบเน้นงานปฏิบตัโิดยใช้เทคนิคการจ าแบบเช่ือมโยงท่ีพฒันาขึน้มีคะแนนเฉล่ียของ
ความสามารถในการอ่านหลงัการทดลอง สงูกวา่ก่อนการทดลองอยา่งมีนยัส าคญัทางสถิตท่ีิ
ระดบั .05 โดยความสามารถในการอา่นดงักลา่ว หมายถึง ความสามารถในการระบเุสียงอา่นของ
อกัษรจีนซึง่ปรากฏในประโยค ความสามารถในการคาดเดาความหมายของอกัษรจีนซึง่ปรากฏใน
ประโยค ความสามารถในการเข้าใจบทอา่นวดัจากการระบอุกัษรของค าศพัท์ในบทอา่นและ 
ความสามารถในการเข้าใจบทอา่นวดัจากการเลือกค าตอบเก่ียวกบับทอ่านได้ถกูต้อง  

ขอบเขตของกำรวิจัย 
1. ประชากรท่ีใช้ในการวิจยัเป็นนกัศกึษาชัน้ปีท่ี 2 มหาวิทยาลยัหอการค้าไทย 

สาขาวิชาภาษาจีน ท่ีมีปัญหาด้านการจ าอกัษรจีนในการระบเุสียงและ
ความหมายของอกัษร และทกัษะการอา่น  

2. ตวัแปรท่ีใช้ในการวิจยัเพ่ือประเมินประสิทธิผลของรูปแบบการเรียนการสอน มี
ดงันี ้
2.1 ตวัแปรจดักระท า ได้แก่ รูปแบบการเรียนการสอนตามแนวคดิการเรียนรู้

แบบเน้นงานปฏิบตัโิดยใช้เทคนิคการจ าอกัษรจีนท่ีใช้ในการปฏิบตังิาน 
2.2 ตวัแปรตาม ได้แก่ ความสามารถในการอ่านซึง่หมายถึง 

2.2.1 ความสามารถในการอ่านวดัจากการระบเุสียงอ่านของอกัษรจีน
ซึง่ปรากฏในประโยค  
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2.2.2 ความสามารถในการอ่านวดัจากการคาดเดาความหมายของ
อกัษรจีนซึง่ปรากฏในประโยค 

2.2.3 ความสามารถในการเข้าใจบทอา่นวดัจากการระบอุกัษรของ
ค าศพัท์ในบทอา่น  

2.2.4 ความสามารถในการเข้าใจบทอา่นวดัจากการเลือกค าตอบ
เก่ียวกบับทอา่นได้ถกูต้อง  

3. ประสิทธิภาพของรูปแบบการเรียนการสอนประเมินจากผลการทดลองใช้รูปแบบท่ี
พฒันาขึน้ในการสอนเป็นเวลา 10 สปัดาห์ สปัดาห์ละ 3 ชัว่โมง รวมทัง้สิน้ 30 
ชัว่โมง 

4. การตอบค าถามการวิจยั 
4.1 รูปแบบการเรียนการสอนภาษาจีนตามแนวคดิการเรียนรู้แบบเน้นงาน

ปฏิบตัิโดยใช้เทคนิคการจ าอกัษรจีนแบบเช่ือมโยงมีลกัษณะอยา่งไร 
4.2 รูปแบบการเรียนการสอนภาษาจีนตามแนวคดิการเรียนรู้แบบเน้นงาน

ปฏิบตัิโดยใช้เทคนิคการจ าอกัษรจีนแบบเช่ือมโยงมีประสิทธิภาพในการ
เสริมสร้างความสามารถในการอา่นภาษาจีนหรือไม ่อยา่งไร 

ค ำจ ำกัดควำมที่ใช้ในกำรวิจัย 
การพัฒนารูปแบบการเรียนการสอน หมายถึง การออกแบบแผนการจดัการเรียนการสอนในชัน้

เรียนท่ีแสดงความสอดคล้องของแนวคดิ หลกัการ จดุมุง่หมาย เนือ้หา ยทุธศาสตร์การสอน 
วิธีการสอน กระบวนการสอน ขัน้ตอนกิจกรรม และการประเมินผล โดยการพฒันา
องค์ประกอบของรูปแบบการเรียนการสอน เร่ิมตัง้แตศ่กึษาปัญหาและลกัษณะของ
นกัศกึษาภาษาจีนระดบัอดุมศกึษา ออกแบบการเรียนการสอนตามแนวคดิการเรียนรู้แบบ
เน้นการปฏิบตัิโดยใช้เทคนิคการจ าแบบเช่ือมโยง ตัง้วตัถปุระสงค์การเรียนรู้ จดัท าเนือ้หา
และบญัชีอกัษร ค าศพัท์และตวัเช่ือมโยงในงานปฏิบตัิ สร้างแผนการสอน จดัท าส่ือการ
สอน และก าหนดเกณฑ์และสร้างแบบประเมินการเรียนรู้  

แนวคิดการเรียนรู้แบบเน้นงานปฏิบัต ิหมายถึง แนวคดิการจดัการเรียนการสอนโดยมีกิจกรรม
ท่ีออกแบบเพ่ือการเรียนรู้ภาษาในงานปฏิบตัิท่ีมีความหมาย และให้ส าเร็จลลุว่ง การ
จดัการเรียนรู้ดงักลา่วประกอบด้วยกิจกรรม 3 ขัน้ตอนคือ  

 ขัน้ก่อนการปฏิบติังาน เป็นการท าความเข้าใจจดุมุง่หมาย ลกัษณะกิจกรรมและการ
บริหารการเรียนรู้ของผู้ เรียน ตลอดจนกระตุ้นความสนใจของผู้ เรียน  
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 ขัน้วงจรการปฏิบติังาน ประกอบด้วย 3 ขัน้ตอนยอ่ยคือ  
งานปฏิบตัิ  ผู้ เรียนปฏิบตังิานกลุม่เพ่ือท างานมอบหมายให้ลลุว่ง 

งานปฏิบตัิดงักลา่วมีจดุประสงค์เพ่ือให้ผู้ เรียนได้
ประยกุต์ความรู้และทกัษะในการปฏิสมัพนัธ์ในงาน
ปฏิบตัิ 

การวางแผน ผู้ เรียนร่วมกนัวางแผนการน าเสนอผลงาน 
การรายงาน ผู้ เรียนรายงานผลการปฏิบตัิ อาจเป็นการรายงานด้วย

การพดูหรือการเขียน 

 ขัน้หลงังานปฏิบติั ซึง่เป็นกิจกรรมสรุปความรู้ทางไวยากรณ์และตอบข้อสงสยั 
เทคนิคการจ าแบบเช่ือมโยง หมายถึง กระบวนการเพ่ือชว่ยให้เกิดความสามารถในการจ าซึง่ให้

ความส าคญัแก่ปัจจยัหลกั 2 ข้อคือ 
1. การใช้ตวัชว่ยจ าซึง่หมายถึง สว่นประกอบแสดงเสียงและสว่นประกอบแสดง

ความหมายของอกัษรจีน 
2. การจดัหมวดหมู่ความจ า (organization) และปัจจยัด้านสิ่งรบกวน (interference) 

เพ่ือให้จ าอกัษรได้มากกว่าจ าทีละตวั โดยการเช่ือมโยงดงักลา่วต้องไมม่ากเกินไป
เพราะจะกลายเป็นปัจจยัรบกวนการจ า 

รูปแบบการเรียนการสอนภาษาจีนตามแนวคิดการเรียนรู้แบบเน้นงานปฏิบัติโดยใช้
เทคนิคการจ าแบบเช่ือมโยง หมายถึง แบบแผนและขัน้ตอนการจดัการเรียนการสอนท่ี
จดัขึน้ตามแนวคดิงานปฏิบตัิ 3 ขัน้ตอนหลกั ได้แก่ ขัน้ก่อนงานปฏิบตัิ ขัน้วงจรงานปฏิบตั ิ
และ ขัน้หลงังานปฏิบตัิ โดยในขัน้ตอนเหลา่นีไ้ด้เน้นใช้คลงัอกัษรและค าศพัท์ท่ีถกูจดั
หมวดหมู ่และมีสว่นประกอบแสดงเสียงและแสดงความหมายเป็นตวัชว่ยจ า เพ่ือให้ผู้ เรียน
ได้ปฏิบตัิการเช่ือมโยงและจดจ าอกัษรและค าศพัท์จากส่วนประกอบเหล่านีใ้นการอ่านและ
ท าความเข้าใจค าศพัท์ใหมใ่นบทอ่านได้ รูปแบบดงักล่าวประกอบด้วย หลกัการ 
จดุมุง่หมาย โครงสร้างเวลาเรียน เนือ้หา แผนการจดัการสอน และส่ือการสอน การวดัและ
ประเมินผล  

ความสามารถในการอ่าน หมายถึง ความสามารถในการท าความเข้าใจความหมายข้อมลูอยา่ง
ถกูต้องและตรงกบัจดุประสงค์ของผู้ เขียน เป็นกระบวนการท าความเข้าใจความหมายทัง้
ระดบัตวัอกัษร ระดบัความหมายของค า และระดบัโครงสร้าง ซึง่สามารถประเมินได้จาก 3 
ด้านคือ  
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1. ความสามารถในการระบเุสียงอา่นซึง่เกิดจากการเข้าใจรหสัของภาษาหนึง่ๆ เม่ือ
น าตวัอกัษร ขีด หรือเคร่ืองหมายท่ีก าหนดในภาษานัน้มาประกอบกนัแล้วสามารถ
รู้จกัและระบเุสียงอ่านของอกัษรแตล่ะตวั 

2. ความสามารถในการระบหุรือคาดเดาความหมายของค าซึง่เกิดจากการเข้าใจรหสั
ของภาษาหนึง่ๆ เม่ือน าตวัอกัษร ขีด หรือเคร่ืองหมายท่ีก าหนดในภาษานัน้มา
ประกอบกนัแล้วสามารถรู้จกัและเข้าใจความหมายอกัษรแตล่ะตวั 

3. ความสามารถในการแสดงความเข้าใจและตอบสนองเนือ้หาตามความหมายท่ี
ผู้ เขียนต้องการส่ือได้อยา่งถกูต้อง 

นักศึกษา    หมายถึง นกัศกึษาระดบัปริญญาตรีท่ีศกึษาวิชาภาษาจีน ท่ีผา่นการศกึษาวิชา
ภาษาจีน 1-2 ปี และมีปัญหาด้านการอ่าน การระบเุสียงอ่าน การคาดเดาความหมายของ
อกัษรจีน และอ่านบทอา่นไม่เข้าใจ 

ประโยชน์ที่คำดว่ำจะได้รับ 
1 ได้รูปแบบการสอนอา่นภาษาจีนเพ่ือความเข้าใจโดยบรูณาการการจดัการเรียนรู้แบบเน้น

งานปฏิบตัิกบัเทคนิคการจ าอกัษรจีนด้วยการเช่ือมโยง 
2 สถาบนัการศกึษาตา่งๆ สามารถน ารูปแบบการเรียนการสอนท่ีพฒันาขึน้ไปใช้เป็นแนวทาง

ในการจดักิจกรรมการเรียนการสอนเพ่ือพฒันาทกัษะภาษาจีนให้มีประสิทธิภาพยิ่งขึน้ 
3 สถาบนัและหนว่ยงานตา่งๆ ท่ีต้องการพฒันารูปแบบการสอนภาษาจีน สามารถน า

รูปแบบการเรียนการสอนท่ีพฒันาขึน้ไปใช้เป็นแนวทางในการศกึษาและวิจยัการสอน
ภาษาจีนเพ่ือองค์ความรู้ใหม่ๆ ท่ีจะน าไปพฒันาการศกึษาภาษาจีนตอ่ไป 
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บทที่  2 

เอกสารและงานวิจัยท่ีเก่ียวข้อง 
 
ในการวิจยัเร่ือง การพัฒนารูปแบบการเรียนการสอนภาษาจีนตามแนวคิดการ

เรียนรู้แบบเน้นงานปฏิบัติโดยใช้เทคนิคการจ าอักษรจีนแบบเช่ือมโยงเพื่อเสริมสร้าง
ความสามารถในการอ่านของนักศึกษาปริญญาตรี ผู้วิจยัได้ศกึษาแนวคดิ ทฤษฎี และงานวิจยั
ท่ีเก่ียวข้องโดยแยกสาระตามล าดบั ดงันี ้

1. แนวคิดการเรียนรู้แบบเน้นงานปฏิบตัิ  
1.1 พฒันาการแนวคิดการเรียนรู้แบบเน้นงานปฏิบตัิ 
1.2 ค าจ ากดัความของงานปฏิบตัิ 
1.3 ทฤษฎีวฒันธรรมสงัคมกบัการสอนภาษาตา่งประเทศ 

1.3.1 ทฤษฎีวฒันธรรมสงัคมกบัพืน้ท่ีรอยตอ่ของพฒันาการ  
1.3.2 ทฤษฎีวฒันธรรมสงัคมกบัการเรียนรู้ด้วยงานปฏิบตัิ 

1.4 กรอบแนวคดิเก่ียวกบัการออกแบบงานปฏิบตัิ 
1.4.1 องค์ประกอบของงานปฏิบตัิ 
1.4.2 ประเภทของงานปฏิบตักิบัผลตอ่การปฏิสมัพนัธ์และการเรียนรู้ 
1.4.3 ลกัษณะของงานปฏิบตัิกบัการสง่เสริมการเรียนรู้ 
1.4.4 งานปฏิบตัิแบบมีส านกึรู้ (Consciousness-raising tasks) 

1.5 หลกัการและขัน้ตอนของงานปฏิบตัิ 
1.5.1 หลกัการของงานปฏิบตัิ 
1.5.2 ขัน้ตอนของงานปฏิบตัิ 

2. การจดัการเรียนการสอนภาษาจีนเป็นภาษาตา่งประเทศ 
2.1 หลกัการจดัการเรียนการสอนภาษาจีนเป็นภาษาตา่งประเทศ 
2.2 แนวทางและขัน้ตอนในการจดัการเรียนการสอนในคูมื่อครู Hanyu Jiaocheng 
2.3 การจดัการเรียนการสอนภาษาจีนเป็นภาษาตา่งประเทศกบัแนวคิดการจดัการ

เรียนรู้แบบเน้นงานปฏิบตัิ 
2.4 การจดัการเรียนการสอนภาษาจีนเป็นภาษาตา่งประเทศกบัการสอนอกัษรจีน 

2.4.1 อกัษรจีนเป็นอกัษรภาพท่ีมีระบบของตนเอง 
2.4.2 การสอนเสียงอา่นและความหมายของอกัษรจีน 
2.4.3 การออกแบบการสอนอกัษรจีน 
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3. การจ าอกัษรจีนและการค้นหาความจ าท่ีเช่ือมโยง 
3.1 ระดบัของอกัษรจีน 
3.2 สว่นประกอบของอกัษรจีน 
3.3 กลวิธีการสร้างอกัษรจีน 
3.4 อกัษรท่ีมีการเช่ือมโยงด้วยส่วนประกอบแสดงเสียงและส่วนประกอบแสดง

ความหมาย 
3.5 ยทุธศาสตร์การจ าอกัษรจีน 
3.6 อกัษรจีนกบัรูปแบบการค้นหาความจ าท่ีเช่ือมโยง 

4. การพฒันารูปแบบการเรียนการสอน 
4.1 ความหมายของรูปแบบการเรียนการสอน 
4.2 องค์ประกอบของรูปแบบการเรียนการสอน 
4.3 การพฒันารูปแบบการเรียนการสอน 

5. การพฒันาการอา่น 
5.1 แนวคิดการจดักิจกรรมการเรียนรู้ท่ีเสริมสร้างความสามารถในการอา่น 
5.2 การพฒันาการอา่นส าหรับผู้ เรียนภาษาจีนระดบัต้น 
5.3 การประเมินความสามารถในการอ่าน 

6. งานวิจยัท่ีเก่ียวข้อง 
6.1 งานวิจยัท่ีเก่ียวข้องกบัรูปแบบการเรียนการสอนภาษาจีนส าหรับนกัศกึษาไทย 
6.2 งานวิจยัท่ีเก่ียวข้องกบัการจดัการเรียนรู้แบบเน้นงานปฏิบตัใินประเทศไทย 
6.3 งานวิจยัท่ีเก่ียวข้องกบัการเสริมสร้างความสามารถในการอา่นในประเทศไทย 
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1. แนวคิดการเรียนรู้แบบเน้นงานปฏิบัติ 
งานปฏิบตัเิป็นกิจกรรมการเรียนรู้ในชัน้เรียนท่ีเน้นการปฏิสมัพนัธ์ระหวา่งปฏิบตังิาน 

ผู้ เรียนได้ใช้ภาษาส่ือสารในบริบทจริง  (authentic context) (Prabhu, 1987; Skehan, 1998, 
2003; Long, 2000; Nunan, 2004; Ellis, 2009) เป็นกิจกรรมท่ีเน้นความหมาย (focus on 
meaning) มากกว่ารูปแบบ (focus on form) งานท่ีปฏิบตัิในกระบวนการส่ือสารจะต้องท าให้ลลุว่ง
และมีผลลพัธ์ (outcome) (Prabhu,1987, Willis, 1998) ในการท าความเข้าใจให้ลกึซึง้และรอบ
ด้าน การศกึษาชิน้นีจ้ะแบง่ออกเป็นประเด็นย่อยดงันี  ้

1.1 พฒันาการแนวคิดการเรียนรู้แบบเน้นงานปฏิบตัิ 
1.2 ค าจ ากดัความของงานปฏิบตัิ 
1.3 ทฤษฎีวฒันธรรมทางสงัคมกบัการสอนภาษาตา่งประเทศ 

1.3.1 ทฤษฎีวฒันธรรมทางสงัคมกบัพืน้ท่ีรอยตอ่ของพฒันาการ 
1.3.2 ทฤษฎีวฒันธรรมทางสงัคมกบัการเรียนรู้ด้วยงานปฏิบตัิ 

1.4 กรอบแนวคดิเก่ียวกบัการออกแบบงานปฏิบตัิ 
1.4.1 องค์ประกอบของงานปฏิบตัิ 
1.4.2 ประเภทของงานปฏิบตักิบัผลตอ่การปฏิสมัพนัธ์และการเรียนรู้ 
1.4.3 ลกัษณะของงานปฏิบตัิกบัการสง่เสริมการเรียนรู้ 
1.4.4 งานปฏิบตัิแบบมีส านกึรู้ (Consciousness-raising tasks)  

1.5 หลกัการและขัน้ตอนของงานปฏิบตัิ 
1.5.1 หลกัการของงานปฏิบติ 
1.5.2 ขัน้ตอนของงานปฏิบตัิ 

 
1.1 พฒันาการแนวคิดการเรียนรู้แบบเน้นงานปฏิบตัิ 
ในการจดัการเรียนการสอนแบบดัง้เดมิ (traditional paper and pencil pedagogy) ซึง่มี

ครูเป็นผู้ควบคมุกระบวนการ (teacher-dominated approach) เป็นการสอนแบบเน้นผลผลิต 
(product-oriented) ครูเป็นผู้ให้ข้อมลูเพื่อให้ผู้ เรียนได้รับเข้า (input) โดยการอธิบายรูปแบบ
กฎเกณฑ์ทางไวยากรณ์เพ่ือความถกูต้องของรูปแบบภาษา เน่ืองจากเดมิมีความเช่ือวา่ การเรียนรู้
เป็นเพียงกระบวนการสร้างความเคยชิน (habit formantion) ตามแนวคิดการสอนภาษาแบบ 
grammar translation และ audiolingual methods ผู้ เรียนสามารถตอ่ยอดโครงสร้างทาง
ไวยากรณ์จากโครงสร้างท่ีเรียนรู้อยา่งถกูต้องแมน่ย ามาก่อน ดงันัน้ การจดัการเรียนการสอนตาม
แบบดัง้เดมิจงึมีความเช่ือวา่ การเรียนและการแสดงออกทางความสามารถทางภาษา (output) ใน
แตล่ะขัน้ตอนของผู้ เรียนต้องถกูต้องแมน่ย าเท่านัน้จงึจะพฒันาผู้ เรียนให้ดีขึน้ได้ ตอ่มา เม่ือแนวคดิ
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การสอนภาษาเพ่ือการส่ือสาร (communicative approach หรือ Communicative language 
learning) ได้รับความนิยมจึงได้น าไปสูแ่นวทางการจดัการสอนตามรูปแบบ PPP (Present, 
practice, produce) ซึง่มีลกัษณะส าคญัคือ 

1. การให้ความส าคญัแก่รูปแบบโครงสร้างทางไวยากรณ์ท่ีถกูต้องตามท่ีก าหนด โดย
ให้ผู้ เรียนได้ฝึกฝนรูปแบบทางภาษาและโครงสร้างไวยากรณ์ในกิจกรรมการ
สนทนาตามรูปแบบในภายหลงั 

2. ผู้สอนเป็นผู้ควบคมุการใช้ภาษาของผู้ เรียนเพ่ือความถกูต้องของการใช้ภาษา 
3. การประเมินความส าเร็จของขัน้ตอนตา่งๆ จากความถกูต้องแมน่ย า (accuracy) 

ทางภาษาท่ีผู้ เรียนสามารถสร้างประโยคและโครงสร้างตามรูปแบบท่ีน าเสนอและ
ก าหนดไว้ในตอนต้น 

อยา่งไรก็ตาม การจดัการเรียนการสอนดงักล่าวเป็นการจดัการเรียนการสอนท่ีจ ากดัการ
แสดงความสามารถทางภาษาของผู้ เรียนในกระบวนการตอ่รองความหมายเน่ืองจากเป็นการ
ฝึกฝนตามรูปแบบท่ีก าหนดโดยการแสดงการใช้ภาษาท่ีถกูต้องเป็นหลกั ตอ่มา เม่ือแนวคดิเก่ียวกบั
การจดัการเรียนการสอนภาษาตา่งประเทศมีการปรับเปล่ียนทิศทางตามแนวคิด สมมตุฐิานการ
รับเข้า (Krashen, 1981, 1985) สง่ผลให้เกิดการจดัการเรียนการสอนภาษาเพ่ือการส่ือสารโดยเน้น
การปฏิสมัพนัธ์จริงมากกว่ากิจกรรมท่ีดเูหมือนมีการส่ือสาร แตโ่ดยความเป็นจริงเป็นเพียงการ
ฝึกฝนชดุค าศพัท์ การออกเสียง และหลกัไวยากรณ์ท่ีก าหนดไว้ลว่งหน้าทัง้หมดเทา่นัน้ สมมตุฐิาน
การรับเข้าเช่ือว่า การปฏิสมัพนัธ์ของผู้ เรียนภาษาท่ีสองช่วยตอ่ยอดความสามารถเดมิ และชว่ยให้
ผู้ เรียนได้ฝึกฝนการใช้ยทุธศาสตร์ท่ีเหมาะสมในการปรับและตอ่รองความหมาย (negotiate 
meaning) และเกิดการเรียนรู้ท่ีจะปรับภาษา ความสามารถในการใช้ภาษาของผู้ เรียนจะพฒันาขึน้
โดยอตัโนมตัหิากผู้ เรียนเน้นไปท่ีความหมายในระหวา่งการปฏิสมัพนัธ์เพ่ือให้เกิดการรับเข้า 
กระบวนการส่ือสารดงักลา่วเป็นวิธีท่ีจะท าให้ผู้ เรียนเข้าใจ ควบคมุการใช้ภาษาและปฏิสมัพนัธ์ด้วย
ภาษาท่ีสองในสภาพแวดล้อมท่ีดีวิธีหนึง่ (Nunan, 2006) ก่อให้เกิดรูปแบบการสอนท่ีสร้างโอกาส
ให้ผู้ เรียนมีสว่นร่วมในงานปฏิบตัเิพ่ือการส่ือสาร (communicative task) ซึง่ชว่ยให้ผู้ เรียนได้เรียนรู้
ภาษาเป้าหมายในกระบวนการท่ีมีความหมาย นัน่คือ การเรียนรู้จากการปฏิบตังิาน  

ตอ่มา เม่ือทฤษฎีวฒันธรรมสงัคม (Socio-Cultural Theories) ได้ศกึษาวิจยัความสมัพนัธ์
ระหวา่งการปฏิสมัพนัธ์กบักระบวนการทางปัญญาวา่เก่ียวข้องกนัอยา่งไร มีผลให้เกิดการศกึษา 
วิจยัและข้อถกเถียงตา่งๆ เก่ียวกบักระบวนการเรียนรู้ผา่นงานปฏิบตัแิละค าจ ากดัความของ “งาน
ปฏิบตั”ิ ตา่งๆ และเกิดข้อค าถามหนึง่ท่ีเห็นได้ชดัเจนคือ “งานปฏิบตั”ิ แตกตา่งจาก “กิจกรรม” 
(activity) “แบบฝึกหดั” (exercise) หรือ “การฝึกฝนตามแบบแผน” (drill) อยา่งไร ทัง้นี ้ตราบจน
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ปัจจบุนัยงัไมมี่ข้อสรุปท่ีเห็นพ้องกนัเป็นเอกฉนัท์และยงัคงไมส่ามารถระบคุ าจ ากดัความท่ีแนช่ดัได้
อยา่งสมบรูณ์ การจ ากดัความค าวา่ “งานปฏิบตั”ิ ยงัคงเป็นประเดน็ถกเถียงในหมูน่กัการศกึษา 

1.2 ค าจ ากดัความของงานปฏิบตัิ 
ค าจ ากดัความของ “งานปฏิบตั”ิ ท่ีใช้ส าหรับการจดัการเรียนการสอนถกูระบอุยา่งชดัเจน

ครัง้แรกในลกัษณะท่ีครอบคลมุการปฏิบตังิานทกุอย่าง ไมว่า่จะเก่ียวข้องกบัการใช้ภาษาหรือไม ่
และตอ่มา ค าจ ากดัความก็ได้รับการขยายความ ปรับ แก้ จนเกิดมีค าจ ากดัความท่ีแตกตา่งกนั
ตามมมุมองและหลกัการของผู้ให้ค าจ ากดัความซึง่อาจพอประมวลได้ ดงันี ้

Long (Long, 1985) ให้ค าจ ากดัความ “งานปฏิบตั”ิ (target task) วา่คือ งานชิน้หนึง่ซึง่
ท าเพ่ือตนเองหรือผู้ อ่ืนอยา่งอิสระหรือเพ่ือรางวลับางอย่าง งานปฏิบตัดิงักลา่วหมายรวมถึง การ
ทาสีรัว้บ้าน การแตง่ตวัให้เด็ก การกรอกแบบฟอร์ม การซือ้รองเท้า การจองตัว๋เคร่ืองบิน การยืม
หนงัสือห้องสมดุ การสอบขบัรถ การพิมพ์จดหมาย การชัง่น า้หนกัคนไข้ การคดัแยกจดหมาย การ
จองห้องพกัโรงแรม การเขียนเช็ค การหาเส้นทางบนท้องถนน และการจงูคนข้ามถนน งานปฏิบตัใิน
ความหมายของ Long หมายถึงภารกิจในชีวิตประจ าวนัไมว่า่จะเป็นท่ีท างาน ท่ีบ้าน หรือในยาม
วา่ง ค าจ ากดัความของ “งานปฏิบตั”ิ ดงักลา่วเป็นงานปฏิบตัิซึง่อาจไมจ่ าเป็นต้องใช้ทกัษะทาง
ภาษาใดๆ  

Richard, Platt และ Weber (Richard, Platt and Weber, 1985) ได้เพิ่มค าจ ากดัความใน
พจนานกุรม “Longman Dictionary of Applied Linguistics” ระบคุ าจ ากดัความ “งานปฏิบตั”ิ ใน
แง่มมุท่ีเก่ียวข้องกบัการเรียนรู้ภาษาโดยให้ค านิยามวา่ งานปฏิบตัเิป็นกิจกรรมหรือการกระท าท่ี
เป็นผลมาจากกระบวนการทางภาษาหรือ ความเข้าใจภาษา เป็นกิจกรรมปฏิบตัิในการส่ือสารทาง
ภาษาเพ่ือปฏิบตังิาน ซึง่เป็นงานท่ีผู้สอนระบถุึงความคาดหวงัถึงผลงานท่ีส าเร็จลลุว่ง การใช้งาน
ปฏิบตัิประเภทตา่งๆ ในการสอนภาษาท าให้มีการส่ือสารกนัในกระบวนการเรียนการสอนมากขึน้
เน่ืองจากเป็นกิจกรรมท่ีมีเป้าหมายชดัเจนและผู้ เรียนได้ฝึกฝนภาษามากกวา่รูปแบบท่ีก าหนดให้
ฝึกฝน  

Prabhu (Prabhu, 1987) ให้นิยาม “งานปฏิบตั”ิ วา่คือ กิจกรรมซึง่ต้องการให้ผู้ เรียนได้ผล
ลพัธ์ (outcome) จากข้อมลูท่ีให้ผา่นกระบวนการคดิโดยมีผู้สอนเป็นผู้ควบคมุและจดักระท า
กระบวนการนัน้ 

Skehan (Skehan, 1996) ให้ค าจ ากดัความ “งานปฏิบตัิ” โดยประมวลแนวคิดของนกั
การศกึษาก่อนหน้านีอ้อกมาเป็น 5 ข้อ คือ 1) เน้นการส่ือความหมายเป็นหลกั 2) ความหมาย
ดงักลา่วเป็นความหมายในตวัผู้ เรียน 3) มีความสมัพนัธ์กบักิจกรรมของโลกแหง่ความจริง 4) เป็น
งานท่ีผู้ เรียนต้องปฏิบตัภิารกิจให้เสร็จสิน้ และ 5) การประเมินผลประเมินจากผลงานท่ีผลิตออกมา  
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Willis (Willis, 1998) ให้ค าจ ากดัความว่า “งานปฏิบตั”ิ คือ กิจกรรมท่ีผู้ เรียนได้ใช้ภาษา 
เป้าหมายเพ่ือการส่ือสารให้ท างานได้ส าเร็จลลุว่ง 

Lee (Lee, 2000) ระบวุา่ “งานปฏิบตั”ิ คือ 1) กิจกรรมในชัน้เรียน (activity) หรือ
แบบฝึกหดั (exercise) ท่ีมีลกัษณะดงันี ้(ก.) จดุประสงค์ในการเรียนจะบรรลไุด้ตอ่เม่ือมีการ
ปฏิสมัพนัธ์ระหวา่งผู้ เรียนเท่านัน้ (ข.) มีการจดักลไกโครงสร้างและการเรียงล าดบัการปฏิสมัพนัธ์ 
(ค.) มุง่ไปท่ีการแลกเปล่ียนความหมาย (focus on meaning exchange) 2) ผู้ เรียนต้องใช้ความ
พยายามในการเรียนภาษาโดยการท าความเข้าใจ จดัการ และ/หรือ ได้ใช้ภาษาเป้าหมายในขณะ
ปฏิบตัิการ 

Bygate, Skehan และ Swain (Bygate, Skehan and Swain, 2001) ระบวุา่ งานปฏิบตั ิ
คือ กิจกรรมซึง่ผู้ เรียนต้องใช้ภาษาโดยเน้นเพ่ือการส่ือสารความหมายเพ่ือให้บรรลจุดุประสงค์ 

Nunan (Nunan, 2004, 2006) ระบคุ าจ ากดัความ “งานปฏิบตั”ิ แตกตา่งกนั กล่าวคือ ใน
ชัน้ต้น ระบวุา่ “งานปฏิบตั”ิ คือ ผลงานในชัน้เรียนท่ีถกูสร้างขึน้โดยผู้ เรียนจากการใช้ความเข้าใจ 
จดัการและปฏิสมัพนัธ์กนัโดยใช้ภาษาเป้าหมาย การใช้ภาษาเน้นเพ่ือส่ือสารความหมายมากกวา่
รูปแบบภาษา งานปฏิบตัท่ีิส่งเสริมการส่ือสารด้วยภาษาท่ีสองนีเ้รียกวา่ “งานปฏิบตัเิพ่ือการ
ส่ือสาร” (communicative tasks) นัน่คือ งานปฏิบตัเิป็นงาน (work) ในชัน้เรียนท่ีผู้ เรียนต้องเข้าใจ 
จดัการควบคมุ สร้างหรือปฏิสมัพนัธ์ด้วยภาษาเป้าหมาย ระหวา่งการปฏิบตังิาน ผู้ เรียนมุง่ความ
สนใจไปท่ีความหมายมากกวา่รูปแบบ งานปฏิบตัเิพ่ือการส่ือสารตามท่ีระบนีุส้ามารถแบง่ออกได้
เป็น 2 ประเภท คือ 1) งานปฏิบตัด้ิานการเรียนการสอน (pedagogic tasks) เพ่ือฝึกฝนทกัษะ และ 
2) งานปฏิบตัใินโลกจริง (real world tasks) เพ่ือเตรียมทกัษะท่ีผู้ เรียนจ าเป็นต้องใช้ในอนาคต 
ตอ่มา Nunan ได้เพิ่มการตีความโดยให้ค าจ ากดัความ “งานปฏิบตัใินกิจกรรมการเรียนรู้” วา่ เป็น
งานในชัน้เรียนท่ีท าให้ผู้ เรียนสามารถเข้าใจ จดัการ สร้าง หรือปฏิสมัพนัธ์ด้วยภาษาเป้าหมาย
ขณะท่ีให้ความใสใ่จกบัความรู้ด้านไวยากรณ์เพ่ือแสดงออกถึงความหมายโดยตัง้ใจส่ือความหมาย
มากกวา่จะเน้นความถกูต้องของโครงสร้างทางภาษา งานปฏิบตัิดงักลา่วจะต้องท าให้ลลุว่ง และ
เป็นการกระท าการส่ือสารทัง้ในตอนต้น ตอนกลาง และตอนจบ  

Ellis (Ellis, 2009) น าเสนอค าจ ากดัความ “งานปฏิบตัใินกิจกรรมการเรียนรู้” วา่คือ งานท่ี
มีการวางแผนให้ผู้ เรียนได้ใช้ภาษาเพ่ือให้บรรลผุลท่ีสอดคล้องกบัเนือ้หาท่ีส่ือสารออกมา ในการนี ้
ผู้ เรียนต้องใสใ่จความหมายและใช้ภมูิความรู้ทางภาษาของตนเอง แม้งานปฏิบตัจิะออกแบบโดยมี
รูปแบบโครงสร้างทางภาษาท่ีคาดหวงัวา่จะให้ผู้ เรียนได้ฝึกฝน แตง่านปฏิบตัิดงักลา่วต้องเน้นการ
ใช้ภาษาในโลกแหง่ความจริงซึง่โครงสร้างภาษาเหลา่นีอ้าจมีก าหนดในหลกัสตูรหรือไมก็่ได้ งาน
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ปฏิบตัเิหล่านีค้รอบคลมุทัง้ทกัษะการรับและสง่ข้อมลู (productive or receptive) การพดู การอา่น 
การเขียนและกระบวนการทางปัญญาหลากหลาย 

ด้วยเหตท่ีุมีการใช้งานปฏิบตัิในการจดัการเรียนรู้ภาษาตา่งประเทศอยา่งแพร่หลาย แตใ่น
ขณะเดียวกนัก็มีมมุมองและการประยกุต์หลกัการ ค าจ ากดัความแตกตา่งกนั ท าให้มีการตีความ
งานปฏิบตัิแตกตา่งกนั Ellis (Ellis, 2009) ได้สงัเคราะห์และสรุปความแตกตา่งของการจ ากดัความ 
“งานปฏิบตั”ิ เป็น 6 มิต ิคือ 

1. ความแตกตา่งกนัเน่ืองจากการครอบคลมุของค าจ ากดัความ (scope)  
ในขณะท่ีมีการจ ากดัความว่า “งานปฏิบตั”ิ หมายถึง งานท่ีผู้ เรียนปฏิบตัิ

ซึง่อาจต้องใช้ภาษาส่ือสารหรือไม่ก็ได้นัน้ (Long, 1985 อ้างถึงใน Ellis, 2009) 
นกัการศกึษาอีกกลุม่หนึง่เห็นวา่ “งานปฏิบตั”ิ ในการจดัการเรียนการสอน ต้อง
เป็นกิจกรรมท่ีผู้ เรียนได้ใช้ภาษาเพ่ือให้เกิดการเรียนรู้จากการส่ือสาร ประเดน็
ถกเถียงตอ่เน่ืองคือ ใน “งานปฏิบตั”ิ ท่ีผู้ เรียนได้ใช้ภาษาเพ่ือการส่ือสารดงักลา่ว 
ควรเน้นการส่ือสารความหมายตามท่ีผู้ เรียนต้องการส่ือ (focus on meaning) 
หรือเน้นความถกูต้องตามโครงสร้างไวยากรณ์ (focus on form) จากประเดน็
ดงักลา่ว ท าให้มีการชีใ้ห้เห็นความแตกตา่งของความหมายระหวา่งค าวา่ “งาน
ปฏิบตั”ิ กบัค าว่า “กิจกรรม” และ “แบบฝึก”  โดยนกัการศกึษาสว่นหนึง่ มี
ความเห็นวา่ หากเป็นกิจกรรมท่ีให้ความส าคญัแก่ความถกูต้องทางภาษาเรียกวา่ 
กิจกรรม หรือ แบบฝึก ไมใ่ชง่านปฏิบตั ิ 

ในอีกมมุมองหนึง่ ข้อแตกตา่งท่ีส าคญัระหว่างการเน้นรูปแบบภาษากบั
การเน้นความหมายในการส่ือสารไมใ่ชอ่ยู่ท่ีการเน้นความถกูต้องทางภาษาหรือไม ่
แตอ่ยูท่ี่ “บทบาทของผู้ เรียน”  ในขณะท่ี งานปฏิบตัเิน้นบทบาทผู้ เรียนท่ีเป็นผู้ใช้
ภาษาในโลกแหง่ความเป็นจริง สว่นหนึง่การเรียนรู้ภาษาท่ีเกิดขึน้จงึเป็นการ
เกิดขึน้เอง มิได้ถกูจดักระท าอยา่งสมบรูณ์ สว่นในแบบฝึก ผู้ เรียนมีบทบาทเป็น 
“ผู้ เรียน” อยา่งไรก็ตาม ในความเป็นจริง มิตทิัง้สองนีก็้อาจจะไมส่ามารถจะแยก
จากกนัได้อยา่งชดัเจน ดงันัน้ ความแตกตา่งระหว่างงานปฏิบตั ิกบักิจกรรมและ
แบบฝึกจงึแปรปรวนไปตามสถานการณ์ ไมส่ามารถระบแุยกจากกนัได้อยา่ง
แท้จริง  

2. ความแตกตา่งกนัเน่ืองจากมมุมอง  
การก าหนดวา่กิจกรรมใดกิจกรรมหนึง่เป็นงานปฏิบตัหิรือไมอ่าจวดัจาก

มมุมองวา่เป็นมมุมองของใคร กลา่วคือ จากมมุมองของผู้ออกแบบงานหรือจาก
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มมุมองของผู้ เข้าร่วมในการจดัการเรียนรู้ มิตด้ิานนีเ้ก่ียวข้องกบัความเดน่ชดั
ระหวา่งการเน้นความหมายและการเน้นรูปแบบ อยา่งไรก็ตาม เม่ือน างาน
ปฏิบตังิานหนึง่ไปใช้กบัผู้ เรียนท่ีแตกตา่งกนัก็อาจได้ผลแตกตา่งกนัเน่ืองจาก
ผู้ เรียนมกัจะปรับกิจกรรมตา่งๆ ในชัน้เรียนให้เหมาะกบัเป้าประสงค์ของตน  

3. ความแตกตา่งกนัท่ีเป็นงานจริงแท้หรือไม ่ 
ในมิตขิองความจริงแท้ (authenticity) ของงานปฏิบตั ิ Long (Long, 

1985 อ้างถึงใน Ellis, 2009) เห็นวา่นิยามงานปฏิบตันิ่าจะหมายถึงงานท่ีปรากฏ
ในโลกแหง่ความเป็นจริง เช่น การแตง่ตวัให้เด็ก หรือการยืมหนงัสือห้องสมดุ เป็น
ต้น แตน่กัการศกึษาด้านการสอนภาษาตา่งประเทศจ านวนหนึง่ลงความเห็นวา่ มี
งานปฏิบตัิบางประเภทท่ีอาจไมป่รากฏในโลกแหง่ความเป็นจริงแตส่ามารถนบั 
เป็นงานปฏิบตัไิด้หากการใช้ภาษาระหวา่งปฏิบตังิานเก่ียวข้องกบัการใช้ภาษาใน
โลกแหง่ความเป็นจริง ตวัอย่างเชน่ การเลา่เร่ืองจากภาพ การบรรยาย
รายละเอียดภาพให้คูป่ฏิบตังิานวาดตาม การหาความแตกตา่งของภาพสองภาพ 
การตดัสินใจก าหนดต าแหน่งของสถานท่ีตา่งๆ บนแผนท่ี เป็นต้น กิจกรรมเหลา่นี ้
กระตุ้นการใช้ภาษาซึง่อาจน าไปปรับใช้ในชีวิตประจ าวนัได้และเป็นกิจกรรมท่ี
สง่เสริมให้เกิดการปฏิสมัพนัธ์อยา่งจริงแท้ 

4. ความแตกตา่งกนัตรงทกัษะทางภาษา  
ในค านิยามทัง้หมด ไมมี่การระบเุพ่ือแบง่แยกงานปฏิบตัิออกจาก

กิจกรรมหรือแบบฝึกโดยใช้ทกัษะทางภาษาเป็นตวัก าหนดอย่างเดน่ชดั ขณะท่ี  
Bygate และคณะ (Bygate et al., 2001 อ้างถึงใน Ellis, 2009) เน้นท่ีการเขียน
และการพดู Richard และคณะ (Richard et al., 1985 อ้างถึงใน Ellis, 2009) 
เสนอวา่ในงานปฏิบตัผิู้ เรียนอาจได้ผลิตงานในลกัษณะท่ีใช้ภาษาออกมาน าเสนอ
หรือไมก็่ได้ เชน่ หากเป็นงานปฏิบตัเิพ่ือการฟัง เป็นต้น แตห่ากมองโดยรวม งาน
ปฏิบตัมิกัถกู มองวา่ให้ความส าคญัแก่ทกัษะการพดูมากกวา่ทกัษะอ่ืน 

5. ความแตกตา่งกนัตรงกระบวนการทางปัญญา  
ความแตกตา่งอีกข้อหนึง่ของการจ ากดัความงานปฏิบตัิคือ กระบวนการ

ทางปัญญา ขณะท่ี Richard และคณะ (Richard, et al., 1985 อ้างถึงใน Ellis, 
2009) อ้างถึงกระบวนการเข้าใจภาษา Nunan (Nunan, 1989 อ้างถึงใน Ellis, 
2009) ให้ความส าคญัแก่การใช้ภาษาเป้าหมายในการท าความเข้าใจ จดัการ 
ผลิตหรือปฏิสมัพนัธ์ สว่น Prabhu (Prabhu, 1987 อ้างถึงใน Ellis, 2009) เสนอ
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วา่งานท่ีให้ปฏิบตัจิะต้องสร้างโอกาสให้ผู้ เรียนได้ใช้เหตผุล สร้างความเก่ียวโยง
ระหวา่งข้อมลู วิเคราะห์และประเมินคา่ข้อมลู เชน่ วางแผนการเดินทางตาม
ตารางเวลารถไฟ เป็นต้น ทัง้นี ้งานปฏิบตัท่ีิเก่ียวข้องกบักระบวนการทางปัญญา
(เชน่ การเลือก การให้เหตผุล การแยกแยะ การจดัล าดบัข้อมลู การแปลงข้อมลู
จากรูปแบบหนึง่ไปสูอี่กรูปแบบหนึง่) เป็นการจดัการเรียนรู้ท่ีซบัซ้อน และยงัไมมี่
ค าตอบท่ีแนช่ดัวา่ ระดบัความซบัซ้อนของงานปฏิบตัมีิผลตอ่การเรียนรู้ภาษามาก
น้อยเพียงใด   

6. ความแตกตา่งกนัตรงผลลพัธ์  
งานปฏิบตัไิมเ่พียงให้ผู้ เรียนได้ใช้ภาษาในการส่ือสารเท่านัน้ แตผ่ลลพัธ์

ของการปฏิบตัจิะเป็นสิ่งตดัสินความส าเร็จของการจดัการเรียนรู้ เชน่ หากให้
ผู้ เรียนเลา่เร่ือง ผู้สอนก็จะสามารถสงัเกตได้วา่ผู้ เรียนเลา่เร่ืองได้ครบถ้วนหรือไม ่
ถกูต้องหรือไม ่ทัง้นี ้ผลลพัธ์ (outcome) กบัจดุมุง่หมาย (aim) ของงานมี
ความหมายแตกตา่งกนั กล่าวคือ ผลลพัธ์คือ ผลของงานท่ีปฏิบตัิแตจ่ดุมุง่หมาย
คือ สิ่งท่ีต้องการให้ผู้ เรียนได้พฒันาทางภาษา จงึเป็นไปได้ท่ีอาจได้ผลลพัธ์ท่ีดีแต่
ไมบ่รรลจุดุมุง่หมาย 

อาจสรุปได้วา่ สาเหตท่ีุค าจ ากดัความ “งานปฏิบตั”ิ แตกตา่งกนัเน่ืองจากความแตกตา่ง
กนัของจดุประสงค์ท่ีงานปฏิบตันิัน้ถกูน าไปใช้ ดงันัน้ การให้ค าจ ากดัความจงึอาจจะแตกตา่งกนัใน
รายละเอียดตามแง่มมุในการสอนหรือการวิจยัและตามทฤษฎีท่ีอ้างอิงเก่ียวกบัการสอนภาษา 

 
1.3 ทฤษฎีวฒันธรรมสงัคมกบัการสอนภาษาตา่งประเทศ 
การใช้งานปฏิบตัใินการจดัการเรียนรู้ภาษาตา่งประเทศมีความเก่ียวพนัอยา่งใกล้ชิดกบั

พฒันาการแนวคิดเก่ียวกบัการสอนภาษา การน างานปฏิบตัมิาใช้ในการสอนภาษาตา่งประเทศ
ในชว่งเร่ิมแรกอิงแนวคิดส าคญัคือ สมมตุฐิานการรับเข้า (Krashen, 1981, 1985) และสมมตุฐิาน
การปฏิสมัพนัธ์ (Long, 1983, 1996) สมมตุฐิานการรับเข้าระบวุา่การเรียนรู้ภาษาเป็นแรงขบัจาก
การรับเข้า (input driven) ผู้ เรียนเรียนรู้ภาษาอยา่งไมจ่งใจ (incidentally) และอยูใ่นจิตใต้ส านกึ 
การเรียนรู้ภาษาเกิดขึน้เม่ือผู้ เรียนสามารถเข้าใจภาษาหรือข้อมลูท่ีรับเข้า ตามสมมตุฐิานการ
รับเข้า ผู้ เรียนจะเข้าใจจากการรับเข้าได้เม่ืออยูใ่นบริบทของการส่ือสารนัน้ๆ และผู้ ส่ือสารมีการ
ปรับระดบัภาษาให้สอดคล้องกบัระดบัของผู้ เรียน สว่นสมมตุฐิานการปฏิสมัพนัธ์ให้ค าอธิบาย
เพิ่มเตมิวา่ ผู้ เรียนภาษาตา่งประเทศเรียนรู้ได้ดีท่ีสดุหากผู้ เรียนได้มีโอกาสตอ่รองความหมายเพ่ือ
แลกเปล่ียนส่ือสารเม่ือเกิดปัญหาความเข้าใจ แนวคิดทัง้สองท าให้มีการใช้งานปฏิบตัิเพ่ือการ
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เรียนรู้ภาษาตา่งประเทศอยา่งแพร่หลายในเวลาตอ่มา และก่อให้เกิดงานวิจยัศกึษาตอ่ยอดภายใต้
สมมตุฐิานการรับเข้าและสมมตุฐิานการตอ่รองความหมายดงักลา่ว  

อยา่งไรก็ตาม ค าอธิบายของสมมตุฐิานข้างต้นมิได้อธิบายเก่ียวกบักระบวนการทาง
ปัญญาวา่เกิดขึน้ได้อยา่งไร จงึมีนกัการศกึษาน าเสนอมมุมองและกระบวนทศัน์ในการอธิบาย
ปรากฏการณ์ดงักล่าววา่ การปฏิสมัพนัธ์มีผลตอ่การเรียนรู้ภาษาอยา่งไร และค าอธิบายนีไ้ด้รับการ
ยอมรับในแวดวงการสอนภาษาตา่งประเทศซึง่ตอ่มาสรุปเป็น ‘ทฤษฎีวฒันธรรมสงัคมในการเรียนรู้
ภาษาตา่งประเทศ’ ซึง่ระบวุา่ หวัใจส าคญัของทฤษฎีคือ ค าอธิบายเก่ียวกบัพฒันาการของสมองวา่
เกิดจากกิจกรรมทางสงัคม (Lantolf and Pavlenko, 1996; Lantolf, 2000a, 2000b) ทกัษะทาง
ภาษาซึง่พฒันาจากการผา่นกิจกรรมทางสงัคมจะถกูปรับและจดัการใหมใ่นระดบัท่ีสงูขึน้ซึง่จะท า
ให้บคุคลบริหารการควบคมุความตระหนกัรู้ (exercise conscious control) กบักิจกรรมทางสมอง 
เชน่ การให้ความใส่ใจ การวางแผนและการแก้ปัญหา ปัจจยัส าคญัคือ การเรียนรู้จากส่ือกลาง 
(mediated learning) โดยลกัษณะของส่ือดงักลา่วเกิดขึน้ใน 3 ทางคือ (1)           วสัดอุปุกรณ์
เชน่ การมดัปมผ้าเช็ดหน้าเพ่ือการจดจ าบางอย่าง (2) ผา่นการปฏิสมัพนัธ์กบัผู้ อ่ืน และ (3) ผา่น
การใช้สญัลกัษณ์ซึง่สญัลกัษณ์ท่ีมีพลงัมากท่ีสดุส าหรับมนษุย์คือ ภาษา (Vygotsky, 1978)  ซึง่
เป็นทัง้ส่ือในการปฏิสมัพนัธ์ทางสงัคมเพ่ือให้ภารกิจการส่ือสารลลุว่งและเป็นการจดัการกบั
ความคดิของตนเอง ดงันัน้ การเรียนรู้ภาษาจงึเก่ียวข้องทัง้กบัการส่ือสารตอ่รองและการตระหนกัรู้
วา่จะใช้ภาษาอยา่งไรให้เกิดการเรียนรู้จากการส่ือสารตอ่รองทางภาษา การเรียนรู้ภาษาท่ีสองจาก
การส่ือสารตอ่รองดงักลา่วครอบคลมุ (1) การส่ือสารตอ่รองโดยผู้ อ่ืนท่ีบคุคลปฏิสมัพนัธ์ด้วยเป็นผู้
ตอ่รอง (2) การส่ือสารและตอ่รองกบัตนเองผา่นการพดูกบัตนเอง(private speech) (3) การส่ือสาร
ตอ่รองกบัสิ่งของเชน่ งานปฏิบตัแิละเทคโนโลยีซึง่เป็นไปได้ทัง้การส่ือสารตอ่รองท่ีเกิดขึน้ภายนอก
และมองเห็นได้ เชน่ เม่ือผู้ ท่ีมีความรู้มากกวา่สอนการใช้คอมพิวเตอร์แก่ผู้ เรียนอีกคนหนึง่ และการ
ส่ือสารตอ่รองท่ีเกิดขึน้ภายในซึง่มองไมเ่ห็น เชน่ เม่ืออ่านคูมื่อท าการควบคมุเคร่ืองยนต์ 
สาระส าคญัของทฤษฎีวฒันธรรมสงัคม        จ  ภ ย  กถกูใช้เป็นส่ือกลางซึง่ส่ือจากภายในจะ
ได้รับ                 จะเกิดขึน้เม่ือมีการใช้ตวักลางในสภาพแวดล้อมท่ีเหมาะสมและสง่เสริมให้
ผู้ เรียนสามารถควบคมุการพฒันากิจกรรมในสมองและความคิดของตน (Lantolf, 2000b)  
 สมมตุฐิานของทฤษฎีวฒันธรรมสงัคมคือ กิจกรรมปฏิสมัพนัธ์ระหวา่งบคุคลมี
ความสมัพนัธ์อยา่งใกล้ชิดกบักิจกรรมปฏิสมัพนัธ์ในสมอง (intramental activity) สมมตุฐิานนี ้
อธิบายการเรียนรู้วา่ ในชัน้ต้น ผู้ เรียนแสดงให้เห็นรูปแบบและการใช้ภาษาใหมใ่นการปฏิสมัพนัธ์
กบัผู้ อ่ืน ตอ่มาท าให้เกิดขึน้ภายใน นัน่คือเกิดทกัษะและความรู้ภายในตน (internalize) และใน
ท่ีสดุ สามารถน าทกัษะและความรู้นัน้ไปใช้ได้เองอย่างอิสระ หากน าผู้ เรียนท่ีมีความสามารถทาง
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ภาษาจ ากดัไปอยูใ่นสถานการณ์ท่ีจ าเป็นต้องใช้ภาษาในการส่ือสารในระดบัท่ีสงูกวา่ระดบัจริงของ
ตนมากเกินไป พวกเขาอาจย้อนกลบัไปใช้ภาษาระดบัเดมิท่ีตนท าได้ ตามทฤษฎีสงัคมวฒันธรรม 
การเรียนรู้เกิดขึน้เม่ือผู้ เรียนได้ใช้ทกัษะใหมภ่ายใต้การปฏิบตัเิพ่ือให้เป้าหมายบางอย่างลลุว่งโดย
ผู้ เรียนต้องเข้าใจภาษาท่ีฟังหรืออ่านซึง่หมายรวมถึงรูปแบบทางภาษาท่ีผู้ เรียนอาจไม่รู้ และผู้ เรียน
ยงัต้องผลิตรูปแบบทางภาษาดงักลา่วในการปฏิบตังิานด้วย ศนูย์กลางของกระบวนการคือการ
ร่วมมือและปฏิสมัพนัธ์กนั ดงันัน้ งานปฏิบตัจิงึไมใ่ชต่วัสร้างองค์ความรู้ด้วยตวัมนัเองแตเ่ป็น
เคร่ืองมือในการสร้างการร่วมมือและการปฏิสมัพนัธ์ทางภาษา ดงันัน้ ทฤษฎีวฒันธรรมสงัคม
จ           ย    ภ      มาจาก “   สนทนา” ซึง่อาจเกิดขึน้ได้ทัง้ในลกัษณะสนทนาแลกเปล่ียน
หรือ สนทนาคนเดียว (monologic) โดยแนวคิดดงักลา่วเห็นวา่การสนทนาแลกเปล่ียนโดยเฉพาะ
อยา่งยิ่ง การสนทนากบัผู้ ท่ีมีความสามารถสงูกวา่ มีสว่นสง่เสริมการเรียนรู้ภาษาอยา่งมาก การ
ปฏิสมัพนัธ์แบบสนทนาแลกเปล่ียนท าให้ผู้ ท่ีช านาญกว่า (เชน่ผู้สอน) ได้สร้างบริบทซึง่ผู้ เรียน
สามารถเข้าร่วมปฏิบตักิิจกรรมการเรียนรู้ของตนเองอยา่งเป็นผู้กระท า ในการนี ้ผู้สอนสามารถ
ปรับกิจกรรมและงานปฏิบตัใิห้สอดคล้องกบัผู้ เรียนท่ีแตกตา่งกนั (Anton, 1999) นอกจากนี ้การ
สนทนาแลกเปล่ียนยงัชว่ยให้ผู้สอนได้รู้ว่าผู้ เรียนสามารถท าได้ด้วยตนเองหรือไม ่ 

ดงันัน้ กิจกรรมระหวา่งบคุคลจงึมีความสมัพนัธ์อยา่งมากกบักิจกรรมภายในสมองโดย
กิจกรรมระหวา่งบคุคลเกิดขึน้ก่อนกิจกรรมภายในสมอง การประยกุต์แนวคดินีไ้ปสูก่ารจดัการเรียน
การสอนภาษาสามารถกระท าได้โดย ขัน้แรก ผู้สอนสร้างโอกาสให้ผู้ เรียนได้ฝึกฝนและใช้รูปแบบ
ภาษาใหม่ๆ  ในการส่ือสารกบัผู้ อ่ืน จากนัน้ ให้ผู้ เรียนได้ท าให้ความรู้ใหมเ่หลา่นีเ้กิดขึน้ภายใน
ตนเองเพ่ือให้สามารถน ากลบัมาใช้ได้เองใหม่อยา่งอิสระโดยไมต้่องพึง่ผู้ อ่ืนในภายหลงั นอกจากนี ้
หากประสบปัญหาในการใช้รูปแบบภาษาใหม่ๆ  การแลกเปล่ียนสนทนาจะชว่ยเปิดโอกาสให้ผู้ เรียน
ได้ก ากบัตนเอง ตามทฤษฎีดงักลา่ว การเรียนรู้จะเกิดขึน้จริงเม่ือผู้ เรียนได้ใช้ทกัษะใหม่ในการปฏิ
งานจนบรรลตุามเป้าหมายท่ีก าหนดซึง่ไมเ่พียงต้องใช้ความเข้าใจรูปแบบภาษาจากการรับเข้า
เทา่นัน้ แตต้่องสามารถใช้ภาษาเหลา่นัน้เองในสถานการณ์ใหมไ่ด้ด้วย ศนูย์กลางของกระบวนการ
คือ การปฏิบตัิกิจกรรมร่วมมือกนัของผู้ เรียนโดยมีงานเป็นเคร่ืองมือในการสร้างการส่ือสารและ
ความร่วมมือนัน้  

1.3.1 ทฤษฎีวฒันธรรมสงัคมกบัพืน้ท่ีรอยตอ่ของพฒันาการ  
ทฤษฎีพืน้ฐานท่ีเป็นค าอธิบายทฤษฎีวฒันธรรมสงัคมคือ ค าอธิบายพฒันาการของทกัษะ

ท่ีเกิดขึน้ใหมใ่นตวัมนษุย์ตามแนวคิดพืน้ท่ีรอยตอ่ของพฒันาการว่า เกิดขึน้ทัง้ในมิติทางสงัคมและ
ในมิตทิางจิตวิทยา โดยระบวุ่า การเรียนรู้ของมนษุย์ไมไ่ด้เกิดขึน้เองตามพฒันาการทางกายภาพ
ธรรมชาต ิแตเ่รียนรู้จากการปฏิสมัพนัธ์กบัผู้ ท่ีมีทกัษะหรือความรู้มากกวา่ โดยท่ีระดบัพฒันาการ
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ของมนษุย์มี 2 ระดบัคือ “ระดบัพฒันาการจริง” และ “ระดบัพฒันาการตามศกัยภาพ” และชอ่งวา่ง
ระหวา่งระดบัทัง้สองนีคื้อ “พืน้ท่ีรอยตอ่ของพฒันาการ” ซึง่เป็น “ระยะหา่งระหวา่งระดบัพฒันาการ
ท่ีแท้จริงซึง่วดัได้จากการแก้ปัญหาด้วยตนเอง กบัระดบัพฒันาการตามศกัยภาพซึง่วดัได้จาก
ความสามารถในการแก้ปัญหาโดยมีผู้ ท่ีมีความสามารถสงูกวา่ชว่ยแนะน าหรือร่วมปฏิบตัิ” 
(Vygotsky, 1978, 1987) ระดบัพฒันาการตามศกัยภาพจะกลายเป็นระดบัพฒันาการท่ีแท้จริงได้
จากการผ่านการเรียนรู้ท่ีมีการคาดการณ์ล่วงหน้า ทัง้นี ้ในกระบวนการเรียนรู้ ผู้ เรียนต้องต่ืนตวั
และเป็นผู้กระท าเพ่ือให้เกิดปฏิบตัิการทางปัญญา ไมใ่ชเ่พียงรับการป้อนข้อมลูใสส่มองท่ีวา่งเปลา่ 
กระบวนการเรียนรู้เป็นกระบวนการส่ือสารระหวา่งผู้สอนกบัผู้ เรียนและระหวา่งผู้ เรียนกนัเอง 
ภายในบริบทของเนือ้หาท่ีผู้ เรียนและผู้สอนสนใจ ท าให้การปฏิสมัพนัธ์มีความหมาย โดยผู้สอน
เป็นผู้ปรับปัจจยัตา่งๆ อย่างเป็นธรรมชาตใิห้ผู้ เรียนได้ใช้ทกัษะและความสามารถของตน  

1.3.2 ทฤษฎีวฒันธรรมสงัคมกบัการเรียนรู้ด้วยงานปฏิบตัิ 
 พืน้ท่ีรอยตอ่ของพฒันาการให้ความส าคญัแก่การมีส่วนในการเรียนรู้ของบคุคลเป็นหลกั 
และปัจจยัส าคญัท่ีก่อให้เกิดการเรียนรู้ดงักลา่วคือการปฏิสมัพนัธ์ในสงัคม (Dunn and lantolf, 
1998) พืน้ท่ีรอยตอ่ของพฒันาการซึง่        จ         ทฤษฎีวฒันธรรมสงัคมได้อธิบาย
ปรากฏการณ์เก่ียวกบัการเรียนรู้ ดงันี ้

(1) ไมว่า่จะมีส่ือจากภายนอกหรือไม ่บางครัง้ผู้ เรียนไมส่ามารถรับเข้ามาในตวัได้
เน่ืองจากผู้ เรียนไมส่ามารถสร้างรอยตอ่ของพฒันาการท่ีท าให้พวกเขาสามารถใช้
โครงสร้างนัน้ได้ 

(2) เหตท่ีุผู้ เรียนสามารถใช้โครงสร้างบางโครงสร้างภายใต้การชว่ยเหลือทางสงัคมบาง
สถานการณ์ได้ แตเ่ม่ือต้องปฏิบตัเิองกลบัท าไมไ่ด้ เน่ืองจากพวกเขาสามารถสร้าง
รอยตอ่ของพฒันาการได้ 

(3) ผู้ เรียนเก็บความรู้ไว้ในตวัจริงๆ ได้เม่ือได้สร้างเขตรอยตอ่ท่ีจ าเป็นโดยการชว่ยเหลือ
ของส่ือจากภายนอก (external mediation) 

จากค าอธิบายข้างต้น จะเห็นได้วา่ ไมใ่ชต่วังานปฏิบตัเิองท่ีสร้างบริบทของการเรียนรู้แต่
เป็นวิธีการท่ีผู้ เรียนปฏิบตังิานให้ลลุว่งตา่งหากท่ีก่อให้เกิดการเรียนรู้ งานปฏิบตัเิป็นเพียงเคร่ืองมือ
ท่ีสามารถใช้เพ่ือท่ีจะระบวุา่ ผู้ เรียนต้องการความชว่ยเหลือด้านใดบ้างเพ่ือท่ีจะสามารถสร้างเขต
รอยตอ่ของพฒันาการของตนเองเพ่ือให้การเรียนรู้บรรลผุล  

จากการศกึษาค้นคว้าท่ีน าเสนอข้างต้นทัง้หมดจะเห็นได้ว่า แนวคดิการเรียนรู้แบบเน้นงาน
ปฏิบตัเิร่ิมมาจากแนวคิดทฤษฎีจิตวิทยาภาษาศาสตร์ท่ีส่งเสริมการเรียนรู้แบบเน้นงานปฏิบตัิใน
ฐานะท่ีเป็นกิจกรรมสนบัสนนุพฒันาการทกัษะทางภาษาเน่ืองจาก มีการสร้างโอกาสให้ผู้ เรียนได้มี
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การรับเข้าและใช้ภาษาท่ีรับเข้ามาชว่ยในกระบวนการเรียนรู้ (Gass, 2003) ตอ่มา มีพฒันาการ
แนวคิดวฒันธรรมทางสงัคมซึง่สนบัสนนุการเรียนรู้แบบเน้นงานปฏิบตัโิดยเน้นวา่การปฏิสมัพนัธ์
ระหวา่งปฏิบตังิานสนบัสนนุให้คูส่นทนาร่วมสร้างความหมายโดยการแบง่ปันแง่มมุของภาษาใน
บทสนทนาด้วยวิธีท่ีสอดคล้องกบัความรู้ใหมแ่ละท าให้ความรู้ท่ีมีอยู่ของผู้ เรียนเพิ่มพนูขึน้ (Lantolf, 
2000a, 200b; Swain, 2000) ความแตกตา่งของสองแนวคดินีคื้อ มมุมองท่ีแตกตา่งกนัเก่ียวกบั
งานปฏิบตัิ กลา่วคือ งานปฏิบตันิัน้เป็นงานจริงแท้หรือไม่ งานปฏิบตัเิน้นทกัษะทางภาษาระหวา่ง
ปฏิบตัหิรือไม ่งานปฏิบตัิอ านวยให้เกิดการใช้กระบวนการทางปัญญาหรือไม ่และผลลพัธ์ของงาน
ปฏิบตัิควรเป็นอยา่งไร (Ellis, 2009)  

 
1.4 กรอบแนวคดิเก่ียวกบัการออกแบบงานปฏิบตัิ 
1.4.1 องค์ประกอบของงานปฏิบตัิ 
Wright (Wright, 1987) ระบวุา่งานปฏิบตัปิระกอบด้วยองค์ประกอบหลกั 2 องค์ประกอบ

คือ ข้อมลูรับเข้า (input data) และค าถามในการจดัการเรียนการสอน (instructional questions) 
ซึง่กระตุ้นให้ผู้ เรียนต้องการปฏิบตักิารกบัข้อมลูรับเข้าในทางใดทางหนึง่ เขาเสนอวา่ งานปฏิบตัไิม่
ควรมีข้อระบเุก่ียวกบัความสามารถทางภาษาท่ีแสดงออกมา (output)  

Nunan (Nunan, 2006) ระบอุงค์ประกอบของงานปฏิบตัิวา่ประกอบด้วย 3 สว่นคือ (1) 
การรับเข้า (input) (2) กิจกรรม และ (3) เป้าหมาย (goal) ซึง่เป็นการก าหนดความตัง้ใจหรือ
จดุมุง่หมายซึง่ซอ่นอยูเ่บือ้งหลงังานปฏิบตัแิตล่ะงาน  

Ellis (Ellis, 2009) ระบวุา่องค์ประกอบของงานปฏิบตัิประกอบด้วย 5 ข้อ คือ (1) 
เป้าหมาย หมายถึง เป้าหมายทางภาษาของงานแตล่ะงาน (2) การป้อนข้อมลูเพื่อให้ผู้ เรียนรับเข้า 
เชน่ รูปภาพ แผนท่ี บทอา่น (3)             ย                    จะ                ในการ
ปฏิบตังิานคู ่   ผู้ เรียนได้รับ      เดียวกนั แตไ่ด้รับเพียงคนละ     (4) ขัน้ตอน คือขัน้ตอนการ
ปฏิบตังิาน เชน่ เป็นกลุม่หรือเป็นคู ่มีเวลาวางแผนกบัไมมี่เวลาวางแผน (5) ผลท่ีคาดหวงัและ
กระบวนการ ผลท่ีคาดหวงั หมายถึง ผลงาน เชน่ ตารางท่ีกรอกเสร็จสมบรูณ์ ผลงานอาจเป็นแบบ
ปลายเปิด หรือปลายปิดซึง่หมายถึงมีค าตอบถกูเพียงค าตอบเดียว สว่นกระบวนการ คือการคาด
เดาวา่ในกระบวนการผู้ เรียนจะได้ใช้ภาษาและกระบวนการทางปัญญาอย่างไรบ้าง 

 
1.4.2 ประเภทของงานปฏิบตักิบัผลตอ่การปฏิสมัพนัธ์และการเรียนรู้ 
แนวคิดวา่การปฏิสมัพนัธ์ก่อให้เกิดการเสริมตอ่การเรียนรู้ได้สง่ผลให้มีการศกึษาผลของ

การเสริมตอ่การเรียนรู้จากปฏิสมัพนัธ์ในงานปฏิบตัิประเภทตา่งๆ เพ่ือศกึษาวา่งานปฏิบตัปิระเภท
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ใดมีผลตอ่การปฏิสมัพนัธ์และการเรียนรู้อยา่งไร โดยศกึษาประเดน็ใดประเดน็หนึง่ตอ่ไปนี ้(1) 
ความสมัพนัธ์ระหวา่งการปฏิสมัพนัธ์กบัความเข้าใจ (2) ความแตกตา่งของการเรียนรู้จากการ
ปฏิสมัพนัธ์ระหวา่งผู้ เรียนกบัผู้สอนโดยตรง กบัการเรียนรู้จากปฏิสมัพนัธ์ภายในกลุม่ผู้ เรียนเอง 
และ (3) ผลของการปฏิสมัพนัธ์เม่ือใช้ตวัแปรตา่งๆ กนั เช่น ระดบัความสามารถทางภาษา อาย ุ
เพศ ความคุ้นเคยกบัผู้สอน  

นอกจากนี ้การก าหนดประเภทของงานปฏิบตัยิงัอ้างอิงมาจากการตีความแนวคิดเก่ียวกบั
งานปฏิบตัิท่ีแตกตา่งกนั ท าให้ “งานปฏิบตัใินการจดัการเรียนรู้” ถกูตีความในลกัษณะท่ีแตกตา่ง
กนัคือ  

 เป็นงานปฏิบตัท่ีิสร้างโอกาสให้ผู้ เรียนได้ใช้ภาษาในโลกแหง่ความเป็นจริงซึง่ครอบคลุมทัง้
ทกัษะการรับและการสง่ข้อมลู (productive or receptive) และกระบวนการทางปัญญา
หลากหลาย (Ellis, 2009) 

 เป็น “งานปฏิบตัเิพ่ือการส่ือสาร” ซึง่หมายถึง งานท่ีสง่เสริมการส่ือสารในชัน้เรียนภาษาท่ี
สอง ซึง่เป็นงานท่ีผู้ เรียนต้องเข้าใจ จดัการ สร้าง หรือปฏิสมัพนัธ์ด้วยภาษา เป้าหมาย
เพ่ือให้สามารถส่ือสารได้ตามความตัง้ใจ งานปฏิบตัเิพ่ือการส่ือสารดงักล่าวอาจแยกได้
เป็น 2 ประเภทคือ “งานปฏิบตัใินกิจกรรมการเรียนรู้” เพ่ือพฒันาการส่ือสารภาษาในชัน้
เรียน และ ”งานปฏิบตัใินโลกจริง” เพ่ือเตรียมผู้ เรียนเพ่ือใช้ภาษาในอนาคต (Nunan, 
2004, 2006)  

 เป็นงานปฏิบตัท่ีิสร้างโอกาสให้ผู้สอนได้สงัเกตข้อผิดพลาดของผู้ เรียนและสามารถ
แทรกแซงในระหว่างกิจกรรมเพ่ือชว่ยให้การใช้ภาษาของผู้ เรียนบรรลจุดุประสงค์แหง่การ
ส่ือสารอยา่งมีความหมาย (Bygate et al., 2001: 11)  
ประเภทของงานปฏิบตัแิละผลของงานปฏิบตัแิตล่ะประเภทตอ่การปฏิสมัพนัธ์และการ

เรียนรู้สามารถสรุปได้เป็นประเภทตา่งๆ ตามแง่มมุตอ่ไปนี ้  
1. ผลลพัธ์ของงานปฏิบติั (outcome): เป็นแบบผลงานปลายปิด (convergent 

tasks หรือ closed tasks) หรือผลงานปลายเปิด (divergent tasks หรือ open 
tasks)  

ข้อเดน่ของงานปฏิบตัแิบบผลลพัธ์ปลายปิดคือ ผู้ เรียนมีโอกาสใช้ภาษา
ตอ่รองความหมายกนัมากกวา่เน่ืองจากประเด็นมีการควบคมุและไมท้่าทายมาก
เกินไป ผู้ เรียนจะได้ใช้ภาษาท่ีแมน่ย ากวา่และจะมีการน าโครงสร้างภาษาท่ีใช้ใน
การส่ือสาร สนทนา ตอ่รองความหมายมาใช้ซ า้ สว่นในงานปฏิบตัิแบบผลลพัธ์
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ปลายเปิด ผู้ เรียนสามารถใช้ภาษาได้อยา่งเสรี หากประสบกบัภาษายากเกินไปก็
มีแนวโน้มจะสรุปให้จบไปโดยไมค่ านงึถึงจดุประสงค์ท่ีจะพฒันาทกัษะภาษา 

นอกจากนี ้ยงัมีการศกึษาผลของการใช้งานปฏิบตัทิัง้สองแบบกบัการรับ
ภาษาใหม่ๆ  เข้า (input) และการแสดงความสามารถทางภาษาใหม่ๆ  ว่างาน
ปฏิบตัแิบบผลลพัธ์ปลายปิดมีผลตอ่การรับเข้าภาษาใหม่ๆ  ท่ีผู้ เรียนเข้าใจได้ 
(comprehensible) ขณะท่ีงานปฏิบตัแิบบผลลพัธ์ปลายปิดมีผลตอ่การตอ่รอง
ความหมายมากกวา่แบบผลลพัธ์ปลายเปิด งานปฏิบตัแิบบผลลพัธ์ปลายเปิดมี
ผลให้ผู้ เรียนแสดงความสามารถภาษาใหม่ๆ  ได้มากกวา่ (Duff , 1986) 

2. การรับข้อมูลเพือ่ประกอบการปฏิบติังาน : ตอ้งมีการแลกเปลีย่นข้อมูลกนัในกลุ่ม 
(required information exchange) หรือ ผูเ้รียนภายในกลุ่มจะแลกเปลีย่นข้อมูล
หรือไม่ก็ได้ (information exchange is optional)  

ความแตกตา่งท่ีชดัเจนของงานปฏิบตัทิัง้สองลกัษณะนีคื้อ เป็นงาน
ปฏิบตัแิบบมีข้อมลูท่ีขาดหายไป (information gap) หรือ เป็นงานปฏิบตัท่ีิ
ต้องการการแบง่ปันความคิดเห็น (opinion gap) โดยในการออกแบบงาน อาจ
รวบลกัษณะความแตกตา่งของผลลพัธ์กบัลกัษณะการรับข้อมลูเพื่อประกอบการ
ปฏิบตังิานเป็น  ‘งานผลลพัธ์ปลายเปิดแบบได้รับข้อมลูแยกสว่น’ และ ‘งาน
ผลลพัธ์ปลายเปิดแบบได้รับข้อมลูทัง้หมด’ (open-split & open-shared) กบั 
‘งานผลลพัธ์ปลายปิดแบบได้รับข้อมลูแยกสว่น และ งานผลลพัธ์ปลายปิดแบบ
ได้รับข้อมลูทัง้หมด’ (closed-split & closed-shared)  

3. ความซบัซ้อนของกระบวนการทางปัญญา (Cognitive complexity) และรูปแบบ
ของการสื่อสาร (discourse mode) ในลกัษณะใด มากเพียงใด 

ในด้านความซบัซ้อนของกระบวนการทางปัญญาครอบคลมุความยาก
และทกัษะการคิดเชิงซ้อนในการปฏิบตังิานว่า เป็นงานท่ีต้องหาและคดัเลือก
ข้อมลู เป็นงานท่ีต้องแก้ปัญหา หรือ เป็นงานสร้างสรรค์ งานดงักลา่วต้องใช้ความ
ซบัซ้อนของกระบวนการทางปัญญาซึง่มีความสมัพนัธ์กบัรูปแบบของการส่ือสาร
ในลกัษณะตา่งกนั กลา่วคือ รูปแบบของงานปฏิบตัท่ีิผู้ เรียนต้อง              
               มีการ   ค าคณุศพัท์ งานปฏิบตัใินการเลา่เร่ืองมกัต้องใช้
ค าสนัธานเช่ือมเร่ืองเลา่    ปฏิบตั ิ      ย                                    
      ประโยคปัจจบุนักาล (present simple) ในขณะท่ีการเลา่เร่ืองมกัเป็นอดีต
กาล (past tense) เป็นต้น ทัง้นี ้ตราบจนปัจจบุนัยงัมีการศกึษาเก่ียวกบัประเดน็นี ้
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โดยตรงน้อยมาก เร่ืองท่ีศกึษามกัจะศกึษาพร้อมตวัแปรตวัอ่ืน เชน่ เป็นงาน
แลกเปล่ียนข้อมลูสองทางหรือเป็นการส่ือสารทางเดียว (Pica, Lincoln-Porter, 
Paninos, and Linnell,1996)  

4. ลกัษณะของหวัข้อของงานปฏิบติั (topic)  
เน่ืองจากมีข้อสนันิษฐานวา่การก าหนดหวัข้อของงานปฏิบตันิ่าจะมีผล

ตอ่การตอ่รองความหมายของผู้ เรียน และประเดน็ท่ีนกัวิจยัให้ความส าคญัแกม่ิติ
นีคื้อ หวัข้อประเภทใดมีผลตอ่การปฏิบตังิานและการใช้ภาษาในการตอ่รอง
ความหมายอยา่งไร กลา่วคือ งานปฏิบตัท่ีิมีหวัข้อหลากหลายมีแนวโน้มจะสร้าง
โอกาสการปฏิสมัพนัธ์ให้แก่ผู้ เรียนได้หลากหลาย โดยผู้ เรียนแตล่ะคนมีความ
สนใจเร่ืองตา่งๆ แตกตา่งกนั  จากการศกึษาวิจยั พบว่าหวัข้อของงานปฏิบตัท่ีิ
ผู้ เรียนคุ้นเคยและหวัข้อท่ีมีความส าคญัตอ่ผู้ เรียนมีอิทธิพลตอ่การกระตุ้นการ
ปฏิสมัพนัธ์ท่ีมีผลตอ่การเรียนรู้ (Gass and Varonis, 1984)  

1.4.3 ลกัษณะของงานปฏิบตัิกบัการสง่เสริมการเรียนรู้ 
จากการท่ีค าจ ากดัความงานปฏิบตัิได้ระบเุก่ียวข้องกบัการใช้ภาษาในโลกแหง่ความจริง

และการเน้นไปท่ีการเรียนรู้อยา่งมีความหมาย ข้อถกเถียงและการแยกแยะงานปฏิบตัิจงึเกิดขึน้
เป็น 2          (1) งานท่ีปฏิบตัเิป็นงานท่ีปรากฏในโลกท่ีเป็นจริง (real world tasks) หรือ เป็นงาน
ปฏิบตัเิพ่ือการเรียนรู้ (pedagogic tasks) และ (2) งานปฏิบตัเิป็นงานท่ีมุง่ไปท่ีรูปแบบภาษา หรือ 
เป็นงานปฏิบตัท่ีิไมมุ่ง่ไปท่ีรูปแบบภาษา (Focused and unfocused tasks)  

ในประเดน็ด้านความจริงแท้ (authenticity) ของงานปฏิบตั ิแม้ในชัน้ต้นจะมีการนิยามงาน
ปฏิบตัวิ่าหมายเฉพาะงานท่ีปรากฏในโลกแหง่ความเป็นจริง เชน่ การแตง่ตวัให้เด็ก การยืมหนงัสือ
ห้องสมดุ เป็นต้น (Long,1985) แตต่อ่มา นิยามของงานปฏิบตัหิมายรวมถึงการจดัการเรียนการ
สอนภาษา เชน่ การเลา่เร่ืองจากภาพ การบรรยายรายละเอียดภาพให้คูป่ฏิบตังิานวาดตาม หรือ
การหาความแตกตา่งของภาพสองภาพ ซึง่แม้กิจกรรมดงักลา่วไมใ่ชง่านในโลกแหง่ความเป็นจริง
แตก็่นบัได้ว่าเป็นงานปฏิบตัเิน่ืองจาก มุง่ไปท่ีประเดน็การใช้ภาษาในโลกแหง่ความเป็นจริง
มากกวา่งานปฏิบตัท่ีิเพียงปรากฏในโลกแหง่ความเป็นจริงเทา่นัน้ กิจกรรมเหลา่นีก้ระตุ้นการใช้
ภาษาซึง่อาจน าไปปรับใช้ในชีวิตประจ าวนั และเป็นกิจกรรมท่ีสง่เสริมให้เกิดการปฏิสมัพนัธ์อยา่ง
จริงแท้ 

ในประเดน็ด้านรูปแบบภาษา ในงานปฏิบตัท่ีิไมเ่น้นมุง่ไปท่ีรูปแบบภาษาระหว่าง
ปฏิบตังิาน ผู้ เรียนจะได้ใช้รูปแบบภาษาหลากหลาย ไมมี่การควบคมุโดยงาน ตา่งจากงานปฏิบตัิท่ี
มุง่ไปท่ีรูปแบบภาษา งานปฏิบตัิถกูออกแบบในลกัษณะท่ีผู้ เรียนจะสามารถท างานปฏิบตัสิ าเร็จ
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ลลุว่งได้ต้องได้ใช้ภาษาท่ีผู้ออกแบบคาดเดาไว้ลว่งหน้า นอกจากนี ้อีกวิธีหนึง่ในการออกแบบงาน
ปฏิบตัท่ีิเน้นรูปแบบภาษาคือการท าให้การเรียนภาษาเป็นความหมายในตวัมนัเอง ซึง่หากมองใน
แง่หนึง่ก็ถือได้วา่เป็นงานในโลกแหง่ความเป็นจริงเพราะผู้ เรียนจะต้องเรียนและใช้ค าศพัท์ ทกัษะ 
และความรู้เหล่านัน้ในการเรียนในหลกัสตูร (Ellis, 2009: 17-18) กิจกรรมงานปฏิบตัิดงักลา่วเป็น
งานปฏิบตัิอย่างรู้ตวัวา่จะพฒันาทกัษะ (Consciousness-raising task) ซึง่ในท่ีนีจ้ะเรียกวา่ “งาน
ปฏิบตัแิบบมีส านกึรู้” เป็นงานปฏิบตัิท่ีผู้ เรียนมีส านกึรู้ว่าจะพฒันาทกัษะดงักล่าว สามารถนบัเป็น
งานปฏิบตัมิากกว่าเป็นแบบฝึก (exercise) เน่ืองจาก ผู้ เรียนจะต้องสนทนาเก่ียวกบัข้อมลูร่วมกนั
เพ่ือปฏิบตังิานให้ลลุว่ง การสนทนาดงักลา่วเป็นการแลกเปล่ียนข้อมลูและเป็นกิจกรรมท่ีเน้น
ความหมาย  

1.4.4 งานปฏิบตัิแบบมีส านกึรู้ (Consciousness-raising tasks) 
นกัทฤษฎีวฒันธรรมสงัคมเช่ือวา่การเรียนรู้ภาษาเกิดจากการมีสว่นร่วม กลา่วคือ

พฒันาการทางภาษาไมไ่ด้ขึน้อยูก่บัการรับเข้า (input) และเป็นเจ้าของ (possess) ความรู้ แตเ่กิด
จากการมีสว่นในกิจกรรมทางสงัคม จากมมุมองการเรียนรู้นีเ้อง ความแตกตา่งระหวา่ง “การใช้
ภาษา” และ”ความรู้เก่ียวกบัภาษา” จงึกลายเป็นสองมิติท่ีคลมุเครือ เน่ืองจากความรู้เป็นสิ่งท่ีถกู
น ามาใช้ และต้องมีการใช้จงึน ามาซึง่ความรู้ (knowledge is use and use creates knowdge) 
(Ellis, 2009: 176) ศนูย์กลางของกระบวนการคือการร่วมมือปฏิสมัพนัธ์กนั ดงันัน้ งานปฏิบตัจิงึ
ไมใ่ชต่วัสร้างองค์ความรู้ด้วยตวัมนัเองแตถ่กูมองเป็นเคร่ืองมือในการสร้างการร่วมมือปฏิสมัพนัธ์
                       ภ                 ย    ผา่นส่ือกลาง (mediate learning) งานปฏิบตัิ
สามารถอ านวยให้เกิดการเรียนรู้โดยจดัการโอกาสส าหรับผู้ เรียนให้ได้ปฏิบตัดิงันี ้ 

(1)  ใช้โครงสร้างภาษาและค าศพัท์ใหมผ่า่นการท างานร่วมกบัผู้ อ่ืน  
(2)  ตอ่มา จดัโอกาสให้ผู้ เรียนเข้าร่วมในการใช้ภาษาและโครงสร้างภาษาท่ีได้เรียนไป

ก่อนนัน้และเก็บไว้ภายในตวัได้ประยกุต์ใช้อยา่งอิสระมากขึน้ในการปฏิบตังิานท่ีไม่
ยากจนเกินไป 

(3) ให้ผู้ เรียนได้ปฏิบตังิานโดยได้ประยกุต์ใช้โครงสร้างทางภาษาและกระบวนการทาง
ปัญญา ท่ีซบัซ้อนขึน้ในการปฏิบตัิงาน 
 
อนัท่ีจริงความแตกตา่งระหว่างงานปฏิบตัิ และแบบฝึกและกิจกรรมก็แปรปรวนไปตาม

สถานการณ์และไมส่ามารถระบแุยกจากกนัได้อย่างแท้จริง ทัง้นี ้ความแตกตา่งระหวา่ง งานปฏิบตัิ
กบัแบบฝึกอยูท่ี่วา่จะเป็นความหมายในมิตใิด กลา่วคือ ในขณะท่ี “แบบฝึก” เน้นความหมายด้าน
ภาษา (semantic) "งานปฏิบตั”ิ เน้นความหมายท่ีใช้จริง (pragmatic) ศนูย์กลางของกระบวนการ
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คือ การปฏิบตัิการร่วมมือกนัของผู้ เรียนท่ีเข้าร่วม และงานเป็นเคร่ืองมือในการสร้างการส่ือสารและ
ท างานร่วมกนั ความแตกตา่งระหวา่งการเน้นรูปแบบภาษา (form focus) ของแบบฝึก (exercise) 
กบัการเน้นความหมายของงานปฏิบตั ิ(meaning focus) อยูท่ี่บทบาทของผู้ เรียน ในขณะท่ีงาน
ปฏิบตัเิน้นบทบาทผู้ เรียนท่ีเป็นผู้ใช้ภาษาในโลกแหง่ความเป็นจริง สว่นหนึง่การเรียนรู้ภาษาท่ี
เกิดขึน้จงึเป็นการเกิดขึน้เอง (incidental) มิได้ถกูจดักระท าอยา่งสมบรูณ์  

 
1.5 หลกัการและขัน้ตอนของงานปฏิบตัิ 
1.5.1 หลกัการของงานปฏิบตัิ 

Skehan (Skehan, 1998) สรุปหลกัการจดัการเรียนรู้แบบเน้นงานปฏิบตัเิป็น 5 
ประการคือ  
1) เป็นงานท่ีเน้นการส่ือความหมายเป็นหลกั  
2) ความหมายของงานเป็นความหมายท่ีให้โดยผู้ เรียน หรือมีความหมายต่อ

ผู้ เรียน 
3) งานดงักลา่วมีความสมัพนัธ์กบักิจกรรมของโลกแหง่ความจริง  
4) ผู้ เรียนต้องปฏิบตัภิารกิจให้เสร็จสิน้จนบรรลผุล  
5) ผลลพัธ์ท่ีได้ใช้ในการประเมินการเรียนรู้ของผู้ เรียน 

 
Ellis (Ellis, 2009) สรุปลกัษณะส าคญัของงานปฏิบตัเิป็น 6 ข้อ คือ 
1) งานปฏิบตัเิป็นแผนการท างานท่ีอาจปรับเปล่ียนระหวา่งการสอน เน่ืองจาก

ในงานปฏิบตับิางงาน ผู้ เรียนไมจ่ าเป็นต้องใช้พฤตกิรรมการส่ือสาร ในกรณี
เชน่นี ้ผู้สอนอาจปรับเปล่ียนงานปฏิบตัิตามความเหมาะสม  

2) งานปฏิบตัเิน้นท่ีความหมาย ผู้ เรียนพฒันาความสามารถในการใช้ภาษาโดย
การใช้ภาษาระหวา่งปฏิบตังิาน ไมใ่ชก่ารแสดงให้ผู้สอนเห็นการใช้ภาษา 
ฉะนัน้ งานปฏิบตัจิงึอาจใช้ “ชอ่งวา่งหรือสิ่งท่ีขาดหายไป” เชน่ ข้อมลูท่ีขาด
หายไป ช่องวา่งทางความคดิเห็น หรือ ชอ่งว่างทางการใช้เหตผุล ช่องวา่ง
ดงักลา่วจะกระตุ้นให้ผู้ เรียนใช้ภาษาเพ่ือเตมิช่องวา่งนัน้ให้เตม็ กระบวนการ
ดงักลา่วเป็นกระบวนการส่ือสารท่ีเน้นความหมาย กลา่วคือ เป็นการ
ปฏิบตังิานให้สมบรูณ์โดยการแสวงหาข้อมลู ความคิดเห็น หรือการใช้เหตผุล 
และผู้ เรียนจะได้พฒันาทกัษะภาษา ในกระบวนการปฏิบตังิาน ผู้ เรียนอาจใช้
โครงสร้างภาษาใดๆ ท่ีจะชว่ยให้ผู้ เรียนส่ือสารเพ่ือให้ได้มาซึง่ข้อมลู ความ
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คดิเห็น หรือ การใช้เหตผุล ด้วยเหตนีุ ้ผู้ เรียนอาจใช้หรือไมใ่ช้โครงสร้างภาษา
ตามท่ีถกูก าหนด หน้าท่ีของผู้สอนคือการคาดเดาภาษาท่ีผู้ เรียนอาจใช้ใน
การปฏิบตังิานและออกแบบงานปฏิบตัใิห้สอดคล้องกบัรูปแบบโครงสร้าง
ภาษาท่ีต้องการให้ผู้ เรียนฝึกฝน 

3) งานปฏิบตัเิก่ียวข้องกบักระบวนการใช้ภาษาในโลกแหง่ความจริง ซึง่
หมายถึงกิจกรรมท่ีปฏิบตัมีิลกัษณะสอดคล้องกบักิจกรรมท่ีเกิดขึน้จริง (เชน่ 
การกรอกแบบฟอร์ม) หรืออาจเป็นกิจกรรมท่ีไมจ่ริง (เชน่การระบคุวาม
แตกตา่งของรูปสองรูป) แตก่ระบวนการในการปฏิบตัต้ิองใช้ภาษาในการ
ถามตอบเก่ียวข้องกบัความเข้าใจหรือการแก้ความเข้าใจผิดซึง่สะท้อนการ
ส่ือสารในโลกแหง่ความจริง 

4) งานปฏิบตัสิามารถใช้ได้กบัทกัษะภาษาทัง้ส่ี (ฟัง พดู อ่าน เขียน) กลา่วคือ 
ในการปฏิบตังิานให้ลลุว่ง ผู้ เรียนต้อง (1) ฟังหรืออา่นและแสดงออกถึงความ
เข้าใจ (2) พดูหรือเขียน หรือการผสมผสานทกัษะการรับเข้า (receptive 
skills) และทกัษะการแสดงออกทางภาษา (productive skills)  

5) งานปฏิบตัใิช้กระบวนการทางปัญญา แผนการปฏิบตังิานต้องการให้ผู้ เรียน
ได้ใช้กระบวนการทางปัญญา เชน่ การเลือก การจดัประเภท การจดัล าดบั 
การให้เหตผุล และการประเมินข้อมลูเพื่อการปฏิบตังิานให้ลลุว่ง 
กระบวนการเหลา่นีมี้อิทธิพลตอ่การใช้ภาษาแตไ่มไ่ด้ก าหนดภาษาท่ีผู้ เรียน
จะใช้ ผู้ เรียนสามารถเลือกใช้ภาษาอย่างไรก็ได้เพ่ือปฏิบตัิงานให้ลลุว่ง 

6) งานปฏิบตัมีิการระบผุลจากการส่ือสารท่ีชดัเจน (communicative 
outcome) ผลงานจากการปฏิบตัใิช้เป็นส่ือในการก าหนดวา่งานส าเร็จลลุว่ง 
 

1.5.2 ขัน้ตอนของงานปฏิบตัิ 
การเรียนรู้แบบเน้นงานปฏิบตัยิึดหลกัการปฏิสมัพนัธ์ระหวา่งผู้ เรียนในการ
ปฏิบตังิานในกิจกรรมท่ีมีความหมาย แนวคิดการเรียนรู้แบบเน้นงานปฏิบตัิ
ประกอบด้วย 3 ขัน้ตอนหลกั (Willis, 1998) คือ  

 ขัน้ก่อนงานปฏิบติั (Pre Task) มีจดุประสงค์เพ่ือแนะน าและก าหนดหวัข้อท่ี
จะให้ผู้ เรียนปฏิบตั ิ ชีแ้จงผลท่ีคาดหวงั เตรียมความพร้อมและกระตุ้นให้
ผู้ เรียนได้ใช้ค าศพัท์หรือภาษาท่ีเก่ียวข้องกบัทกัษะและเนือ้หาท่ีจะเรียน อีก
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ทัง้เป็นการเตรียมความพร้อม ดงึความสนใจและเช่ือมโยงกบัความรู้เดมิโดย
ใช้กิจกรรมการระดมสมอง และการสร้างผงัมโนทศัน์  

 ขัน้วงจรงานปฏิบติั (Task Cycle) ประกอบด้วยงานปฏิบตัยิอ่ยๆ เพ่ือเตรียม
ผู้ เรียนไปสูง่านปฏิบตัหิลกัให้ลลุว่ง จากนัน้จงึให้ผู้ เรียนร่วมกนัวางแผนและ
น าเสนอผลงาน 

 ขัน้หลงังานปฏิบติั (Post Task) เป็นการสรุป แก้ไขข้อผิดพลาดซึง่สามารถ
ค้นพบโดยผู้สอนคอยสงัเกตและบนัทกึการใช้ภาษาของผู้ เรียนในระหว่าง
ปฏิบตังิาน น ามาสงัเคราะห์และประมวลเพ่ือแก้ไขผู้ เรียนเพ่ือความแมน่ย า
ทางภาษาของผู้ เรียน  

ขัน้ตอนการจดัการเรียนรู้ทัง้สามขัน้นีเ้ป็นกระบวนการตอ่เน่ืองท่ีสง่เสริมการเรียนรู้ ซึง่
ผู้ เรียนจะได้พฒันาความคล่องแคลว่ (fluency) ในระหวา่งการปฏิบตังิานและได้พฒันาความ
ถกูต้องแมน่ย า (accuracy) ในขัน้หลงังานปฏิบตัซิึง่มีการวิเคราะห์และท าความเข้าใจเก่ียวกบั
ภาษา (form) ในขัน้ตอนสดุท้าย 
 
ภาพท่ี 1  แสดงองค์ประกอบของการจดัการเรียนรู้แบบอิงงานปฏิบตัิ (Willis, 1998: 38) 

  

Task 
ผู้ เรียนปฏิบตังิานเป็นคู่
หรือกลุม่ 

 

Planning 
เตรียมน าเสนอหน้าชัน้
เรียน 

Report 
น าเสนอและแลกเปล่ียน 

ผู้ เรียนอาจได้ยินกลุ่มอื่นปฏิบตัิงานคล้ายกนัและเปรียบเทียบว่ากลุม่ตน
ปฏิบตัิงานเป็นอย่างไร 

Post-task: Language Focus 
 ฝึกฝน 

ผู้สอนจดัให้มีการฝึกฝน
หลงัจากการวิเคราะห์ 

วิเคราะห์ 

ผู้ เรียนตรวจสอบและ
อภิปราย 

Pre-task  - Introduction to 

topic and task 
ครูแนะน าหวัข้อ ชีใ้ห้เหน็ค าศพัท์/ประโยคท่ีอาจ
ต้องใช้ อธิบายให้ผู้ เรียนเข้าใจงานท่ีจะปฏิบตัิ 
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2. การจัดการเรียนการสอนภาษาจีนเป็นภาษาต่างประเทศ 
หลงัจากท่ีจีนเปิดประเทศและภาษาจีนได้กลายเป็นภาษาท่ีได้รับความนิยมศกึษาทัว่โลก 

แนวคิดการจดัการเรียนการสอนภาษาจีนได้รับการพฒันาขึน้ โดยนกัการศกึษาจีนได้มีการ
ก าหนดการเรียนการสอนภาษาจีนส าหรับชาวตา่งชาตซิึง่แตกตา่งจากการสอนภาษาจีนส าหรับ
ชาวจีนเอง มีการศกึษาวิจยัเก่ียวกบัการจดัการเรียนการสอนภาษาจีนเป็นภาษาท่ีสองอยา่ง
กว้างขวางซึง่จะอภิปรายเป็นประเดน็ยอ่ย ดงันี ้

2.1  หลกัการจดัการเรียนการสอนภาษาจีนเป็นภาษาตา่งประเทศ 
2.2  แนวทางและขัน้ตอนในการจดัการเรียนการสอนในคูมื่อครู Hanyu Jiaocheng 
2.3  การจดัการเรียนการสอนภาษาจีนเป็นภาษาตา่งประเทศกบัแนวคิดการจดัการ

เรียนรู้แบบเน้นงานปฏิบตัิ 
2.4  การจดัการเรียนการสอนภาษาจีนเป็นภาษาตา่งประเทศกบัการสอนอกัษรจีน 

 
2.1  หลกัการจดัการเรียนการสอนภาษาจีนเป็นภาษาตา่งประเทศ 
การเรียนการสอนภาษาจีนเป็นภาษาตา่งประเทศในปัจจบุนัให้ความส าคญัแก่การเรียน

ภาษาเพ่ือการส่ือสาร โดยการสง่เสริมทกัษะภาษาทัง้การฟัง การพดู การอ่าน การเขียนและการ 
บรูณาการด้านวฒันธรรม ในการสอนภาษาจีนเป็นภาษาตา่งประเทศ ผู้สอนต้องศกึษาประวตัิ
ความเป็นมาและความสมัพนัธ์ของปัจจยัทางภาษาด้านตา่งๆ ไมว่า่จะเป็น ระบบเสียง ค าศพัท์  
หลกัภาษาและอกัษรจีนและต้องให้ความส าคญัแก่การประยกุต์ความรู้เหลา่นีข้องผู้ เรียนไปใช้ด้วย 
ผู้สอนต้องแยกให้ออกระหวา่งความแตกตา่งของ ‘การศกึษาเก่ียวกบัภาษาจีน’ และ ‘การศกึษา
เก่ียวกบัการสอนภาษาจีน’ (Lu, 2007 อ้างถึงใน Li and Jiang, 2008: 8) เน่ืองจากภาษาจีนเป็น
อกัษรภาพ ลกัษณะส าคญัท่ีต้องน ามาพิจารณาในการจดัการเรียนการสอนจงึแตกตา่งจากการ
สอนภาษาตา่งประเทศท่ีเป็นภาษาค าสะกด โดยลกัษณะพิเศษของการสอนภาษาจีนเป็น
ภาษาตา่งประเทศมีดงันี ้(Jiang, 2008: 9-11)  

1.  เป็นการจดัการเรียนการสอนท่ีให้ความส าคญัแก่ความสามารถทางภาษาและการส่ือสาร
ทางภาษา ทัง้นี ้ความสามารถทางภาษาดงักลา่วครอบคลมุระบบเสียง ค าศพัท์ หลกั
ภาษาและอกัษรจีน เป้าหมายของการจดัการเรียนการสอนเพ่ือให้ผู้ เรียนสามารถน า
ทกัษะภาษาในการฟัง การพดู การอา่นและการเขียนไปใช้ในบริบทได้ 

2. เป็นการจดัการเรียนการสอนท่ีให้ความส าคญัแก่การฝึกฝนทกัษะ การประยกุต์ความรู้เพ่ือ
ปรับเปล่ียนเป็นทกัษะ ทัง้นี ้เน่ืองจากความรู้เก่ียวกบัภาษาไมใ่ชท่กัษะ การมีความรู้อย่าง
เดียวยงัไมส่ามารถน าไปใช้ได้ ผู้ เรียนต้องมีความสามารถในการประยกุต์ความรู้ดงักล่าว
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ให้กลายเป็นทกัษะ ซึง่กระบวนการดงักลา่วเกิดขึน้ได้จากการฝึกฝนและประยกุต์ใช้อยา่ง
สม ่าเสมอ ดงันัน้ ผู้สอนจงึควรศกึษาและใช้แนวทางการสอนแบบตา่งๆ เชน่ การฟัง-พดู 
การรับชม-ฟัง และ Total Physical Response เป็นต้น  

3. เป็นการจดัการเรียนการสอนท่ีให้ความส าคญัแก่การรู้จกัอกัษรจีนเพราะอกัษรจีนมี
ความส าคญัตอ่การเรียนภาษาจีนและต้องใช้การจ า ทัง้นี ้“Xiandai Hanyu Tongyong 
Zibiao” (Guojia Yuyan Wenzi Gongzuo Weiyuanhui, 1988 อ้างถึงใน Jiang, 2008) 
ได้รวบรวมอกัษรจีนท่ีใช้กนัอยูใ่นปัจจบุนัได้วา่มีจ านวน 7,000 ตวั และในจ านวนนีมี้อกัษร
ท่ีใช้บอ่ยประมาณ 3,500 ตวั และใน “Xiandai Hanyu Pinlü Cidian” (Beijing Yuyan 
Xueyuan Yuyan Jiaoxue Yanjiusuo, 1996 อ้างถึงใน Jiang, 2008) ก็ได้รวบรวมอกัษรท่ี
ใช้บอ่ยมากท่ีสดุโดยระบวุา่มีประมาณ 2,500 ตวัท่ีครอบคลมุความถ่ีของการใช้อกัษร
ทัง้หมดประมาณ 99% ในการเรียนภาษาจีน หากสามารถรู้จกัและจดจ าอกัษรจีนท่ีใช้บอ่ย
ประมาณ 2,500 ตวัเหลา่นีไ้ด้ ผู้ เรียนก็จะสามารถอา่นเอกสารภาษาจีนทัว่ไปได้ ดงันัน้การ
สอนอกัษรจีนจงึมีความส าคญัตอ่การเรียนภาษาจีนอย่างยิ่ง  

4. เป็นการจดัการเรียนการสอนท่ีบรูณาการการสอนวฒันธรรม เน่ืองจากในการเรียนรู้ภาษา
หนึง่ๆ ผู้ เรียนจ าเป็นต้องเข้าใจเก่ียวกบัวฒันธรรมนัน้ๆ ด้วย ภาษากบัวฒันธรรมมี
ความสมัพนัธ์กนัอยา่งใกล้ชิด 

5. เป็นการจดัการเรียนการสอนท่ีผู้สอนควรจดัสถานการณ์เพ่ือให้ผู้ เรียนได้ฝึกฝนภาษาให้
มากท่ีสดุ เน่ืองจากการสอนภาษาแตกตา่งจากการสอนวิชาท่ีเป็นเนือ้หาความรู้  การสอน
ภาษาต้องเปิดโอกาสให้ผู้ เรียนได้ปฏิบตั ิฝึกฝนและประยกุต์ใช้ภาษาท่ีได้เรียนรู้มา ทัง้นี ้
การจดัการเรียนการสอนในชัน้เรียนมีเวลาและสถานการณ์ท่ีจ ากดั กระบวนการเรียนการ
สอนจงึควรสร้างโอกาสให้ผู้ เรียนได้มีโอกาสพดูและฝึกในสถานการณ์สมมตใิห้ใกล้เคียง
ความจริงมากท่ีสดุ เป็นการจดัการเรียนรู้ท่ีมีผู้ เรียนเป็นศนูย์กลางและเปิดโอกาสให้
ผู้ เรียนได้ฝึกฝนภาษาในสถานการณ์จริง 

6. เป็นการจดัการเรียนการสอนท่ีฝึกทกัษะการฟัง การพดู การอา่น และการเขียน เน่ืองจาก
ทกัษะทางภาษาทัง้ส่ีนีมี้ความสมัพนัธ์กนั การจดัการเรียนการสอนจงึควรให้ความส าคญั
แก่ทกัษะทกุด้าน ถึงแม้ทกัษะการเขียนอกัษรจีนจะยากกวา่ทกัษะอ่ืนก็ตาม ผู้สอนก็ไมค่วร
ละเลย 

 
2.2 แนวทางและขัน้ตอนในการจดัการเรียนการสอนในคูมื่อครู Hanyu Jiaocheng 
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หลกัการและแนวคิดท่ีอภิปรายข้างต้นได้ถกูน าไปประยกุต์ไปใช้ในการออกแบบการจดัการ
เรียนรู้โดยมีการเน้นวิธีการและรายละเอียดของขัน้ตอนแตกตา่งกนัไป ผู้วิจยัเลือกคูมื่อครูส าหรับ
แบบเรียน Hanyu Jiaocheng  (Yang, 2009) ของส านกัพิมพ์มหาวิทยาลยัภาษาและวฒันธรรม
ปักก่ิง มาเป็นกรณีตวัอยา่งในการศกึษาและอภิปราย ณ ท่ีนีเ้น่ืองจากแบบเรียนดงักล่าวเป็น
แบบเรียนท่ีได้รับความนิยมมากท่ีสดุทัง้ในการศกึษานอกระบบและระดบัระดบัอมุศกึษาใน
ประเทศไทย (ศนูย์จีนศกึษา สถาบนัเอเชียศกึษา จฬุาลงกรณ์มหาวิทยาลยั, 2551ก.: 37, 2551ข.: 
59)  ขัน้ตอนการเรียนการสอนท่ีเสนอแนะในคูมื่อครู (Yang, 2007: 10-13) พอสรุปได้วา่ ขัน้ตอน
การจดัการเรียนการสอนประกอบด้วย 2 ขัน้คือ ขัน้เตรียมเข้าสูบ่ทเรียนและ ขัน้การสอน โดยขัน้
เตรียมบทเรียนจดัเพ่ือเตรียมความพร้อมของผู้ เรียนและสร้างบรรยากาศการเรียนการสอนซึง่อาจ
ใช้การพดูคยุหรือซกัถามผู้ เรียน สว่นขัน้การสอนมีรายละเอียดดงันี ้

1.  ทบทวนบทเรียนท่ีผา่นมาโดยการให้ผู้ เรียนเขียนตามค าบอก อา่นออกเสียง
บทเรียนท่ีผ่านมาเพ่ือให้ผู้สอนได้เห็นข้อบกพร่องของการออกเสียง ให้ผู้ เรียนอา่น
จบัใจความ เลา่เนือ้หาบทเรียน และ ฝึกฝน  

2. เข้าสูบ่ทเรียนด้วยการเขียนตามค าบอกค าศพัท์ใหมเ่พ่ือตรวจสอบวา่ผู้ เรียนอา่น
ลว่งหน้ามาหรือไม ่แล้วจงึสอนค าศพัท์โดยใช้วิธีน าค าศพัท์มาแตง่วลีและประโยค 
เชน่ ค าว่า “เพ่ือน” แตง่เป็น “น่ีคือเพ่ือนของฉนั” “เขาคือเพ่ือนของฉนั” เป็นต้น 
ผู้สอนท าเป็นตวัอยา่งก่อน แล้วให้ผู้ เรียนปฏิบตัิตาม สร้างบรรยากาศให้ผู้ เรียนได้
พดูตาม จดและจ า  

3. สอนบทสนทนา โดยหลงัจากท่ีผู้ เรียนได้ฝึกฝนค าศพัท์และประโยค ผู้ เรียนนา่จะ
พดูประโยคท่ีอยูใ่นบทเรียนได้แล้ว  แบง่ผู้ เรียนเป็นกลุม่ใหญ่ๆ 3 กลุม่ โดยแตล่ะ
กลุม่อา่นและพดูตามบทสนทนาในบทเรียน แล้วฝึกฝนพร้อมกนั จากนัน้สลบั
บทบาทตามบทสนทนา กระท าเชน่นี ้3 รอบ ผู้ เรียนก็น่าจะทอ่งจ าได้ขึน้ใจ จากนัน้ 
ให้ผู้ เรียนอ่านบทสนทนาโดยผู้สอนอ่านก่อนและผู้ เรียนอา่นตามซึง่ส าคญัมาก
เพ่ือให้ผู้ เรียนได้ฟังเสียงอ่านและออกเสียงตามอยา่งถกูต้อง การอา่นซ า้ๆ เชน่นี ้
ส าหรับแบบเรียนเลม่ 1 และเลม่ 2 อาจให้กระท าได้ 2-3 รอบเน่ืองจากบทอา่น
คอ่นข้างสัน้ หลงัจากนัน้ ให้ผู้ เรียนจบัคูฝึ่กฝน และพดู (อ่านออกเสียง) โดยผู้สอน
คอยฟังวา่มีผู้ เรียนคูใ่ดออกเสียงผิดจะได้ชว่ยแก้ไขให้ถกูต้อง หลงัจากท่ีได้ฝึกเป็น
คูอี่ก 3 รอบแล้ว ผู้สอนให้ผู้ เรียน 1-2 คูอ่อกมาอา่นบทสนทนาหน้าชัน้เรียนเพ่ือ
ตรวจสอบความถกูต้องของการออกเสียง จากนัน้ผู้สอนน าการสนทนาเก่ียวกบั
บทเรียนโดยระหวา่งอภิปรายผู้ เรียนไมต้่องเปิดหนงัสือดเูนือ้หา เม่ือผู้ เรียนคุ้นเคย
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กบัเนือ้หาแล้ว ให้ผู้ เรียนจบักลุม่และแสดงบทบาทสมมติตามบทสนทนาใน
บทเรียน กระตุ้นให้ผู้ เรียนมีความกล้าและมัน่ใจ หากฝึกฝนเชน่นี ้ผู้ เรียนก็จะ
สามารถพดูได้คล่องแคลว่  

4. ให้ผู้ เรียนท าแบบฝึกหดัซึง่อยู่ในตอนท้ายบทเรียน และแบง่เวลาสว่นหนึง่ในการ
สอนเขียนอกัษรจีน แล้วจงึมอบหมายการบ้านให้ผู้ เรียนท่องและฝึกเขียนตามค า
บอก คดัลอกบทเรียนและเขียนเสียงอา่น pinyin แล้วจงึสอนค าศพัท์ของบทตอ่ไป
ลว่งหน้า โดยผู้สอนอา่นน า แล้วให้ผู้ เรียนอา่นตาม 

5. มอบหมายการบ้าน 
6. อา่นค าศพัท์บทตอ่ไป 2 รอบ 

 
2.3 การจดัการเรียนการสอนภาษาจีนเป็นภาษาตา่งประเทศกบัแนวคิดการจดัการ

เรียนรู้แบบเน้นงานปฏิบตัิ 
ตัง้แตย่คุทศวรรษท่ี 1990 เป็นต้นมา การออกแบบการจดัการเรียนการสอนภาษา 

ตา่งประเทศ ระดบันานาชาติให้ความส าคญัแก่ความแตกตา่งของผู้ เรียน เป้าหมายท่ีแตกตา่งกนั
ของผู้ เรียน ทศันคติ และยทุธศาสตร์การเรียนรู้ของผู้ เรียน แนวคิดข้างต้นสง่ผลตอ่แนวคดิการ
จดัการเรียนการสอนภาษาจีนเป็นภาษาตา่งประเทศเชน่กนั นกัการศกึษาภาษาจีนเป็น
ภาษาตา่งประเทศยงัเร่ิมให้ความสนใจเก่ียวกบัความสมัพนัธ์ระหวา่งพฒันาการความสามารถใน
การพดูกบัพฒันาการความสามารถในการเขียนวา่ควรเป็นไปในทิศทางใดท่ีจะสอดคล้องกนัและ
เหมาะสมกบัผู้ เรียนมากท่ีสดุ กลา่วคือ การเน้นให้ผู้ เรียนพฒันาทกัษะการฟัง การพดู การอ่านและ
การเขียน ไปพร้อมกนัไมส่อดคล้องกบัความเป็นจริงเทา่ใดนกั เน่ืองจาก การพฒันาความสามารถ
ในการเขียนอกัษรจีนไมส่อดคล้องกบัการพฒันาความสามารถด้านอ่ืน อีกทัง้การแสดงออกทาง
ความสามารถด้านภาษาด้วยการอา่น ทอ่งจ าและพดูตามบทสนทนาไมไ่ด้แสดงออกถึง
ความสามารถในการพดูและไมใ่ชก่ารส่ือสารอยา่งแท้จริง จงึมีการให้ความส าคญัแก่ประเดน็ท่ี
กลา่วมาแล้วมากขึน้ อย่างไรก็ตาม แม้งานจะมีวิจยัท่ีเก่ียวข้องกบัประเด็นดงักล่าวมากขึน้แต่
งานวิจยัเหลา่นัน้ก็ยงัคงกระจดักระจาย เพิ่งเร่ิมต้นได้ไม่ก่ีปี (Zhao, 2006: 19) และยงัไมส่ามารถ
ดงึความสนใจแก่ผู้สอนภาษาจีนท่ีจะให้เห็นความส าคญัมากพอท่ีจะก่อให้เกิดการเปล่ียนแปลง
อยา่งเตม็ท่ีนกั (Zhao, 2008: 94 ) นกัการศกึษาด้านการสอนภาษาจีนเป็นภาษาตา่งประเทศ
จ านวนหนึง่เล็งเห็นว่าแนวคิดและทฤษฎีเก่ียวกบัการสอนภาษาตา่งประเทศท่ีถกูน าไปใช้กบัการ
สอนภาษาองักฤษนา่จะน ามาปรับใช้กบัการสอนภาษาจีนเป็นภาษาตา่งประเทศได้ ปัจจยัส าคญัท่ี
น ามาพิจารณาว่าจะมีสว่นส่งเสริมการจดัการเรียนรู้ภาษาจีนเป็นภาษาตา่งประเทศมี  5 ด้านคือ 1) 
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ด้านทกัษะภาษา 2) ด้านความรู้เก่ียวกบัภาษา 3) ด้านทศันคตขิองผู้ เรียน 4) ด้านยทุธศาสตร์การ
เรียน และ 5) ด้านความตระหนกัเก่ียวกบัวฒันธรรม  ซึง่หากออกแบบการเรียนการสอนโดย
ประสานปัจจยัทัง้ 5 นี ้ให้กลมกลืนกนัเป็นองค์ความรู้เดียว ปัจจยัเหล่านีก็้จะสง่เสริมและสนบัสนนุ
กนัและกนั การจดัการเรียนการสอนภาษาจีนเป็นภาษาตา่งประเทศมีการปรับเปล่ียนทิศทาง มีการ
สร้างสรรค์ท่ีกว้างขวางและหลากหลายมากขึน้ และหนึง่ในแนวคิดท่ีมีบทบาทตอ่การการจดัการ
เรียนการสอนภาษาจีนเป็นภาษาตา่งประเทศคือ การจดัการเรียนรู้แบบเน้นงานปฏิบตัิในการ
จดัการเรียนการสอนภาษาจีน (Ma, 2000; Cheng, 2004; Mo and Liu, 2004; Wu. 2004, 2005a, 
2005b; Chen and Tian, 2006, 2008; Jiang, 2006; Jin, 2006; Zeng 2007; Wu and Guo, 
2009) 

จากการท่ีระหวา่งทศวรรษ 1980 ถึง ทศวรรษ 1990 เป็นชว่งท่ีแนวทางการจดัการเรียน
การสอนภาษาตา่งประเทศมุ่งความสนใจไปท่ีแนวทางการจดัการเรียนรู้แบบเน้นงานปฏิบตั ิจน
แทบจะกลา่วได้วา่ ในชว่งปลายทศวรรษ 1990 เป็นยคุแห่งการเรียนรู้แบบเน้นงานปฏิบตั ิ
(Johnson, 2001: 195; Cheng, 2004) การจดัการเรียนการสอนภาษาตา่งประเทศให้ความส าคญั
แกค่วามจริงท่ีวา่ ภาษาเป็นส่ือในการส่ือสารท่ีซบัซ้อน และการพฒันาทกัษะทางภาษาไมใ่ช่การ
พฒันาความรู้เก่ียวกบัหลกัภาษา แตเ่ป็นการใช้ทกัษะภาษาในการส่ือสารและตอ่รองความหมาย
ในบริบทผา่นกิจกรรมการปฏิสมัพนัธ์ทางสงัคม ในขณะเดียวกนั ความรู้เก่ียวกบัภาษาและการใช้
ความรู้เก่ียวกบัภาษาก็มีความส าคญัและสง่เสริมความสามารถในการใช้ทกัษะภาษา แนวโน้มของ
หลกัการจดัการเรียนการสอนในปัจจบุนัให้ความส าคญัแก่การเรียนรู้แบบร่วมมือ ซึง่ส าหรับการ
จดัการเรียนการสอนภาษาจีนเป็นภาษาตา่งประเทศ แม้จะมีการกลา่วกนัวา่ การสอนควร “เน้น
ผู้ เรียนเป็นศนูย์กลาง” แตใ่นความเป็นจริง กระบวนการและวิธีการสอนภาษาจีนเป็น
ภาษาตา่งประเทศในปัจจบุนัยงัไมไ่ด้ใช้การเรียนรู้แบบร่วมมือและการเน้นผู้ เรียนเป็นศนูย์กลาง
เทา่ท่ีควรนกั (Zhao, 2008: 96) จากการศกึษาเอกสารท่ีเก่ียวข้องการจดัการเรียนการสอน
ภาษาจีนเป็นภาษาตา่งประเทศท่ีใช้แนวคิดแบบเน้นงานปฏิบตัิเท่าท่ีพบมีดงันี ้

“Yi ‘Jiaoji Renwu’ wei Jichu de Hanyu Duanqi Jiaoxue Xin Moshi” (Ma, 2000) เป็น
การออกแบบการสอนส าหรับหลกัสตูรระยะสัน้โดยการใช้รูปแบบการสอนแบบงานปฏิบตัเิพ่ือการ
ส่ือสาร และ “Renwushi Dagang Yu Hanyu Jiaoji Renwu (Ma, 2002) ผู้ เขียนคนเดียวกนัยงัได้
ออกแบบแบบเรียน“Hanyu Kouyu Sucheng” ซึง่เป็นแบบเรียนท่ีออกแบบโดยใช้แนวคดิงาน
ปฏิบตัิ แบบเรียนดงักลา่วมีทัง้สิน้ 5 ระดบัคือ ระดบัเร่ิมเรียน ระดบัพืน้ฐาน ระดบัพฒันา 
ระดบักลาง และระดบัสงู (Ma, 2000) และน าเสนอแนวคิดการออกแบบการจดัการเรียนการสอน
โดยใช้งานปฏิบตัใินการส่ือสารเพ่ือการสอนภาษาจีนเป็นภาษาตา่งประเทศ 
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“Yuyan Ceshi de Xin Jinzhan: Jiyu Renwu de Yuyan Ceshi” (Han, 2003) อภิปราย
การประเมินผลความก้าวหน้าทางภาษาจากการจดัการเรียนรู้ตามรูปแบบงานปฏิบตัิ  

“Zhongwen Jiaocai yu Jiaoxue Yanjiu” (Jin, 2006) เป็นเอกสารทางวิชาการท่ีมีการ
น าเสนอลกัษณะการร่วมมือของกิจกรรมกลุม่ซึง่เป็นขัน้ตอนหนึง่ของการท างานปฏิบตั ิเพ่ือให้
ผู้ เรียนได้ส่ือสารกนัจริงๆ ระหวา่งปฏิบตังิาน การสอนแบบแบง่กลุม่สามารถใช้กบัวิธีการสอนแบบ
ตา่งๆ เชน่ บทบาทสมมติ การสมัภาษณ์ ละครสัน้ กิจกรรมทางปัญญา ข้อมลูท่ีหายไป ข้อมลูและ
ภาพ การแก้ปัญหา การอภิปรายปัญหา การโต้วาที เกมทางภาษา ค าถามเก่ียวกบับทเรียน การ
ส าวจ การทศันศกึษา เป็นต้น  
 “Tiyan Hanyu”  (Chen and Tian, 2006) เป็นแบบเรียนส าหรับนกัศกึษาตา่งชาตท่ีิศกึษา
ภาษาจีนท่ีประเทศจีน แบบเรียนดงักล่าวให้ความส าคญัแก่งานปฏิบตัซิึง่ต้องใช้การส่ือสารเป็น
หลกั  ในเอกสารประกอบการเรียนมีใบงานกิจกรรมซึง่เตรียมไว้ส าหรับใช้ปฏิบตังิานในชัน้เรียน 
แบบเรียนดงักล่าวมีการน างานปฏิบตัมิาใช้เป็นหลกัในการจดัการเรียนการสอน ลกัษณะของแบบ
ฝึกจงึไมใ่ชก่ารเตมิค าในชอ่งวา่ง แก้ค าผิด หรือแตง่ประโยค แตเ่ป็นการฝึกฝนป็นคู ่ การฝึกฝนตาม
แบบ การเปรียบเทียบรูปภาพ เป็นต้น  กิจกรรมการเรียนการสอนเน้นการใช้งานปฏิบตัเิป็น
ส่ือกลาง นอกจากนี ้Chen และ Tian (Chen and Tian, 2008) ยงัได้น าเสนอบทความ “Tansuo yi 
Renwu wei Zhongxin de Tiyanshi Duiwai Hanyu Ketang Jiaoxue Moshi” อภิปรายเก่ียวกบั
แนวคิดการเรียนรู้แบบงานปฏิบตักิบัสมมตฐิานการรับเข้า 

“Tiyan Hanyu Jichu Jiaocheng” น าเสนอการจดัการเรียนการสอนท่ีสงเสริมการส่ือสาร
โดยกระตุ้นให้ผู้ เรียนสนใจด้วยกลวิธีการเรียนและภาพประกอบ แบบเรียนสะท้อนแนวคดิให้ผู้ เรียน
ใช้งานปฏิบตัิในการฝึกฝนภาษาอยา่งเป็นจริงและได้ใช้ภาษาเป็นส่ือกลาง (Jiang, 2006)   

“Tuidong Zhuanyehua de AP Zhongwen Jiaoxue – Daxue Er Nianji Zhongwen 
Jioaoxue Chenggong Moshi zhi Tantao ji Yingyong” น าเสนอการสอนภาษาจีนเป็น
ภาษาตา่งประเทศในการสอนระดบั AP ซึง่เน้นการสอนภาษาเพ่ือส่ือสารในบริบทจริงซึง่ครอบคลมุ 
3 ด้านคือ ด้านการแสดงออกทางความคดิและมมุมอง ด้านการตีความ และด้านการตอ่รอง
ความหมาย (Zeng, 2007)   

“Hanyu Jiaoxue Xin Li’nian” น าเสนองานวิจยัท่ีใช้แนวคดิการใช้งานปฏิบตัใินการสอน
การเขียน การออกแบบกิจกรรมการเขียนท่ีใช้ในบริบทการท างานจริง ผู้ เรียนสามารถใช้ความรู้และ
ทกัษะเดมิในงานปฏิบตั ิและประยกุต์ความรู้และทกัษะในการแก้ปัญหาใหม่เพ่ือปฏิบตังิานให้
ลลุว่ง ผลการวิจยัพบวา่ ผู้ เรียนมีความกระตือรือล้น ท างานเขียน ปฏิบตังิานอยา่งตื่นตวัและสนกุ
กบัการเรียน (Mo and Liu, 2004) 
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“Qiantan Jiyu Jiaoji Renwu de Jiaoxuefa” (Wu, 2004) น าเสนองานปฏิบตัเิพ่ือการ
ส่ือสาร และงานวิจยัเร่ือง “Yuyan Jiaoxue Zhongxingshi yu Yiyi de Pingheng – Renwu 
Jiaoxuefa Yanjiu zhi er” (Wu, 2005b) อธิบายความสมดลุย์ระหว่างการสอนภาษาท่ีเน้นรูปแบบ
ภาษากบัท่ีเน้นความหมาย สรุปความแตกตา่งระหวา่งการมุง่ความส าคญัไปท่ีความหมายกบัการ
มุง่ความส าคญัไปท่ีรูปแบบภาษา และยกตวัอยา่งการประยกุต์แนวคิดการจดัการเรียนรู้แบบเน้น
งานปฏิบตัไิปสูก่ารออกแบบกิจกรรม เชน่ การโทรศพัท์ไปชวนคูส่นทนาไปด่ืมกาแฟ หรือ การ
ปฏิบตังิานคู ่และ“Cong ‘3P Moshi’ dao ‘Renwu Jiaoxuefa’ – Renwu Jiaoxuefa Yanjiu zhi 
san” (Wu, 2005a) อธิบายเก่ียวกบัพฒันาการของการสอนจากแบบ 3P สูก่ารจดัการเรียนรู้แบบ
งานปฏิบตัิ 

 “Cong Renwuxing Yuyan Jiaoxue Fansi Duiwai Hanyu Kouyu Jiaocai de Bianxie” 
น าเสนอการออกแบบงานปฏิบตัท่ีิสนบัสนนุกิจการพฒันาทกัษะการพดู โดยเน้นอภิปรายความ
แตกตา่งระหวา่งงานปฏิบตักิบัแบบฝึก (Wu, 2005) 

 “Renwushi Jiaoxuefa Gei Duiwai Hanyu Jiaoxue de Qishi” (Liu, Dai, Yan, and 
Zhu, 2007) อภิปรายลกัษณะของการจดัการเรียนรู้แบบเน้นงานปฏิบตัท่ีิได้รับความนิยมในการ
สอนภาษาตา่งประเทศระดบัสากล และอภิปรายการใช้งานปฏิบตัใินการเป็นส่ือกลางเพ่ือสง่เสริม
ความคลอ่งและความแมน่ย าในการใช้ภาษา และการสง่เสริมการใช้ภาษาท่ีซบัซ้อน เป็นการชีน้ า
แนวทางการสอนภาษาจีนเป็นภาษาตา่งประเทศแนวทางใหมแ่นวทางหนึง่ 

 “Yong Renwuxing Xuexi Lilun Zhidao Meiguo Xuesheng de Hanyu Xuexi” (Chen, 
2005) เป็นการออกแบบกิจกรรมการเรียนการสอนแบบเน้นงานปฏิบตัสิ าหรับนกัศกึษาอเมริกนั 
(Chen, 2007; Chen, 2004) พบวา่ผู้ เรียนเกิดความมัน่ใจ มีการชว่ยเหลือกนัและกนั ได้พฒันา
ทกัษะภาษา และกระบวนการดงักลา่วนา่จะสามารถประยกุต์ไปใช้กบัการสอนภาษาตา่งประเทศ
อ่ืนๆ ได้ ตวัอย่างการก าหนดงานปฏิบตัใินชัน้เรียน 

ช่ืองานปฏิบตั ิ  โทรศพัท์ 
ชนิดของงานปฏิบตั ิ  งานสร้างสรรค์ 
ขัน้ตอน   จดัเตรียมงานปฏิบตัิให้เวลาผู้ เรียนปฏิบตังิานโดยมีผู้สอน

คอยอ านวย ความสะดวก ผู้ เรียนแตล่ะกลุม่น าเสนอโดยมี
การก าหนดเวลา อธิบายเก่ียวกบัการใช้ภาษาหลงังาน
ปฏิบตัแิล้วให้ผู้ เรียนฝึกฝน 

ทกัษะทางภาษา การฟัง การพดู การอา่น การเขียน 



40 
 

ลกัษณะของผลงานปฏิบตัิ  บริบทการส่ือสารชดัเจน การส่ือสารจริงแท้ มีการ
ประยกุต์ใช้ภาษาอยา่งเข้มข้น 

“Xiaozu Huodong de Renwu Xingshi he Sheji Fangshi Jiqi zai Duiwai Hanyu 
Jiaoxue Zhong de Yingyong” (Wang, 2007) น าเสนอการจดักิจกรรมกลุม่ยอ่ยในงานปฏิบตัิ
ส าหรับการจดัการเรียนการสอนภาษาจีนเป็นภาษาตา่งประเทศโดยการประยกุต์หลกัการและแนว
การจดักลุม่ยอ่ยในการเรียนรู้แบบเน้นงานปฏิบตัิ 

“Jiyu Renwu Jiaoxuefa de Lüyou Hanyu Jiaoxue Liucheng he Caozuo Celüe” 
น าเสนอแนวคิดการใช้งานปฏิบตักิบัการจดัการเรียนการสอนภาษาจีนส าหรับการท่องเท่ียว พร้อม
กบัประยกุต์แนวคดิการเรียนรู้นอกห้องเรียน (Na and Du, 2007) 

“Jiyu Renwu Jiaoxuefa de Duiwai Hanyu Kouyu Jiaocai Yanjiu” (Xiao, 2007) เป็น
งานวิจยัระดบัปริญญาโทศกึษาการน าแนวคิดงานปฏิบตัิไปใช้ในการสร้างส่ือการสอนสนทนา
ภาษาจีน 

“Tansuo yi Renwu wei Zhongxin de Tiyanshi (Chen, Zuohong and Tian, yan, 
2008) อภิปรายพฒันาการการสอนภาษาจีนเป็นภาษาตา่งประเทศโดยการน าหลกัการและแนวคดิ
การเรียนรู้แบบเน้นงานปฏิบตัมิาประยกุต์ใช้ 

“Jianli Renwuxing Duiwai Hanyu Kouyu Jiaoxue Xitong de Sikao” (Zhao, 2008) 
น าเสนอการแก้ปัญหาการเรียนสนทนาภาษาจีนเป็นภาษาตา่งประเทศโดยใช้งานปฏิบตัิ 

“Duiwai Hanyu Renwuxing Jiaoxue” (Wu and Guo, 2009) เป็นต าราส าหรับผู้สอน
และผู้ออกแบบการสอน น าเสนอแนวคิดการจดัการเรียนรู้แบบเน้นงานปฏิบตัท่ีิคอ่นข้างครอบคลุม 
โดยเนือ้หาอภิปรายแนวคิด ทฤษฎีท่ีสนบัสนนุการจดัการเรียนรู้แบบเน้นงานปฏิบตั ิประเดน็
อภิปรายเก่ียวกบัการเรียนรู้ภาษาท่ีสอง ลกัษณะและการออกแบบงานปฏิบตั ิตลอดจนการ
ประยกุต์แนวคิดการจดัการเรียนรู้แบบเน้นงานปฏิบตัใินการจดัการเรียนการสอนภาษาจีนเป็น
ภาษาตา่งประเทศ  

2.4  การจดัการเรียนการสอนภาษาจีนเป็นภาษาตา่งประเทศกบัการสอนอกัษรจีน 
การสอนภาษาจีนเป็นภาษาตา่งประเทศกบัการสอนอกัษรจีนมีความสมัพนัธ์กนัอยา่งยิ่ง 

ปัจจยัส าคญัปัจจยัหนึง่ท่ีจ าเป็นต้องน ามาพิจารณาเก่ียวกบัการสอนวา่จะสอนภาษาจีนอยา่งไรคือ 
ในการจดัการเรียนการสอนควรสอนอกัษรจีนอยา่งไรให้สอดคล้องกบัการสอนทกัษะอ่ืนๆ ดงันัน้ ใน
การน าเสนอรูปแบบการสอนภาษาแบบใหมเ่พ่ือใช้ในการสอนภาษาจีนเป็นภาษาตา่งประเทศ 
ผู้ออกแบบควรพิจารณาปัจจยัเก่ียวกบัอกัษรจีนเป็นพิเศษด้วย (Zhao, 2008) เน่ืองจากสิ่งท่ีท าให้
การสอนภาษาจีนเป็นภาษาตา่งประเทศแตกตา่งจากการสอนภาษาตา่งประเทศอ่ืนๆ อยา่งมากคือ 
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อกัษรจีน (Guder, 2007) ทัง้นี ้แตล่ะภาษาตา่งมีจดุท่ียากง่ายของภาษาตนเอง ส าหรับภาษาจีน
เม่ือเทียบกบัภาษาอ่ืนๆ ทัว่โลก หากเป็นเดก็ท่ีไมเ่คยเรียนภาษาอ่ืนใดก่อน ก็อาจนบัได้วา่ภาษาจีน
มีระดบัความยากปานกลาง คือไมย่ากหรือไมง่่ายเป็นพิเศษ  แตห่ากมองในแง่อกัษรจีน เม่ือเทียบ
กบัภาษาอ่ืนๆ ทัว่โลกก็นบัได้วา่ยากมาก ความสมัพนัธ์ระหวา่งอกัษรและภาษาของภาษาจีนกบั
อกัษรและภาษาของภาษาตะวนัตกแตกตา่งกนั หากท าความเข้าใจข้อเท็จจริงข้อนีใ้ห้กระจา่งชดัก็
จะชว่ยให้การออกแบบการสอนมีประสิทธิภาพมากขึน้ หากจะกลา่วถึงความยากง่ายของอกัษรจีน 
จ าเป็นต้องแยกแยะระหวา่งการเรียนอกัษรจีน การรู้จกัอกัษรจีนและการใช้อกัษรจีนออกจากกนั 
มิตทิัง้สามนีไ้มไ่ด้เหมือนกนัอยา่งสมบรูณ์ ตวัอย่างเชน่ อกัษรท่ีมีขีดมากและซบัซ้อนซึ่งนบัวา่เขียน
ยากแตอ่าจกลบัจ าง่าย เน่ืองจากอกัษรมีลกัษณะพิเศษ ดงันัน้ การรู้จกัอกัษรจีนกบัการเขียนอกัษร
จีนจงึเป็นคนละสว่นกนั (Zhao, 1980: 222)  และเป็นทกัษะท่ีแตกตา่งกนั 

2.4.1 อกัษรจีนเป็นอกัษรภาพท่ีมีระบบของตนเอง 
ภาษาเขียนของชนชาติตา่งๆ ในโลกล้วนมีจดุเร่ิมต้นมาจากอกัษรภาพ ตอ่มากลุม่

ชนชาติตา่งๆ เกือบทัว่โลกเลือกท่ีจะใช้ระบบสะกดเป็นอกัษรเพ่ือส่ือวฒันธรรมของตน แต่
วฒันธรรมจีนตัง้แตโ่บราณเลือกใช้อกัษรท่ีเป็นภาพเพ่ือส่ือความหมายและยงัคงใช้สืบ
ตอ่มาจนปัจจบุนั ในการศกึษาเก่ียวกบัความเป็นภาพของอกัษรจีนพบวา่ ลกัษณะของ
ภาพในอกัษรจีนมีความเป็นศาสตร์และมีระบบของการสร้างอกัษรเอง  (Zhou, 2005) ใน
การจดัการเรียนการสอนภาษาจีนเป็นภาษาตา่งประเทศจงึควรพิจารณาเก่ียวกบัการ
ออกแบบการสอนอกัษรจีนส าหรับชาวตา่งชาติด้วย ดงันี ้
1. ชว่งใดท่ีเหมาะสมท่ีสดุท่ีจะแนะน าตวัอกัษร 

ในการสอนภาษาจีนระดบัพืน้ฐาน ชว่งใดเหมาะสมท่ีสดุท่ีจะแนะน า
ตวัอกัษรเป็นประเดน็ท่ีสมควรน ามาพิจารณา เน่ืองจากความยากและ
ความคุ้นเคยตอ่ค าศพัท์ท่ีใช้ในการสนทนากบัในการเขียนอาจจะแตกตา่งกบั
ค าศพัท์ท่ีใช้ในการสนทนาเช่น ค าวา่ “ขอบคณุ” (เขียน谢谢) อาจจะเป็น
ค าศพัท์ท่ีปรากฏในบทสนทนาของบทท่ี 1 แตใ่นการเขียนเป็นอกัษรท่ีมีลกัษณะ
ขีดท่ีซบัซ้อนและจ ายาก ประเดน็พิจารณาคือ อกัษรดงักล่าวสมควรสอนน ามา
สอนตัง้แตบ่ทต้นๆ หรือไม ่ 

2. ในการสอนตวัอกัษรจีน ควรสอนอกัษรจีนตวัใดก่อน 
   ในการจดัการเรียนการสอนเพ่ือการรู้จกัอกัษรและการเขียน สมควรสอน

ให้รู้จกัอกัษรก่อนแล้วจงึคอ่ยฝึกเขียนทีหลงั หรือ สมควรสอนอ่านเขียนไปพร้อม
กนั ในแวดวงการสอนภาษาจีนเป็นภาษาตา่งประเทศได้มีการจดัพิมพ์ชดุอกัษร
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และค าศพัท์ท่ีชาวตา่งชาติควรรู้และจดจ าได้ เชน่ “Waiguoren jichu Hanyu 
yongzi biao” (Zhao, 1989) ซึง่แนะน าอกัษรท่ีใช้บอ่ย 1000 ตวั และ “Jichu 
Huayu” ซึง่มีลกัษณะคล้ายหนงัสือเรียนอกัษรของจีนแบบดัง้เดมิช่ือ Qianzi Wen 
โดยหนงัสือเลม่ดงักล่าวมีการเพิ่มค าสะกด pinyin เข้าไป ใช้เป็นส่ือประกอบการ
เรียนของผู้ เรียนภาษาจีนระดบัเร่ิมต้น และเป็นประโยชน์ตอ่นกัศกึษาตา่งชาติ 
(Zhou, 2004) 

3. ในการสอนให้จ ารูปอกัษร ควรสอนแบบแยกสว่นประกอบหรือสอนอกัษรทัง้ตวั 
หากสอนอกัษรทัง้ตวัควรมีวิธีการใดชว่ยในการจดจ า และหากสอนแบบ

แยกสว่นของตวัประกอบควรแยกตวัประกอบก่ีล าดบัชัน้ นอกจากนี ้ผู้ เรียนควร
เรียนรู้อกัษรจ านวนเทา่ใดจงึจะอา่นหนงัสือหรือหนงัสือพิมพ์และเขียนบทความ
สัน้ๆ ได้ ในปัจจบุนั วิธีการสอนอกัษรจีนมีหลายวิธี และวิธีท่ีเป็นท่ีนิยมท่ีสดุ
กระท าโดย 1) เรียนอกัษรมลูฐานก่อน แล้วจงึคอ่ยเรียนอกัษรผสมตวั  2) การสอน
ด้วยสว่นประกอบ bujian 3) การสอนด้วยสว่นประกอบ pianpang (Zhao, 2008) 
ประเดน็วิธีการสอนอกัษรจีนวา่สมควรสอนอกัษรทัง้ตวัหรือสอนแบบแยก
สว่นประกอบยงัคงเป็นท่ีถกเถียงของนกัวิชาการ โดยสว่นหนึง่ไมส่นบัสนนุการ
สอนอกัษรแบบแยกสว่นประกอบ โดยให้เหตผุลวา่ จากการศกึษาของนกัจิตวิทยา
พบวา่ ไมว่า่จะเป็นอกัษรจีนหรือค าสะกด pinyin อกัษรจีน การรู้จกัตวัจีนคือรู้จกั
ทัง้ตวั และการรู้จกัตวัจีนไมจ่ าเป็นต้องจดจ าล าดบัขีดได้ (Lü,1983: 77-78)  

4. ในการจ าอกัษรจีน จ าเป็นต้องจ าและเขียนจากความจ าได้ หรือควรให้ผู้ เรียนรู้จกั
ตวัจีนจากการอา่นก่อน 

ความสามารถในการอ่าน และการเขียนจากความจ ามีระดบัความยาก
ง่ายตา่งกนั  กล่าวคือการเห็นอกัษรแล้วจ าได้วา่คืออกัษรอะไร (recognize) ง่าย
กวา่การเขียนจากความจ า (recall) ประเดน็พิจารณาคือ การสอนทกัษะการอ่าน
และทกัษะการเขียนควรสอนและฝึกพร้อมกนัหรือไม ่ทัง้นี ้หลกัการสอนท่ีดีควร
เร่ิมจากง่ายแล้วคอ่ยเพิ่มความยากในภายหลงั การท่ีผู้ เรียนจะอา่นได้มากกว่า
เขียนจงึเป็นสิ่งปกตแิละการเน้นการจ าอกัษรจีนจากการอ่านก่อนการเขียนจาก
ความจ าน่าจะเป็นทางออกทางหนึง่ในการแก้ปัญหาความยากในการเรียน
ภาษาจีน (Sun, 2007; Dew, 2007) 

5. ในการฝึกเขียน ควรฝึกเขียนตามรอยประหรือฝึกเขียนเองจากการดอูกัษรตวัอยา่ง 
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การเขียนตามรอยประมีประโยชน์คือชว่ยให้ผู้ เรียนจ าล าดบัขีดได้ เพราะ
หากจ าล าดบัขีดผิดตัง้แตแ่รกก็อาจจะแก้ให้ถกูต้องได้ยาก แตใ่นขณะเดียวกนั 
การเขียนตามรอยประอาจจะเป็นกิจกรรมปฏิบตัิท่ีไมส่อดคล้องกบัผู้ เรียนท่ีเป็น
ผู้ใหญ่ซึง่อาจท าให้ผู้ เรียนเบื่อหนา่ยได้  

2.4.2 การสอนเสียงอา่นและความหมายของอกัษรจีน 
 ประเดน็ถกเถียงในแวดวงการสอนภาษาจีนเป็นภาษาตา่งประเทศอีกประเดน็หนึง่คือ 
ความสามารถในการระบเุสียงอา่นตวัอกัษรมีสว่นช่วยในการคาดเดาความหมายของอกัษรหรือไม ่
จากการทดลองกบันกัศกึษาภาษาจีนระดบัต้นชาวอเมริกนัเพ่ือศกึษาความสมัพนัธ์ระหวา่ง
ความสามารถในการอ่านออกเสียงและความสามารถในการระบคุวามหมายระหว่างท่ีอา่น  
ผลการวิจยัปรากฏว่า ผู้ เรียนจดจ าความหมายผ่านการออกเสียง  ความสามารถในการอา่นออก
เสียงมีสว่นชว่ยความสามารถในการระบคุวามหมาย (Everson, 1998) เป็นท่ีนา่สงัเกตวา่ ส าหรับ
ชาวจีน ผู้ เรียนเรียนรู้จากเสียงและระบบการแสดงเสียงอยา่งเป็นธรรมชาตกิ่อน จนผู้ เรียนมี
ความสามารถในการพดูและความรู้เก่ียวกบัค าศพัท์ (cihui) ระดบัหนึง่แล้วจงึได้เรียนอกัษรจีน 
ผู้ เรียนภาษาจีนเป็นภาษาตา่งประเทศก็เชน่เดียวกนั จ าเป็นต้องใช้ความสามารถในการพดูมาชว่ย
ในการจดจ าอกัษรจีน หากพอเร่ิมเรียนรู้ก็ให้จดจ าอกัษรจีนเลย การจดจ าอกัษรจีนดงักลา่วก็อาจ
ยากเกินไปและเส่ียงตอ่ความล้มเหลว ถึงแม้วา่ส าหรับการเรียนรู้อกัษรของภาษาค าสะกด 
โดยทัว่ไปผู้ เรียนชว่งเร่ิมต้นใช้เสียงอา่นชว่ยในการจ า แตส่ าหรับภาษาจีนมีความแตกตา่งกนั 
อยา่งไรก็ตาม การสอนอกัษรจีนก็ไมค่วรปลอ่ยให้ช้าเกินไป โดยการจดจ าอกัษรจีนเป็นกระบวนการ 
3         (Ke, 1998a, 1998b) คือ         1                     ผู้ เรียนจดจ าอกัษรจีนทัง้ตวั ไม่
สามารถแยกสว่นประกอบได้ การจดจ าต้องใช้การจ าขณะเดยีวกบัเรียนรู้ล าดบัขีดและจดจ าเสียง
อกัษรไปพร้อมกนั ขัน้ท่ี 2 ผู้ เรียนใช้สว่นประกอบ bujian ในการท าความรู้จกัความหมาย สามารถ
คาดเดาเสียงและความหมายของอกัษรผสมแบบสร้างตามเสียงและความหมาย ขัน้ท่ี 3 คือขัน้ท่ี
ผู้ เรียนสามารถระบแุละเขียนอกัษรจีนท่ีปรากฏตวับอ่ยได้ถกูต้อง ในการจดจ าอกัษรในขัน้ท่ี 3 
ผู้ เรียนจะต้องมีความรู้ภาษาจีนดีระดบัหนึง่แล้ว เน่ืองจากพวกเขาจ าเป็นต้องคุ้นเคยกบัอกัษรจีน
มากพอท่ีจะคาดเดาได้วา่รูปอกัษรใดสามารถแสดงเสียงใดได้ หรือสว่นประกอบแสดงความหมาย
ใดปรากฏในอกัษรเพ่ือการคาดเดาความหมายท่ีซอ่นอยู ่อาจกลา่วได้วา่ วิธีการดงักล่าวชว่ยผู้ เรียน
ให้สามารถหาความหมายท่ีซอ่นอยู ่และเรียนภาษาจีนอยา่งมีความหมายมากขึน้ ชว่ยผู้ เรียนท่ี
คุ้นเคยกบัค าศพัท์ท่ีประกอบด้วยอกัษร 2 ตวั โดยในขณะท่ีอา่น ผู้ เรียนจะสามารถถอดรหสัอกัษร
ในค าศพัท์ได้โดยอาจไมจ่ าเป็นต้องระบคุวามหมายของอกัษรแตล่ะตวั การให้ผู้ เรียนระดบัต้นจ า
และอา่นอกัษรทัง้ตวัก่อน เม่ือผู้ เรียนเรียนรู้และจ าอกัษรได้พอประมาณจงึแยกสว่นประกอบ 
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(bujian, pianpang, bushou) ท าให้การรู้จกัตวัจีนกว้างขวางขึน้ และในการจดจ าอกัษรจีน ต้อง
จดจ าเสียงและความหมายพร้อมกนั การออกเสียงอกัษรจีนท่ีถกูต้องมีสว่นชว่ยการจดจ าอกัษรจีน
และความหมายของอกัษรตวันัน้ได้แมน่ย าขึน้ (Zhao, 2008) 
 

2.4.3 การออกแบบการสอนอกัษรจีน 
1. ภาษาพดูกบัภาษาเขียน 

ในแวดวงการสอนภาษาจีนมีการน าเสนอรูปแบบการสอนใหม่ๆ  ท่ีให้
ความส าคญัแก่การส่ือสารของผู้ เรียน โดยระบตุามหลกัการของ audio-lingual 
method ซึง่เป็นแนวคิดท่ีเร่ิมนิยมในอเมริกาตัง้แตป่ลายทศวรรษ 1940 วา่ 
ส าหรับผู้ เร่ิมเรียน การสอนทกัษะทัง้ส่ีอาจไมส่มควรพฒันาไปพร้อมกนั แตค่วร
เน้นการฟังพดูเป็นหลกัก่อนการอ่านเขียน ปัจจยัส าคญัข้อหนึง่คือ ภาษาพดูและ
ภาษาเขียนของจีนเป็นรูปแบบทางภาษาสองรูปแบบท่ีแตกตา่งกนั ดงันัน้ ส่ือการ
สอนและวิธีการสอนภาษาพดูและภาษาเขียนจงึมีลกัษณะพิเศษเฉพาะตนท่ี
แตกตา่งกนั เช่น การใช้ภาษาในการพดูไมจ่ าเป็นต้องพดูเตม็ทัง้ประโยค บางครัง้
ผู้พดูเลือกใช้ค าท่ีใส่อารมณ์ความรู้สกึ เป็นต้น ในการจดัการเรียนการสอน ผู้สอน
ไมค่วรใสใ่จกบัความถกูต้องทางหลกัภาษามากเกินไป ในทางกลบักนัก็ไมค่วรให้
มีการละข้อความของประโยคในภาษาพดูมากเกินไป ประเดน็ส าคญัคือ ต้องมี
การส่ือสารความหมายท่ีมีประสิทธิภาพ ในขณะท่ีภาษาเขียนต้องเลือกใช้ภาษา
และค าท่ีมีการขดัเกลาให้สละสลวย ดงันัน้ การสอนฟัง-พดูและอา่น-เขียนจงึควร
ใช้ส่ือและวิธีการสอนแตกตา่งกนั ในการสอนภาษาจีนส าหรับชาวตา่งชาตต้ิองให้
ผู้ เรียนทัง้สามารถแสดงความคดิเป็นภาษาพดูและสามารถอา่นงานเขียนท่ีเป็น
ภาษาเขียน ในการจดัการเรียนการสอน อาจจดัโดยมีจดุประสงค์ของหลกัสตูรท่ี
แตกตา่งกนัคือ เพ่ือพฒันาทกัษะภาษาในการส่ือสารด้วยการพดู และเพื่อ
พฒันาการส่ือสารภาษาหนงัสือด้วยการอา่นและเขียน (Lü, 1997) การออกแบบ
การสอนจงึอาจออกแบบแยกเป็นรายวิชาการฟังพดู และ วิชาส าหรับการอา่น 
2. การรู้จกัอกัษรกบัการเขียนอกัษร 

ในการสอนภาษาจีนเป็นภาษาท่ีสอง ผู้สอนต้องแยกแยะ “ภาษา” กบั 
“อกัษร” และ “การรู้จกัอกัษร” กบั “การเขียนอกัษร” ออกเป็นแง่มมุท่ีแตกตา่งกนั 
เชน่  ให้เรียนฟังและพดูก่อนจงึคอ่ยรู้จกัอกัษรจีน แล้วจงึคอ่ยเรียนเขียนอกัษรจีน 
(Cui, 1999) ในด้านการสอนภาษาจีนส าหรับชาวตะวนัตกควรให้ผู้ เรียนรู้จกัตวั



45 
 

จีนให้มากขึน้และเขียนให้น้อยลง (Jiang, 2005) แนวคดิท่ีสนบัสนนุหลกัการนีคื้อ 
การเห็นความแตกตา่งกนัระหวา่งการรู้จกัและอา่นอกัษรได้ กบัการเขียนอกัษร
จากความจ า กล่าวคือ การเขียนคือ “การจ าได้” (recall) สว่นการรู้จกัและอา่นได้
คือ ความสามารถในการเห็นแล้วนกึออก (recognize) การจดัการเรียนการสอน
ภาษาจีนเป็นภาษาตา่งประเทศในปัจจบุนัได้มีการประยกุต์ใช้แนวคิดดงักล่าว
และเน้นการรู้จกัอกัษรจีนมากขึน้ (Zhang, 1999) การ “เรียนภาษาก่อนอกัษร” 
ดงักลา่วสามารถกระท าได้ตามขัน้ตอนตอ่ไปนี ้(Zhao, 2008) 

ก. ระยะแรกเร่ิมจากการพดูส่ือสารโดยใช้ระบบสะกด pinyin ไมต้่อง
อา่นอกัษรจีน กระบวนการในขัน้นีต้้องไมเ่นิ่นนานเกินไป 

ข. หลงัจากผู้ เรียนมีพืน้ฐานการพดูระดบัหนึง่แล้ว ให้ผู้ เรียนเร่ิมรู้จกั
อกัษรและสามารถอา่นได้ โดยการเน้นการเห็นอกัษรจีนแล้วรู้จกันัน่
คือสามารถระบอุกัษรได้ ในขัน้นีย้งัไมต้่องเน้นการเขียนมากนกั 

ค. เม่ือผู้ เรียนได้เรียนรู้อกัษรประมาณ 300 ตวั เร่ิมเขียนอกัษรตามรอย
ประ 

ง. จากนัน้ให้ผู้ เรียนเร่ิมการเขียนอกัษรจีน โดยต้องระมดัระวงัเร่ือง
ล าดบัขีด ในขัน้นี ้สามารถพฒันาทกัษะการฟัง การพดู การอา่นและ
การเขียนไปพร้อมกนั  

3. การสอนอกัษรจีนกบัการสอนค าศพัท์ 
การจะจ าอกัษรจีนได้ ในสมองของผู้ เรียนต้องจดจ าเป็นค าศพัท์ซึง่

สามารถน าไปสร้างประโยค และพดูประโยคนัน้ออกมาได้ ประเดน็ถกเถียง
ประเดน็หนึง่ในการจดัการออกแบบการจดัการเรียนการสอนภาษาจีนเป็น
ภาษาตา่งประเทศคือ สมควรสอนภาษาและอกัษรจีนโดยการจดจ าอกัษรเป็นตวั
ดีกวา่หรือจดจ าจากการเป็นค าศพัท์ซึง่มกัประกอบด้วยอกัษรสองตวั (อกัษร
จ านวนมากก็เป็นค าศพัท์โดยตวัเอง) มีงานวิจยัเก่ียวกบัการปฏิบตักิารของสมอง
มนษุย์จากหลกัฐานทางประสาทวิทยา (ERP) ของนกัจิตวิทยาภาษาพบวา่ หนว่ย
ยอ่ยท่ีสดุท่ีมนษุย์จดจ าคือค าศพัท์ (Yang, Zhang, Zhao and Gu, 2006 อ้างถึง
ใน Zhao, 2008) นอกจากนี ้จากการวิจยักบันกัศกึษาจาก  Foreign Students 
Institute ซึง่ได้เรียนภาษาจีนตัง้แตอ่ยู่ท่ีอเมริกาแล้ว 400-600 คาบเรียน หลงัจาก
ท่ีได้ศกึษาอีกประมาณ 300 คาบเรียนท่ีประเทศจีนและท าการทดลอง พบวา่
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ผู้ เรียนจดจ าภาษาจีนในระดบัค าศพัท์โดยรู้จกัอกัษรจีนเป็นตวั โดยการทดสอบ
จากชดุค าเป็นคู่ๆ  ในตวัอยา่งตอ่ไปนี ้ 
损失 、夸损  建设、设施  许多、允许         

目标、标准  继续、持续  准备、准则   

一切、关切       原则、否则 

ค าศพัท์ค าแรกของแตล่ะคูคื่อค าศพัท์ท่ีผู้ เรียนเคยเรียนมาก่อน ค าศพัท์
ตวัท่ีสองของแตล่ะคูเ่ป็นค าศพัท์ท่ีจะทดสอบ โดยอกัษรท่ีขีดเส้นใต้เป็นอกัษรท่ี
ผู้ เรียนเคยเรียนมาก่อน ผลการทดสอบปรากฏว่า ไมว่า่อกัษรดงักล่าวจะวาง
ข้างหน้าหรือข้างหลงั ผู้ เรียนไมรู้่จกัค าศพัท์เหล่านัน้เลย ลกัษณะเชน่นีแ้สดงวา่ 
ผู้ เรียนจดจ าและเรียนรู้โดยจดจ าเป็นค าศพัท์ทัง้ค า เม่ือน าอกัษรตวัท่ีเคยเรียนไป
แล้วไปวางคูก่บัอกัษรตวัอ่ืน พวกเขาก็จะจ าไมไ่ด้ (Wu, 2000     จ   Zhao, 
2008) อยา่งไรก็ตาม การท าความเข้าใจและจดจ าอกัษรจีนก็มีความส าคญัตอ่
พฒันาการการจ าค าศพัท์ หากผู้ เรียนสามารถเช่ือมโยงความจ าก็จะมีสว่นชว่ยใน
การจดจ าอกัษรจีนซึง่เป็นส่วนหนึง่ของค าศพัท์ได้ดีขึน้ 

 
3. การจ าอักษรจีนและการค้นหาความจ าที่เช่ือมโยง 

องค์ประกอบพืน้ฐานของหลกัภาษาจีนไมไ่ด้อยูท่ี่หน่วยเสียงหรือค า แตอ่ยูท่ี่ “ตวัอกัษรจีน” 
ดงัส านวนท่ีคนจีนเม่ือจะขอให้เขียนค าหรือประโยคมกัจะพดูวา่ “เขียนอกัษรสกั 2-3 ตวั” จะไมพ่ดู
วา่ “เขียนค าสกั 2-3 ค า” (Cui, 2007) ลกัษณะพิเศษของอกัษรจีนอีกข้อหนึง่คือ ตวัจีนซึ่งอาจเขียน
เหมือนกนั แตอ่า่นออกเสียงและมีความหมายแตกตา่งกนั นอกจากนี ้ขีดหรือจดุเดียวสามารถท า
ให้เสียงและความหมายเปล่ียนไป เชน่ 土  (อ่านวา่ tǔ แปลวา่ ดนิ) และ 士 (อา่นว่า shì แปลว่า 
คน) หรือ 未 (อ่านวา่ wèi  แปลวา่ ไม)่ และ末 (อา่นวา่  mò แปลวา่ ท้าย) เป็นต้น อกัษรจีน มี
องคป์ระกอบคือ รูป เสียง และความหมาย (Zeng, 1999: 9-11) ซึง่ท าการแยกแยะอกัษรจีนแตล่ะ
ตวั ผู้ เรียนจงึต้องเข้าใจและจ าสว่นประกอบของอกัษรจีนให้ครบถ้วนและถกูต้อง  

3.1 ระดบัของอกัษรจีน  
อกัษรจีนถกูแบง่เป็นระดบัตามความยากง่าย ด้วยช่ือเรียกภาษาจีน ดงันี ้

ระดบั jia   หรือระดบัหนึง่ เป็นระดบัง่าย 
ระดบั yi   หรือระดบัท่ีสอง 
ระดบั bing หรือระดบัท่ีสาม 
ระดบั ding หรือ ระดบัส่ี เป็นระดบัยาก 
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อกัษรท่ีจ าเป็นส าหรับผู้ เรียนชาวตา่งชาตทิัง้ 4 ระดบัรวมกนัเป็นจ านวนทัง้สิน้ 
2905 ตวัและเป็นค าศพัท์ทัง้สิน้ 8822 ค า (Liu & Song, 1992) 

3.2 สว่นประกอบของอกัษรจีน 
การพิจารณาอกัษรจีนจากส่วนประกอบสามารถแบง่ได้เป็น 2 ประเภทคือ 
ก. อกัษรรูปเดียว เป็นอกัษรท่ีประดษิฐ์จากขีดตา่งๆ ซึง่เป็นตวัแทนของ

ภาพวาด หรือทา่ทาง อกัษรประเภทนี ้ไมว่า่จะมีก่ีขีดก็ตามถกูนบัวา่เป็น
อกัษรท่ีมีรูปเดียว แยกส่วนประกอบไมไ่ด้  เชน่  

อกัษร 人 อา่นว่า  rén  แปลวา่  คน   
อกัษร 日 อา่นว่า  rì  แปลวา่  พระอาทิตย์  
อกัษร 虎 อา่นว่า  hǔ   แปลวา่  เสือ   
อกัษร 象 อา่นว่า  xiàng  แปลวา่  ช้าง  

ข. อกัษรท่ีมีสว่นประกอบสองรูปขึน้ไป ในเชิงโครงสร้างตวัอกัษร มีการจดั
วางสว่นตา่งๆ ได้แก่ 

 ซ้าย-ขวา  (เชน่ อกัษร 好 อา่นวา่ hǎo แปลวา่ ดี)  

 บน-ลา่ง   (เชน่ อกัษร 家  อ่านวา่ jiā แปลวา่ บ้าน) 

 บน-กลาง-ลา่ง (เชน่ อกัษร 茶  อา่นวา่ chá แปลว่า ชา) 

 ล้อมรอบ (เชน่ อกัษร 国  อา่นวา่ gúo แปลวา่ ประเทศ) 

 ล้อมคร่ึงรอบ (เช่น รูป 病 อา่นวา่ bìng แปลวา่ ป่วย) 

 ลกัษณะพิเศษ เช่น แทรกตรงกลาง (เชน่ 哀 อา่นวา่ āi แปลวา่ 
โศกเศร้า มาจากสว่นประกอบ 衣 และมี 口 แทรกตรงกลาง) 

3.3 กลวิธีการสร้างอกัษรจีน 
เน่ืองจากอกัษรจีนมีวิวฒันาการมายาวนาน หนงัสือ Shuowen jie zi 

(อธิบายลายสือวิเคราะห์อกัษร) ซึง่ถือเป็นพจนานกุรมเล่มแรกของจีนในสมยั
โบราณได้กลา่วถึงวิธีการสร้างตวัอกัษรจีนไว้ 6 อยา่ง (ถาวร, 2008; Hu, 1995: 
154-158) คือ สร้างตามรูป (xiangxing) สร้างตามเร่ือง (zhishi) สร้างตามความ 
(huiyi) สร้างตามเสียงและความหมาย (xingsheng) ยืมเทียม (jiajie) และก ากบั
อกัษร (zhuanzhu) ในท่ีนีป้ระมาณ 90% ของตวัอกัษรจีนเป็นการสร้างโดยอาศยั 
4 กลวิธีหลกั (Chen and Wu, 2007: 61-64) ซึง่อาจสรุปได้เป็น 2               
(ถาวร, 2008: 164-167) 
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(1) อกัษรมลูฐาน สร้างโดยไมไ่ด้น าอกัษรอ่ืนมาผสมกนั สามารถแยกตามวิธี
สร้างได้ 2          
ก. อกัษรสร้างตามรูป หมายถึง อกัษรท่ีสร้างขึน้โดยวาดรูปเลียนแบบของ

จริง เชน่ น า้  (เขียน 水 อา่นว่า shuǐ) 
   ภเูขา  (เขียน 山 อา่นว่า shān)  

ข. อกัษรสร้างตามเร่ืองเพ่ือบง่ชี ้หมายถึง อกัษรแนะนยัความหมาย 
หลายเร่ืองเป็นนามธรรม สร้างรูปไมไ่ด้ จงึใช้นยัแหง่ความหมายมา
เขียนด้วยเส้นท่ีส่ือความหมายได้โดยนยั เชน่    
  ข้างลา่ง  (เขียน下 อา่นวา่ xià) 

  ข้างบน  (เขียน上 อา่นวา่ shàng)  
(2) อกัษรผสมตวั สร้างจากการน าอกัษรมลูฐานมาผสมกนั อาจมีการลดรูป 

ยอ่รูปลงไปบ้าง สร้างได้ 2 วิธี คือ 
ก. สร้างตามความ คือ น ารูป 2 รูปขึน้ไปรวมกนัเพ่ือส่ือความหมาย เชน่   

 ป่าโปร่ง (เขียน林 อา่นวา่ lín)  
เป็นตวัอกัษรท่ีเกิดจากการน ารูป木 (อา่นวา่ mù 
แปลวา่ ต้นไม้) สองรูปมาประกอบเข้าด้วยกนั เม่ือ
รวมกนัได้ความหมายวา่ ป่าโปร่ง 

 ป่าทบึ (เขียน森 อา่นวา่ sēn)  
เป็นตวัอกัษรท่ีเกิดจากการน ารูป木 สามรูปมาประกอบ
เข้าด้วยกนั เม่ือรวมกนัได้ความหมายวา่ ป่าทบึ 

ข. สร้างตามเสียงและความหมาย คืออกัษรท่ีมาจากส่วนประกอบสอง
สว่นคือ สว่นท่ีแสดงความหมายและสว่นท่ีแสดงเสียง กลวิธีดงักลา่ว
เป็นกลวิธีท่ีใช้ในการสร้างอกัษรมากกวา่ 85 %         จีน        
(Chen and Wu, 2007: 63) เชน่  

 หิว (เขียน 饿 อา่นว่า è)  
อกัษร饿 เกิดจากการน าส่วนแสดงความหมาย饣 
(เก่ียวข้องกบัอาหารการกิน) มาประกอบกบัสว่นแสดง
เสียง我  (ดงัรูป  饣+ 我)  มีความหมายวา่ หิว เพราะ
ความหิวมกัมีความสมัพนัธ์กบัอาหารการกิน  
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3.4 การเช่ือมโยงอกัษรด้วยสว่นประกอบแสดงเสียงและสว่นประกอบแสดง
ความหมาย  

เป้าหมายของผู้ เรียนภาษาจีนสว่นใหญ่คือ ท าอยา่งไรให้สามารถใช้ศพัท์
เพ่ืออา่นและเขียนภาษาจีนได้ (Zhu, 2007: 302) การจ าอกัษรจีนเป็นปัญหาหลกั
ส าหรับผู้ เรียน (Hayden, 2007: 203; Kupfer, 2007: 1) เป็นภารกิจท่ียาก 
(Everson, 1998; Ke, 1998a, 1998b; Hayden, 2003) และท้าทายแม้ส าหรับคน
จีนเอง (Cui, 2007) เน่ืองจากระบบการเขียนภาษาจีนต้องอาศยัความจ า 
(Richardson, 2007: 315) และยทุธศาสตร์ส าคญัในการชว่ยสร้างความจ าคือ 
การเช่ือมโยง กลา่วคือ เม่ือพบตวัอกัษรท่ีไมคุ่้นเคย ผู้ เรียนอาจใช้ความรู้เก่ียวกบั
สว่นประกอบของอกัษรในการคาดคะเนการออกเสียงหรือระบคุวามหมายของ
ตวัอกัษรจีนนัน้ เชน่ เม่ือเห็นตวัอกัษร 鲋 และไมท่ราบเสียงอา่นและความหมาย 
แตห่ากผู้ เรียนรู้วา่ ตวัอกัษร 付 อา่นว่า fù และทราบวา่อกัษรภาพ鱼 แปลวา่ 
ปลา ผู้ เรียนอาจคาดคะเนได้วา่ตวัอกัษรจีนตวันีอ้าจหมายถึงปลาชนิดหนึง่ และ
อาจจะออกเสียงวา่ fù  เป็นต้น สว่นประกอบเหลา่นีมี้สว่นชว่ยผู้ เรียนในการสร้าง
ความจ าเก่ียวกบัตวัอกัษรจีนได้ โดยท่ีผู้ เรียนต้องมีความรู้หรือจ าตวัอกัษรจีนหรือ
สว่นประกอบของอกัษรจีนได้เป็นฐานแล้วใช้การเช่ือมโยงความรู้เดมิในความจ า
กบัความรู้ใหมเ่พ่ือสร้างความรู้เก่ียวกบัตวัอกัษรตวัใหม ่ด้วยเหตดุงักลา่ว นกั
การศกึษาภาษาจีนจงึให้ความส าคญัแก่บทบาทของการใช้ความคดิใน
กระบวนการเรียนตวัจีน (Cui, 2007) ซึง่มีการเช่ือมโยงระดบัพืน้ฐานเป็น 3 
ลกัษณะคือ 
(1) การเช่ือมโยงรูปกบัความหมาย หรือสญัลกัษณ์ มีทัง้การเช่ือมโยงกบัรูป

เดี่ยวๆ หรือ กบัรูปมากกวา่หนึง่รูป เชน่ 
ก. การเช่ือมโยงกบัรูปเด่ียว เชน่ อกัษรภาพ 木 (อา่นวา่ mù แปลวา่ 

ต้นไม้)  ป็นการเลียนรูป ต้นไม้ อกัษรภาพ 人 (อา่นวา่ rén 
แปลวา่ คน)  เป็นการเลียนรูป คน เป็นต้น 

ข. การเช่ือมโยงรูปมากกวา่หนึง่รูป เชน่ อกัษรรูป 2 รูปขึน้ไปรวมกนั
เพ่ือส่ือความหมาย เชน่ อกัษรรูป  众 (อา่นวา่  zhòng หมายถึง 
ฝงูชน) เป็นการรวมรูปคน 3 คน (คนจ านวนมาก) เป็นต้น 
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ค. การเช่ือมโยงรูปกบัสญัลกัษณ์เพ่ือส่ือความหมาย เชน่  太 (อา่น
วา่ tài แปลวา่ เกินไป) เน่ืองจากมากกวา่ “ใหญ่” (大) จงึ 
“เกินไป” 

(2) การเช่ือมโยงดว้ยส่วนประกอบแสดงความหมาย 
(3) การเช่ือมโยงดว้ยส่วนประกอบแสดงเสียง 

การเช่ือมโยงด้วยสว่นประกอบแสดงความหมายและ
สว่นประกอบแสดงเสียง เชน่ อกัษร情(อา่นวา่ qíng แปลวา่ ความรู้สกึ) 
ประกอบด้วยสว่นประกอบ  忄 ซึง่แสดงความหมายเก่ียวกบัใจ และ 青
เป็นสว่นประกอบแสดงเสียง  

 
ตารางที่ 1  ตารางแสดงตวัอยา่งการเช่ือมโยงในอกัษรจีน 

รูป  การเช่ือมโยงกบัรูปหรือสญัลกัษณ์ 
人 

อ่านวา่ rén  
แปลวา่ คน 

 大 
อ่านวา่ dà  

แปลวา่ ใหญ่  
(คนกางแขนใหญ่) 

太 
อ่านวา่ tài  

แปลวา่ เกินไป  
(หนึ่งจดุมากกวา่ “ใหญ่” จึง 

“เกินไป”) 

天 
อ่านวา่ tiān  

แปลวา่ ฟ้า (สงูกวา่ความ
ยิ่งใหญ่ใดๆ) 

众 
อ่านวา่ zhònɡ 
แปลวา่ ฝงูชน  
(คน 3 คน) 

木 
อ่านวา่ mù  

แปลวา่ ต้นไม้ (มีล า
ต้น และก่ิงก้าน) 

 林 
อ่านวา่ lín  

แปลวา่ ป่าโปร่ง (มี
ต้นไม้ 2 ต้น) 

森 
อ่านวา่ sēn  

แปลวา่ ป่าทึบ  
(มีต้นไม้  3 ต้น) 

果 
อ่านวา่ ɡuǒ  
แปลวา่ ผลไม้  
(บนต้นไม้มีผล) 

休 
อ่านวา่ xiū  
แปลวา่ พกั  
(คนพิงต้นไม้) 

   
สว่นประกอบแสดง

ความหมาย 
 การเช่ือมโยงด้วยสว่นประกอบแสดงความหมาย 

火 หรือ灬 
อ่านวา่ huǒ  
แปลวา่ ไฟ  
(รูปกองไฟ) 

 炮 
อ่านวา่ pào  

แปลวา่ ปืน ใหญ่  
(ยิงมีไฟออกมา) 

烧 
อ่านวา่ shāo  
แปลวา่ เผา  
(ใช้ไฟเผา) 

煮 
อ่านวา่ zhū  
แปลวา่ ต้ม  

(ใช้ไฟและหม้อต้ม) 

热 
อ่านวา่ rè  
แปลวา่ ร้อน  
(มีไฟข้างใต้) 

女 
อ่านวา่ nǚ  

แปลวา่ ผู้หญิง (ท่า
ผู้หญิงยืน) 

 妈 
อ่านวา่ mā  
แปลวา่ แม ่ 
(เป็นผู้หญิง) 

姐 
อ่านวา่ jiě  
แปลวา่ พ่ีสาว 
(เป็นผู้หญิง) 

妹 
อ่านวา่ mèi  
แปลวา่ น้องสาว 
 (เป็นผู้หญิง) 

好 
อ่านวา่ hǎo  
แปลวา่ ดี 

(มีผู้หญิง/ภรรยาและลกูเป็น
สิ่งท่ีดี) 

心 หรือ   忄 
อ่านวา่ xīn   

แปลวา่ หวัใจ 

 忍 
อ่านวา่ rěn  
แปลวา่ อดทน 

念 
อ่านวา่ niàn  

แปลวา่ อ่าน หรือ คิดถึง 

想 
อ่านวา่ xiànɡ   
แปลวา่ คิด 

恨 
อ่านวา่ hěn   
แปลวา่ เกลียด 

   
สว่นประกอบแสดง

เสียง 
 การเช่ือมโยงด้วยสว่นประกอบแสดงเสียง  

付 
อ่านวา่  fù  แปลวา่ 

จ่าย 

 府 
อ่านวา่  fǔ  

แปลวา่ ส านกังาน 

附 
อ่านวา่ fù  แปลวา่ เสริม 

鲋 
อ่านวา่ fù แปลวา่ ช่ือปลา

ชนิดหนึ่ง 

符 
อ่านวา่ fú  แปลวา่ 

เคร่ืองหมาย สญัลกัษณ์ 
马 

อ่านวา่ mǎ แปลวา่ 
ม้า 

 妈 
อ่านวา่ mā แปลวา่ 

แม่ 

吗 
อ่านวา่ mɑแปลวา่ หรือ 
(ค าเสียงเบา ใช้ส าหรับ

ค าถาม) 

骂 
อ่านวา่ mà  แปลวา่ ด่า 

蚂 
อ่านวา่ mǎ   

ใช้คู่กบัอกัษร 蚁(อ่านวา่ 
yi) แปลวา่ มด 
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Li Rui (Li, 2005) ศกึษาชดุค าใน Gaodeng xuexiao waiguo liuxuesheng Hanyu 
jiaoxue dagang (Guojia Duiwai Hanyu Jiaoxue Lingdao Xiaozu Bangonshi, 2002 อ้างถึง
ใน Li, 2005) ระบใุนงานวิจยัวา่ อกัษรผสมแบบสร้างตามเสียงและความหมาย (xingsheng zi) ท่ี
มีความเก่ียวข้องกบัความหมายมี 85.92% ของอกัษรจีนทัง้หมด (Kang, 1993 อ้างถึงใน Li, 
2005) นกัจิตวิทยาการเรียนรู้ระบชุดัเจนว่า การแยกแยะและเข้าใจสว่นประกอบของอกัษรจีนมีผล
ตอ่การเรียนรู้ความแตกตา่งของอกัษรอยา่งยิ่ง แตก่ารก าหนดว่ารูปใดแสดงความหมายใดอยา่ง
ชดัเจนเป็นสิ่งท่ียากมาก ไมเ่หมือนกบัการเปรียบเทียบเสียงซึง่สามารถเปรียบเทียบได้วา่เสียง
เหมือน คล้ายหรือตรงกนัหรือไม ่เน่ืองจากความแตกตา่งกนัระหวา่งภาษาจีนมาตรฐานกบั
ภาษาจีนท้องถ่ิน อีกทัง้อกัษรหนึง่ตวัอาจแปลความหมายได้หลายอยา่ง จากการอ้างอิง
พจนานกุรมจีนฉบบั Xiandai Hanyu cidian (Zhongguo Shehui Kexueyuan Yuyan Yanjiusuo 
Cidian Bianjishi, 1994) Li ก าหนดค าโดยเลือกใช้ความหมายท่ีมีการใช้บอ่ย แบง่อกัษรผสมแบบ
สร้างตามเสียงและความหมาย ออกเป็นอกัษรท่ีมีรูปแสดงความหมายท่ีแสดงความหมาย (เชน่ 
江，提) และอกัษรท่ีมีรูปแสดงความหมายแตไ่มไ่ด้แสดงความหมาย (เชน่ 辅，始) หากอกัษร
ตวันัน้มีความหมายเหมือนหรือใกล้เคียงความหมายท่ีใช้บอ่ยให้นบัวา่แสดงความหมาย แล้ว
น าเสนอเป็นตารางเปรียบเทียบปริมาณอกัษรผสมแบบสร้างตามเสียงและความหมาย ของอกัษร
ระดบัตา่งๆ ดงันี ้
 
ตารางที่ 2 แสดงการเปรียบเทียบปริมาณอกัษรผสมแบบสร้างตามเสียงและความหมายของ

อกัษรระดบัตา่งๆ (Li, 2005) 
 อกัษรทัง้หมด ระดบัต้น ระดบักลาง ระดบัสงู 
อกัษรผสมแบบสร้างตามเสียงและความหมายทัง้หมด 68.6% 59.5% 76.7% 83.5% 

 
จากตารางท่ี 2 พบวา่อกัษรจีนมีอกัษรผสมแบบสร้างตามเสียงและความหมาย 68.6 % 

และอตัราสว่นจะยิ่งสงูขึน้ตามระดบัของความยากของอกัษร กลา่วคือ ย่ิงระดบัอกัษรสงูขึน้อกัษร
ผสมแบบสร้างตามเสียงและความหมายยิ่งมากขึน้ ดงันัน้ การชว่ยให้ผู้ เรียนเข้าใจและสามารถใช้
ความรู้เก่ียวกบัสว่นประกอบแสดงความหมายน่าจะชว่ยให้เรียนภาษาจีนได้ดีขึน้ นอกจากนี ้Li 
ย         ตารางเปรียบเทียบระดบัการแสดงความหมายของสว่นประกอบแสดงความหมายใน
ระดบัตา่งๆ ดงันี ้ 
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ตารางที่ 3 แสดงการเปรียบเทียบระดบัการแสดงควาหมายของสว่นประกอบแสดง 
ความหมายในอกัษรระดบัตา่งๆ (Li, 2005) 

 อกัษรผสมแบบสร้างตาม
เสียงและความหมายทัง้หมด 

ระดบัต้น ระดบักลาง ระดบัสงู 

อกัษรผสมแบบสร้างตามเสียงและความหมายที่
สว่นประกอบสามารถแสดงความหมายออกมา 

62.3% 60.6% 62.2% 65.4% 

 
จะเห็นวา่ จ านวนอกัษรท่ีสามารถใช้แสดงความหมายของสว่นประกอบมีมากกวา่คร่ึงหนึง่

และจ านวนจะเพิ่มมากขึน้ตามระดบัความยากของอกัษร แสดงวา่ความสามารถในการเข้าใจและ
แยกแยะความหมายของอกัษรผสมแบบสร้างตามเสียงและความหมายยิ่งสงู ยิ่งมีผลดีตอ่การเรียน
และจดจ าอกัษร ส าหรับผู้ เรียนระดบัต้น แม้รูปอกัษรจะคอ่นข้างง่ายแตก่ารแสดงความหมายใน
อกัษรเหล่านีไ้มช่ดัเจน ลกัษณะเชน่นี ้ด้านหนึง่นบัวา่ไม่เป็นผลดีตอ่การเรียนรู้เพราะท าให้จ ายาก 
แตอี่กด้านหนึง่ยงันบัวา่มีประโยชน์เพราะเป็นการเตือนให้ผู้ เรียนได้รับรู้ปรากฏการณ์ตา่งๆ ท่ี
เกิดขึน้จริงในอกัษรจีนวา่มีอกัษรจีนหลายตวัท่ีสว่นประกอบไมไ่ด้แสดงความหมายชดัเจน  ดงันัน้ 
หากผู้ เรียนได้ท าความรู้จกัและใสใ่จเรียนรู้อกัษรผสมแบบสร้างตามเสียงและความหมายก็จะมี
ประโยชน์ตอ่การเรียนรู้อกัษรยิ่งขึน้  

ลกัษณะตา่งๆ ของอกัษรผสมแบบสร้างตามเสียงและความหมาย 
(1) ต าแหนง่ของสว่นประกอบแสดงความหมาย  

 
ตารางที่ 4 แสดงต าแหนง่ของสว่นประกอบแสดงความหมายในอกัษรระดบัตา่งๆ (Li, 2005) 

 อกัษรผสมแบบสร้าง
ตามเสียงและ
ความหมายทัง้หมด 

ระดบั
ต้น 

ระดบั 
กลาง 

ระดบั 
สงู 

สว่นประกอบแสดงความหมายอยูท่างซ้าย เชน่ 船 64.7% 65% 63.7% 65.6% 

สว่นประกอบแสดงความหมายอยูท่างขวา เชน่ 教 7.6 8.4 7.6 5.9 

สว่นประกอบแสดงความหมายอยูข้่างบน เชน่ 菜 7.9 7.2 7.4 9.8 

สว่นประกอบแสดงความหมายอยูข้่างลา่ง เชน่ 急 9.9 8.9 10.8 10.7 

สว่นประกอบแสดงความหมายอยูท่ี่อ่ืน* เชน่ 国、过、栽 9.9 10.5 10.4 8 

*ที่อ่ืนๆ ได้แก่ รอบๆ, เกือบรอบ 

จะเห็นวา่ ต าแหนง่ของสว่นประกอบซึง่อยู่ทางซ้ายมีมากท่ีสดุคือ 64.7% 
นกัจิตวิทยาการเรียนรู้สรุปว่าการเข้าใจต าแหนง่ของสว่นประกอบมีสว่นชว่ยการ
เข้าใจและจ าอกัษร ลกัษณะเชน่นี ้ผู้สอนจงึควรน าไปสอนในชัน้เรียนด้วย 
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(2) การท่ีสว่นประกอบของอกัษร เม่ือแยกส่วนประกอบออกมาแล้วเป็นตวัอกัษรโดย
ตวัมนัเองหรือไม่ 

สว่นประกอบแสดงความหมายของอกัษรผสมแบบสร้างตามเสียงและ
ความหมาย มี  3 ประเภท คือ 
ก. สว่นประกอบท่ีเป็นอกัษรตามรูปเดมิ (เชน่ 山) 
ข. สว่นประกอบท่ีกลายมาจากอกัษรรูปเดมิ (เชน่饣)  
ค. สว่นประกอบท่ีไมเ่ป็นอกัษรท่ีสามารถใช้โดยล าพงัได้ (เช่น 辶) 

 
ตารางที่ 5 แสดงจ านวนอกัษรผสมแบบสร้างตามเสียงและความหมายท่ีสว่นประกอบแสดง

ความหมายสามารถแยกยอ่ยเป็น 3 ประภท (Li, 2005) 
 อกัษรผสมแบบสร้างตาม

เสียงและความหมายทัง้หมด 
ระดบัต้น ระดบั 

กลาง 
ระดบัสงู 

ก. สว่นประกอบที่เป็นอกัษรตามรูปเดมิ 45.9 42.2 50.3 47.6 
ข. สว่นประกอบที่กลายมาจากอกัษรรูปเดิม 29.2 31.7 25.3 29.3 
ค. สว่นประกอบที่ไมเ่ป็นอกัษรทีส่ามารถใช้โดย 
     ล าพงัได้ 

24.9 26 24.4 23.2 

 
ในการจดัการเรียนการสอน ผู้สอนบางคนอาจสอนสว่นประกอบท่ีเป็น

อกัษรตามรูปเดมิ  (ก) แยกจากสว่นประกอบท่ีกลายมาจากอกัษรรูปเดมิ (ข) อนัท่ี
จริงแล้ว หากจดัการสอนรวมกนัและสอนให้สมัพนัธ์กนัก็จะสามารถชว่ยลดภาระ
การจ าได้ เช่น หากสอนส่วนประกอบ 衤 โดยโยงกบัอกัษร 衣 ก็ชว่ยให้ผู้ เรียนไม่
สบัสนกบัสว่นประกอบ 礻 เป็นต้น 

 
(3) ระดบัความยากของสว่นประกอบ 

เม่ือน าสว่นประกอบท่ีเป็นอกัษรตามรูปเดมิและท่ีกลายมาจากอกัษรรูป
เดมิมาพิจารณาและแบง่ระดบัความยากง่ายสามารถแบง่ได้เป็น 4 ระดบั คือ
สว่นประกอบท่ีมีระดบัความยาก-ง่ายระดบัต้น สว่นประกอบท่ีมีระดบัความยาก-
ง่ายระดบักลาง สว่นประกอบท่ีมีระดบัความยาก-ง่ายระดบัสงู สว่นประกอบท่ีมี
ระดบัความยากกวา่ระดบัสงู 
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ตารางที่ 6 แสดงปริมาณของสว่นประกอบแสดงความหมายตามระดบัความยากง่าย 4 
ระดบั (Li, 2005) 

ระดบัความยากงา่ยของสว่นประกอบ อกัษรผสมแบบสร้างตาม
เสียงและความหมายทัง้หมด 

อกัษร
ระดบัต้น 

อกัษร
ระดบักลาง 

อกัษร
ระดบัสงู 

สว่นประกอบที่มีระดบัความยากงา่ยระดบัต้น 67.6 67.8 67.7 68.6 
สว่นประกอบที่มีระดบัความยากงา่ยระดบักลาง 2.46 2 3.7 1.7 
สว่นประกอบที่มีระดบัความยากงา่ยระดบัสงู 1 1.1 0.9 1 
สว่นประกอบที่มีระดบัความยากกวา่ระดบัสงู 5 5 5.4 4.6 

 
ในการเรียนรู้ค าใหม่ๆ  โดยเฉพาะอยา่งยิ่งเม่ือขึน้ระดบักลาง อกัษรตา่งๆ 

ท่ีจะเรียนเป็นอกัษรท่ีมีสว่นประกอบท่ีเรียนมาแล้วเป็นจ านวนมาก การเรียนโดย
ใช้ประโยชน์จากความคุ้นเคยตอ่ส่วนประกอบท่ีเคยเรียนมาจะชว่ยลดความ
ล าบากในการเรียนลง เม่ือเปรียบเทียบแล้ว ภาระของผู้ เรียนระดบัต้นคอ่นข้าง
หนกั ตามการรวบรวมและวิเคราะห์ของ Feng Li Ping (Feng, 1998 อ้างถึงใน Li, 
2005) สว่นประกอบแสดงเสียงก็มีลกัษณะเดียวกนั ดงันัน้ หากผู้ เรียนระดบัต้น
สามารถจดจ าสว่นประกอบได้ถกูต้อง ครบถ้วน แมน่ย า การเรียนในระดบักลางก็
จะไมเ่ป็นอปุสรรคมาก 

 
จากการวิเคราะห์ข้างต้น ผู้สอนจงึไมค่วรรีบใสก่ฎเกณฑ์ในการประกอบตวัของ

อกัษรในระดบัต้นเน่ืองจากอาจท าให้ผู้ เรียนสบัสนได้ แตเ่ม่ือเรียนจบระดบัต้นแล้ว ผู้สอน
ควรคดิหาวิธีให้ผู้ เรียนได้เรียนรู้ผา่นสว่นประกอบเหลา่นี ้ให้ผู้ เรียนเข้าใจและจดจ า
ความหมายได้อยา่งเป็นระบบ (Li, 2005: 108-109) 

 
เก่ียวกบัการสอนอกัษรผสมแบบสร้างตามเสียงและความหมายมีแนวคดิ 2 แนว แนวคิด

หนึง่เห็นวา่ ควรสอนอกัษรผสมดงักลา่ว ในขณะท่ีอีกแนวคดิหนึง่เห็นวา่ ส่วนประกอบของอกัษร
ผสมดงักลา่วในภาษาจีนปัจจบุนัไมไ่ด้มีระบบอยา่งพอเพียงและไมมี่คา่ควรแก่การสอน อย่างไรก็
ตาม ส าหรับอกัษรท่ีมีการปรากฏตวับอ่ย การสอนอกัษรโดยแยกสว่นประกอบยงันบัว่ามีประโยชน์
อยูบ้่าง นอกจากนี ้ควรให้ผู้ เรียนได้เรียนรู้อกัษรผสมแบบสร้างตามเสียงและความหมายอย่างรอบ
ด้านเพ่ือให้สามารถเลือกใช้และจดจ าอกัษรตามความถนดัของตนเอง  
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3.5 ยทุธศาสตร์การจ าอกัษรจีน 
ผู้ ท่ีมีความรู้ภาษาจีนระดบัสงูอาจใช้การคาดเดาความหมายโดยการถอดรูปอกัษรผสม

ท่ีมาจากสว่นประกอบแสดงเสียงหรือสว่นประกอบแสดงความหมายเพ่ือคาดเดาเสียงอา่นหรือ
แปลความหมายได้คร่าวๆ จากสว่นประกอบท่ีคุ้นเคย แตส่ าหรับนกัศกึษาท่ีมีความรู้ภาษาจีนไม่
เพียงพอท่ีจะสามารถถอดรหสัระบบเสียงของการเขียนภาษาจีนได้ต้องใช้การเข้าถึงโดยตรง นัน่คือ 
ต้องจ าอกัษรจีนแตล่ะตวัเป็นตวัๆ ทัง้นี ้ผู้ เรียนอาจใช้ยทุธศาสตร์การช่วยจ าตามความถนดัสว่น
บคุคล (Guder, Jiang and Wan, 2007: 529) ในการจ าอกัษรจีน ผู้ เรียนไมส่ามารถจ าโดยแยก
การเขียนออกมาเป็นตวัโดดๆ แตต้่องสร้างความสมัพนัธ์กบับริบทและเช่ือมโยงกนัด้วยความหมาย 
ทัง้ภายในอกัษรจีนตวันัน้ และกบัอกัษรจีนตวัอ่ืนๆ ความยากง่ายของการจ าอกัษรจีนขึน้กบัความ
ซบัซ้อนของอกัษรจีน จ านวนขีด และความบอ่ยของการปรากฏตวัในบทอา่น ทัง้นี ้การจ าอกัษรจีน
ต้องใช้สมองซีกขวา แตก่ารอ่านเป็นกระบวนการทางภาษาท่ีใช้สมองซีกซ้าย ท าให้สรุปได้วา่ 
กระบวนการเรียนภาษาจีนแตกตา่งจากสมมตุฐิานของการเรียนภาษาตา่งประเทศทัว่ไป ส าหรับ
ชาวตา่งชาต ิในขณะท่ีอา่นภาษาจีน สมองซีกขวาอาจถกูกระตุ้นมากกวา่คนจีนเน่ืองจาก
ชาวตา่งชาตมีิความรู้เก่ียวกบัอกัษรจีนไมเ่พียงพอ (Guder, Jiang and Wan, 2007: 5298-530) 
ยทุธศาสตร์หลกัท่ีชว่ยในการจ าอาจจ าแนกได้เป็น 3 ยทุธศาสตร์ (Richardson, 2007: 318) คือ  

(1) ยทุธศาสตร์การใช้ปัญญา (metacognitive strategies) ซึง่ครอบคลมุการวางแผน
ส าหรับการเรียนรู้ การก ากบัดแูล และการประเมินการเรียนรู้ 

(2) ยทุธศาสตร์ทางปัญญาซึง่ครอบคลมุการควบคมุ (operate) ข้อมลูท่ีได้รับมาโดยตรง 
จดัการ (manipulating) ด้วยวิธีท่ีสามารถเพิ่มพนูการเรียนรู้ 

(3) ยทุธศาสตร์การใช้จิตพิสยัทางสงัคม (social affective strategies) ซึง่ครอบคลมุการ
ปฏิสมัพนัธ์กบัผู้ อ่ืน (O’Malley and Chamot, 1990; Chamot and O’Malley, 1994)  
จากการศกึษาการใช้ยทุธศาสตร์ทางปัญญาของผู้ เรียน พบวา่ผู้ เรียนใช้กระบวนการ

ทางปัญญาเพ่ือจ าอกัษรจีนใน 3 ลกัษณะคือ  
(1) การใช้จินตภาพ 

การใช้จินตภาพ (imagery) หมายถึงการจ าภาพให้ได้ เม่ือจ าได้แล้ว ก็จะสามารถ
เรียกภาพนัน้ออกมาจากความทรงจ าได้แม้จะไมมี่ภาพนัน้ปรากฏอยูแ่ล้ว กระบวนการ
ดงักลา่วต้องใช้การมองเห็นแล้วเช่ือมโยงสูก่ารจ าได้ จากการศกึษากระบวนการทาง
ปัญญาในสมอง (cognitive neuroscience) พบวา่จินตภาพเป็นพืน้ฐานในการจ า
อกัษรจีน ซึง่ต้องมีการจ าภาพตวัอกัษรเช่ือมโยงกบัเสียงและความหมาย (Kosslyn 
and Koenig, 1992) กระบวนการส าคญัในการสร้างความจ าคือ การหาความ
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เหมือนกนัของรูปแบบ ใช้ความรู้เก่ียวกบัภาพตวัอกัษรหรือใช้โครงสร้างทางกราฟฟิก 
เช่ือมโยงกบัอกัษรจีนท่ีได้เรียนมาก่อน สร้างภาพโครงสร้างทางกราฟฟิก และใช้รูป
ของสว่นประกอบท่ีแสดงความหมายหรือเสียงชว่ยในการจ า งานวิจยัเก่ียวกบัการจ า
อกัษรจีนดงักลา่วมีการน าเสนอแนวคิดการเช่ือมโยงทัง้รูปกบัความหมาย และรูปกบั
เสียง (Ke, 1998a, 1998b; Shu and Anderson, 1999)  

(2)  การเทียบเคียง  
การเทียบเคียง (metaphor) เป็นกระบวนการทางปัญญาพืน้ฐานโดยการใช้

ประสบการณ์สว่นตวัเทียบเคียงโดยการร่วมกนัประกอบเป็นอกัษรของสว่นประกอบ
แสดงความหมายและสว่นประกอบแสดงเสียง โดยเฉพาะอยา่งยิ่งสว่นประกอบแสดง
ความหมายซึง่ใช้เทียบเคียง (metaphorical conceptualization) กบัอกัษรภาพ 
(pictograms) (Lakoff and Johnson, 1980; Lakoff, 1987) 

(3) การปรากฏตวั 
การปรากฏตวัจากการใช้แบบฝึกเพ่ือพฒันาความจ าโดยการใช้สว่นประกอบ

แสดงความหมายเป็นตวัชว่ยจ า (cue) ฝึกคาดเดาความหมายหรือเสียงของอกัษรจีน
ด้วยแบบฝึกแบบปรนยั (Jackson, Everson and Ke, 2003: 141-153) โดยในชดุค า
ในแบบฝึกมีการปรากฏตวัของสว่นประกอบเดียวกนั การตระหนกัในความเช่ือมโยง
ของตวัจีนจงึมีประโยชน์กวา่เพียงทอ่งและฝึกฝนซ า้แล้วซ า้เลา่  

บทบาทส าคญัของกระบวนการเรียนการสอนคือ การชว่ยผู้ เรียนเข้าใจความซบัซ้อนของอกัษร
จีนโดยแยกส่วนประกอบของอกัษรแตล่ะตวัออกมา จากงานวิจยัพบว่าลกัษณะของการประกอบ
อกัษรดงักลา่วมีผลตอ่การรู้จกัและจ าตวัอกัษรจีนของผู้ เรียนอย่างมาก (Feng, 1998; Chen and 
Peng, 2001) กลวิธีการสร้างอกัษรผสมแบบสร้างตามเสียงและความหมายเป็นกลวิธีการสร้าง
แบบเดียวท่ีครอบคลมุสว่นประกอบแสดงเสียง                         จ ย             
                 โยงสว่นประกอบแสดงเสียงจงึครอบคลมุเฉพาะอกัษรผสมแบบมี
สว่นประกอบอยูใ่นลกัษณะนีเ้ทา่นัน้ ทัง้นี ้สว่นประกอบแสดงเสียงจะแสดงเสียงลกัษณะใด
ลกัษณะหนึง่ตอ่ไปนี ้ 

(1) สว่นประกอบแสดงเสียงท่ีแสดงเสียงเหมือนกนัอย่างสมบรูณ์  
เชน่ อกัษรท่ีมีสว่นประกอบรูป 皇 เหมือนกนั อกัษรท่ีมีความหมายวา่ ตัก๊แตน
（蝗）ออกเสียง huáng  และอกัษรท่ีมีความหมายว่า จกัรพรรด ิ（皇）ก็ออก
เสียง huáng เหมือนกนั 

(2) สว่นประกอบแสดงเสียงท่ีไม่ได้ออกเสียงเหมือนกนัอยา่งสมบรูณ์  
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เชน่ อกัษรท่ีมีสว่นประกอบรูป 贵 เหมือนกนัแตไ่มไ่ด้ออกเสียงพยญัชนะต้น
เหมือนกนั เชน่อกัษรท่ีมีความหมายวา่ (น า้) ซดัพุง่; ตีฝ่า (วงล้อม) （溃）อา่นวา่ 
kuì ขณะท่ีอกัษรท่ีมีความหมายวา่ แพง（贵）อา่นวา่ guì  

(3) สว่นประกอบแสดงเสียงท่ีมีอกัษรบางตวัท่ีแม้จะใช้สว่นประกอบเดียวกนัแตอ่อกเสียง
แตกตา่งกนัอยา่งสิน้เชิง เชน่ อกัษรท่ีมีสว่นประกอบรูป 台 เหมือนกนัแตอ่อกเสียง
ตา่งกนั เชน่ อกัษรท่ีมีความหมายวา่ ให้ของขวญั หรือ ทิง้ไว้ให้ （贻）ออกเสียง yí 
ขณะท่ีอกัษรท่ีมีความหมายวา่ หอสงู หรือ แทน่ （台）ออกเสียง tái เป็นต้น (Zhou, 
1978)  

จากการศกึษางานวิจยัพบวา่ สว่นประกอบแสดงเสียงของอกัษรผสมแบบสร้างตามเสียงและ
ความหมายของภาษาจีนปัจจบุนัสามารถบอกเสียงได้ประมาณ 77 % และสว่นประกอบแสดง
ความหมายทัง้หมดสามารถบอกความหมายได้ 83 % (Wang, 1997)  และจากสว่นประกอบแสดง
เสียงทัง้ 3 ลกัษณะข้างต้น มีสว่นประกอบท่ีสามารถแสดงเสียง 66.04 % ทัง้นี ้ปัจจยัท่ีสง่เสริม
ความสามารถในการแยกแยะเสียงของอกัษรผสมเหลา่นีไ้ด้ขึน้อยูก่บัองค์ประกอบตอ่ไปนี ้(Chen 
and Wang, 2001) 

1. ความถ่ีของการปรากฏตวัของอกัษร 
2. การแสดงเสียงของอกัษรท่ีตรงตามกฎ 
3. การปรากฏตวัในบริบท กลา่วคือ หากมีบริบทความสามารถในการแยกแยะเสียงและ 

ความหมายย่ิงสงูขึน้ 
4. ความถ่ีของการปรากฏตวัของค าศพัท์ กลา่วคือ หากค าศพัท์ปรากฏตวับอ่ย 

สว่นประกอบแสดงเสียงหรือไม่ ไมมี่ผลตอ่การแยกแยะอกัษรเน่ืองจากเป็นการจดจ า
ค าศพัท์เป็นตวั หากค าศพัท์ปรากฏตวัไมบ่อ่ย สว่นประกอบท่ีแสดงเสียงจะมีสว่นชว่ย
ในการแยกแยะเสียงได้มากกวา่ 

ทัง้นี ้การศกึษาข้างต้นเป็นการศกึษาในผู้ เรียนท่ีเป็นชาวจีน ส าหรับนกัศกึษาตา่งชาติ มี
การศกึษาผู้ เรียนในสภาพและระดบัตา่งๆ กนั (Peng, 1997: 75) ใช้แบบทดสอบท่ีสร้างจากอกัษร
ระดบั 1-4 (jia, yi, bing, ding) ทัง้ 4 ระดบัจาก Hanyu shuiping cihui yu Hanzi dengji dagang 
(Guojia Duiwai Hanyu Jiaoxue Lingdao Xiaozu Bangongshi Hanyu shuiping kaoshibu, 
1992) โดยเลือกอกัษรระดบัละ 10 ตวั ทัง้สิน้ 40 ตวั ครอบคลมุอกัษรท่ีมีลกัษณะคือ 

1. มีสว่นประกอบแสดงเสียงซึง่แสดงเสียงสว่นต้นพยางค์และสว่นท้ายพยางค์ตรงกนั
ทัง้หมด 
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2. มีสว่นประกอบแสดงเสียงซึง่แสดงเสียงสว่นต้นพยางค์หรือสว่นท้ายพยางค์ สว่นใด
สว่นหนึง่ตรงกนั 

3. มีสว่นประกอบแสดงเสียงซึง่แสดงเสียงไมต่รงกนัเลย 
การท าวิจยัดงักล่าวกระท ากบันกัศกึษาจากประเทศตา่งๆ 11 ประเทศ คือ ญ่ีปุ่ น เกาหลี 

องักฤษ เวียตนาม รัสเซีย ยเูครน ไอร์แลนด์ อินเดีย ฝร่ังเศส ออสเตรเลีย แคนาดา มาศกึษาท่ีปักก่ิง 
จ านวนทัง้สิน้ 52 คน โดยในจ านวนนี ้ผู้ เรียน 26 คนเรียนภาษาจีนมาแล้วประมาณคร่ึงปี จดัเป็น
ผู้ เรียนระดบัต้น ผู้ เรียนอีก 26 คนได้เรียนท่ีประเทศจีนมาแล้ว 1 ปี หรือมากกว่านัน้ จดัเป็นผู้ เรียน
ระดบัสงู ผลการวิจยัปรากฏวา่ นกัศกึษาเหลา่นีส้ามารถแยกแยะอกัษรท่ีมีอตัราการปรากฏตวับอ่ย
ได้มากกว่า กลา่วคือ อกัษรระดบั 1 ( jia) ซึง่ไมว่า่อกัษรซึ่งมีสว่นประกอบแสดงเสียงจะแสดงเสียง
ตรงทัง้หมด แสดงเสียงสว่นต้นพยางค์หรือเสียงสว่นท้ายพยางค์สว่นใดสว่นหนึง่ตรงกนั หรือแสดง
เสียงไมต่รงกนัเลย ล้วนมีผลไมแ่ตกตา่งกนัมากนกั แตจ่ะพบความแตกตา่งในอกัษรระดบั 2, 3, 4 
(yi, bing, ding) เน่ืองจากเป็นอกัษรท่ีผู้ เรียนไม่คุ้นเคยเพราะไมไ่ด้พบเห็นบอ่ยนกั  

Lu และ Peng (Lu and Peng, 2007)      การใช้ยทุธศาสตร์การจ าอกัษรจีนของ
นกัศกึษาเวียตนามระดบัต้นโดยส ารวจในหมูผู่้ เรียนและผู้สอน สรุปวา่ ผู้ เรียนเห็นวา่อกัษรจีนจ า
ยากและเขียนยาก ขณะท่ีอาจารย์จ านวนมากเห็นวา่ผู้ เรียนยงัขาดการชีแ้นะวิธีการในการศกึษาให้
ได้ผล Jiang และ Zhao (Jiang and Zhao, 2001) จงึศกึษาเก่ียวกบัยทุธศาสตร์การเรียนอกัษรจีน
ของนกัศกึษาและพบวา่  

1. โดยภาพรวม นกัศกึษาตา่งชาตมิกัใช้ยทุธศาสตร์การจ าอกัษรทัง้ตวั ยทุธศาสตร์การใช้
ความสมัพนัธ์ระหวา่งเสียงและความหมาย  ยุทธศาสตร์การใช้เส้นขีด ยทุธศาสตร์การ
ทบทวน และ ยทุธศาสตร์การประยกุต์ ยทุธศาสตร์ท่ีใช้น้อยท่ีสดุคือ การใช้กฎเกณฑ์
ทางภาษา 

2. นกัศกึษาท่ีมาจากประเทศท่ีใช้อกัษรจีน (เชน่ ญ่ีปุ่ น เกาหลี) ใช้ยทุธศาสตร์การใช้
ความสมัพนัธ์ระหวา่งเสียงกบัความหมายและยทุธศาสตร์การประยกุต์มากกวา่ ขณะท่ี
ใช้ยทุธศาสตร์รูปอกัษร และ ยทุธศาสตร์การทบทวนน้อยกวา่  

จากการศกึษาการใช้ยทุธศาสตร์ของผู้ เรียนระดบัต้น (Zhao and Jiang, 2002) พบวา่ 
ยทุธศาสตร์ท่ีผู้ เรียนระดบัต้นใช้มากท่ีสดุคือ การจ ารูปอกัษรทัง้ตวั การจ าขีดของตวัอกัษร การ
ทบทวนและการประยกุต์ใช้ ขณะท่ียทุธศาสตร์ท่ีผู้ เรียนเหลา่นีใ้ช้น้อยท่ีสดุคือ การอ้างอิงกฎเกณฑ์
ทางภาษา หรือการสรุปจากหลกัเกณฑ์ทางภาษา ทัง้นี ้ส่วนหนึง่อาจเน่ืองมาจาก นกัศกึษาระดบั
ต้นมีความรู้และการจ าอกัษรคอ่นข้างน้อย พวกเขาไมไ่ด้ใช้สว่นประกอบแสดงเสียงหรือ
สว่นประกอบแสดงความหมายชว่ยในการจ าอกัษร สาเหตอุาจจะเน่ืองมาจาก  
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1. นกัศกึษาไมไ่ด้รู้ถึงความส าคญัของสว่นประกอบแสดงเสียงหรือสว่นประกอบแสดง
ความหมาย แม้การใช้สว่นประกอบ ทัง้ท่ีแสดงเสียงและท่ีแสดงความหมายมาช่วยในการ
จ าเป็นวิธีท่ีมีประสิทธิภาพ (Ke, 1998b)  

2. นกัศกึษารู้จกัตวัอกัษรจีนคอ่นข้างน้อย ความสามารถในการใช้สว่นประกอบเพ่ือชว่ยจ า
หรือท าความเข้าใจเพื่อการจ าเสียงหรือความหมายจ าเป็นต้องมีอกัษรในความจ า
พอประมาณ เม่ือผู้ เรียนได้เรียนและจ าอกัษรได้พอประมาณก็จะจ าและเข้าใจ
สว่นประกอบแสดงเสียงหรือสว่นประกอบแสดงความหมายได้เองโดยอตัโนมตั ิ 
ข้อค้นพบอ่ืนๆ ท่ีเก่ียวข้องกบัประเดน็ดงักลา่วคือ การเลือกใช้ยทุธศาสตร์การเรียนอกัษร

จีนของผู้ เรียนแตล่ะคนเก่ียวข้องกบัเพศ กลา่วคือ นกัศกึษาชายมกัเรียนรู้จากการชมส่ือภาพยนตร์
และโทรทศัน์ โดยมีนกัศกึษาชายสว่นน้อยท่ีเรียนรู้จากการอา่นบทเรียนหรือหนงัสือพิมพ์ ขณะท่ี
นกัศกึษาหญิงเป็นลกัษณะตรงข้าม ปรากฏการณ์เชน่นีอ้าจสรุปได้ว่า ผู้หญิงละเอียดออ่นกวา่
ผู้ชาย กระตือรือร้นท่ีจะอธิบาย การใช้สว่นประกอบแสดงเสียงหรือความหมายก็อาจใช้ความเข้าใจ
ลกัษณะดงักล่าวมาอธิบาย  เม่ือน ามาเปรียบเทียบกนัแล้ว ผู้ชายมกัใช้กฎเกณฑ์ในการเรียนอกัษร
จีนมากกวา่ผู้หญิง (Jiang and Zhao, 2001) 

นอกจากนี ้มีการศกึษาวิธีการจ าอกัษรจีนในนกัศกึษาจ านวน 18 คนจาก 12 ประเทศ โดย
ท่ีก่อนมาศกึษาท่ีประเทศจีน มีนกัศกึษาท่ีไมเ่คยเรียนภาษาจีนมาก่อนและไมรู้่จกัอกัษรจีนเลย
จ านวน 14 คน โดยใช้เวลาวิจยัหนึง่ปี ศกึษาวา่นกัศกึษาเหลา่นีใ้ช้กฎเกณฑ์อะไรในการรู้จกัและจ า
ความสมัพนัธ์ของรูป เสียงและความหมายของอกัษรจีนอยา่งไร และสรุปขัน้ตอนการเรียนอกัษร
ของนกัศกึษา ดงันี ้(Jiang, 1998) 

1. ขัน้แรกคือ การสร้างความจ าเสียงกบัความหมาย โดยในชัน้แรก เรียนรู้ค าสะกด pinyin 
และความหมายท่ีแปลเป็นภาษาแมข่องนกัศกึษาเอง โดยเลือกค าศพัท์จากเนือ้หาใน
บทเรียน เม่ือจ าเสียงและความหมายได้แล้วจงึคอ่ยศกึษาอกัษรจีน 

2. ขัน้ตอนเช่ือมโยงรูปกบัความหมายเป็นหลกั โดยส่วนใหญ่เม่ือนกัศกึษาพบค าไมรู้่จกัจะใช้
ภาษาแมแ่ปลเป็นภาษาจีน เม่ือเรียนจบระดบัต้น (Chuji Hanyu keben) เลม่ 2 มีการ
ก าหนดให้นกัศกึษาเขียนตวัจีนตามค าบอก 10 -13 ตวัและเขียนข้อความสัน้ๆ 5-8 
ประโยคได้  
การท่ีนกัศกึษาระดบัต้นรู้สกึว่าการเรียนอกัษรจีนยากเน่ืองจากพวกเขาไมไ่ด้ใช้

สว่นประกอบของอกัษรจีนมาชว่ยในการรู้จกัและจ าอกัษร  ท าให้ภาระการจ าอกัษรจีนต้องจ าเป็น
รายตวัทกุตวัซึง่เป็นภาระหนกัมาก ทัง้นี ้นกัศกึษาเหลา่นีเ้ป็นผู้ใหญ่ซึง่มีทกัษะการวิเคราะห์ ดงันัน้ 
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ผู้สอนจงึควรสร้างโอกาสให้ผู้ เรียนได้เรียนรู้วิธีการแยกแยะอกัษรเพ่ือช่วยการจ าตัง้แตว่นัแรกท่ีเรียน
ซึง่อาจกระท าได้ดงันี ้

1. ใช้การจ าแบบจดัเป็นกลุม่ก้อน  
วิธีนีไ้มใ่ชก่ารจ าขีดก่อนหลงั แตเ่ป็นการแบง่อกัษรออกเป็นสว่น เชน่ แบง่ตามขีด แบง่
ตามสว่นประกอบ (pianpang หรือ bujian) แล้วจ าแบบเป็นกลุม่ก้อน วิธีนีจ้ะชว่ยลด
ภาระการจ าเน่ืองจากจ านวนหนว่ยท่ีต้องใช้ในการจ าน้อยลง 

2. ใช้การเช่ือมโยง 
น าอกัษรท่ีจะเรียนเช่ือมโยงกบัสิ่งท่ีนกัศกึษารู้จกัมาก่อนโดยใช้วิธีของตนเองในการ
เช่ือมโยงและจ า แล้วเช่ือมโยงอกัษรท่ีต้องการจ า โดยการจ าอกัษรท่ีเช่ือมโยงทัง้กลุม่
นัน้ 

3. จ าในลกัษณะพิเศษ  
หากอกัษรมีสว่นประกอบตัง้แต ่ 2 สว่นขึน้ไป ให้จ าส่วนประกอบท่ีเดน่ชดั หรือสว่นท่ี
นา่จะจดจ ายาก   

4. แยกความแตกตา่งของอกัษร 2 ตวั โดยหาความเหมือนและความตา่งและจ าควบคู่
กนัไป เชน่ 他 กบั 她 ，买 กบั卖  และ 处 กบั外 เป็นต้น  

จากการเรียนรู้การแยกแยะอกัษรดงักล่าว เม่ือนกัศกึษาเรียนถึงเลม่ 3 ก็จะสามารถใช้
ทกัษะการจ าเป็นตวัจากความคุ้นเคย พบเห็นบอ่ย เชน่ 饿 （我+饣）骆驼（马+各 และ马+

它）เป็นต้น ( Jiang, 1998) ผู้ เรียนท่ีผา่นการเรียนรู้ดงักลา่วนา่จะมีความสามารถสงัเกตและใช้
ทกัษะคาดเดาด้วยตนเอง เรียกวิธีการนีว้า่ วิธีการเช่ือมโยงอยา่งมีตรรกะ (tuili : 推理) แต่
เน่ืองจากผู้ เรียนเหลา่นีไ้มท่ราบวา่จะใช้กฎเกณฑ์เหลา่นีใ้นการเรียนและจ าอกัษรใหม่ๆ ได้อยา่งไร 
ลกัษณะดงักล่าวผู้ เรียนยงัไมเ่ป็นผู้กระท าเพียงพอ การเรียนรู้ค าศพัท์ของผู้ เรียนจงึช้าเพราะเป็น
การคอ่ยๆ สัง่สมและรู้ไปเอง ดงันัน้ ผู้สอนจงึควรสงัเกตการเรียนรู้ของผู้ เรียนและชีน้ าให้ผู้ เรียนจ า
อกัษรจีนให้เป็นระบบโดยการปฏิบตัิดงันี ้

1. การสงัเกตการเขียนของผู้ เรียนในงานมอบหมายท่ีเป็นการบ้านวา่มีการเขียนผิด
หรือไม ่โดยเฉพาะอยา่งยิ่งในอกัษรท่ีมีขีดมากเชน่ อกัษรท่ีมีตัง้แต ่10 ขีดขึน้ไป 
โครงสร้างของอกัษรท่ีซบัซ้อน และการเขียนสว่นประกอบสลบัข้างกนั 

2. เพิ่มความสามารถในการจ าอกัษรจีนโดยการสอนกลุม่อกัษรท่ีมีสว่นประกอบเดียวกนั 
หากนกัศกึษาจ าอกัษรท่ีมีสว่นประกอบเหลา่นีไ้ด้ ก็จะยิ่งคุ้นเคยกบัการแยกสว่น 
ประกอบอกัษรจีนและท าให้สามารถเข้าใจความสมัพนัธ์ของสว่นประกอบตา่งๆ มาก
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ขึน้ โดยการท่ีผู้สอนจะตดัสินใจเลือกวา่จะสอนสว่นประกอบตวัใดสามารถพิจารณาได้
จากอตัราการปรากฏตวัในแบบเรียน 
 
  จากการศกึษาเก่ียวกบัการจ าอกัษรท่ีมีลกัษณะขีดคล้ายกนัและท าให้นกัศกึษา
ตา่งชาตสิบัสน ผลการวิจยัคือ (Chen and Wang, 2001) 

(1) ผู้ เรียนอา่นและจ าผิดเพราะสงัเกตเฉพาะสว่น เชน่ อา่น 钥 (อา่นวา่ yào) 
เป็น 月(อา่นว่า yuè)  หรืออ่าน 拙 (อา่นว่า zhuō) เป็น 出 (อา่นว่า 
chū) 

(2) ผู้ เรียนอา่นเสียงผิดเม่ือมีสว่นประกอบแสดงเสียงเดียวกนัแตอ่อกเสียง
ตา่งกนั ท าให้ผู้ เรียนสบัสน เชน่ สว่นประกอบแสดงเสียง 炎 ใน谈 (อา่น
วา่ tán) และ 淡(อา่นว่า dàn)  

(3) ผู้ เรียนจ าสบัสนเน่ืองจากเป็นค าศพัท์ท่ีประกอบจากอกัษร 2 ตวั เช่น  
ค าวา่ 糕 (อา่นว่า gāo) ใน 蛋糕 (อา่นวา่ dàngāo) อา่นเป็น dàn   
ค าวา่ 鸭 (อา่นว่า yā)  ใน烤鸭 (อา่นวา่ kǎoyā) อา่นเป็น kǎo เป็นต้น 

ทัง้นี ้นกัศกึษาทัง้ระดบัต้นและระดบักลางจ าผิดในลกัษณะของข้อ (1) มากท่ีสดุ กล่าวคือ 
ระดบัต้นจ าผิดถึง 43.1% และระดบักลางจ าผิด 35% จากการท่ีนกัศกึษาระดบัต้นอา่นผิดใน
ลกัษณะข้อ (1) มากแสดงวา่นกัศกึษาพอจะรู้จกัลกัษณะของอกัษรจีนท่ีมีรูปแสดงเสียงบ้างแล้ว 
เม่ือพบอกัษรท่ีไมรู้่จกัก็จะพยายามแยกแยะ การท่ีนกัศกึษาระดบักลางยงัใช้สว่นประกอบมาช่วย
ในการอา่นออกเสียงหรือบอกความหมายผิดมากอยูแ่สดงวา่ แม้นกัศกึษาจะได้เรียนรู้ค าศพัท์มาก
ขึน้แตก็่ยงัอา่นผิดเน่ืองจาก 

1. ไมไ่ด้เรียนรู้การประกอบอกัษรผสมแบบสร้างตามเสียงและความหมายอย่างเป็นระบบ 
นกัศกึษาท่ีเรียนภาษาจีนมาแล้วประมาณ 1 ปีนา่จะพอรู้จกัอกัษรผสมเหลา่นีบ้้าง แต่
ปัญหาคือพวกเขาไมรู้่วา่มีอกัษรประเภทนี ้ปัจจบุนัการสอนภาษาจีนเน้นทกัษะทัง้ส่ีไป
พร้อมกนั การสอนอกัษรจีนโดยสอนจากการรวมค าศพัท์ (cihui) มีการสอนแยกวิชาอกัษร
จีนน้อยมาก และหากมี ก็เป็นการสอนเขียนอกัษรตามล าดบัขีด รูปลกัษณ์ของอกัษร และ
การตวดัพูก่นั มีการสอนการรวมของอกัษรและค าอธิบายการรวมอกัษรน้อยมาก 
นอกจากนี ้นกัศกึษาเหล่านีต้า่งไมท่ราบลกัษณะการผสมอกัษรท่ีมีสว่นแสดงเสียงและ
สว่นแสดงความหมายเพ่ือชว่ยในการจ าอกัษร และไม่รู้จกัหนงัสือท่ีเก่ียวข้องกบัการรวม
อกัษรอยา่งเป็นระบบ แม้แตน่กัศกึษาท่ีศกึษาท่ีประเทศจีนมากกว่าหนึง่ปีและสอบ HSK 
(ระบบเก่า) ได้ระดบั 7 ก็ยงัไมรู้่จกัอกัษรผสมดงักลา่ว  
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2. การจ าอกัษรผิดเน่ืองจากอกัษรมีรูปคล้ายกนั ท าให้สบัสนและจ าตวัอกัษรท่ีคุ้นเคย
มากกวา่ เชน่ 谈-淡 และ 坏-杯 ดงัท่ีระบใุนข้อ (2) ข้างต้น  นอกจากนี ้การใช้
สว่นประกอบในการคาดเดาเสียงผิดเน่ืองจากนกัศกึษาจ าอกัษรในระดบัค าศพัท์ นกัศกึษา
ไมไ่ด้แยกท าความเข้าใจและจ าอกัษรแตล่ะตวัอยา่งเข้าใจ ดงัท่ีระบใุนข้อ (3) ข้างต้น 
นกัศกึษาตา่งชาตลิะเอียดอ่อนตอ่ส่วนประกอบแสดงเสียงและข้อจ ากดัของสว่นประกอบ
เหลา่นีม้ากกวา่นกัศกึษาจีน นกัศกึษาตา่งชาตสิ่วนมากจ าอกัษรจีนแบบจ าเป็นค าศพัท์ 
ไมใ่ชจ่ าเป็นตวัอกัษร (Chen and Wang, 2001) 
 
นอกจากนี ้ยงัมีการศกึษาเก่ียวกบัการใช้สว่นประกอบผิดซึง่มีลกัษณะดงัตอ่ไปนี ้ 
(Xiao, 2002) 

1. อกัษรท่ีนกัศกึษาตา่งชาติมกัเขียนสลบักนัมีดงันี ้
(1) อกัษรท่ีมีสว่นประกอบคล้ายกนั เชน่ 木本禾 

เน่ืองจากความสามารถในการเข้าใจความหมายของสว่นประกอบของผู้ เรียนไม่
มากพอ หรือไมก็่ มีความเข้าใจแตไ่มช่ดัเจน จงึท าให้ทัง้จ าผิดและใช้ผิด ไมใ่ช่
เพียงแคก่ารจ าผิดๆ เทา่นัน้ ลกัษณะเชน่นีจ้ะเกิดกบันกัศกึษาระดบัต้นและ
ระดบักลาง เม่ือขึน้ระดบัสงูขึน้ ลกัษณะดงักลา่วก็จะหายไป (Shi, 2000)  

(2) การใช้สว่นประกอบท่ีมีความหมายคล้ายกนัสลบักนั เช่น 彳 กบั走、辶、足; 

月 กบั 页、骨; 目 กบั见 เป็นต้น 
(3) การจ าสลบักนัเน่ืองจากใช้ส่วนประกอบของอกัษรตวัท่ีใช้คูก่นัในค าศพัท์ท่ี

ประกอบจากอกัษร 2 ตวั เช่น  
女性 อกัษร性 ใช้ผิดเป็น姓   
环境 อกัษร环 ใช้ผิดเป็น坏 

2. การเขียนอกัษรแสดงเสียงผิดเน่ืองจากในอกัษรผสมแบบสร้างตามเสียงและความหมาย
สว่นประกอบแสดงความหมายมีมากกวา่สว่นประกอบแสดงเสียงมาก นัน่คือ ความสามารถ
ในการแสดงความหมายกระท าได้ดีและชดัเจนกวา่สว่นประกอบแสดงเสียง นอกจากนีใ้น
อกัษรจีนยงัมีอกัษรพ้องเสียง ท าให้ใช้อกัษรท่ีมีเสียงใกล้เคียงกนัผิดไป เชน่树叶 อกัษร树 
ใช้ผิดเป็น椒 เป็นต้น 

3. การเขียนผิด ซึง่มีลกัษณะตอ่ไปนี ้
(1) เขียนขีดเส้นขาดหรือเกิน 
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ก. การจ าสว่นประกอบเกิน กล่าวคืออกัษรในค าศพัท์ไมมี่สว่นประกอบแตจ่ า
วา่มีสว่นประกอบเน่ืองจากอกัษรท่ีใช้ร่วมกนัในค าศพัท์มีสว่นประกอบ
ดงักลา่ว เช่น  及格 อกัษร 及 ใช้ผิดเป็น 极 

提高 อกัษร 高 ใช้ผิดเป็น 搞 เป็นต้น  
ลกัษณะเชน่นีค้ล้ายลกัษณะในข้อ 1(3) 

ข. การจ าสว่นประกอบขาด กล่าวคือลดส่วนประกอบไป เช่น  
城市 อกัษร 城 ใช้ผิดเป็น成  
毕业 อกัษร 毕 ใช้ผิดเป็น比   
比较 อกัษร 较 ใช้ผิดเป็น交  
聪明 อกัษร 聪 ใช้ผิดเป็น总  
放心 อกัษร 放 ใช้ผิดเป็น方 
根源 อกัษร 源 ใช้ผิดเป็น原 
故事 อกัษร 故 ใช้ผิดเป็น古 
机会 อกัษร 机 ใช้ผิดเป็น几 

京剧 อกัษร 剧 ใช้ผิดเป็น居 
历史 อกัษร 历 ใช้ผิดเป็น力 เป็นต้น 

(2) การเขียนรูปสว่นประกอบผิด 
ก. เขียนผิดเน่ืองจากอิทธิพลของภาษาแม ่เชน่ เขียน 竹 กลายเป็น KK เขียน 

口 กลายเป็น O ความผิดเช่นนี ้พอถึงระดบักลางก็จะลดลง 

ข. เขียนสว่นประกอบสลบัท่ี ซ้ายสลบัขวา เน่ืองจากสบัสน เชน่ 
胡  สลบัระหวา่ง 古 กบั月 
期  สลบัระหวา่ง 其 กบั月 
加  สลบัระหวา่ง 力 กบั口 
知  สลบัระหวา่ง 矢 กบั口 
和  สลบัระหวา่ง 禾 กบั口 

ค. การเขียนสบดัหางผิด （钩）เชน่ 毛手， 风冈 เป็นต้น 
 

นกัการศกึษาด้านการสอนภาษาจีนเสนอให้น าลกัษณะของอกัษรผสมแบบสร้างตามเสียง
และความหมาย          จ        ย       ภ   จ   (Feng, 1998) โดยจดัการเรียนการสอน
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ให้ผู้ เรียนใช้ความเข้าใจเก่ียวกบัสว่นประกอบอกัษร สร้างสรรค์วิธีการสอนท่ีเหมาะสม ในการสอน
ต้องสร้างความเข้าใจท่ีถกูต้องเก่ียวกบัท่ีมาของอกัษร โดยให้ใช้กระบวนการสอนขัน้ท่ีตา่งกนั สอน
อกัษรจีนตวัท่ีตา่งกนั ด้วยวิธีการท่ีแตกตา่งกนั การสอนส่วนประกอบอกัษรจีนเป็นสิ่งท่ีควรจดั
กระท าในการสอนภาษาจีนส าหรับชาวตา่งชาต ิการสอนอกัษรผสมแบบสร้างตามเสียงและ
ความหมายมีสว่นชว่ยให้ผู้ เรียนจ าได้มากขึน้  
 

3.5 อกัษรจีนกบัรูปแบบการค้นหาความจ าท่ีเช่ือมโยง 
เน่ืองจากการจ าตวัอกัษรจีนเป็นปัจจยัส าคญัในการศกึษาภาษาจีน การพฒันารูปแบบ

การเรียนการสอนโดยประยกุต์แนวคดิเก่ียวกบัความจ าน่าจะมีสว่นชว่ยในการพฒันารูปแบบ
ดงักลา่ว ในการศกึษาความจ าท่ีเช่ือมโยง จ าเป็นต้องท าความเข้าใจพฒันาการของค าอธิบาย
เก่ียวกบัความจ า เพ่ือการท าความเข้าใจรูปแบบการค้นหาความเช่ือมโยงตอ่ไป 

 
3.5.1 พฒันาการแนวคิดเก่ียวกบัความจ าท่ีเช่ือมโยง 
 ความทรงจ าของมนษุย์แบง่เป็น 2 ระบบ (Dual-store model) คือ ความทรงจ าขัน้

ปฏิบตัิการและความทรงจ าระยะยาว (Atkinson and Shiffrin, 1968) เม่ือบคุคลได้รับสิ่งเร้าจาก
ภายนอกโดยผา่นประสาทสมัผสัทัง้ห้า ข้อมลูจะถกูจดัเก็บในสว่นหนึง่ของโครงสร้างความจ าท่ี
เรียกวา่ sensory register หรือ sensory memory store หากสิ่งเร้านัน้ๆ เข้ามากระทบเป็นประจ า
ก็อาจท าให้เกิดการย้ายข้อมลูจากความทรงจ าขัน้ปฏิบตัิการสูท่ี่จดัเก็บถาวรโดยอตัโนมตั ิ
กระบวนการน าข้อมลูมาปฏิบตักิารเป็นกระบวนการดงึข้อมลูจากความทรงจ าระยะยาว และ
สง่กลบัไปสูค่วามทรงจ าระยะยาวเป็นความจ าใหม ่ 
 
ภาพท่ี  2  แสดงรูปแบบการเก็บความจ าสองระบบ (Atkinson and Shiffrin, 1968)  
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รูปแบบการเก็บความจ าสองระบบ (Dual-store Model) (Atkinson and Shiffrin, 1968) 
ระบวุา่ ความทรงจ าระยะยาวถกูจดัเก็บใน 2 ลกัษณะคือ ความจ าท่ีเป็นประสบการณ์ (episodic 
memory) และความจ าท่ีเป็นความรู้ (semantic memory) โดยการจ าเร่ิมจากการรับข้อมลูซึง่อาจ
เป็นความรู้และประสบการณ์ บคุคลสามารถน าความจ านีอ้อกมาใช้ได้ในรูปของการจ าได้ (recall) 
ซึง่หมายถึง สามารถจ าได้เอง และการเห็นแล้วนกึออก (recognize) ซึง่หมายถึง แยกแยะได้ เห็น
ความแตกตา่งจากค าอ่ืนเม่ือเห็นตวัเลือก (Tulving, 1972) 

การจดัการเรียนรู้เป็นกระบวนการท าให้ความจ าเก่ียวกบัความรู้เข้าไปเก็บในความทรงจ า
ระยะยาวให้มากท่ีสดุและนานท่ีสดุ ทัง้นี ้ข้อมลูตา่งๆ ยงัไมใ่ชค่วามรู้ เน่ืองจากยงัไมมี่การจดัเข้าไป
ในเครือขา่ยอยา่งมีโครงสร้างท่ีเป็นระเบียบในรูปของภาษา       จ กภาษาเป็นองค์ประกอบ
ส าคญัในการเกาะเก่ียวความรู้และความจ าทัง้มวลในสมอง และภาษาถกูน ามาใช้ในการ
ปฏิสมัพนัธ์ทัง้กบัตนเองและสิ่งแวดล้อม จงึท าให้ความรู้มีความหมายและส่ือสารกนัได้ ดงันัน้ 
ค าอธิบายเก่ียวกบัความรู้จงึเก่ียวข้องกบัการจดัระเบียบทางภาษา องค์ประกอบพืน้ฐานของ
ความจ าด้านภาษาคือ หนว่ย (unit)                                      (concept) แนวคดิ
ดงักลา่วเป็นการจดุประกายความคดิรูปแบบการเช่ือมโยงแบบกระจาย (Collins and Loftus, 
1975)  

 
ภาพท่ี 3    แสดงแนวคดิ Spreading Activation Model (Collins and Loftus, 1975)  
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แนวคิด Spreading Activation Model อธิบายความสมัพนัธ์ของการเช่ือมโยงวา่ไมไ่ด้

ขึน้กบัระดบัชัน้ แตเ่ป็นเครือขา่ย ความเข้าใจเก่ียวกบัการเช่ือมโยงดงักลา่วน าไปสูค่ าอธิบายการ
สร้างความจ าท่ีเป็นความรู้ (semantic)    เกิดจาก “การใสร่หสั” และ “การถอดรหสั” ใน
กระบวนการเรียกความจ าเดิมกลบัมาปฏิบตักิาร ซึง่หมายถึง “การจ าได้” (recall) และ “การเห็น
แล้วนกึออก” (recognize) แนวคิดดงักล่าวถกูพฒันาไปสู่ “รูปแบบการค้นหาความจ าท่ีเช่ือมโยง” 
(Search of Associative Memory Model) (Raaijmakers and Shiffrin, 1981)  

3.5.2 รูปแบบการค้นหาความจ าท่ีเช่ือมโยง  
สมมตุฐิานเก่ียวกบัการค้นหาความจ าท่ีเช่ือมโยงให้ความส าคญัแก่ปัจจยัหลกั 2 ข้อคือ 
1. การใช้ ”ตวัชว่ยจ า” (cue) เพ่ือชว่ยในการจ าโดยการ “ใสร่หสัและถอดรหสั”  น

กระบวนการสร้างความจ า  
2. การจดัระบบความจ า (organization) และปัจจยัด้านสิ่งรบกวน  
เม่ือมีการน าเสนอตวัอกัษรจีนตวัใหม่ อกัษรจีนตวันัน้จะไปกระตุ้นในความทรงจ าเดมิซึง่

อยูใ่นความทรงจ าระยะยาว เพ่ือตรวจสอบว่ามีตวัอกัษรจีนตวัใด หรือรูปภาพใดท่ีเหมือนหรือคล้าย
กบัตวัจีนตวันัน้หรือไม ่ทัง้นี ้เน่ืองจากตวัอกัษรจีน 1 ตวัมีองค์ประกอบของ รูป เสียง และ
ความหมาย การตรวจสอบดงักลา่วอาจเกิดขึน้ในองค์ประกอบใดองค์ประกอบหนึง่ หรือหลาย
องค์ประกอบด้วยกนั (Jiang, 1998: 323-325) ตวัอยา่งเช่น เม่ือพบตวัอกัษร 时 และหากตวัจีนตวั
นีอ้ยูใ่นความทรงจ าระยะยาวของผู้ เรียนอยู่แล้ว ผู้ เรียนก็จะสามารถ “จ าได้” ทนัทีวา่อกัษรภาพ 时
อา่นว่า shí และแปลวา่ เวลา และจะท าให้ความทรงจ าเก่ียวกบัอกัษรจีนตวันีแ้ข็งแรงขึน้ แตห่าก
ผู้ เรียนไมรู้่จกัค านี ้แตจ่ าสว่นประกอบรูป 日 ได้และทราบวา่สว่นประกอบ 日 นีแ้ปลว่าพระอาทิตย์ 
ก็อาจชว่ยให้คาดเดาความหมายของตวัจีน 时 ได้ ในท่ีนี ้สว่นประกอบ 日 ท าหน้าท่ีเป็นตวัชว่ยจ า
นัน่เอง  ดงันัน้ หน้าท่ีของผู้สอนก็คือ ท าอยา่งไรให้เกิดการเช่ือมโยงโดยการใช้รูปซึง่เป็น
สว่นประกอบแสดงเสียง หรือ รูปซึง่เป็นสว่นประกอบแสดงความหมายในตวัจีน และช่วยให้การ
ค้นหาความจ าดงักลา่วเป็นระบบและง่ายขึน้  
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ภาพท่ี 4      แสดงค าอธิบาย เก่ียวกบัสมมตุฐิานเร่ือง ตวัชว่ยจ าและการใสร่หสัและถอดรหสัของ
รูปแบบการค้นหาความจ าท่ีเช่ือมโยง (Raaijmakers and Shiffrin, 1981)  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. การใช้ตวัช่วยจ า และการใส่รหสัและถอดรหสั 
ตวัชว่ยจ า หมายถึง รูปภาพ สิ่งของ ทา่ทาง หรือเหตกุารณ์ท่ีใช้ในการเช่ือมโยงกบัสิ่งท่ีจะ

จดจ า ตามแนวคิดการค้นหาความจ าด้วยการเช่ือมโยง การค้นหาจะเกิดประสิทธิภาพเม่ือการใส่
รหสัและถอดรหสัใช้ตวัชว่ยจ าตวัเดียวกนั เชน่ หากในกระบวนการจดัการเรียนรู้ตวัจีน 时 ใช้ตวั
ชว่ยจ าคือ สว่นประกอบรูป 日 หากพบตวัจีนตวันีอี้กในอนาคตและผู้ เรียนจ าไมไ่ด้ (ไมส่ามารถ 
“recall” ได้) ผู้สอนอาจชว่ยกระตุ้นให้ผู้ เรียนได้ค้นหาความจ าท่ีเคยเช่ือมโยงด้วยการใช้ตวัชว่ยจ า 
คือ 日 ซึง่เป็นตวัช่วยจ าตวัเดียวกบัตอนท่ีให้ผู้ เรียนใส่รหสัในการจ าตัง้แตต่อนต้น ทัง้นี ้ในกรณีนี ้
คือกรณีท่ีผู้ เรียนยงัพอเห็นแล้วนกึออก (recognize) วา่เคยเรียนมาแล้ว และจ ารูป 日 ได้ 
กระบวนการดงักลา่วคือการใช้ตวัชว่ยจ าตวัเดียวกนัโดยการเรียกความจ าเดมิออกมาปฏิบตัิการซึง่
จะออกมาปรากฏในสมอง การชว่ยให้ผู้ เรียนใสร่หสัเพื่อช่วยจ า และเม่ือจ าไมไ่ด้ นกึไม่ออกก็ชว่ย
โดยใช้ตวัชว่ยจ าตวัเดียวกนัในการชว่ยถอดรหสั ความสามารถในการจ าท่ีเรียกออกมาได้ขึน้อยู่กบั
ความคล้ายคลงึของตวัชว่ยจ าและสิ่งเร้าตอนท่ีใสร่หสั หากตอนท่ีใสร่หสั ใช้ตวัช่วยจ า 2 ตวั คือ ใช้
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สว่นประกอบแสดงความหม่าย （寸）ด้วยก็จะยิ่งชว่ยให้ความจ าแข็งแรงขึน้ การใช้ตวัชว่ยจ า 2 
ตวัชว่ยในการจ าได้ดีกวา่การใช้ตวัชว่ยจ าตวัเดียว 
 ตามค าอธิบายของรูปแบบการค้นหาความจ าท่ีเช่ือมโยง ประสิทธิภาพของตวัช่วยจ าขึน้อยู่
กบัจ านวนความจ าท่ีเช่ือมโยง ตามหลกัการ “cue overload” หากมีตวัชว่ยจ าเช่ือมโยงกบั
องค์ประกอบอ่ืนๆ มากเกินไป ประสิทธิภาพของตวัชว่ยจ าก็จะลดลง หากตวัชว่ยจ าถกูเช่ือมโยงกบั
เหตกุารณ์เดียว ตวัชว่ยจ าจะมีแนวโน้มท่ีจะเตือนให้บคุคลจ าเหตกุารณ์นัน้ได้ดีกวา่ ดงัแสดงใน
แผนภาพตอ่ไปนี ้
 
ภาพท่ี 5    แสดงค าอธิบายเก่ียวกบั การคาดคะเนเก่ียวกบัการจดัการความคิดและสิ่งรบกวนใน

รูปแบบการค้นหาความจ าท่ีเช่ือมโยง (Raaijmakers and Shiffrin, 1981) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

2. การจดัการความคิด (organization) และปัจจยัดา้นส่ิงรบกวน  
นอกจากสมมตุฐิานดงักลา่วแล้ว รูปแบบการค้นหาความจ าท่ีเช่ือมโยงยงัได้น าเสนอการ

คาดคะเนท่ีน่าจะเป็นประโยชน์ตอ่การจ าตวัจีนคือ การจดัการความคิดและปัจจยัด้านสิ่งรบกวน 
ประสิทธิภาพของความจ าอยูท่ี่การจดัหมวดหมูเ่พ่ือให้จ าได้อยา่งเป็นระบบ ตามแนวคดิ Cue 
overload หากผู้ เรียนต้องจ าตวัจีน 4 ตวั และต้องใช้ตวัชว่ยจ าของแตล่ะตวัในการจ า โดยไมมี่การ
เช่ือมโยงกนั ประสิทธิภาพของการจ าก็จะด้อยกว่าการจ าเป็นชดุเน่ืองจาก ในกลุม่ตวัจีนหรือ
ค าศพัท์ท่ีถกูจดัหมวดหมูจ่ะเช่ือมโยงกนัซึง่ท าให้องค์ประกอบช่วยจ าตา่งๆ ไมม่ากเกินไปซึง่จะเป็น
การรบกวนความจ า เหตท่ีุความจ าตา่งๆ สามารถรบกวนกนัและกนัได้เน่ืองจาก “Cue overload” 
หากตวัชว่ยจ ามีความเช่ือมโยงกบัเหตกุารณ์หนึง่อย่างเหนียวแนน่ การปรากฏของตวัชว่ยจ า
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เกือบจะเป็นตวักระตุ้นความจ าด้วยตวัมนัเอง แตห่ากตวัชว่ยจ าเดียวกนันีไ้ปเช่ือมโยงกบัความจ า
มากมาย ตวับอกก็จะมีประสิทธิภาพในการกระตุ้นน้อยลง กลา่วคือ ย่ิงมีเหตกุารณ์ตา่งๆ ในบริบท
เดียวกนัเกิดขึน้มากเพียงใด ยิ่งท าให้การจ าเหตกุารณ์เหลา่นัน้ยากขึน้เพียงนัน้   

ปัจจยัหนึง่ท่ีมีอิทธิพลตอ่การเรียกความจ าคือ สิ่งรบกวน เหตท่ีุความจ าตา่งๆ สามารถ
รบกวนกนัและกนัได้เน่ืองจากตวัชว่ยจ ามากเกินไป กลา่วคือ หากตวัชว่ยจ ามีความเช่ือมโยงกบั
เหตกุารณ์หนึง่อยา่งเหนียวแนน่ การปรากฏของตวัชว่ยจ าเกือบจะเป็นสิ่งกระตุ้นความจ าด้วยตวั
มนัเอง แตห่ากตวัชว่ยจ าตวัเดียวกนันีไ้ปเช่ือมโยงกบัความจ ามากมาย ตวัชว่ยจ าก็จะมี
ประสิทธิภาพในการกระตุ้นน้อยลง นัน่คือ ย่ิงมีเหตกุารณ์ตา่งๆ ในบริบทเดียวกนัเกิดขึน้มาก
เพียงใด ยิ่งท าให้การจ าเหตกุารณ์เหลา่นัน้ยากขึน้เพียงนัน้  

ตราบจนปัจจบุนั รูปแบบการค้นหาการเช่ือมโยงได้รับการยอมรับวา่สามารถอธิบาย
ปรากฏการณ์การจ าค าได้อย่างนา่เช่ือถือรูปแบบหนึง่ (Neath and Surprenant, 2003: 371; 
Lieberman, 2004: 436) และสอดคล้องกบักระบวนการจ าอกัษรจีนทัง้ในแง่การเช่ือมโยง การใส่
รหสั การถอดรหสั และการใช้ตวัชว่ยจ า ตลอดจนค าอธิบายเก่ียวกบัการจ าได้ (recall) และการเห็น
แล้วนกึออก (recognize) ดงันัน้ รูปแบบการค้นหาความจ านา่จะน าไปประยกุต์ใช้ในการพฒันา
เป็นรูปแบบการเรียนการสอนภาษาจีนเพ่ือชว่ยผู้ เรียนในการจ าอกัษรจีนได้ 
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4. การพัฒนารูปแบบการเรียนการสอน 
 

องค์ประกอบส าคญัเพื่อประกอบการพฒันารูปแบบการเรียนการสอนภาษาจีนตาม
แนวคิดการเรียนรู้แบบเน้นงานปฏิบตัิร่วมกบัเทคนิคการจ าอกัษรจีนแบบเช่ือมโยงคือ การพฒันา
รูปแบบการเรียนการสอนซึง่ครอบคลมุประเดน็ตา่งๆ ดงันี ้

4.1 ความหมายของรูปแบบการเรียนการสอน 
4.2 องคป์ระกอบของรูปแบบการเรียนการสอน 
4.3 การพฒันารูปแบบการเรียนการสอน 

 
4.1 ความหมายของรูปแบบการเรียนการสอน 

นกัการศกึษาด้านการสอนได้ให้ค าจ ากดัความรูปแบบการเรียนการสอน
ซึง่มีความสอดคล้องกนัโดยหลกัการและแตกตา่งกนัในรายละเอียด ดงันี  ้

Joyce และ Weil (Joyce and Weil, 2000) ให้ค าจ ากดัความรูปแบบการ
เรียนการสอนว่า เป็นแบบแผนซึง่เป็นแนวทางส าหรับผู้สอนในการชว่ยผู้ เรียนให้
ได้รับทกัษะ ความรู้ กระบวนการคิดในการพฒันาตนเองอยา่งมีประสิทธิภาพ 

ทิศนา แขมมณี (ทิศนา แขมมณี, 2550: 220) ระบวุ่า รูปแบบการเรียน
การสอนคือ สภาพลกัษณะของการเรียนการสอนท่ีครอบคลมุองค์ประกอบส าคญั
ซึง่ได้รับการจดัไว้อยา่งเป็นระเบียบ ตามหลกัปรัชญา ทฤษฎี หลกัการ แนวคิด
หรือความเช่ือตา่งๆ โดยประกอบด้วยกระบวนการหรือขัน้ตอนส าคญัในการเรียน
การสอน รวมทัง้วิธีสอนและเทคนิคการสอนตา่งๆ ท่ีสามารถชว่ยให้สภาพการ
เรียนการสอนนัน้เป็นไปตามทฤษฎี หลกัการหรือแนวคิดท่ียดึถือซึง่ได้รับการ
พิสจูน์ ทดสอบ หรือยอมรับว่ามีประสิทธิภาพ สามารถใช้เป็นแบบแผนในการ
เรียนการสอนให้บรรลจุดุประสงค์เฉพาะของรูปแบบนัน้ๆ  

จากความหมายท่ีกลา่วข้างต้น อาจประมวลสรุปได้วา่ รูปแบบการเรียน
การสอน หมายถึง แบบแผนซึง่ก าหนดอยา่งเป็นระบบเพ่ือให้ผู้ เรียนได้เรียนรู้และ
บรรลจุดุมุง่หมายเฉพาะท่ีก าหนดไว้ ด้วยกระบวนการท่ีมีขัน้ตอนท่ีพฒันาโดย
ยดึถือปรัชญา แนวคิด ทฤษฎี และหลกัการท่ีสอดคล้องกนั น าไปสู่องค์ประกอบ
ในการจดัการเรียนการสอนท่ีสมัพนัธ์กนัเพ่ือการด าเนินการให้บรรลตุามจดุหมาย
ท่ีตัง้ไว้ 
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4.2 องค์ประกอบของรูปแบบการเรียนการสอน 
ตามความหมายของรูปแบบการเรียนการสอนข้างต้น นกัการศกึษาได้

ระบอุงค์ประกอบส าคญัของรูปแบบการเรียนการสอนแตกตา่งกนั ดงันี  ้
Joyce และ Weil (Joyce and Weil, 2000) ระบวุา่ รูปแบบการเรียนการ

สอนประกอบด้วยองค์ประกอบ 4 ข้อ คือ หลกัการ เป้าหมาย ขัน้ตอน และ การ
ประเมินผล  

ทิศนา (ทิศนา แขมมณี, 2550) ระบวุา่ รูปแบบการเรียนการสอน
ประกอบด้วยองค์ประกอบ 4 ข้อ คือ  
 
1. ปรัชญา ทฤษฎี หลกัการ แนวคดิหรือความเช่ือท่ีเป็นพืน้ฐานของรูปแบบ

การเรียนการสอนนัน้ 
2. การบรรยายสภาพหรือลกัษณะของการจดัการเรียนการสอนท่ีสอดคล้อง

กบัหลกัการท่ียดึถือ 
3. การจดัระบบและความสมัพนัธ์ขององค์ประกอบตา่งๆ เพ่ือให้ผู้ เรียนบรรลุ

เป้าหมายของกระบวนการ 
4. ค าอธิบายเทคนิคและวิธีการสอนซึง่จะสง่เสริมให้กระบวนการเกิด

ประสิทธิภาพสงูสดุ 
 

จากการระบอุงค์ประกอบข้างต้นสามารถประมวลสรุปได้วา่ องค์ประกอบ
ส าคญัของรูปแบบการเรียนการสอนมี 4 ข้อ คือ 
 
1. ปรัชญา ทฤษฎี หลกัการ แนวคดิซึง่เป็นพืน้ฐานส าคญัในการออกแบบ

และพฒันา 
2. วตัถปุระสงค์หรือเป้าหมายของรูปแบบ 
3. ขัน้ตอน เทคนิค วิธีการสมัพนัธ์กบัองค์ประกอบอ่ืนๆ 
4. การประเมินผลจากการใช้รูปแบบ 
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4.3 การพฒันารูปแบบการเรียนการสอน 
 

ทิศนา (ทิศนา แขมมณี, 2550)) ได้เสนอการพฒันารูปแบบการเรียนการสอน ดงันี ้
1. ก าหนดจดุมุง่หมายในการพฒันา 
2. ศกึษา ค้นคว้า ท าความเข้าใจ หลกัการ แนวคิด ทฤษฎี เพ่ือการก าหนด

องค์ประกอบส าคญัของรูปแบบ และเป็นแนวทางในการจดัความสมัพนัธ์
ขององค์ประกอบตา่งๆ 

3. ศกึษาสภาพปัญหา บริบทและปัจจยัแวดล้อม เพื่อระบตุวัแปรส าคญัท่ี
อาจสง่เสริมประสิทธิภาพของรูปแบบ 

4. ก าหนดองค์ประกอบตา่งๆ ซึ่งต้องมีความสมัพนัธ์กนั 
5. จดัหมวดหมูอ่งค์ประกอบตา่งๆ  
6. น าองค์ประกอบท่ีถกูจดัหมวดหมูแ่ล้วมาพิจารณาความสมัพนัธ์กนัเชิง

เหตแุละผล และล าดบัก่อนหลงั 
7. น าความสมัพนัธ์ขององค์ประกอบตา่งๆ ท่ีจดัไว้ท าเป็นผงัระบบเพ่ือให้เห็น

ความสมัพนัธ์ระหวา่งองค์ประกอบท่ีชดัเจนและสมบรูณ์ 
8. ทดลองใช้รูปแบบเพ่ือศกึษาผล 
9. ประเมินผลรูปแบบจากการทดลองใช้วา่บรรลเุป้าหมายตามท่ีตัง้ไว้มาก

น้อยเพียงใด 
10. ปรับปรุง แก้ไขจากผลการประเมินและวิเคราะห์ 

 
องค์ประกอบเหลา่นีเ้ป็นองค์ประกอบพืน้ฐานส าคญัในการน ามาพิจารณาประกอบการ

พฒันารูปแบบการเรียนการสอน ซึง่จะชว่ยการพฒันามีระบบและประสิทธิภาพสงูสดุ 
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5. การพัฒนาการอ่าน 
 
ในการอภิปรายเก่ียวกบัการพฒันาการอ่านในท่ีนีจ้ะอภิปรายประเดน็ตอ่ไปนี  ้
5.1 แนวคิดการจดักิจกรรมการเรียนรู้ท่ีเสริมสร้างความสามารถในการอา่น 
5.2 การพฒันาการอา่นส าหรับผู้ เรียนภาษาจีนระดบัต้น 
5.3 การประเมินความสามารถในการอ่าน 

 
5.1 แนวคิดการจดักิจกรรมการเรียนรู้ท่ีเสริมสร้างความสามารถในการอา่น 

5.1.1 ทฤษฎีปฏิสมัพนัธ์ (interactive theory) หมายถึง รูปแบบการอ่านท่ีให้
ความส าคญัแก่กระบวนการท าความเข้าใจทัง้จากหนว่ยยอ่ยสูห่น่วยใหญ่
และจากหนว่ยใหญ่สูห่น่วยย่อย ดงัรายละเอียดตอ่ไปนี ้(Barnett, 1989: 
12-14)  
ก. ทฤษฎีจากลา่งขึน้บน (Bottom-up theory) หมายถึง การท า

ความเข้าใจจากหน่วยย่อยสู่หนว่ยใหญ่กวา่ เช่นจากระดบั
ตวัอกัษร สูค่ า ประโยค และข้อความ กิจกรรมการอา่นให้
ความส าคญัแก่การท าความเข้าใจระดบัลา่งสดุคืออกัษรและค า
ให้ถ่องแท้เพ่ือเป็นหนทางในการท าความเข้าใจเนือ้หาโดยรวม 

ข. ทฤษฎีจากบนลงลา่ง (Top-down theory) หมายถึง การท าความ
เข้าใจจากหน่วยใหญ่สูห่นว่ยยอ่ย กลา่วคือ ท าความเข้าใจ
ข้อความโดยรวม และสามารถคาดเดาความหมายระดบัหนว่ย
ยอ่ย กระบวนการดงักลา่วต้องอาศยัภมูิหลงัของผู้อ่าน เชน่
ความรู้ด้านวฒันธรรม เป็นต้น ในกิจกรรมการอา่นดงักลา่ว 
ผู้อา่นไมจ่ าเป็นต้องรู้ความหมายของค าศพัท์ทกุตวัก่อนอ่าน  

ค. ทฤษฎีปฏิสมัพนัธ์ (Interactive theory) หมายถงึ การท าความ
เข้าใจโดยใช้ทัง้แบบจากล่างขึน้บน และจากบนลงลา่ง ให้
ความส าคญัแก่ทัง้ค าศพัท์และบริบท ในการท าความเข้าใจบท
อา่นภาษาจีนโดยใช้ทฤษฎีปฏิสมัพนัธ์ ผู้ เรียนจะได้เรียนรู้ตัง้แต่
ระดบัอกัษรจีนและการประกอบเป็นค า ความเข้าใจเก่ียวกบัการ
ใช้ค าเหลา่นัน้เพ่ือท าความเข้าใจระดบัประโยคและข้อความ เม่ือ
ได้ท าความเข้าใจอกัษรจีนและค าจีนเพียงพอ ผู้ เรียนจะได้อา่น
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ข้อความโดยการฝึกเข้าใจข้อความโดยรวมโดยการให้
ความส าคญัแก่ภมูิหลงัของผู้ เรียน และการฝึกยทุธศาสตร์การ
อา่นเพ่ือความเข้าใจเชน่การอา่นแบบผา่น การหาประโยคหลกั
ของยอ่หน้า ในขณะเดียวกนั เม่ือจ าเป็นต้องท าความเข้าใจอกัษร
จีนหรือค าศพัท์ซึง่มีความส าคญัตอ่การเข้าใจความหมายก็ต้อง
กลบัไปท าความเข้าใจระดบัอกัษรและค าท่ีส าคญั 

5.1.2 ทฤษฎีความรู้เดมิ (Schema Theory) และการอา่นเพ่ือความเข้าใจ 
ทฤษฎีความรู้เดมิ ให้ความส าคญัแก่การท าความเข้าใจความหมายเพ่ือ
ระบคุ าตา่งๆ เชน่เดียวกบัการท าความเข้าใจค าเพ่ือระบุตวัอกัษร (Smith, 
1978) สนบัสนนุทฤษฎีจากบนลงลา่งและให้ความส าคญัแก่ความรู้เดมิ
ของผู้ เรียนซึง่ถกูจดัเก็บในโครงสร้างสมองซึง่เรียกวา่ สกีมาตา ทฤษฎี
ดงักลา่วอธิบายวา่ การอา่นเป็นกระบวนการปฏิสมัพนัธ์ระหวา่งสิ่งท่ี
ผู้อา่นรู้อยูแ่ล้วเก่ียวกบัหวัข้อท่ีก าลงัอา่นและสิ่งท่ีผู้ เขียนต้องการส่ือ ใน
การอ่าน ผู้อา่นต้องท าความเข้าใจเพื่อระบุความหมายของค าตา่งๆ  
เชน่เดียวกบัท่ีต้องท าความเข้าใจค าเพ่ือการระบตุวัอกัษร การอา่นไมใ่ช่
เป็นเพียงกระบวนการอนัเรียบง่ายของการประยกุต์ใช้ความรู้ทาง
ไวยากรณ์มาถอดรหสัความหมายดงัท่ีเคยเข้าใจในอดีต แตเ่ป็น
กระบวนการซบัซ้อน ผู้อา่นท่ีดีต้องสามารถเช่ือมโยงสิ่งท่ีอา่นกบัความรู้
เดมิของตนอย่างมีประสิทธิภาพ ผู้ เรียนภาษาท่ีสองจ านวนมากไม่
สามารถเข้าใจบทอ่านท่ีให้อ่านได้เน่ืองจากขาดความรู้ทางด้านวฒันธรรม
ท่ีเก่ียวกบับทท่ีอ่าน ตวัอยา่งเชน่ ส าหรับนกัเรียนระดบัมธัยมศกึษาตอน
หลายท่ีเรียนภาษาองักฤษเป็นภาษาท่ีสอง ความรู้เดมิเก่ียวกบับทท่ีอ่านมี
ความส าคญัตอ่การอ่านเพ่ือความเข้าใจมากกว่าความเข้าใจความ
ซบัซ้อนของไวยากรณ์ (Nunan, 1984) การอา่นเพ่ือความเข้าใจเป็น
กระบวนการปฏิสมัพนัธ์ เร่ิมจากการระบคุ าโดยใช้ความรู้นอกเหนือบท
อา่น เข้าถึงความหมายของค าในบริบท จ าไวยากรณ์ได้ ดงึการอ้างอิง 
(inferences) และก ากบัตนเองในการท าให้มัน่ใจว่าบทอ่านสมเหตผุล 
เม่ือเผชิญกบัค าท่ีมีความหมายหลายความหมายสมองจะต้องเลือก
ความหมายท่ีสมเหตสุมผลท่ีสดุ กลไกดงักลา่วเรียกว่า “structure-
building framework” (Gernsbacher, 1990 อ้างจาก Sousa, 2005: 97) 
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ซึง่น าเสนอวา่ ผู้อา่นสร้างความหมายโดยการกระตุ้นความคดิในสมองท่ี
เก่ียวกบับทอา่นและกนัไมใ่ห้สิ่งท่ีไมเ่ก่ียวข้องเข้ามารบกวน ใน
กระบวนการเรียนการสอน การท าความเข้าใจบทอ่านเป็นกระบวนการ
ส าคญัท่ีผู้สอนต้องชว่ยผู้ เรียนให้มีการบริหารการคดิของตนเอง 
(Metacognition) ก่อนอา่น ชว่ยให้ผู้ เรียนสามารถระบไุด้ชดัเจนวา่อา่น
เพ่ืออะไร แล้วท าความเข้าใจกว้างๆ เก่ียวกบับทอา่น จากนัน้จงึตรวจสอบ
ความรู้เดมิวา่ผู้ เรียนรู้อะไรมาก่อนบ้างเก่ียวกับเร่ืองท่ีจะอ่าน ระหวา่งท่ี
อา่น ผู้สอนควรปรับอตัราความเร็วในการอา่นให้สอดคล้องกบัความยาก
ของบทอา่น การก ากบัดแูลท าได้โดย หลงัจากการอา่น ผู้ เรียนควรสรุปสิ่ง
ท่ีเข้าใจด้วยค าพดูของตนเอง  

5.1.3 การอ่านอยา่งมีความหมายในบริบท 
การอ่านอยา่งมีความหมายในบริบท ได้แก่ การให้ผู้ เรียนอา่นอยา่งมี
จดุประสงค์ และสิ่งท่ีให้ผู้ เรียนอ่านควรอยูใ่นบริบทสถานการณ์ในชีวิต
จริงท่ีน าไปใช้ได้ ในการอา่น ผู้อา่นจะสามารถพฒันาความสามารถใน
การอ่านได้ดีหรือไมข่ึน้อยู่กบัจดุประสงค์ของการอา่น (Grabe and 
Stoller, 2002: 12) ส าหรับผู้อา่นภาษาท่ีสองหากไมไ่ด้ก าหนดเป้าหมาย
ในการอา่นท่ีรัดกมุ ผู้อา่นภาษาท่ีสองมีแนวโน้มจะอ่านเป็นค าๆ  และเม่ือ
พบค าท่ีไมรู้่จกัก็จะหยดุคิดเก่ียวกบัค านัน้ หรือไมก็่หาความหมายใน
พจนานกุรม สิ่งท่ีมกัเกิดขึน้คือ ผู้อ่านจะออกเสียงในใจซึง่ท าให้พวกเขา
ต้องใช้เวลาคิดเก่ียวกบัการออกเสียง และนัน่หมายความวา่พวกเขาอา่น
ช้าลงและมกัจะไมส่ามารถเข้าใจความหมายทัง้หมดได้ (Willis, 1998: 72) 
ทัง้นี ้ในการอา่น ผู้ เรียนภาษาท่ีสองอ่านด้วยจดุประสงค์ตอ่ไปนี ้(River 
and Temperley อ้างถึงใน Nunan, 2006: 33-34) 
1. เพ่ือการรับข้อมลูด้วยเป้าหมายเฉพาะบางเป้าหมายหรือเพราะ

สงสยัเก่ียวกบัหวัข้อนัน้ๆ 
2. เพ่ือรับค าสัง่หรือข้อชีแ้นะว่าจะต้องท าอยา่งไรในภาระงานท่ีต้อง

ปฏิบตัใินการท างานหรือในชีวิตประจ าวนั  
3. เพ่ือแสดง หรือเลน่เกม 
4. เพ่ือตดิตอ่กบัเพ่ือนโดยการเขียน หรือเพ่ือเข้าใจจดหมายธุรกิจ 
5. เพ่ือท่ีจะรู้วา่มีอะไรเกิดอะไรขึน้ท่ีไหน 
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6. เพ่ือจะรู้วา่ก าลงัเกิดอะไรขึน้ (ตามขา่วในหนงัสือพิมพ์ นิตยสาร 
และรายงาน) 

7. เพ่ือความเพลิดเพลินหรือความตื่นเต้น 
ภาระงานท่ีใช้การอา่นอยา่งมีวตัถปุระสงค์ ได้แก่ การให้ผู้ เรียน

อา่นสิ่งท่ีอยูใ่นบริบท ชีวิตประจ าวนัในสถานการณ์ท่ีมกัเกิดขึน้จริง เชน่ 
(Brosnan, Brown and Hood, 1984) 

1. การกรอกแบบฟอร์มท่ีไมคุ่้นเคย 
2. การขึน้เงินจากเช็ค 
3. การหาห้องเชา่ในประกาศในหนงัสือพิมพ์ 
4. การอ่านและท าความเข้าใจสลากยา 
5. การอ่านตารางเวลา 
6. การอ่านป้ายสญัญาณจราจร 
7. การอ่านบทความในหนงัสือพิมพ์ 
8. การอ่านเร่ืองสัน้หรือนวนิยาย  

5.1.4 การสง่เสริมการอา่น 
รูปแบบหลกัของการสง่เสริมการอ่านมี 3 รูปแบบ (Clark and Graves, 
2005) คือ  
1) การสง่เสริมด้วยค าพดู หมายถึงการท่ีผู้สอนกระตุ้นผู้ เรียนโดย

การตัง้ค าถาม หรือน าเสนอข้อมลูเพื่อให้ผู้ เรียนสนองตอบ ในการ
ปฏิบตัิดงักลา่ว ปัจจยัส าคญัข้อหนึง่คือความเข้าใจเก่ียวกบั
พืน้ฐานทางภาษาของผู้ เรียน 

2) การสง่เสริมด้วยเนือ้หา หมายถึงการจดัเตรียมประสบการณ์ให้
ผู้ เรียน โดยประสบการณ์ดงักลา่วเป็นประสบการณ์ท่ีสง่เสริมและ
พฒันาทกัษะการอา่น ทัง้นี ้ต้องค านงึถึงลกัษณะของผู้ เรียนและ
ต้องให้ผู้ เรียนตระหนกัถึงเป้าหมายในการอา่น ซึง่จะเป็น
ตวัก าหนดลกัษณะของกิจกรรมก่อนการอ่าน กิจกรรมระหวา่ง
อา่นและกิจกรรมหลงัการอา่น 

3)  การสง่เสริมด้วยกลวิธีการอ่านเพ่ือความเข้าใจ หมายถึง การชว่ย
ผู้ เรียนให้อ่านได้โดยอิสระจากการใช้กลวิธีในการอา่นรูปแบบ
ตา่งๆ โดยผู้สอนจะ เพิ่มพนูทกัษะการวิเคราะห์ประโยคเพ่ือความ
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เข้าใจหน้าท่ีของค าและสอนกลวิธีการอา่นก่อนล่วงหน้า แล้วจงึ
ให้ผู้ เรียนอ่านได้เองโดยอิสระ  

 
5.2 การพฒันาการอา่นส าหรับผู้ เรียนภาษาจีนระดบัต้น 
Xu Ziliang (Xu, 1999) ศกึษายทุธศาสตร์ท่ีนกัศกึษาตา่งชาตใิช้ในการอ่านภาษาจีนโดย

ศกึษาผู้ เรียนอายรุะหวา่ง 20-60 ปี จากชาตติา่งๆ คือ เกาหลี ญ่ีปุ่ น มองโกเลีย ออสเตรเลีย 
ฝร่ังเศส อเมริกา แคนาดา องักฤษ ลกัแซมเบอร์ก บราซิล และฟิลิปินส์ พบว่า หนึง่ในยทุธศาสตร์ท่ี
ผู้ เรียนใช้คือ การคาดเดาโดยใช้บริบทของเร่ืองท่ีอา่น  การอา่นหรือฟังเนือ้หานอกบทเรียนไมใ่ชว่า่
จะเข้าใจได้ทกุตวั  แตใ่นสภาพแวดล้อมของบทอา่น ผู้ เรียนสามารถคาดเดา หรือ กะเกณฑ์
ลว่งหน้าวา่ บทอา่นก าลงัพดูถึงเร่ืองอะไร  

ปัจจบุนั การสอนการอา่นภาษาจีนให้ผู้อา่นมีความรู้สกึด้านภาษา (yugan) เพิ่มพนูทกัษะ
ความสามารถในด้านความเข้าใจ และมีการประยกุต์แนวคดิตะวนัตกมาใช้สอนการอา่น อย่างไรก็
ตาม สว่นใหญ่เป็นการศกึษาเก่ียวกบัการพฒันาการอา่นส าหรับผู้ เรียนระดบักลางและระดบัสงู แต่
ส าหรับระดบัต้นยงัมีน้อย  ซึง่หากขาดความรู้ทางภาษา ค าศพัท์และหลกัภาษา การอา่นก็ด าเนิน
ไปได้ยาก ในการสอนอา่นส าหรับระดบัต้น ผู้สอนควรให้ผู้ เรียนได้สัง่สมความรู้เก่ียวกบัภาษาและ
ได้รับโอกาสฝึกฝนดงันี ้ 

1. เร่ิมฝึกอา่นตัง้แตแ่รกเร่ิมเรียน 
วิชาการอา่นจดัเพ่ือสง่เสริมให้ผู้ เรียนฝึกฝนและพฒันาทกัษะ 

ความสามารถในการอ่าน โดยทัว่ไปแล้ว วิชาอา่นจริงๆ คือการให้ผู้ เรียนเรียนรู้

ค าศพัท์ และความรู้เก่ียวกบัหลกัภาษาพืน้ฐาน ในวิชาการอา่น ผู้สอนใช้เนือ้หาท่ี

อา่นพฒันาทกัษะการอา่น การพฒันาทกัษะการอ่านควรจดัให้มีตัง้แตแ่รกเร่ิม

เรียน 

2. ท าความเข้าใจเก่ียวกบัลกัษณะการแสดงความหมายของอกัษรจีนซึง่มีผลตอ่บท
อา่น 

ภาษาค าสะกดสามารถสะกดออกมาได้แตภ่าษาจีนเป็นอกัษรภาพ 

งานวิจยัพิสจูน์ชดัแล้ววา่ ในการอ่านภาษาจีนส าหรับผู้ เรียนภาษาจีนเป็นภาษาท่ี

สอง ผู้ เรียนรู้จกัและจ าสว่นประกอบแสดงความหมายได้ดีกวา่ความสามารถใน

การระบเุสียงจากสว่นประกอบแสดงเสียง (Gao and Meng, 2000) ในการอ่าน
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ภาษาจีน ผู้ เรียนอาจประสบกบัอกัษรและค าศพัท์ท่ีไมรู้่จกั แม้ผู้อา่นจะไมส่ามารถ

ออกเสียงอา่นของอกัษรได้ แตก็่อาจสามารถใช้ความรู้เก่ียวกบัอกัษรจีนในการ

คาดเดา ท าให้การอา่นลลุว่งได้ 

3. ให้ผู้ เรียนได้พฒันาทกัษะจากความแปลกใหมแ่ละความสนใจ 
จากมมุมองทางจิตวิทยาการศกึษา บคุคลจะให้ความสนใจแก่สิ่งท่ีแปลก

ใหม ่ ความสนใจในเร่ืองนัน้ๆ มีผลตอ่พลงัขบัดนั ส าหรับผู้ เรียนระดบัต้น พวกเขา

ยงัเรียนภาษาจีนได้ไมน่านนกั มีความรู้สกึตอ่อกัษรจีนวา่เป็นของแปลก อยาก

เรียนรู้และพฒันา และมีความหวงัแรงกล้าท่ีจะเรียนอกัษร ค าศพัท์ และภาษาท่ีใช้

ในชีวิตประจ าวนั  และอยากแสดงออกสิ่งท่ีตนได้เรียนมา  ดงันัน้ ในการเรียน

ระดบันี ้ผู้ เรียนคอ่นข้างกระตือรือล้น และมีความหวงัท่ีจะเรียนรู้และจดจ าอกัษร

และค าศพัท์ 

อปุสรรคของการอา่นของผู้ เรียนระดบัต้น 

1. ปัญหาการจ าอกัษรจีน 
อกัษรจีนเป็นอกัษรรูปภาพ อกัษรแตล่ะตวัประกอบด้วยรูป เสียงและ

ความหมาย ทัง้นี ้รูปอกัษรจ านวนมากมีลกัษณะขีดคล้ายกนั และมีอกัษรจ านวน

มากท่ีออกเสียงได้หลายเสียง และอกัษรพ้องเสียงกนั ผู้ เรียนระดบัต้นยงัจดจ า

อกัษรได้ไมม่ากท าให้ประสบปัญหาการจ าอกัษรและการอา่น 

2. การเรียงค า 
การเรียงค าในประโยคของอกัษรจีนเป็นการเรียงตวัอกัษรตอ่เน่ืองไมมี่

การเว้นวรรคระหวา่งค าเหมือนภาษาบางภาษา เชน่ ภาษาองักฤษ อีกทัง้ค าศพัท์

จีนจ านวนมากมาจากการรวมกนัของอกัษร 2 ตวั ดงันัน้ ผู้ เรียนระดบัต้น หากรู้จกั

อกัษรและค าศพัท์ไมเ่พียงพอก็จะประสบปัญหาไมท่ราบวา่จะแบง่ค าศพัท์อยา่งไร 

3. การเรียงค าเป็นประโยคภาษาจีน 
การเรียงค าเป็นประโยคภาษาจีนไมมี่การเปล่ียนแปลงรูปตามเพศ พจน์

หรือกาล ในขณะเดียวกนั ค าท่ีท าหน้าท่ีตา่งๆ สามารถวางสลบัท่ีกนัได้ เช่น 

ประโยค  
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ข้าว ฉนักินแล้ว   （饭我吃过了。） 

ฉนัข้าวกินแล้ว  （我饭吃过了。） 

ฉนักินข้าวหมดแล้ว （我把饭吃完了。） 

ข้าว กินหมดแล้ว  （饭吃过了。） 

เป็นต้น 

การสอนอา่นส าหรับผู้ เรียนระดบัต้น 

1. การอ่านออกเสียงคือขัน้ตอนการอ่านเพ่ือความเข้าใจส าหรับผู้ เรียนระดบัต้น 
เน่ืองจากผู้ เรียนระดบัต้นยงัสะสมอกัษร ค าศพัท์และหลกัภาษาไมม่ากนกั ดงันัน้ 
การอ่านออกเสียงซ า้ไปมาจะชว่ยให้ผู้ เรียนคุ้นเคยกบัเสียงอา่น การเรียนรู้และ
จดจ าอกัษรจีนจงึต้องมีการอ่านออกเสียง 

2. การสอนอา่นควรพฒันาไปพร้อมกบัทกัษะการฟังและพดู ก่อนอ่ืนให้ผู้ เรียนอา่น
บทอา่น จากนัน้อาจใช้การถามเพื่อตรวจสอบความเข้าใจของผู้ เรียน กิจกรรม
ดงักลา่วเป็นการฝึกทกัษะการฟังและพดู การตอบค าถามไมเ่พียงให้โอกาสผู้ เรียน
ได้แสดงผลการเรียนรู้ อีกทัง้ยงัสร้างความกระตือรือล้นและบรรยากาศการเรียน
ด้วย ท าให้ผู้ เรียนสนใจกิจกรรมการอ่านมากขึน้ 

3. การฝึกทกัษะการอา่นในเวลาท่ีจ ากดั การอา่นแบบเร็วเป็นทกัษะจ าเป็นในการ
พฒันาการอ่านอยา่งหนึง่ หากปราศจากความสามารถอา่นอยา่งเร็วก็จะขาด
ทกัษะการอา่นเพ่ือส่ือสาร แม้การอา่นอย่างเร็วไมใ่ชเ่ป้าหมายหลกัของผู้ เรียน
ระดบัต้น แตผู่้สอนต้องฝึกทกัษะการอา่นเร็วแก่ผู้ เรียนด้วย โดยการสรรหาบทอา่น
ท่ีเหมาะสมเพ่ือฝึกการหา (scan) ข้อมลูท่ีต้องการเชน่ ช่ือคน สถานท่ี วนัท่ี 
หมายเลข เป็นต้น  

4. การฝึกทกัษะการอา่นวลีและประโยคสัน้ๆ เพ่ือให้ผู้ เรียนคุ้นเคยกบัวลีและประโยค
ภาษาจีน ฝึกทกัษะการหยดุระหวา่งวลีหรือประโยคในการอา่นออกเสียง เพ่ือสร้าง
ความคุ้นเคยของผู้ เรียน 

5. การฝึกทกัษะการคาดเดา เน่ืองจากผู้ เรียนระดบัต้นมีข้อจ ากดัด้านความรู้เก่ียวกบั
อกัษรและค าศพัท์ เม่ืออา่นบทอา่นอาจประสบอกัษรและค าท่ีไมรู้่จกั แม้ทกัษะ
การคาดเดาไมใ่ช้ทกัษะท่ีง่ายส าหรับผู้ เรียนระดบัต้น แตผู่้สอนควรฝึกทกัษะ
ดงักลา่วในกระบวนการอา่น 
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Jin Li Xin (Jin, 2005) เสนอวา่การสอนอา่นส าหรับระดบัต้นควรเน้นการพฒันาผู้ เรียน 3 

ด้าน คือ 

1. ค าศ พท์ (cihui) เน่ืองจากค าศพัท์เป็นพืน้ฐานส าคญัท่ีสดุในการท าความเข้าใจบท
อา่น และค าศพัท์ในภาษาจีนจ านวนมากเป็นการรวมกนัของอกัษร ดงันัน้ การ
สอนค าศพัท์ท่ีรวบรวมเป็นชดุจากอกัษรตวัเดียวกนัจะสามารถชว่ยผู้ เรียนระดบั
ต้น 

2. ความหมายของประโยค เน่ืองจากผู้ เรียนระดบัต้นยงัมีความรู้ไมม่าก การท าความ
เข้าใจประโยคได้จะต้องเร่ิมจากการฝึกแยกส่วนตา่งๆ ในประโยคท าความเข้าใจ
โครงสร้างว่าสว่นใดคือภาคประธานและสว่นใดคือภาคแสดง นอกจากนี ้ยงัต้อง
ท าความเข้าใจสว่นเสริมตา่งๆ ด้วย 

3. น า้เสียงของประโยค ผู้ เรียนระดบัต้นควรท าความเข้าใจน า้เสียงของประโยควา่
เป็นประโยคบอกเลา่ ประโยคเชิญชวน ประโยคค าถาม  ประโยคอทุาน ทัง้นี ้การ
เข้าใจประโยคเหล่านี ้อาจมีบางประโยคท่ีไมง่่ายส าหรับระดบัต้น  ควรให้ผู้ เรียนมี
โอกาสพบประโยคตา่งๆ และหมัน่ฝึกฝน 

 
5.3 การประเมินความสามารถในการอ่าน 
การจดัการเรียนรู้เพ่ือพฒันาความสามารถในการอ่านคือ กระบวนการจดัการเรียนรู้เพ่ือให้

ผู้ เรียนสามารถท าความเข้าใจความหมายข้อมลูอยา่งถกูต้องและตรงกับจดุประสงค์ของผู้ เขียน 
การเข้าใจข้อมลูดงักล่าวจงึเป็นกระบวนการท าความเข้าใจความหมายทัง้ระดบัตวัอกัษร 
(graphophonemic) ระดบัความหมายของค า (semantic) และ ระดบัโครงสร้าง (syntactic) 
(Anderson, Hiebert and Scott, 1985: 7) ความสามารถด้านการอา่นภาษาตา่งประเทศสามารถ
ประเมินได้จาก 3 ด้านคือ (Urquhart and Cyril, 1998: 40-45)  

1. ความสามารถในการระบหุรือคาดเดาความหมายของค าซึง่เกิดจากการเข้าใจรหสั
ของภาษาหนึง่ๆ เม่ือน าตวัอกัษร ขีด หรือเคร่ืองหมายท่ีก าหนดในภาษานัน้มา
ประกอบกนัแล้วสามารถรู้จกัและเข้าใจความหมายอกัษรแตล่ะตวั 

2. ความสามารถในการระบเุสียงอา่นซึง่เกิดจากการเข้าใจรหสัของภาษาหนึง่ๆ เม่ือ
น าตวัอกัษร ขีด หรือเคร่ืองหมายท่ีก าหนดในภาษานัน้มาประกอบกนัแล้วสามารถ
รู้จกัและระบเุสียงอ่านของอกัษรแตล่ะตวั 



81 
 

3. ความสามารถในการแสดงความเข้าใจและตอบสนองเนือ้หาท่ีตามความหมายท่ี
ผู้ เขียนต้องการส่ือได้อยา่งถกูต้อง 
 

6. งานวิจัยท่ีเก่ียวข้อง 
6.1 งานวิจยัท่ีเก่ียวข้องกบัรูปแบบการจดัการเรียนการสอนภาษาจีนในประเทศไทย 
  

 งานวิจยัระดบัดษุฎีบณัฑิต 
จากการศกึษางานวิจยัระดบัดษุฎีบณัฑิตท่ีเก่ียวข้องกบัการพฒันารูปแบบการ

เรียนการสอนภาษาจีนในประเทศไทยเทา่ท่ีพบคือ การพฒันารูปแบบการเรียนการสอน
ภาษาจีนตามทฤษฎีการรับรู้ความสามารถของตนเองและการเรียนรู้ด้วยตนเองเพ่ือ
เสริมสร้างความสามารถทางการพดูภาษาจีนของนกัศกึษาปริญญาบณัฑิต (ยวุดี ถิร
ธราดล, 2553) พบวา่รูปแบบการเรียนการสอนท่ีพฒันาขึน้เป็นรูปแบบท่ีมีประสิทธิภาพ 
โดยผลการทดลองใช้รูปแบบท่ีพฒันาขึน้ พบว่า 1) หลงัการทดลอง กลุม่ทดลองมีคา่เฉล่ีย
ของคะแนนความสามารถทางการพดูภาษาจีนในภาพรวมทกุด้านสงูกวา่กลุม่ควบคมุ
อยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั .05 เม่ือวิเคราะห์ความสามารถรายด้านพบวา่ คา่เฉล่ีย
ของคะแนนความสามารถทางการพดูภาษาจีนด้านค าศพัท์  ด้านความคล่องแคล่วในการ
ใช้ภาษา และด้านความเข้าใจของกลุม่ทดลองสงูกวา่กลุ่มควบคมุ อยา่งมีนยัส าคญัทาง
สถิตท่ีิระดบั .05  สว่นคา่เฉล่ียของคะแนนความสามารถทางการพดูภาษาจีนด้านการออก
เสียงและด้านไวยากรณ์ของทัง้สองกลุม่ไมแ่ตกตา่งกนัอยา่งมีนยัส าคญัทางสถิตท่ีิ
ระดบั .05  2) หลงัการทดลอง กลุม่ทดลองมีคา่เฉล่ียของระดบัการรับรู้ความสามารถของ
ตนเองในการพดูภาษาจีนหลงัการทดลองสงูกวา่กลุม่ควบคมุอย่างมีนยัส าคญัทางสถิติท่ี
ระดบั .05 และมีพฒันาการของระดบัการรับรู้ความสามารถของตนเองในการพดูภาษาจีน
สงูขึน้อยา่งตอ่เน่ือง 
 

 งานวิจยัระดบัมหาบณัฑิต 
งานวิจยัระดบัมหาบณัฑิตท่ีจะน าเสนอตอ่ไปนีเ้ป็นการศกึษาปัญหาการเรียน

ภาษาจีนโดยมีกลุม่ตวัอยา่งเป็นผู้ เรียนชาวไทย ซึง่สว่นใหญ่เป็นงานวิจยัเพ่ือแก้ปัญหาใน
มิตทิางภาษาศาสตร์ ได้แก่  

 
ก. ปัญหาดา้นการออกเสียงและระบบเสียงภาษาจีน  
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“Taiguo xuesheng Hanyu xide zhong de yuyin pianwu yanjiu” 
(Chen, 2006) ศกึษาปัญหาการออกเสียงภาษาจีนของนกัศกึษาไทยโดยการ
วิเคราะห์และเปรียบเทียบความแตกตา่งของระบบเสียงไทยและจีนและเสียงท่ี
นกัศกึษาไทยไมคุ่้นเคยและออกผิด 

 “Taiguo xuesheng Hanyu fayin zhiliang yu yuyin yishi he Hanzi 
shibie de guanxi” (Hao, 2009)                                  ย  
ภ   จ                       ย       จ จ       จ                 
  ย  

“Taiguoren Hanyu xide zhongjie yuyin shengmu xitong yanjiu” 
(Guo, 2009) ศกึษาเปรียบเทียบระบบเสียงของภาษาไทยและภาษาจีนเพ่ือ
วิจยัเก่ียวกบัการเรียนระบบเสียงภาษาจีนของนกัศกึษาไทย และวิเคราะห์
ปัญหาการออกเสียงพยญัชนะท่ีมีคูเ่สียงคล้ายกนั 

“Taiguo xuesheng xide Hanyu putoghua secayin he chayin de 
shiyan yanjiu” (Wang, 2010)                    ย    ย        
ภ   จ               ยโดยการศกึษาเอกสารและเก็บข้อมลูจากการออก
เสียงของผู้ เรียน  

“Zhongji jieduan Taiguo xuesheng Hanyu xuexi shengdiao yanjiu” 
(Gao, Lianping, 2010) ศกึษาปัญหาเก่ียวกบัเสียงวรรณยกุต์ภาษาจีนของ
นกัศกึษาไทย 

 “Taiguo xuesheng Hanyu danzidiao xide guocheng de shiyan 
fenxi” (A, 2010) ศกึษาปัญหาการฟังและออกเสียงค าท่ีประกอบด้วยอกัษรตวั
เดียว 

 
ข. ปัญหาการเรียนรู้และการจ าอกัษรจีน  

“Taiguo xuesheng Hanzi xide tujing he fangfa yanjiu” (Li, 2004) 
ศกึษาโดยการส ารวจและวิเคราะห์สภาพการใช้ตวัอกัษรจีนของสงัคมไทย ของ
นกัเรียนไทย และสภาพการสอนอกัษรจีนในประเทศไทยและเปรียบเทียบการ
เรียนระหวา่งตวัเตม็กบัตวัย่อ สรุปวา่ ควรสอนตวัเตม็ก่อนแล้วจงึสอนตวัเตม็
พร้อมกบัตวัย่อจะเหมาะสมกวา่ และควรเร่ิมจากโครงสร้างท่ีง่ายและควรเรียน
อกัษรตวัท่ีใช้บอ่ยและสามารถประกอบเป็นค าอ่ืนได้มากมาเรียนก่อน 
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“Taiguo xuesheng Hanzi xide yanjiu” (Zhou, 2006) ศกึษาและ
ส ารวจการเรียนรู้อกัษรและการจดจ าลกัษณะขีดของนกัศกึษามหาวิทยาลยั
วลยัลกัษณ์ และวิเคราะห์ปัจจยัท่ีท าให้นกัศกึษาเขียนผิด พบวา่อกัษรท่ีมีขีด
ตัง้แต ่7 ขีดขึน้ไปเป็นอกัษรยากส าหรับนกัศกึษา และการจดจ าของนกัศกึษา
แบง่เป็น 3 ขัน้คือ ขัน้ต้น จดจ าลกัษณะขีด ขัน้กลางจดจ าสว่นประกอบ bujian 
และขัน้สงูเป็นการจดจ าด้วยวิธีการเดียวกบัผู้ เรียนชาวจีน  

“Taiguo xuesheng Hanzi xide celüe de yanjiu” (Han, Guanling, 
2009) ศกึษายทุธศาสตร์ท่ีนกัศกึษาไทยใช้ในการเรียนรู้อกัษรจีน พบวา่
นกัศกึษาไทยจดจ าอกัษรทัง้ตวั ในการจดจ าอกัษรผสมแบบสร้างตามเสียง
และความหมายใช้กฎเกณฑ์แบบสรุปเหมารวม นกัศกึษาเห็นกวา่การท าซ า้ๆ 
ชว่ยในการจดจ าได้ดีกวา่การใช้ยทุธศาสตร์การวิเคราะห์ตวัอกัษร 

“Taiguo xuesheng Hanzi xuexi celüe de yanjiu” (Liang, 2009) 
ศกึษาวิจยัเชิงส ารวจยทุธศาสตร์การเรียนอกัษรจีนของนกัศกึษาไทยจาก 5 
สถาบนัพบวา่ นกัศกึษาจดจ าอกัษรแบบทัง้ตวั ในแง่การเรียนการสอน ทัง้
ระดบัต้นและระดบัสงูตา่งระบวุ่าต้องการให้อาจารย์ผู้สอนชีแ้นะยทุธศาสตร์ท่ี
อาจชว่ยในการจดจ าอกัษรเชน่ การคาดเดาเสียง การเขียนอกัษรจีนและการ
พิมพ์อกัษร เป็นต้น 

 
ค. ปัญหาการใช้ภาษา การใช้ค าศพัท์และหนา้ทีข่องค าในประโยค  

”Taiguo xuesheng Hanyu changyong mingliangci xide pianwu 
fenxi” (Yang, 2006) ศกึษาปัญหาการใช้ค าลกัษณนามภาษาจีนของ
นกัศกึษาไทยโดยการเปรียบเทียบลกัษนามท่ีใช้ในภาษาไทยกบัภาษาจีน และ
ศกึษาวิเคราะห์สาเหตท่ีุท าให้นกัศกึษาไทยใช้ลกัษณนามภาษาไทยผิด 

“Yi Taiguo Qinglai Huanghou Daxue Hanyu jiaoxue shizhan weili” 
(Chen, 2007) ศกึษาปัญหาการเรียนภาษาจีนด้านตา่งๆ ของนกัศกึษา
มหาวิทยาลยัแมฟ้่าหลวง โดยเน้นศกึษาวิเคราะห์ด้านการพดู การใช้ภาษาผิด
ทัง้ระดบัค าศพัท์และระดบัประโยค ตลอดจนยทุธศาสตร์ตา่งๆ ท่ีผู้ เรียนใช้ใน
การเรียน 

“Yinianji Taiguo xuesheng de ciyu pianwu he jiaoxue duice yanjiu” 
(Zhang, 2007) ศกึษาและวิเคราะห์การใช้ภาษาผิดของนกัศกึษาชัน้ปีท่ี 1 
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มหาวิทยาลยัรังสิต โดยศกึษาจากการทดสอบพบวา่การใช้ภาษาผิดของ
นกัศกึษาเกิดจากความแตกตา่งของการใช้ภาษาและส่ือการเรียนรู้ไม่
สอดคล้องกบัความต้องการของนกัศกึษา 

“Taiguo chuji xuesheng Hanyu buyu xide pianwu fenxi” (Liu, 2008) 
ส ารวจและวิเคราะห์การใช้ส่วนขยาย “buyu” ของภาษาจีนท่ีผิดในหมู่
นกัศกึษาไทยเน่ืองจากเป็นลกัษณะทางภาษาท่ีไมป่รากฏในภาษาไทย  โดย
การศกึษาวิเคราะห์ “buyu” ประเภทตา่งๆ และเปรียบเทียบกบัลกัษณะทาง
ภาษาของไทยท่ีใกล้เคียงกนั แล้วน าข้อมลูดงักลา่วมาคาดเดาการใช้ buyu 
     ภ   จ  ในหมูน่กัศกึษาไทย 

“Taiguo xuesheng Hanyu xide pianwu xianxiang jiexi” (Hu, 2008) 
ศกึษาการใช้ภาษาผิดของนกัเรียนท่ีเร่ิมเรียนภาษาจีนในโรงเรียนบรูพาวิทยา 
ชลบรีุ โดยการศกึษาวิเคราะห์รูปแบบภาษาท่ีมกัใช้ผิดของนกัเรียน จดัแยก
ประเภทและวิเคราะห์สาเหตท่ีุสง่ผลดงักลา่ว 

“Han-Tai tezhi yiwenju dibi ji pianwu fenxi” (He, 2009) ศกึษา
เปรียบเทียบการใช้ประโยคค าถามของภาษาไทยและภาษาจีนและวิเคราะห์
การใช้ภาษาท่ีผิดของนกัศกึษาไทยโดยการศกึษาเปรียบเทียบโครงสร้าง
ประโยคค าถามของไทยและจีน และสรุปโครงสร้างการใช้ประโยคค าถามท่ีมี
การใช้ผิดบอ่ยของนกัศกึษาไทย 

“Taiguo chuji xuesheng Hanyu nengyuan dongci pianwu fenxi” 
(Wang, 2009) ศกึษาปัญหาการใช้กริยาชว่ยของนกัศกึษาไทยโดยการส ารวจ
และวิเคราะห์การใช้กริยาชว่ยของนกัศกึษามหาวิทยาลยัสงขลานครินทร์ 

 
ง. จิตวิทยาการเรียนรู้ภาษาและวฒันธรรม 

“Jiyu Taiguo xuesheng yuyong nengli de diaocha” (Xiong, 2007) 
ศกึษาการใช้ภาษาในการทกัทายของนกัศกึษาไทยจากมมุมองการส่ือสารข้าม
วฒันธรรม พบวา่ในการใช้ภาษาในการทกัทายระหวา่งภาษาไทยกบัภาษาจีน
แตกตา่งกนัมาก เน่ืองจากธรรมเนียมท่ีแตกตา่งกนั ลกัษณะการใช้ภาษาผิด
เกิดจากอิทธิพลของวฒันธรรมภาษาแม ่ลกัษณะทางวฒันธรรมท่ีขดัแย้งกนั 
และความสามารถในการใช้ภาษา และขาดการชีแ้นะในกระบวนการเรียนการ
สอน 
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 “Taiguo xuesheng Hanyu tingli jiaolügan de tansuoxing yanjiu” 
(Wang, 2010) ศกึษาเชิงส ารวจความกงัวลในการฟังภาษาจีนเพ่ือการส่ือสาร
ภาษาจีนของนกัศกึษาไทย 

 “Yi Taiguo Songka Wangzi Daxue de xuesheng  weili” (Khamtab, 
Supapit, 2010)      การปรับตวัข้ามวฒันธรรมไทย-จีนของนกัศกึษาท่ี
                 ย             จีน   ย           ย   จ           
      ย   ย               

 
6.2 งานวิจยัท่ีเก่ียวข้องกบัการจดัการเรียนรู้แบบเน้นงานปฏิบตัใินประเทศไทย 

มีการน าเสนอแนวคิดการใช้งานปฏิบตัใินการจดัการเรียนการสอนภาษาจีนใน
บทความตา่งๆ และในการศกึษาระดบัมหาบณัฑิตซึง่ได้อภิปรายไปแล้ว (เชน่ งานเขียน
ของ Han, 2003; Wu, 2005a,2005b;  2007; Chen and Tian, 2008; Zhao, 2008a, 
2008b; Xiao, 2007; Mo and Liu, 2004; Na and Du, 2007; Wang, 2007) แตย่งัไมพ่บ
งานวิจยัระดบัดษุฎีบณัฑิตท่ีเก่ียวข้องกบัการจดัการเรียนการสอนภาษาจีนโดยอิงแนวคดิ
การเรียนรู้แบบเน้นงานปฏิบตัิในประเทศไทย เทา่ท่ีพบในงานวิจยัระดบัดษุฎีบณัฑิตเป็น
งานวิจยัเพ่ือพฒันาการเรียนการสอนภาษาองักฤษ ดงันี ้

สมลกัษณ์ สเุมธ (สมลกัษณ์ สเุมธ, 2539) ศกึษาการพฒันาหลกัสตูรเสริมทกัษะ
ภาษาองักฤษแบบเน้นงานปฏิบตัสิ าหรับนกัเรียนระดบัชัน้ประถมปีท่ี 5 และ 6 ใน
โรงเรียนเอกชน ท าการศกึษาเปรียบเทียบกลุม่ท่ีสอนตามหลกัสตูรท่ีพฒันาขึน้กบักลุม่ท่ี
สอนตามแผนการสอนปกต ิพบวา่ คา่เฉล่ียของคะแนนความสามารถทางด้าน
ภาษาองักฤษของกลุม่ท่ีใช้การสอนแบบเน้นงานปฏิบตัแิละกลุม่ปกตไิมแ่ตกตา่งกนัอยา่ง
มีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั .05 แตห่ลงัการเรียน กลุม่ท่ีท าการสอนแบบเน้นงานปฏิบตัมีิ
คะแนนเฉล่ียหลงัการเรียนเพิ่มขึน้ .95 ในขณะท่ีกลุม่ปกติมีคะแนนเฉล่ียหลงัการเรียน
เพิ่มขึน้ .62  และกลุม่ท่ีสอนแบบเน้นงานปฏิบตัมีิคา่เฉล่ียของคะแนนความสามารถ
ทางด้านภาษาองักฤษคดิเป็นร้อยละ 65.62 ของคะแนนเตม็ซึง่เพิ่มขึน้จากเดมิร้อยละ 
16.03 ของคะแนนเตม็ 

ณฐักานต์ สขุช่ืน (ณฐักานต์ สขุช่ืน, 2548) ศกึษาผลการเรียนผา่นเว็บแบบ
ซิงโครนสัและอซิงโครนสัในการเรียนการสอนแบบเน้นงาน ท่ีมีตอ่ผลสมัฤทธ์ิทางการเรียน
ภาษาองักฤษของนิสิตปริญญาตรี มหาวิทยาลยั เกษตรศาสตร์ การสอนแบบเน้นงานใน
การวิจยันีใ้ช้งาน 2 แบบคือแบบคอนเวอร์เจนและแบบไดเวอร์เจน กลุม่ตวัอยา่งเป็นนิสิตท่ี
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ลงทะเบียนรียนวิชา “ภาษาองักฤษส าหรับพนกังานภาคพืน้และพนกังานต้อนรับบน
เคร่ืองบิน” จ านวน 102 คน การทดลองเป็นแบบวดัซ า้ในการสอนผา่นเว็บซิงโครนสัและ
อซิงโครนสั ข้อมลูท่ีได้น ามาวิเคราะห์ความแปรปรวนแบบสองทางแบบวดัซ า้ท่ีระดบั
นยัส าคญั 0.05 ผลการวิจยัพบวา่ผลสมัฤทธ์ิทางการเรียนของนิสิตท่ีได้รับงานแตกตา่งกนั
ไมมี่ความแตกตา่งกนัทางสถิติ แตพ่บวา่สมัฤทธ์ิผลทางการเรียนแบบซิงโครนสัดีกวา่ผล
การเรียนแบบอซิงโครนสัท่ีระดบันยัส าคญั .05 และไมพ่บปฏิสมัพนัธ์ร่วมระหวา่งการเรียน
แบบเน้นงานและการเรียนผ่านเว็บตอ่คะแนนผลสมัฤทธ์ิทางการเรียนภาษาองักฤษ 

ศศธิร ศนูย์กลาง (ศศธิร ศนูย์กลาง, 2549) เปรียบเทียบผลของการอา่นแบบเน้น
งานปฏิบตัิ (TBI) การสอนแบบเน้นรูปแบบภาษาและงานปฏิบตัิ (FTBI)และการสอนแบบ
ประเพณีนิยม (CI) ตอ่สมัฤทธ์ิผลทางการเรียน ผู้ วิจยัสรุปวา่โดยเฉล่ียผลสมัฤทธ์ิในการ
เรียนของกลุม่ TBI, FTBI และ CI แตกตา่งกนัอยา่งไมมี่นยัส าคญัทางสถิติ (p>0.05) โดย
เฉล่ียความถกูต้องของการใช้ไวยากรณ์ในการเขียนของกลุม่ TBI, FTBI และ CI แตกตา่ง
กนัอย่างไมมี่นยัส าคญัทางสถิต ิ(p>0.05) โดยเฉล่ียความสามารถทางการเขียนครัง้ท่ี 3 
ของกลุม่ TBI, FTBI และ CI แตกตา่งกนัอยา่งมีนยัส าคญัทางสถิต ิ (p>0.05) 
ความสามารถทางการเขียนของกลุม่ FTBI สงูกวา่กลุม่ TBI อยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติและ
ดชันีขนาดอิทธิพลมีขนาดเล็ก (< 0.2) ความสามารถทางการเขียนของกลุม่ CI สงูกวา่
กลุม่ TBI อยา่งมีนยัส าคญัทางสถิตแิละดชันีขนาดอิทธิพลมีขนาดเล็ก (< 0.2) แต่
ความสามารถทางการเขียนของกลุม่ FTBI และกลุม่ CI แตกตา่งกนัอยา่งไมมี่นยัส าคญั
ทางสถิต ิความสมัพนัธ์ระหว่างความถกูต้องของการใช้ไวยากรณ์ในการเขียนและ
ความสามารถทางการเขียนมีนยัส าคญัทางสถิติ  (p>0.05) และอยู่ท่ีระดบัปานกลาง ดชันี
ขนาดอิทธิพลมีขนาดใหญ่ (d > 1.2) เจตคตวิดัโดยมาตรวดัเจตคตโิดยเทคนิคนยัจ าแนก 
7 ระดบัของนกัศกึษากลุม่ TBI และ CI อยูใ่นทางบวกและระดบัสงูคือ 5.12 และ 5.1 และ
กลุม่ FTBI มีเจตคติอยูใ่นทางบวกในระดบัปานกลางคือ 4.98 

 
6.3 งานวิจยัท่ีเก่ียวข้องกบัการเสริมสร้างความสามารถในการอา่นในประเทศไทย 

จากการศกึษางานวิจยัในประเทศไทยระดบัดษุฎีบณัฑิตท่ีเก่ียวข้องกบัการ
สง่เสริมความสามารถในการอา่นภาษาตา่งประเทศเป็นงานวิจยัเพ่ือพฒันาการเรียนการ
สอนภาษาองักฤษ ดงันี ้

บญุเลิศ ค าปัน (บญุเลิศ ค าปัน, 2540) ศกึษาผลของการอา่นซ า้และพฤตกิรรมน า
ตนเองท่ีมีตอ่ทกัษะการอา่นและการแผข่ยายทกัษะการอ่านของนกัเรียนชาวเขาชัน้
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ประถมศกึษาปีท่ี 3 ผลการวิจยัพบวา่ 1) นกัเรียนท่ีอา่นซ า้ใช้เวลาในการอ่านน้อยกว่าและ
ค้นหาค าท่ีผิดพลาดได้มากกวา่นกัเรียนท่ีอ่านไมซ่ า้แตไ่ม่พบความแตกตา่งทางด้านความ
เข้าใจในการอา่น 2) ไมพ่บความแตกตา่งของเวลาท่ีใช้ในการอ่าน การค้นหาค าผิดพลาด
และความเข้าใจในการอา่นในนกัเรียนท่ีใช้พฤติกรรมน าตนเองแลนกัเรียนท่ีใช้พฤตกิรรมท่ี
มีครูน า 3) นกัเรียนอา่นซ า้ท่ีใช้พฤตกิรรมน าตนเองใช้เวลาในการอา่นน้อยกวา่นกัเรียนอา่น
ซ า้ท่ีใช้พฤตกิรรมท่ีมีครูน า 4) นกัเรียนอา่นซ า้ท่ีใช้พฤติกรรมน าตนเองพบวา่เวลาท่ีใช้ใน
การอ่านลดลงและค้นหาค าท่ีผิดพลาดได้มากขึน้ 5) กลุม่อา่นซ า้และอา่นไมซ่ า้พบว่ามีการ
แผข่ยายของทกัษะการอา่น คือใช้เวลาในการอา่นเร่ืองใหมน้่อยลงกว่าการอา่นครัง้แรก
ของเร่ืองท่ีอ่านซ า้และเร่ืองท่ีอา่นไมซ่ า้ 

อารีรักษ์ มีแจ้ง (อารีรักษ์ มีแจ้ง, 2547) พฒันารูปแบบการสอนกลวิธีการอา่น
ภาษาองักฤษโดยใช้หลกัการเรียนรู้แบบร่วมมือเพ่ือสง่เสริมผลการเรียนรู้การอา่นส าหรับ
นิสิตนกัศกึษา ผลการวิจยัพบวา่ 1) นิสิตท่ีเข้าร่วมการทดลองมีคะแนนเฉล่ียความสามารถ
ในการอา่นสงูขึน้อยา่งมีนยัส าคญัท่ีระดบั .01 2) นิสิตคณะเภสชัศาสตร์มีคะแนนเฉล่ียของ
ความสามารถในการอ่านภาษาองักฤษเพ่ือความเข้าใจหลงัการทดลองสงูกวา่นิสิตคณะ
มนษุยศาสตร์อยา่งมีนยัส าคญัทางสถิตท่ีิ .01 3)                                   ย    
                                                           ย       ย            
.01 4) นิสิตคณะมนษุยศาสตร์มีคา่เฉล่ียของพฤตกิรรมการใช้กลวิธีการอา่นหลกังการ
ทดลองไมแ่ตกตา่งจากนิสิตคณะเภสชัศาสตร์อยา่งมีนยัส าคญัทางสถิตท่ีิ .01 5) นิสิตท่ี
เข้าร่วมการทดลองมีพฤตกิรรมการท างานร่วมกนัแตกตา่งกนัในประเดน็การจดัการภายใน
กลุม่ และบรรยากาศในการท างาน แตต่า่งใช้โครงสร้างของพฤตกิรรมทางวาจาคล้ายคลงึ
กนั 

ชิตชน ประโทนเทพ (ชิตชน ประโทนเทพ, 2550)  ศกึษาผลของการอา่น
ภาษาองักฤษแบบกว้างและความสามารถในการอ่านตอ่การอ่านภาษาองักฤษเพ่ือความ
เข้าใจของนิสิตนกัศกึษาโดยใช้แนวคิดการเรียนแบบก ากบัตนเอง ผลการวิจยัพบวา่
คะแนนทดสอบการอา่นภาษาองักฤษเพ่ือความเข้าใจก่อนและหลงัการทดลองของกลุ่ม
การอ่านแบบกว้างท่ีใช้การเรียนแบบก ากบัตนเองเพิ่มขึน้อยา่งมีนยัส าคญั (p<.05) และ
เม่ือเปรียบเทียบคะแนนแบบทดสอบการอา่นภาษาองักฤษเพ่ือความเข้าใจก่อนและหลงั
การทดลองของนิสิตในกลุม่ท่ีมีความสามารถทางการอ่านสงูและต ่าพบว่าเพิ่มขึน้อย่างมี
นยัส าคญัเช่นกนั (p<.05) ผลการทดลองชีว้า่การอา่นแบบกว้างควรจะปฏิบตัิตอ่เน่ืองเป็น
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ระยะเวลานาน จดัการสิ่งแวดล้อมให้เอือ้ตอ่การอา่นหนงัสือเพ่ือสง่เสริมให้นิสิตอา่นแบบ
กว้าง นอกจากนีค้วรสอนกลวิธีก ากบัตนเองให้นิสิตอย่างชดัแจ้ง 

ณตัจิรี จาตรุพิทกัษ์กลุ (ณตัจิรี จาตรุพิทกัษ์กลุ, 2550) ศกึษาผลกระทบของ
ความสามารถทางภาษาและภมูิหลงัความรู้ทางวิศวกรรมศาสตร์ท่ีมีตอ่ความสามารถใน
การอ่านภาษาองักฤษเฉพาะกิจของนกัศกึษาไทย ระดบับณัฑิตศกึษา กลวิธีในการสอบ 
และเจตคตติอ่แบบทดสอบ ผลการศกึษาพบวา่ 1) ความสามารถทางภาษาและภมูิหลงั
ความรู้ทางวิศวกรรมศาสตร์ไมมี่ผลกระทบร่วมตอ่ความสามารถในการอ่านภาษาองักฤษ
เฉพาะกิจ 2) นกัศกึษาท่ีมีความสามารถทางภาษาสงูและนกัศกึษาท่ีมีความสามารถทาง
ภาษาต ่ามีความแตกตา่งอย่างมีนยัส าคญัทางสถิติ ในการท าแบบทดสอบภาษาองักฤษ
เฉพาะกิจ 3) นกัศกึษาท่ีมีภมูิหลงัความรู้ทางวิศวกรรมศาสตร์และไมมี่ภมูิหลงัความรู้ทาง
วิศวกรรมศาสตร์มีความแตกตา่งอย่างมีนยัส าคญัทางสถิต ิ4) โดยภาพรวมผู้ เข้าสอบ
ทัง้หมดใช้กลวิธีในการตอบค าถามประเภทตา่งๆ เหมือนกนั 5) ผู้ เข้าสอบมีเจตคติท่ีดีตอ่
แบบทดสอบท่ีพฒันาขึน้ 

ดวงใจ จงธนากร (ดวงใจ จงธนากร, 2550) ศกึษาผลกระทบของการใช้เทคนิค
การประเมินการอ่านตา่งรูปแบบและระดบัความสามารถทางภาษาองักฤษท่ีมีตอ่ความ
เข้าใจการอา่นภาษาองักฤษของนกัเรียนไทยชัน้มธัยมศกึษา ผลการศกึษาพบวา่งานวิจยั
ชิน้นีใ้ห้ความรู้เร่ืององค์ประกอบของการอา่น การพฒันาและวดัความเท่ียงของ
แบบทดสอบการอา่น นอกจากนีก้ลวิธีการอ่านและกลวิธีการท าข้อสอบของนกัเรียนตา่ง
ระดบัความสามารถท่ีค้นพบในงานวิจยันีส้ามารถสง่ผลในเชิงปฏิบตัเิก่ียวกบัการสอนการ
อา่น 

ธนชาต ิหล่อนกลาง (ธนชาติ หลอ่นกลาง, 2550) พฒันารูปแบบการเรียนการ
สอนวฒันธรรมท้องถ่ินตามแนวการสอนประสบการณ์การอา่นแบบเสริมตอ่การเรียนรู้เพ่ือ
เสริมสร้างความสามารถการอา่นภาษาองักฤษเพ่ือความเข้าใจและเจตคติตอ่วฒันธรรม
ท้องถ่ินของนกัศกึษามหาวิทยาลยัราชภฏั ผลการวิจยัพบวา่ นกัศกึษากลุม่ทดลองท่ีเรียน
โดยใช้รูปแบบการเรียนการสอนวฒันธรรมท้องถ่ินตามแนวการสอนประสบการณ์การอา่น
แบบเสริมตอ่การเรียนรู้ มีคะแนนเฉล่ียความสามารถในการอา่นภาษาองักฤษเพ่ือความ
เข้าใจหลงัการทดลองสงูกว่าก่อนการทดลองอยา่งมีนยัส าคญัทางสถิตท่ีิระดบั .01 
นกัศกึษากลุม่ทดลองท่ีเรียนโดยใช้รูปแบบการเรียนการสอนวฒันธรรมท้องถ่ินตามแนว
การสอนประสบการณ์การอ่านแบบเสริมตอ่การเรียนรู้ มีคะแนนเฉล่ียความสามารถในการ
อา่นภาษาองักฤษเพ่ือความเข้าใจหลงัการทดลองสงูกวา่ก่อนการทดลองอยา่งน้อยร้อยละ 
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19 ของคะแนนเตม็ นกัศกึษากลุม่ทดลองท่ีเรียนโดยใช้รูปแบบการเรียนการสอน
วฒันธรรมท้องถ่ินตามแนวการสอนประสบการณ์การอา่นแบบเสริมต่อการเรียนรู้ มี
คะแนนเฉล่ียเจตคติตอ่วฒันธรรมท้องถ่ินหลงัการทดลองสงูกวา่ก่อนการทดลองอย่างมี
นยัส าคญัทางสถิตท่ีิระดบั .01 มีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั .01 

พรพิมล ศขุะวาที (พรพิมล ศขุะวาที, 2550) พฒันาโมดลูตามหลกัการของทฤษฎี
คอนสตรัคติวิซมึเชิงสงัคมและทฤษฎีการเรียนแบบผสมผสานเพ่ือเสริมสร้างการมีส่วนร่วม
ในการอา่นและความสามารถทางการอา่นภาษาองักฤษของนกัเรียนระดบัมธัยมศกึษา 
ผลการวิจยัพบวา่ 1) คะแนนหลงัการทดลองของนกัเรียนท่ีมีความสามารถการอา่น
ระดบัสงูไมแ่ตกตา่งจากคะแนนการทดลองอยา่งมีนยัส าคญัทางสถิต ิ2) คะแนนหลงัการ
ทดลองของนกัเรียนท่ีมีความสามารถการอา่นระดบัต ่าแตกตา่งจากคะแนนการทดลอง
อยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติ 3) นกัเรียนมีส่วนร่วมในการอา่นอยูใ่นระดบัสงูอยา่งมีนยัส าคญั
ทางสถิต ิ4) มีความสมัพนัธ์ในเชิงบวกระหว่างการมีสว่นร่วมในการอา่นและผลสมัฤทธ์ิ
ทางการอ่านของนกัเรียน ความสมัพนัธ์ท่ีพบเป็นเชิงบวกระดบัต ่าและไมมี่นยัส าคญัทาง
สถิต ิ5) การเรียนแบบผสมผสานเหมาะส าหรับนกัเรียนท่ีมีความสามารถในกรอา่นระดบั
ต ่าเน่ืองจากสามารถสนองตอ่พฤติกรรมการเรียนแบบร่วมมือเม่ือเรียนในห้องเรียนแบบ
ดัง้เดมิท่ีแตกตา่งกบัเม่ือเรียนออนไลน์  

  
จากการน าเสนองานวิจยัในประเทศไทยท่ีเก่ียวข้องสรุปได้วา่ มีการใช้แนวคิดการเรียนรู้

แบบเน้นงานปฏิบตัใินการจดัการเรียนการสอนวิชาภาษาตา่งประเทศ (ภาษาองักฤษ) ในประเทศ
ไทย นอกจากนี ้ยงัมีการศกึษาวิจยัเก่ียวกบัการสง่เสริมความสามารถในการอา่น
ภาษาตา่งประเทศ ซึง่ท าการทดลองกบัผู้ เรียนวิชาภาษาองักฤษเชน่กนั แตจ่ากการศกึษายงัไม่
พบวา่มีงานวิจยัระดบัดษุฎีบณัฑิตท่ีเก่ียวข้องกบัการพฒันารูปแบบการเรียนการสอนภาษาจีนโดย
ประยกุต์เทคนิคการจ าแบบเช่ือมโยงหรือการใช้แนวคดิการเรียนรู้แบบเน้นงานปฏิบตัิมาใช้ในการ
พฒันารูปแบบการเรียนการสอนภาษาจีนในประเทศไทย ดงันัน้ การพฒันารูปแบบการเรียนการ
สอนภาษาจีนตามแนวคิดการเรียนรู้แบบเน้นงานปฏิบตัิโดยใช้เทคนิคการจ าอกัษรจีนแบบ
เช่ือมโยงนา่จะเป็นประโยชน์ตอ่การจดัการเรียนการสอนภาษาจีนในประเทศไทย โดยสามารถสรุป
เป็นกรอบแนวคิดดงัแสดงในภาพท่ี 6 
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ภาพท่ี 6  แสดงกรอบแนวคิดท่ีใช้ในการวิจยั 
 
 
 แนวคิดการเรียนรู้แบบเน้น

งานปฏิบติั 

เทคนิคการจ าแบบเช่ือมโยง 

รูปแบบการเรียนการสอน
ภาษาจีนท่ีพฒันาขึน้ 

ความสามารถในการอ่าน 

- ความสามรถในการระบเุสียงอ่าน 

- ความสามารถในการระบหุรือคาดเดาความหมาย
ของค า 

- ความสามารถในการแสดงความเข้าใจและ
ตอบสนองเนือ้หาท่ีตามความหมายท่ีผู้ เขียน
ต้องการสื่อ 

เสริม 

สร้าง 
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บทที่  3 

วิธีด ำเนินกำรวิจัย 
ในการวิจยัเร่ือง กำรพัฒนำรูปแบบกำรเรียนกำรสอนภำษำจีนตำมแนวคิดกำร

เรียนรู้แบบเน้นงำนปฏิบัติโดยใช้เทคนิคกำรจ ำแบบเช่ือมโยงเพื่อเสริมสร้ำงควำม 
สำมำรถในกำรอ่ำนของนักศึกษำปริญญำตรี มีการด าเนินการวิจยั แบง่เป็น 3 ระยะ ได้แก่ 
 
ระยะท่ี 1 การพฒันารูปแบบการเรียนการสอน คูมื่อประกอบรูปแบบ แผนการสอน 

เอกสารประกอบการจดัการเรียนการสอนและแบบประเมินผล 
1. การศกึษาและสรุปปัญหาของผู้ เรียนท่ีต้องการจะพฒันาแก้ไข 
2. การศกึษาต ารา เอกสารงานวิจยัท่ีเก่ียวข้องและก าหนดกรอบแนวคิดในการพฒันา

รูปแบบ 
3. การสร้างรูปแบบ คูมื่อประกอบรูปแบบ แผนการสอน เอกสารประกอบการจดัการเรียน

การสอนและแบบประเมินผล 
3.1 การสร้างรูปแบบซึง่ประกอบด้วย 

3.1.1 การก าหนดหลกัการของรูปแบบ  
3.1.2 การก าหนดจดุมุง่หมายของรูปแบบ  
3.1.3 การก าหนดเนือ้หา ซึง่ประกอบด้วย คลงัอกัษรเช่ือมโยง คลงัค าศพัท์  

บทอา่นและกลวิธีการอ่าน  
3.1.4 การก าหนดขัน้ตอนการจดัการเรียนการสอน 
3.1.5 การก าหนดการประเมินผลการจดัการเรียนการสอน 

3.2 การตรวจสอบคณุภาพของรูปแบบการเรียนการสอน คลงัตวัอกัษรท่ีพฒันาขึน้ 
บทอา่นและกลวิธีการอ่าน ตรวจสอบโดยผู้ทรงคณุวฒุิด้านการเรียนการสอน
ภาษาจีน และปรับปรุงแก้ไขรูปแบบ 

3.3 การสร้างคูมื่อประกอบรูปแบบ แผนการสอน เอกสารประกอบการเรียนการสอน
จ านวน 10 บท ซึง่แตล่ะบทมีการก าหนดงานปฏิบตัหิลกัและงานปฏิบตัิยอ่ย
ประจ าบท กลุม่ค าศพัท์ท่ีใช้ในงานปฏิบตัิ คลงัอกัษรท่ีมีส่วนประกอบเป็นตวัชว่ย
จ าในการเช่ือมโยงอกัษรและบทอา่นและกลวิธีการอ่านส าหรับแตล่ะบท และ
แบบประเมินผลจ านวน 10 บท 

3.4 การตรวจสอบคณุภาพของแผนการสอน เอกสารประกอบการสอน และแบบ
ประเมินผล โดยผู้ทรงคณุวฒุิ แล้วน าไปการทดลองใช้กบันกัศกึษาท่ีไมใ่ชก่ลุม่
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ทดลอง และการปรับปรุงแผนการสอน เอกสารประกอบการจดัการเรียนการสอน 
และแบบประเมินผล และได้รับความเห็นชอบจากอาจารย์ท่ีปรึกษาก่อนน าไป
ทดลอง 

ระยะท่ี 2  การพฒันาเคร่ืองมือการวิจยั   
1. การก าหนดเคร่ืองมือและหลกัเกณฑ์ท่ีใช้ในการประเมินประสิทธิภาพของรูปแบบซึง่มีทัง้

เคร่ืองมือเชิงปริมาณและเคร่ืองมือเชิงคณุภาพ 
1.1 เคร่ืองมือวิจยัเชิงปริมาณ ประกอบด้วย แบบทดสอบก่อน-หลงัการทดลอง และ

แบบทดสอบย่อยระหวา่งการทดลอง 2 ชดุ 
สถิตท่ีิใช้ในงานวิจยั คือ คา่เฉล่ีย คา่ร้อยละ และสถิตทิดสอบสมมตุฐิาน 
Wilcoxon Signed-ranks Test เน่ืองจากการกระจายไมป่กต ิจงึไมส่ามารถใช้
สถิตท่ีิอิงพารามิเตอร์ คือ Paired t-test ผู้วิจยัจงึใช้สถิตท่ีิมีลกัษณะคล้ายกนั แต่
เป็นแบบไมอิ่งพารามิเตอร์ นัน่คือ Wilcoxon Signed-ranks Test ซึง่ใช้ในการ
ทดสอบความแตกตา่งระหว่างคา่เฉล่ียของประชากร 2 กลุม่ท่ีไมเ่ป็นอิสระตอ่กนั 
(Siegel, 1956: 75-83) ก าหนดคา่นยัส าคญัทางสถิตท่ีิ .05  

1.2 เคร่ืองมือวิจยัเชิงคณุภาพ ประกอบด้วย 
แบบบนัทกึการเรียนการสอนประจ าบท 10 บท  
บนัทกึการเรียนรู้ประจ าบท 10 บท  
แบบสอบถาม 2 ชดุ ได้แก่ แบบสอบถามเก่ียวกบัปัญหาการจ าอกัษรจีนและการ
อา่น และ แบบสอบถามเก่ียวกบัการเรียนรู้ท่ีจดัให้ระหวา่งการทดลอง  
แบบสมัภาษณ์หลงัการทดลอง 1 ชดุ 

2. การตรวจสอบเพ่ือหาความตรงของเคร่ืองมือวิจยัเชิงปริมาณและเชิงคณุภาพโดย
ผู้ทรงคณุวฒุิ 

3. การน าเคร่ืองมือเชิงปริมาณไปทดลองใช้กบักลุม่ท่ีไมใ่ชก่ลุม่ทดลองจ านวน 12 คน เพ่ือ
หาคา่ความเท่ียง คา่ความยากง่าย และคา่การกระจายของเคร่ืองมือ แล้วปรับปรุง
เคร่ืองมือวิจยั ตรวจสอบโดยผู้ทรงคณุวฒุิด้านภาษาจีนและด้านการวิจยัอีกครัง้ก่อนการ
น าไปใช้ในการทดลอง 

ระยะท่ี 3    การทดลองเพ่ือตรวจสอบประสิทธิภาพของรูปแบบและการสรุปผล 
1. การจดักลุม่ทดลอง 
2. การท าการทดลอง 
3. การวิเคราะห์ข้อมลู  
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ภำพท่ี 7    แสดงวิธีด าเนินการวิจยั 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ระยะที่ 1 
การ
พฒันา
รูปแบบ
  

การสร้างรูปแบบ คูมื่อประกอบรูปแบบ แผนการสอน เอกสารประกอบการจดัการเรียนการสอนและแบบ
ประเมินผล 
 

การสร้างคูมื่อประกอบรูปแบบ แผนการสอนและแบบประเมินผล จ านวน 10 บท 

การศกึษาและสรุปปัญหาที่ต้องการจะพฒันาแก้ไข 

 

การสร้างรูปแบบซึง่ประกอบด้วย หลกัการ จดุมุง่หมาย เนือ้หา ขัน้ตอนการจดัการเรียนการสอน 
และการวดัและประเมินผล 

 

การศกึษาต ารา เอกสารงานวิจยัที่เก่ียวข้องและก าหนดกรอบแนวคิดในการพฒันารูปแบบ 

 

การตรวจสอบคณุภาพของรูปแบบการเรียนการสอนโดยผู้ทรงคณุวฒิุและปรับปรุงแก้ไขรูปแบบ 

 

การก าหนดเคร่ืองมือและหลกัเกณฑ์ทีใ่ช้ในการวิจยัซึง่ประกอบด้วยเคร่ืองมือเชิงปริมาณและเคร่ืองมือ
เชิงคณุภาพ 

 

การตรวจสอบคณุภาพของแผนการสอน เอกสารประกอบการสอน และแบบประเมินผลโดย
ผู้ทรงคณุวฒิุ แล้วน าไปทดลองกบันกัศกึษาที่ไมใ่ชก่ลุม่ทดลองปรับปรุงจนได้รับความเห็นชอบจาก
ปรึกษาอาจารย์ที่ปรึกษาก่อนน าไปใช้ 
 

เคร่ืองมือเชิงปริมาณ ได้แก่ แบบทดสอบก่อน-หลงัการทดลอง แบบทดสอบยอ่ยระหวา่งการ
ทดลอง 2     สถิติที่ใช้ในงานวิจยั คือ สถิติทดสอบสมมตุิฐานส าหรับสองกลุม่ชนิดไมเ่ป็นอิสระตอ่
กนั โดยใช้คา่สถิติพืน้ฐาน และสถิติ  Wilcoxon Signed-ranks Test ที่ระดบันยัส าคญัทาง
สถิติ .05  

 

ระยะที่ 2 
การ
ก าหนด
เคร่ืองมือ
เกณฑ์
และสถิติที่
ใช้ในการ
วิจยั และ
พฒันา
เคร่ืองมือ
ในการ
วิจยั
  

ระยะที่ 3 
การ
ทดลอง
และการ
สรุปผล 

ก
า
ร
จั
ด

การจดักลุม่ทดลอง 

 

การวิเคราะห์ข้อมลู  

 

การท าการทดลอง 

 

เคร่ืองมือเชิงคณุภาพ ไดแ่ก่ แบบบนัทกึการเรียนการสอนประจ าบท 10 บท บนัทกึการเรียนรู้ 
ประจ าบท 10 แบบสอบถามความคิดเห็นเก่ียวกบัปัญหาการอา่น แบบสอบถามความคิดเห็นตอ่
การจดัการเรียนรู้ระหวา่งการทดลอง และแบบสมัภาษณ์หลงัการทดลอง 

 
การตรวจสอบเพ่ือหาความตรงของเคร่ืองมือวิจยัเชิงปริมาณและเชิงคณุภาพโดยผู้ทรงคณุวฒิุ 

 
การน าเคร่ืองมือเชิงปริมาณไปทดลองใช้กบักลุม่ที่ไมใ่ชก่ลุม่ทดลองเพื่อหาคา่ความเที่ยง คา่ความยาก
งา่ย และคา่การกระจายของเคร่ืองมือ แล้วปรับปรุงเคร่ืองมือวิจยัและตรวจสอบโดยผู้ทรงคณุวฒิุด้าน
ภาษาจีนและด้านการวิจยัอีกครัง้ก่อนการน าไปใช้ในการทดลอง 
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ระยะท่ี 1 การพฒันารูปแบบการเรียนการสอนและแผนการสอน 
 

1. การสรุปปัญหาของผู้ เรียนท่ีต้องการจะพฒันาแก้ไข สรุปโดย 
1.1 การศกึษาสภาพและปัญหาจากเอกสารและงานวิจยั  
1.2 การสภาพและปัญหาจากความคดิเห็นของนกัศกึษา 

โดยการสรุป 3 ประเดน็คือ 
ก. ปัญหาการจ าอกัษรจีน 
ข. ปัญหาการอ่านภาษาจีน 
ค. ปัญหารูปแบบการเรียนการสอน 

2. การสรุปแนวคดิและทฤษฎีท่ีจะใช้ในการแก้ปัญหา และก าหนดกรอบแนวคิดเพ่ือการ
พฒันารูปแบบ ซึง่ได้แก่ 

2.1 แนวคิดการเรียนรู้แบบเน้นงานปฏิบตัิ 

 การใช้งานปฏิบตัเิป็นส่ือ โดยสร้างโอกาสให้ผู้ เรียนได้ปฏิสมัพนัธ์ผา่นขัน้ตอน
การเรียนรู้ 3 ขัน้ตอน 

 การปฏิสมัพนัธ์ในกิจกรรมการเรียนรู้เร่ิมจากการปฏิสมัพนัธ์กบัตนเอง กบัคู่
สนทนา กบัผู้ เรียนในกลุม่ กบัผู้ เรียนทัง้ชัน้และกบัผู้สอน 

 เน้นงานปฏิบตัแิบบมีส านกึรู้ ซึง่เป็นงานปฏิบตัท่ีิใช้ความรู้เก่ียวกบัภาษาเป็น
ความหมายในการปฏิบตักิิจกรรมในกิจกรรมการจดจ าอกัษรเช่ือมโยง 

 ใช้งานปฏิบตัิทัง้แบบปลายปิดและปลายเปิด งานปฏิบตัิแบบแก้ปัญหาและแบบ
สร้างสรรค์ 

 เลือกใช้งานปฏิบตัท่ีิต้องประยกุต์ใช้ทกัษะและกลวิธีการอ่าน 
2.2 การค้นหาความจ าท่ีเช่ือมโยง 

 จดัชดุอกัษรท่ีสามารถเช่ือมโยงสว่นประกอบแสดงเสียงและสว่นประกอบแสดง
ความหมาย 

 สร้างการจดจ าจากการจดจ าอกัษรฐานเพ่ือการเช่ือมโยงและจดจ าอกัษรซึง่
ปรากฏในค าศ พท์ในบริบทท่ีมีความหมาย และมีการปรากฏตวัซ า้เพ่ือสง่เสริม
การค้นหาความจ าท่ีเช่ือมโยง 

3. การสร้างรูปแบบ คูมื่อประกอบรูปแบบ แผนการสอน เอกสารประกอบการจดัการ
เรียนการสอนและแบบประเมินผล 
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3.1 การสร้างรูปแบบซึง่ประกอบด้วย หลกัการ จดุมุง่หมาย เนือ้หา ขัน้ตอนการ
จดัการเรียนการสอน และการวดัและประเมินผล 
3.1.1 การก าหนดหลกัการ 

1) เป็นการเรียนรู้โดยมีงานปฏิบตัเิป็นส่ือกลาง ผู้ เรียนได้ปฏิบตัิ
และปฏิสมัพนัธ์ผา่นแบบแผนและขัน้ตอนการจดัการเรียนการ
สอนตามแนวคดิงานปฏิบตั ิ3                    
                                                            

2) แตล่ะขัน้ตอน ผู้ เรียนได้อา่นบทอา่นซึง่เน้นอกัษรท่ีใช้
สว่นประกอบแสดงเสียงและแสดงความหมาย ท าให้ผู้ เรียน
สามารถเช่ือมโยงและจดจ าอกัษรและค าศพัท์จากสว่นประกอบ
เหลา่นีใ้นการอา่นและท าความเข้าใจค าศพัท์ใหมใ่นบทอ่านได้ 

3) ผู้ เรียนได้พฒันากลวิธีการอา่นผา่นกิจกรรมการอา่นระหว่างการ
ปฏิบตังิาน 

3.1.2 การก าหนดจดุมุง่หมายของรูปแบบท่ีจะพฒันา ซึง่คือการพฒันา
ความสามารถในการอ่านซึง่หมายถึง 

1) ความสามารถในการระบเุสียงอา่นของอกัษรจีนซึง่ปรากฏใน
ประโยค  

2) ความสามารถในการคาดเดาความหมายของอกัษรจีนซึง่
ปรากฏในประโยค 

3) ความสามารถในการแสดงความเข้าใจบทอา่นวดัจากการระบุ
อกัษรของค าศพัท์ในบทอา่น  

4) ความสามารถในการแสดงความเข้าใจบทอา่นวดัจากการเลือก
ค าตอบเก่ียวกบับทอ่านได้ถกูต้อง  

3.1.3 การก าหนดรายละเอียดของเนือ้หามีดงัตอ่ไปนี ้
1) การก าหนดคลงัอกัษรเช่ือมโยง  

คลงัอกัษรเช่ือมโยงท่ีจะสร้างขึน้จะเป็นชดุอกัษรเช่ือมโยงส าหรับ
ใช้ในกิจกรรมขัน้ท่ี 1 คือ ขัน้อกัษรเช่ือมโยง ของบทเรียนแตล่ะบท 

2) การก าหนดหวัข้อ และจดัท าคลงัค าศพัท์และส านวนภาษาเพ่ือใช้
ในการปฏิบตังิานในแตล่ะหวัข้อ 
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3) การก าหนดบทอา่นและกลวิธีการอา่น โดยก าหนดให้สอดคล้อง
กบัจดุมุง่หมายและงานปฏิบตัใินแตล่ะบท 

3.1.4 การก าหนดขัน้ตอนการจดัการเรียนการสอนซึง่มี 3     ตอน      
    ท่ี 1 ขัน้อกัษรเช่ือมโยง 
ขัน้ท่ี 2 ขัน้อกัษรในบริบท  
ขัน้ท่ี 3  ขัน้การป้อนกลบัและการสะท้อนกลบั  
ขัน้ตอนการสอนแตล่ะขัน้มีส่วนประกอบอกัษรถกูใช้เป็นตวัชว่ยจ าเพ่ือ
เพิ่มพนูความตระหนกัเก่ียวกบัสว่นประกอบอกัษรเพ่ือช่วยให้ผู้ เรียน
สามารถระบเุสียงอา่นและความหมายของกลุม่อกัษรจีนท่ีเก่ียวข้องกนั
ได้ ซึง่นา่จะมีสว่นชว่ยผู้ เรียนในการท าความเข้าใจบทอา่นซึง่แสดงออก
โดยการระบอุกัษรและการเลือกค าตอบท่ีถกูต้อง 

3.1.5 การก าหนดการวดัและประเมินผลรายบท อนัได้แก่แบบทดสอบท้ายบท
และบนัทกึการเรียนรู้  

3.2 การตรวจสอบคณุภาพรูปแบบการเรียนการสอนโดยผู้ทรงคณุวฒุิ (รายนามใน
ภาคผนวก) และการปรับปรุงแก้ไขรูปแบบ ดงันี ้
3.2.1 ข้อควรระวงัในกิจกรรมงานปฏิบตัิ 

4) ในการปฏิบตัิกิจกรรมแตล่ะกิจกรรม ผู้ เรียนควรได้รับใบความรู้
ซึง่เป็นเอกสารท่ีมีค าอธิบายเนือ้หา หรือค าแปลค าศพัท์ท่ีผู้ เรียน
ต้องปฏิบตัเิพ่ือเป็นการชีแ้นะให้ผู้ เรียนได้รู้ค าศพัท์และน า
ค าศพัท์มาใช้ในระหว่างงานปฏิบตัไิด้ 

5) การมีกิจกรรมการเรียนการสอนหลากหลายอาจท าให้ผู้ เรียน
ต่ืนตวั แตใ่นขณะเดียวกนังานปฏิบตัไิม่ควรซบัซ้อนเกินไป
เน่ืองจากอาจท าให้ผู้ เรียนสบัสน ในระหวา่งปฏิบตัิกิจกรรม ควร
เปิดโอกาสให้เกิดการซกัถามเพ่ือแก้ปัญหาระหวา่งปฏิบตัิงาน  

3.2.2 การเช่ือมโยงอกัษรจีน 
ควรเปล่ียนค าเรียกสว่นประกอบจาก “สว่นประกอบแทนเสียง”

เป็น “สว่นประกอบแสดงเสียง” และจาก “สว่นประกอบแทน
ความหมาย” เป็น “สว่นประกอบแสดงความหมาย” เน่ืองจาก 
1) อกัษรจีนไมมี่สว่นประกอบแทนเสียงท่ีแนน่อน การเช่ือมโยงรูป

กบัเสียงหรือความหมายแม้จะเป็นปรากฏการณ์ท่ีเห็นได้ใน
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อกัษรจีน แตก็่ไมใ่ชก่ฎเกณฑ์ท่ีตายตวั รูปสว่นประกอบรูปหนึง่
อาจแทนเสียงได้มากกวา่ 1 เสียง จงึควรปรับการใช้ค าวา่ 
“สว่นประกอบแทนเสียง” ให้เป็น “สว่นประกอบแสดงเสียง” 
ทัง้นี ้ในกรณีท่ีเป็นอกัษรทัง้ตวั ยงัคงสามารถใช้ค าวา่ “อกัษร
แทนเสียง” ได้ 

2)  สว่นประกอบท่ีแสดงความหมายในอกัษรจีนเป็นการแสดง
ความหมายกว้างๆ เทา่นัน้ ไมส่ามารถแทนความหมายอกัษร
ทัง้ตวัได้ ดงันัน้ จงึให้เปล่ียนจากค าวา่ “สว่นประกอบแทน
ความหมาย” เป็น “สว่นประกอบแสดงความหมาย” 

3.2.3 การอ่าน 
อกัษรท่ีจีนท่ีให้ผู้ เรียนอ่านจะต้องเป็นอกัษรท่ีประกอบขึน้มา

เป็นค าศพัท์หรือไมก็่ต้องปรากฏในบริบท เน่ืองจากอกัษรจีนหนึง่ตวัอาจ
ออกเสียงอา่นได้มากกวา่หนึ่งเสียง ดงันัน้ ในกิจกรรมการเช่ือมโยงอกัษร
เพ่ือการคาดเดาเสียง อกัษรท่ีปรากฏให้อา่นต้องเป็นอกัษรท่ีปรากฏใน
สว่นหนึง่ของค าศพัท์หรือในบริบทท่ีท าให้ระบเุสียงอา่นได้ชดัเจน  

3.2.4 การใช้ภาษาในเอกสาร 
1) การถอดค าจากภาษาจีนควรใช้ภาษาองักฤษในการถอดค า

ภาษาจีนทัง้ในบทอา่นและในรายการอ้างอิงควรถอดเป็นการ
สะกดภาษาองักฤษ 

2) การปรับการใช้ภาษาไทย ควรปรับการใช้ภาษา ดงันี ้
ก. เปล่ียนค าวา่ “ปริบท” เป็น “บริบท” 
ข. เปล่ียนค าเรียกผู้ เรียนจาก “ทา่น” เป็น “ผู้ เรียน” 

3.3 การสร้างคูมื่อประกอบรูปแบบ แผนการสอน เอกสารประกอบการเรียนการสอน
จ านวน 10 บท ซึง่แตล่ะบทมีการก าหนดงานปฏิบตัหิลกัและงานปฏิบตัิยอ่ย
ประจ าบท กลุม่ค าศพัท์ท่ีใช้ในงานปฏิบตัิ คลงัอกัษรท่ีมีส่วนประกอบเป็นตวัชว่ย
จ าในการเช่ือมโยงอกัษรและบทอา่นและกลวิธีการอ่านส าหรับแตล่ะบท และ
แบบประเมินผลจ านวน 10 บท 
3.3.1 การสร้างคูมื่อประกอบรูปแบบการเรียนการสอนเพ่ือให้การด าเนิน

กิจกรรมการเรียนการสอน การวดัและประเมินผล เป็นไปตามท่ีก าหนด
โดยคูมื่อดงักลา่วประกอบด้วย  



98 
 

1) ความเป็นมาและความส าคญั 
2) หลกัการ 
3) จดุมุง่หมาย 
4) เนือ้หา 
5) ขัน้ตอนการจดัการเรียนการสอน 
6) การวดัและประเมินผล 
7) บทอา่นในบทเรียน 10 บท 

3.3.2 การสร้างแผนการสอนและเอกสารประกอบการจดัการเรียนการสอน 
และแบบทดสอบท้ายบทเรียน จ านวน 10 แผน 
1) ก่อนสร้างแผนการสอน ผู้วิจยัท าความเข้าใจ วิเคราะห์สาระ

และเนือ้หาท่ีจดัส าหรับนกัศกึษาระดบัชัน้ปีท่ี 2  ของนกัศกึษา
สาขาวิชาภาษาจีน คณะมนษุยศาสตร์ มหาวิทยาลยัหอการค้า
ไทย ตรวจสอบเอกสารท่ีก าหนดให้ใช้เรียนตามระดบัของ
นกัศกึษาระดบัดงักลา่ว 

2) ก าหนดองค์ประกอบของแผนการสอนซึง่มีดงันี ้

 ช่ือบท  

 เวลาท่ีใช้ 

 จดุประสงค์ปลายทาง  

 จดุประสงค์น าทาง  

 สาระการเรียนรู้  

 ขัน้ตอนการสอน  

 ส่ือการเรียนการสอน  

 วิธีการสอน  

 การวดัและประเมินผล 
3) จากการอ้างอิงรูปแบบท่ีพฒันาขึน้ ผู้วิจยัได้ผลิตแผนการสอน

และเอกสารประกอบการเรียนการสอนส าหรับบทท่ี 1 พร้อมทัง้
แปลเป็นภาษาไทยและน าเสนออาจารย์ท่ีปรึกษาซึง่ได้รับ
ข้อเสนอแนะให้แก้ไขดงัตอ่ไปนี ้
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 ใบความรู้ส าหรับผู้ เรียนเพ่ือให้ผู้ เรียนมีข้อมลูเก่ียวกบั
ค าศพัท์เพียงพอท่ีจะน ามาใช้ในการปฏิบตังิาน 

 ในการมอบหมายงานปฏิบตั ิควรมีการจดัท าเอกสาร
หรือวสัดอุปุกรณ์ส าหรับนกัศกึษาเพ่ือใช้เป็นท่ีเขียน
ผลงานการปฏิบตัิ 

 ในสาระการเรียนรู้ หมวดค าศพัท์ นอกจากค าศพัท์
ประจ าบทแล้ว ควรจะมีการระบชุดุค าศพัท์หรือ
สว่นประกอบท่ีเป็นความรู้เดิม 

4) ปรับปรุงแก้ไขแผนการสอนและเอกสารประกอบการสอน
ส าหรับบทท่ี 1 และน าเสนออาจารย์ท่ีปรึกษาอีกครัง้เพ่ือ
พิจารณาอนมุตั ิหลงัจากนัน้จงึน าหลกัการเดียวกนัมาผลิต
แผนการสอน เอกสารประกอบการสอนและ การประเมินผลบท
ท่ี 2 –บทท่ี 10 โดยทกุบทได้ผา่นความเห็นชอบของอาจารย์ท่ี
ปรึกษา 

3.4 การตรวจสอบคณุภาพของแผนการสอน เอกสารประกอบการสอน และแบบ
ประเมินผล โดยผู้ทรงคณุวฒุิ แล้วน าไปการทดลองใช้กบันกัศกึษาท่ีไมใ่ชก่ลุม่
ทดลอง และการปรับปรุงแผนการสอน เอกสารประกอบการจดัการเรียนการสอน 
และแบบประเมินผล และได้รับความเห็นชอบจากอาจารย์ท่ีปรึกษาก่อนน าไป
ทดลอง 
3.4.1 ตรวจสอบคณุภาพแผนการสอน เอกสารประกอบการสอนและการ

ประเมินผลท่ีสร้างขึน้ทัง้ 10 บทโดยผู้ทรงคณุวฒุิจ านวน 4 ทา่นแล้ว
น ามาแปลงเป็นคะแนน ดงันี ้

คะแนน 1 หมายความวา่ เหมาะสม 

คะแนน 0 หมายความวา่ ไมแ่นใ่จ 

คะแนน -1 หมายความวา่ไมเ่หมาะสม 

การวิเคราะห์ ใช้ดชันีความสอดคล้องโดยใช้สตูร IOC (Index of 

Consistency) (พรรณี, 2549) โดยใช้สตูร IOC = ∑R/N ผลการประเมิน
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ความเหมาะสมของรูปแบบการเรียนการสอนจากผู้ทรงคณุวฒุิมีความ

เหมาะสมท่ีคะแนนเฉล่ีย 9.76 

3.4.2 น าข้อเสนอแนะของผู้ทรงคณุวฒุิมาวิเคราะห์และปรับปรุง 
3.5 การปรับปรุงแผนการสอน เอกสารประกอบการเรียนการสอน และการ

ประเมินผลตามข้อเสนอแนะ แล้วน าไปใช้กบักลุม่ท่ีไมใ่ชก่ลุม่ทดลองเพ่ือ
ตรวจสอบความเป็นไปได้ของการน าไปใช้และแก้ไขข้อบกพร่องตา่งๆ โดยใช้
แผนการสอนบทท่ี 2, 5, 7 และ 9 ไปทดลองสอน ใช้เวลาทัง้สิน้ 4 คาบ คาบละ 3 
ชัว่โมง ทัง้สิน้ 12 ชัว่โมง  

3.6 การแก้ไขแผนการจดัการเรียนการสอน เอกสารประกอบ และแบบประเมินผล 
จากข้อชีแ้นะของอาจารย์ท่ีปรึกษา ผู้ทรงคณุวฒุิ และจากการทดลองใช้เพ่ือดู

ความเป็นไปได้ 4 ครัง้ ผู้วิจยัพบวา่ แผนการสอนและเอกสารประกอบการเรียน

การสอนท่ีพฒันาขึน้มีความสอดคล้องกบัระดบัความต้องการและสภาพของ

ผู้ เรียน โดยมีข้อควรปรับปรุงเพ่ือให้แผนการสอนดงักลา่วสมบรูณ์ขึน้ ดงันี  ้

 ลดทอนเนือ้หาและกิจกรรมให้สอดคล้องกบัเวลาและปรับความซบัซ้อน
ของกิจกรรมลง ทัง้นี ้ผู้วิจยัได้แก้ไขโดยการปรับความซบัซ้อนของ
กิจกรรมย่อยๆ บางสว่นให้เป็นกิจกรรมเดียวกนัโดยยงัครอบคลมุเนือ้หา
โดยรวม นอกจากนี ้ในบางกรณี ยงัได้ปรับการแบง่กลุม่ย่อยจาก 4 กลุม่
เป็น 3 กลุม่ให้สอดคล้องกบัจ านวนผู้ เรียน ประสิทธิภาพของการ
ปฏิบตังิานกลุม่ และการใช้เวลาในการน าเสนอ 

 ก่อนเร่ิมเรียนให้มีการทบทวนสิ่งท่ีได้จดัการเรียนการสอนในคาบท่ีผา่น
มา โดยการทบทวนครอบคลมุเทคนิคการเช่ือมโยงเพื่อชว่ยจ า ซึง่จะ
สามารถน ามาใช้ประโยชน์ในการตอ่ยอดในบทเรียนท่ีจะเรียนตอ่ไป 

 แม้จะมีการแก้ไขความเข้าใจท่ีผิดหรือการใช้ภาษาท่ีผิดของผู้ เรียนทนัที
หลงักิจกรรมย่อยแตล่ะกิจกรรม แตผู่้ เรียนจ านวนมากก็ยงัคงท าผิดท่ี
เดมิ ดงันัน้ในชว่ง language focus ผู้สอนควรทบทวนการใช้ภาษาท่ีผิด
ของผู้ เรียนอีกครัง้ โดยการแก้ไขการใช้ภาษาท่ีผิดให้ใช้เทคนิคการ
เช่ือมโยงเพ่ือท าความเข้าใจ ไมใ่ชแ่ก้ไขโดยการจ าอกัษรเป็นตวัๆ โดยไม่
เก่ียวข้องกบัการเช่ือมโยง  
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 ในตอนท้ายของกิจกรรม ผู้สอนควรสรุปให้ผู้ เรียนเข้าใจอยา่งชดัเจนวา่
กระบวนการเรียนการสอนดงักลา่วเน้นความรู้ ความเข้าใจด้านใด เชน่ 
ในการสรุปในกิจกรรมการเช่ือมโยงควรชีใ้ห้ผู้ เรียนเข้าใจอยา่งชดัเจนวา่
สว่นประกอบของอกัษรนัน้ๆ เป็นการเช่ือมโยงเสียงหรือความหมาย และ
เช่ือมโยงอยา่งไร สามารถน ามาประกอบเป็นค าอะไรได้บ้าง สว่นในการ
สรุปเพ่ือกิจกรรมการอา่น ควรสรุปให้ผู้ เรียนเข้าใจกระบวนการใน
กิจกรรมนัน้ๆ เชน่ การท าความเข้าใจบริบทและคาดเดาจากบริบท การ
หาค าส าคญัของบทอา่น การหาความหลกั หรือการคาดเดาจดุประสงค์
ของงานเขียน เป็นต้น 

3.7 การปรับปรุงแผนการสอนทัง้ 10 บทน าเสนออาจารย์ท่ีปรึกษาเพ่ือน าไปทดลอง
ในขัน้ตอ่ไป 

 
ระยะท่ี 2 การก าหนดเคร่ืองมือ เกณฑ์และสถิตท่ีิใช้ในการวิจยั และพฒันาเคร่ืองมือในการ

วิจยั 
 
1. การก าหนดเคร่ืองมือท่ีใช้ในการประเมินประสิทธิภาพของรูปแบบ และหลกัเกณฑ์ท่ีใช้ใน

การประเมินประสิทธิภาพของรูปแบบซึง่มีทัง้สิน้ 2 ชดุ ดงันี ้
1.1 เคร่ืองมือเชิงปริมำณ เพ่ือพิสจูน์สมมตฐิาน ประกอบด้วย  

 แบบทดสอบก่อน-หลงัการทดลอง จ านวน 60 ข้อ 

 แบบทดสอบย่อยระหวา่งการทดลอง 2 ชดุ ชดุละจ านวน 30 ข้อ  
รายละเอียดของแบบวดัความสามารถในการอ่านแบง่เป็น 4 ตอน ดงันี ้
ตอนท่ี 1 ความสามารถในการอ่านวดัจากการระบเุสียงอ่านของอกัษรจีนซึง่

ปรากฏในประโยค  
เกณฑ์การสร้างเคร่ืองมือและเกณฑ์การวดั 
1. เป็นเคร่ืองมือเพ่ือวดัความสามารถในการระบเุสียงอา่นอกัษร

จีน 
2. การระบเุสียงอา่นอกัษรจีนซึ่งกระท าโดยการเขียนเป็นระบบ

เสียง pinyin 
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3. อกัษรจีนท่ีให้ระบเุสียงอา่นเป็นอกัษรท่ีมีสว่นประกอบของอกัษร
สามารถเช่ือมโยงเสียงกบัรูปท่ีเป็นตวัชว่ยจ าท่ีก าหนดให้ใน
ตวัเลือก 

4. เกณฑ์คะแนนก าหนดให้ เช่ือมโยงรูปแสดงเสียงและเขียนเสียง 
pinyin ถกูต้อง เท่ากบั 1 เช่ือมโยงไมถ่กูต้องหรือเขียนเสียง 
pinyin ผิด เท่ากบั 0 เคร่ืองหมายเสียงวรรณยกุต์ไมมี่ผลตอ่
คะแนนถกูผิด 

ตอนท่ี 2  ความสามารถในการอา่นวดัจากการคาดเดาความหมายของอกัษรจีน
ซึง่ปรากฏในประโยค  

 เกณฑ์การสร้างเคร่ืองมือและเกณฑ์การวดั 
1. เป็นเคร่ืองมือเพ่ือวดัความสามารถในการระบคุวามหมายของ

ค าจีน 
2. อกัษรจีนดงักลา่วเป็นอกัษรท่ีมีสว่นประกอบของอกัษร 
3. สามารถเช่ือมโยงความหมายกบัสว่นประกอบท่ีเคยปรากฏใน

อกัษรตวัอ่ืนท่ีผู้ เรียนเคยเรียน 
4. เกณฑ์คะแนนก าหนดให้ เลือกค าตอบถกูต้อง เทา่กบั 1 เลือก

ค าตอบผิด เทา่กบั 0  
ตอนท่ี 3  ความสามารถในการเข้าใจบทอา่นวดัจากการระบอุกัษรของค าศพัท์ใน

บทอา่น 
 เกณฑ์การสร้างเคร่ืองมือและเกณฑ์การวดั 
1. เป็นเคร่ืองมือเพ่ือวดัความสามารถในการระบอุกัษรท่ีประกอบ

เป็นค าจีน 
2. อกัษรจีนดงักลา่วเป็นอกัษรท่ีมีสว่นประกอบของอกัษรท่ีมี

ลกัษณะขีดคล้ายคลงึกบัอกัษรบางตวัซึง่อาจชวนให้สบัสน  
3. เกณฑ์คะแนนก าหนดให้ เลือกค าตอบถกูต้อง เทา่กบั 1 เลือก

ค าตอบผิด เทา่กบั 0  
ตอนท่ี 4 ความสามารถในการเข้าใจบทอา่นวดัจากการเลือกค าตอบเก่ียวกบับท

อา่นได้ถกูต้อง 
 เกณฑ์การสร้างเคร่ืองมือ 
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1. เป็นเคร่ืองมือเพ่ือวดัความสามารถในการอา่นเพ่ือความเข้าใจ
บทท่ีให้อา่น 

2. เกณฑ์คะแนนก าหนดให้ เลือกค าตอบถกูต้อง เทา่กบั 1 เลือก
ค าตอบผิด เทา่กบั 0 

แบบทดสอบข้างต้น ก าหนดเวลาดงันี ้

 แบบทดสอบก่อน-หลงัการทดลอง ก าหนดเวลาในการสอบ 90 นาที 

 แบบทดสอบย่อยระหวา่งการทดลอง    ก าหนดเวลาในการสอบ 45 นาที 
เกณฑ์การประเมินผล ใช้การค านวณทางสถิต ิคะแนนเฉล่ียก่อนและหลงัการทดลองโดย
ใช้สถิต ิWilcoxon Signed Ranks Test ท่ีนยัส าคญัท่ี .05 
 
1.2 เคร่ืองมือเชิงคุณภำพ ประกอบด้วย 

 แบบทดสอบความรู้เร่ืองค าศพัท์ เพ่ือตรวจสอบวา่ในบทอ่านท่ีจะ 
ปรากฏในบทเรียนมีอกัษรและค าศพัท์ท่ีผู้ เรียนไมคุ่้นเคยหรือไม ่อย่างไร 

 แบบบนัทกึการเรียนการสอน เพ่ือบนัทึกพฤติกรรมการปฏิบตักิิจกรรมของ
ผู้ เข้าร่วมการทดลอง 

 แบบสอบถาม ได้แก่ 
ก. แบบสอบถามความคิดเห็นด้านทกัษะและเนือ้หาในการเรียน 
ข. แบบสอบถามความคิดเห็นและความรู้สกึตอ่การเรียนรู้ 
ค. แบบสอบความคดิเห็นตอ่การเรียนแบบงานปฏิบตัิ และการใช้เทคนิค

เช่ือมโยงกบัผลตอ่การพฒันาทกัษะการอ่าน 

 แบบสมัภาษณ์ เพ่ือสอบถามความคดิเห็นหลงัการใช้รูปแบบ 
2. การพฒันาเคร่ืองมือวิจยั 
2.1 เคร่ืองมือเชิงปริมาณ 

2.1.1 การสร้างต้นร่างแบบทดสอบก่อน-หลงัและแบบทดสอบระหว่างการทดลอง  

 ศกึษาวิธีการสร้างแบบสอบผลสมัฤทธ์ิทางการเรียน ศกึษาเอกสาร 
เนือ้หา สาระ วงค าศพัท์และตวัอกัษรของนกัศกึษาระดบัท่ีจะท าการทดลอง 

 ศกึษาจดุประสงค์และสาระของรูปแบบแล้วก าหนดเคร่ืองมือเป็น 
แบบทดสอบให้ครอบคลมุเนือ้หาท่ีใช้ทดลอง ประกอบด้วย 4 ตอน โดยมี 
เกณฑ์ของแตล่ะตอน ดงันี ้ 
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ตอนท่ี 1  เคร่ืองมือวัดควำมสำมำรถในกำรอ่ำนวัดจำกกำรระบุเสียง
อ่ำนของอักษรจีนซึ่งปรำกฏในประโยค 

1. อกัษรท่ีใช้ทดสอบการเช่ือมโยงรูปกบัเสียงอา่นให้มีทัง้อกัษรท่ีแสดงเสียง
เหมือนกนัโดยสมบรูณ์ (ไมน่บัเสียงวรรณยกุต์) และ อกัษรท่ีมีรูปแสดง
เสียงเหมือนกนัเฉพาะเสียงส่วนต้นพยางค์หรือสว่นท้ายพยางค์ 

2. ความสามารถในการเช่ือมโยง ก าหนดจากระดบัความยาก-ง่ายของ
อกัษรจีนโดยการวดัวา่สามารถจดจ าอกัษรระดบัง่ายเพ่ือเป็นฐานการจ า
ได้หรือไม ่และ สามารถเช่ือมโยงและจดจ าเสียงอกัษรระดบัยากกวา่ได้
หรือไม ่ 

3. การก าหนดตวัอกัษรในแบบทดสอบวา่ควรใช้ตวัใด ก าหนดโดยใช้เกณฑ์
ดงันี ้
ก. อกัษรท่ีใช้ทดสอบจะต้องไมใ่ชอ่กัษรท่ีรูปถกูเปล่ียนจนจ ารูปเดมิ

ไมไ่ด้ เน่ืองจากเป็นนกัศกึษาระดบัต้น แบบทดสอบนีจ้งึเลือก
เฉพาะองค์ประกอบของรูปท่ีไมมี่การเปล่ียนรูปจนจ ารูปเดมิไมไ่ด้ 
อกัษรท่ีรูปเปล่ียนจนจ ารูปเดิมไมไ่ด้จงึจะไมถ่กูใช้ในการวดั 

ข. เกณฑ์การค านวณผล ใช้เกณฑ์ ตอบถกูได้ 1                 0 
โ ย      ถกู                โย               ย              โยง
                   เน่ืองจากการเช่ือมโยงดงักล่าวไมส่ามารถชว่ยการ
คาดเดาเสียงวรรณยกุต์ได้ ดงันัน้ ความถกูต้องของการใส่เสียง
วรรณยกุต์จะไมถ่กูน ามาใช้ในการวดั 

ตอนท่ี 2  เคร่ืองมือวัดควำมสำมำรถในกำรอ่ำนวัดจำกกำรคำดเดำ
ควำมหมำยของอักษรซึ่งปรำกฏในประโยค 

1.  อกัษรท่ีใช้ทดสอบก าหนดโดยการศกึษาเอกสารชดุอกัษรและจดักลุม่
ตวัอกัษรท่ีมีองค์ประกอบเหมือนกนัหรือคล้ายกนั คดัเลือกเฉพาะกลุม่
อกัษรท่ีมีอกัษรระดบั 1 (ระดบั jia) อย่างน้อย 3     น ามาก าหนดเป็น
ตวัอกัษรฐาน  

1.  การคดัเลือกเฉพาะกลุม่อกัษรท่ีมีอกัษรระดบัง่ายเป็นฐานการจ าซึง่ใช้
สว่นประกอบแสดงความหมายสอดคล้องกบัแบบเรียนและบริบทของ
การจดัการเรียนการสอน 
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2.  การวดัความสามารถในการค้นหาความจ าท่ีเช่ือมโยงจากสว่นประกอบ
แสดงความหมายโดยให้ผู้ เรียนจ าอกัษรระดบัง่ายเป็นฐานการจ าแล้ว
ใช้อกัษรยากเป็นตวัวดัวา่ แม้จะไมคุ่้นเคยกบัตวัจีนตวันัน้ ผู้ เรียนจะ
สามารถคาดเดาเสียงอา่นจากการเช่ือมโยงหรือไม ่ 

3.  ก าหนด         การสร้างตวัเลือกและตวัลวงดงั    
ก.  ตวัเลือกเป็นตวัอกัษรท่ีผู้ เรียนอาจจะไมเ่คยเห็นหรือเคยเห็นแตมี่

การปรากฏตวัไมบ่อ่ย สามารถเลือกใช้อกัษรระดบัใดก็ได้แล้วแต่
ความเหมาะสม  

ข. ตวัเลือกและตวัลวงมีรูปอกัษรท่ีคล้ายกนัแตใ่ช้สว่นประกอบตา่งกนั
ทัง้สิน้อยา่งน้อย 4 ตวั เชน่ 饱、抱、 跑、泡、炮、炮 

4. การสร้างประโยคในข้อค าถาม 
ก. เพ่ือให้มัน่ใจวา่ผู้ เรียนเข้าใจประโยคท่ีอา่นเพ่ือจะได้ไมเ่ป็นตวัแปร

แทรกซ้อน ประโยคท่ีสร้างขึน้ต้องเป็นประโยคเรียบง่าย เม่ือเห็น
ประโยค ผู้ เรียนควรนา่จะคาดเดาคร่าวๆ ได้วา่ในประโยคขาดค าใน
ลกัษณะ เชน่ ขาดค าท่ีเก่ียวข้องกบัน า้ ขาดค าท่ีเก่ียวข้องกบั 
อาหาร เป็นต้น  

ข. ตวัเลือกและตวัลวงตา่งมีสว่นประกอบแสดงเสียงตวัเดียวกนัหรือมี
รูปร่างคล้ายกนั 

ค. สว่นประกอบแสดงความหมายของตวัเลือกท าหน้าท่ีบอก
ความหมายของอกัษรนัน้ๆ ชดัเจนและโดยตรง  

5. เกณฑ์การค านวณผล ใช้เกณฑ์ ตอบถกูได้ 1                 0  
ตอนท่ี 3  เคร่ืองมือวัดควำมสำมำรถในกำรเข้ำใจบทอ่ำนวัดจำกกำร

ระบุอักษรของค ำศัพท์ในบทอ่ำน 
1.  หลกัเกณฑ์การก าหนดอกัษรหรือค าศพัท์ท่ีให้เลือกเตมิมีดงันี ้

ก. อกัษรหรือค าศพัท์ท่ีให้เลือกมีความหลากหลาย (ค านาม ค ากริยา 
ค าถาม ฯลฯ) 

ข. อกัษรหรือค าศพัท์ท่ีให้เว้นให้เลือกไมอ่ยู่ตดิกนั 

ค. อกัษรหรือค าศพัท์ท่ีสามารถเลือกได้เป็นค าตอบเดียวส าหรับ
ชอ่งวา่งแตล่ะช่อง 
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ง. อกัษรหรือค าศพัท์ท่ีให้เลือกเป็นเป็นอกัษรหรือค าศพัท์ท่ีเคยปรากฏ
ให้เห็นในชัน้เรียนอย่างน้อย 1 ครัง้แตไ่มไ่ด้มีการเน้นย า้ใน
กระบวนการเรียนการสอน 

จ. อกัษรหรือค าศพัท์ท่ีให้เลือกมีรูปอกัษรหรือลกัษณะขีดคล้ายกนั
และชวนสบัสน หรือมีสว่นประกอบสว่นใดส่วนหนึง่เหมือนกนั  

2.   หลกัเกณฑ์การก าหนดบทอา่นในเคร่ืองมือวดั 

ก. บทอา่นมีเนือ้หาและค าศพัท์ท่ีไมย่ากหรือง่ายจนเกินไป 
ข. เนือ้หาในบทอา่นไมเ่คยปรากฏในบทเรียน ผู้ เรียนไมส่ามารถ

ทอ่งจ าเนือ้หามาได้ 
ค. เนือ้หามีลกัษณะหลากหลาย ชวนอา่น มีเร่ืองราว สมเหตสุมผล 
ง. อกัษรหรือค าศพัท์ท่ีผู้ เรียนไม่รู้จกัท่ีปรากฏในบทอา่นอาจคาดเดา

ได้จากการเช่ือมโยงเสียงหรือความหมายและจากบริบท 
3.   เกณฑ์การค านวณผล ใช้เกณฑ์ ตอบถกูได้ 1                 0 
ตอนท่ี 4 เคร่ืองมือวัดควำมสำมำรถในกำรเข้ำใจบทอ่ำนวัดจำกกำร

เลือกค ำตอบเก่ียวกับบทอ่ำนได้ถูกต้อง 
1.   แบบทดสอบตอนท่ี 4 จดัท าเพ่ือวดัว่า หลงัจากผู้ เรียนผา่นกระบวนการ

เรียนรู้ตามรูปแบบท่ีจดัให้จะสามารถพฒันาความสามารถในการอา่น
เพ่ือความเข้าใจได้ดีขึน้หรือไม่  

2.   หลกัเกณฑ์การก าหนดบทอา่น 
ก. บทอา่นเรียงล าดบัจากง่ายไปยาก จากยาวไปสัน้ จากบทสนทนาสู่

เนือ้หาท่ีซบัซ้อนขึน้ 
ข. เนือ้หาในบทอา่นไมเ่คยปรากฏในบทเรียน ผู้ เรียนไมส่ามารถ

ทอ่งจ าเนือ้หามาได้ 
ค. เนือ้หามีลกัษณะหลากหลาย ชวนอา่น มีเร่ืองราว สมเหตสุมผล 
ง. บทอา่นดงักล่าวออกแบบเพ่ือวดัความเข้าใจระดบัอกัษร ระดบัค า 

ระดบัประโยค ข้อความ และ เนือ้เร่ือง 
 

2.1.2 การปรับปรุงตน้ร่างแบบทดสอบ 
น าแบบทดสอบท่ีเป็นต้นร่างไปให้ผู้ทรงคณุวฒุิจ านวน 4 ทา่นตรวจเพ่ือรับฟัง
ความคดิเห็นและปรับปรุง โดยได้รับค าแนะน าตอ่ไปนี ้
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 การปรับปรุงแบบทดสอบตอนท่ี 1 แบบทดสอบความสามารถในการอา่นวดั
จากการระบเุสียงอ่านของอกัษรจีนซึง่ปรากฏในประโยค 
1.  ควรเขียนค าสัง่ให้ชดัเจน สอดคล้องกบัระดบัของนกัศกึษา 
2.  ควรก าหนดให้ตวัเลือกมีมากกวา่จ านวนท่ีต้องการเลือกเพ่ือป้องกนัก

คาดเดาโดยการสุม่ 
3.  จ านวนข้อในการท าการทดสอบไมค่วรมากเกินไปเน่ืองจากท าให้ผู้ เรียน

สบัสน 

 การปรับปรุงแบบทดสอบ ตอนท่ี 2 แบบทดสอบความสามารถในการอา่น
วดัจากการคาดเดาความหมายของอกัษรซึง่ปรากฏในประโยค 
1. รูปท่ีแสดงความหมายในแบบทดสอบเป็นรูปท่ีสามารถแสดง

ความหมายได้โดยตรง 
2. ค าศพัท์ในประโยคแตล่ะข้อควรเป็นค าศพัท์พืน้ฐานท่ีผู้ เรียนนา่จะรู้จกั

และอา่นได้ สว่นตวัเลือกควรเป็นอกัษรยากท่ีผู้ เรียนไมคุ่้นเคยและต้องใช้
การเช่ือมโยงและคาดเดาความหมาย  

 การปรับปรุงแบบทดสอบตอนท่ี 3 แบบทดสอบความสามารถในการเข้าใจ
บทอา่นวดัจากการระบอุกัษรของค าศพัท์ในบทอ่าน 
1. ควรเปล่ียนการก าหนดตวัเลือกจากการใส่ตวัเลือกรวมกนัทัง้หมด ให้ใส่

ตวัเลือกส าหรับอกัษรแตล่ะตวั  
2. เพ่ือให้สอดคล้องกบัระดบัความยากง่าย ผู้วิจยัได้ก าหนดให้แตล่ะข้อมี

ตวัเลือก 3 ตวั (a, b, c) เน่ืองจากหากมีตวัเลือก 2 ตวั ผู้ เรียนอาจคาด
เดาโดยการสุม่ 50 เปอร์เซ็นต์ได้ สว่นหากมีตวัเลือก 4 ตวัอาจจะยาก
เกินไปส าหรับผู้ เรียนระดบันี ้
 



108 
 

ภำพท่ี 8   แสดงแบบทดสอบตอนท่ี 3 ท่ีออกแบบครัง้แรกและการปรับเปล่ียน 

แบบทดสอบท่ีออกแบบครัง้แรก  
จงอา่นบทอา่นตอ่ไปนี ้แล้วเลือกค าที่ก าหนดให้เติมในชอ่งวา่ง 

饱           抱        谈 淡 接 妾 各 客 交 校 

        宾主初次会面(1)___生意的时候，主人要表示欢迎。不管是西方还是东方的习俗，主

人都应该首先跟(2)___人握手，至于是一只手还是两只手，这要看关系的亲密程度。然后

宾主可以(3)___换名片。要记住的是，收名片时应该用两只手(4)___，以示礼貌。并且对于

中国生意人来说，他们见面打招呼时不太习惯互相拥(5)___。 

การปรับเปล่ียน 
จงอา่นบทอา่นตอ่ไปนี ้แล้วเลือกค าที่ก าหนดให้เติมในชอ่งวา่ง 
    宾主初次会面(1)___生意的时候，主人要表示欢迎。不管是西方还是东方的习俗，

主人都应该首先跟(2)___人握手，至于是一只手还是两只手，这要看关系的亲密程度。

然后宾主可以(3)___换名片。要记住的是，收名片时应该用两只手(4)___，以示礼貌。

并且对于中国生意人来说，他们见面打招呼时不太习惯互相拥(5)___。 

1. a.炎  b. 淡  c. 谈 

2. a.各  b. 客  c. 格 

3. a.交  b. 校  c. 教 

4. a. 妾  b. 按  c. 接 

5. a.包  b. 饱  c. 抱 

 

 การปรับปรุงแบบทดสอบ ตอนท่ี 4 แบบทดสอบความสามารถในการเข้าใจ
บทอา่นวดัจากการเลือกค าตอบเก่ียวกบับทอา่นได้ถกูต้อง 
ผู้วิจยัได้ก าหนดบทอา่นตา่งๆ และแตล่ะบทมีค าถามเพ่ือทดสอบความ
เข้าใจ 5-9 ข้อ แล้วแตเ่นือ้หาและความยาว เม่ือให้ผู้ทรงคณุวฒุิตรวจแล้ว 
ได้เสนอแนะให้ปรับปรุงแบบทดสอบตอนท่ี 4 โดยตดับทอ่านยาวๆ ให้เป็น
บทอา่นท่ีสัน้ลง เน่ืองจากงานวิจยัชิน้นีต้้องการวดัวา่ผู้ เรียนท่ีผา่น
กระบวนการของรูปแบบท่ีพฒันาขึน้จะชว่ยการอ่านเพ่ือความเข้าใจได้
หรือไม ่ดงันัน้ หากใช้บทอา่นท่ียาวมาก และถามค าถามหลายๆ ค าถาม ก็
จะไมส่ามารถควบคมุการก าหนดอกัษรหรือค าศพัท์ท่ีอาจเช่ือมโยงได้ และ
ท าให้ไมส่ามารถวดัประสิทธิผลของการทดลองได้ ดงันัน้ ให้ปรับเป็น
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ข้อความท่ีไมย่าวมาก และในกรณีของข้อความท่ีมีความยาวก็ไมค่วรตัง้
ค าถามมากกว่า 4 ค าถามส าหรับข้อนัน้ๆ 

2.1.3 การตรวจสอบค่าความตรงของเคร่ืองมือวิจยั  
การตรวจสอบคา่ความตรงครอบคลมุความตรงตามโครงสร้างเนือ้หา ความ
สอดคล้องของข้อค าถามกบัขอบเขตของความรู้ท่ีก าหนดเป็นเป้าหมาย (Item 
Objective Congruence: IOC) และการใช้ภาษา เกณฑ์การหาความตรงเชิง
เนือ้หาใช้สตูร IOC โดยใช้สตูร (พรรณี ลีกิจวฒันะ, 2549: 105-117) 

 IOC =    ∑ R 
                                                N 

เม่ือ IOC แทน  ดชันีความสอดคล้อง 
 R แทน  คะแนนรายข้อตามดลุพินิจของผู้ทรงคณุวฒุิ 

∑ แทน ผลรวม 
N แทน จ านวนผู้ทรงคณุวฒุิ 

ทัง้นี ้การให้คะแนนข้อค าถามแตล่ะข้อของผู้ทรงคณุวฒุิ (R) มีคา่ท่ีเป็นไป
ได้ 3 คา่ คือ 

1 เม่ือแนใ่จวา่ข้อค าถามนัน้สามารถใช้วดัตวัแปรท่ีศกึษาได้ 
0 เม่ือไมแ่นใ่จวา่ข้อค าถามนัน้สามารถใช้วดัตวัแปรท่ีศกึษาได้

หรือไม ่
1 เม่ือแนใ่จวา่ข้อค าถามนัน้ไมส่ามารถใช้วดัตวัแปรท่ีศกึษาได้ 

ข้อค าถามแตล่ะข้อมีคา่ IOC สงูกวา่ 0.50   
 
คดัเลือกข้อค าถามท่ีมีคา่ดชันี IOC มากกวา่ 0.50 และปรับปรุงตาม

ค าแนะน าของผู้  ทรงคณุวฒุิ แล้วน าข้อเสนอแนะมาวิเคราะห์ ปรับปรุงและสรุป
เป็นแบบทดสอบขัน้ต้น ได้ข้อค าถามทัง้สิน้ 90 ข้อ สง่ให้ผู้ทรงคณุวฒุิตรวจความ
ถกูต้อง ความสอดคล้องและความเหมาะสมอีกครัง้ 

2.1.4 การตรวจสอบ ค่าความยากง่าย ค่าอ านาจการจ าแนกและค่าความเทีย่งของ
เคร่ืองมือวิจยั 
น าแบบทดสอบท่ีผา่นความเห็นชอบจากผู้ทรงคณุวฒุิแล้วไปทดลองใช้กบั
นกัศกึษาท่ีไมใ่ชก่ลุม่ทดลอง จ านวน 12 คน โดยผู้วิจยัด าเนินการด้วยตนเอง 
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แล้วน าผลมาตรวจสอบคา่ความยากง่าย คา่อ านาจการจ าแนกและคา่ความ
เท่ียง 

 
การตรวจสอบหาคา่ความยากง่าย 
คา่ความยากง่ายคดิเป็นคา่สดัสว่น (proportion: p) ของผู้ตอบถกูจากจ านวน   
ผู้ตอบทัง้หมดในข้อนัน้ ซึง่เป็นตวัเลขทศนิยมไมเ่กิน 1.00 คา่ความยากง่ายท่ีอยู่
ในรูปของคา่ร้อยละมีความหมายดงัแสดงในตารางตอ่ไปนี ้
 

ตำรำงที่ 7  แสดงเกณฑ์การแปลความหมายของคา่ความยากง่าย  
(พรรณี ลีกิจวฒันะ, 2549: 112)  
คา่ความยากงา่ย ระดบัความยากง่าย การน าไปใช้ 

ร้อยละ สดัสว่น (p) 
81-100 
61-80 
40-60 
20-39 
00-19 

.81-1.00 
.61-.80 
.40-.60 
.20-.39 
.00-.19 

ง่ายมาก 
ง่าย 

ปานกลาง 
ยาก 

ยากมาก 

ไมค่วรใช้ 
ใช้ได้ 
ใช้ได้ 
ใช้ได้ 

ไมค่วรใช้ 

 
หลงัการทดสอบกบักลุม่ท่ีไมใ่ชก่ลุม่ทดลอง ผู้วิจยัได้คดัเลือกเฉพาะข้อท่ีมีความ
ยากง่ายระหวา่ง 0.20-0.80 วิธีการหาความยากง่ายในงานวิจยันีใ้ช้เทคนิค 50% 
ซึง่หมายถึงคา่ร้อยละของผู้ตอบกลุม่สงู 50% และกลุม่ต ่า 50% เขียนเป็นสตูร
ค านวณคา่ความยากง่ายของข้อสอบแตล่ะข้อได้ดงันี ้

    P =      R H +  RL 

                                      nH  +  nL 

เม่ือ P แทน คา่ความยากง่าย 
     RH แทน จ านวนผู้ตอบถกูของข้อนัน้ในกลุม่สงู 
     RL แทน จ านวนผู้ตอบถกูของข้อนัน้ในกลุม่ต ่า 

     nH แทน จ านวนผู้ตอบในกลุม่สงู 

     nL แทน จ านวนผู้ตอบในกลุม่ต ่า 
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การตรวจสอบหาคา่อ านาจการจ าแนก  
อ านาจจ าแนก คือคณุสมบตัิของเคร่ืองมือวดัท่ีสามารถจ าแนกบคุคลออกเป็น
สองกลุม่ท่ีตา่งกนั เชน่ กลุม่สงู-กลุม่ต ่า กลุม่บวก-กลุม่ลบ ในด้านความรู้สึก การ
หาอ านาจจ าแนกใช้ในการตรวจสอบคณุภาพของเคร่ืองมือวดัประเภท
แบบทดสอบและและแบบวดัเจตคต ิมีลกัษณะเป็นการวิเคราะห์รายข้อ วิธี
อ านาจจ าแนกของแบบทดสอบท่ีใช้ในงานวิจยันีเ้ป็นแบบเทคนิค 50 %  ใช้กบั
ข้อสอบท่ีมีการให้คะแนนแบบ 0,1 คือผิดให้ 0 ถกูให้ 1 สตูรการค านวณอ านาจ
จ าแนกของข้อสอบแตล่ะข้อเป็นดงันี ้

r  = R H – RL 

     nH 

เม่ือ r แทน คา่อ านาจจ าแนก 
 RH แทน จ านวนผู้ตอบถกูของข้อนัน้ในกลุม่สงู 

RL แทน จ านวนผู้ตอบถกูของข้อนัน้ในกลุม่ต ่า 

nH แทน จ านวนผู้ตอบถกูในกลุม่สงู (ซึง่มีจ านวน 

เทา่กบักลุม่ต ่า:  nL) 

ตำรำงที่ 8   แสดงเกณฑ์การแปลความหมายของคา่อ านาจจ าแนก (r)  
(พรรณี ลีกิจวฒันะ, 2549:114) 

คา่อ านาจจ าแนก (r) ระดบัอ านาจจ าแนก  การน าไปใช้ 
.40-1.0 
.30-.39 
.20-.29 
.10..19 
.01-.09 

.00 
-1.00--.01 

สงูมาก 
สงู 

ปานกลาง 
ต ่า 

ต ่ามาก 
ไมม่ี 

กลบัทิศทาง 

ใช้ได้ 
ใช้ได้ 
ใช้ได้ 

ไมค่วรใช้ 
ใช้ไมไ่ด้ 
ใช้ไมไ่ด้ 
ใช้ไมไ่ด้ 

 
ผู้วิจยัได้คดัเลือกข้อท่ีมีคา่ความยากง่ายอยูร่ะหวา่ง .2 -.8  และคา่อ านาจ
จ าแนกอยูร่ะหวา่ง .2 -1.0 ผู้วิจยัคดัเลือกข้อค าถามท่ีใช้ได้จดัท าเป็นชดุเพ่ือการ
ตรวจสอบคา่ความเท่ียง 
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การตรวจสอบคา่ความเท่ียง 
การตรวจสอบคา่ความเท่ียง (reliability)ใช้สตูรสมัประสิทธ์ิแอลฟาครอนบาค 
(Cronbach’s alpha coefficient) ตรวจสอบความเท่ียงของแบบทดสอบก่อน-
หลงัการทดลองปรากฏวา่ แบบทดสอบตอนท่ี 1 มีคา่ความเท่ียง .77 
แบบทดสอบตอนท่ี 2 มีคา่ความเท่ียง .79 แบบทดสอบตอนท่ี 3 มีคา่ความ
เท่ียง .75 และแบบทดสอบตอนท่ี 4 มีคา่ความเท่ียง .72 สว่นแบบทดสอบยอ่ย 
เน่ืองจากมีจ านวนเพียง 30 ข้อ ผู้ทรงคณุวฒุิจงึแนะน าให้ตรวจสอบความเท่ียง
ทัง้ฉบบั พบวา่ แบบทดสอบยอ่ยชดุท่ี 1 มีคา่ความเท่ียง .65 และแบบทดสอบ
ยอ่ยชดุท่ี 2 มีคา่ความเท่ียง .62 จากนัน้ ผู้วิจยัน าผลการค านวณให้ผู้ทรงคณุวฒุิ
ด้านการวิจยัวิเคราะห์และสรุปวา่ แบบทดสอบมีคา่ความเท่ียงในการน าไปใช้ใน
การทดลองได้ 

2.1.5 การปรับปรุงเคร่ืองมือวิจยัและจดัท าแบบทดสอบฉบบัสมบูรณ์ 
สง่ให้ผู้ทรงคณุวฒุิและอาจารย์ท่ีปรึกษาเห็นชอบเพ่ือน าไปใช้เป็นเคร่ืองมือใน
การเก็บข้อมลู ซึง่มีดงัตอ่ไปนี ้

 แบบทดสอบก่อน-หลงัการทดลอง จ านวน 60 ข้อประกอบด้วย 
ตอนท่ี 1  แบบทดสอบความสามารถในการอ่านวดัจากการระบเุสียงอา่นของอกัษรจีนซึง่

ปรากฏในประโยค     จ านวน 15  ข้อ 
ตอนท่ี 2   แบบทดสอบความสามารถในการอ่านวดัจากการคาดเดาความหมายของอกัษร

ซึง่ปรากฏในประโยค            จ านวน 15 ข้อ                         
ตอนท่ี 3   แบบทดสอบความสามารถในการเข้าใจบทอ่านวดัจากการระบอุกัษรของ

ค าศพัท์ในบทอา่น       จ านวน 15 ข้อ 
ตอนท่ี 4   แบบทดสอบความสามารถในการเข้าใจบทอ่านวดัจากการเลือกค าตอบเก่ียวกบั

บทอา่นได้ถกูต้อง       จ านวน 15 ข้อ 

 แบบทดสอบย่อย 2 ชดุ แตล่ะชดุประกอบด้วย 
ตอนท่ี 1  แบบทดสอบความสามารถในการอ่านวดัจากการระบเุสียงอา่นของอกัษรจีนซึง่

ปรากฏในประโยค     จ านวน 7  ข้อ 
ตอนท่ี 2   แบบทดสอบความสามารถในการอ่านวดัจากการคาดเดาความหมายของอกัษร

ซึง่ปรากฏในประโยค            จ านวน 8 ข้อ                         
ตอนท่ี 3   แบบทดสอบความสามารถในการเข้าใจบทอ่านวดัจากการระบอุกัษรของ

ค าศพัท์ในบทอา่น       จ านวน 7 ข้อ 
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ตอนท่ี 4   แบบทดสอบความสามารถในการเข้าใจบทอ่านวดัจากการเลือกค าตอบเก่ียวกบั
บทอา่นได้ถกูต้อง       จ านวน 8 ข้อ 

2.2 เคร่ืองมือเชิงคณุภาพ 
2.2.1 สร้างเคร่ืองมือเชิงคณุภาพ ซึ่งได้แก่ แบบสอบถาม แบบบนัทกึการเรียนการสอน 

และการสมัภาษณ์ 
2.2.2 ตรวจสอบความตรงของเคร่ืองมือโดยผู้ทรงคณุวฒุิ 
2.2.3 ปรับปรุงแก้ไขตามค าแนะน าและสง่ให้ผู้ทรงคณุวฒุิและอาจารย์ท่ีปรึกษา

เห็นชอบเพ่ือน าไปใช้ในการเก็บข้อมลู 
 
ระยะท่ี 3    การทดลองเพ่ือตรวจสอบประสิทธิภาพของรูปแบบและการสรุปผล 
1. การจดักลุม่ทดลอง 

1.1 ส ารวจสภาพและปัญหาทัว่ไปของนกัศกึษาระดบัชัน้ปีท่ี 2 ท่ีเรียนสาขาวิชา
ภาษาจีน โดยเก็บข้อมลูเบือ้งต้นจากอาจารย์ผู้สอนวิชาภาษาจีนส าหรับชัน้ปีท่ี 2 
คณะมนษุยศาสตร์ มหาวิทยาลยัหอการค้าไทยและพบวา่นกัศึกษาของ
มหาวิทยาลยัหอการค้าอาจเป็นกลุม่ตวัอยา่งได้เน่ืองจากสภาพปัญหาสอดคล้อง
กบังานวิจยั 

1.2 ผู้วิจยัได้ให้นกัศกึษาท าแบบสอบถาม แบบทดสอบความสามารถในการระบุ
เสียงและสว่นประกอบแสดงเสียง ความสามารถในการระบคุวามหมายและ
สว่นประกอบแสดงความหมาย และ ความสามารถในการอา่นเพ่ือความเข้าใจ 
เพ่ือตรวจสอบคณุสมบตัผิู้ เข้าร่วมการทดลอง  
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ตำรำงท่ี 9 แสดงผลการตรวจคณุสมบตัิผู้ เข้าร่วมการทดลอง 
 ตอนที่ 1* คะ 

แนน
เต็ม 

% 
 

ตอนที่ 2** คะ 
แนน
เต็ม 

% 
 

ตอนที่ 
3*** 

% ตอนที่ 
4**** 

% 

 การ
ระบุ
เสียง 
(10) 

การระบุ
สว่น 
ประกอบ 
(10) 

 (20)  (100) การระบุ
ความ 
หมาย 
(10) 

การระบุ
สว่น 
ประกอบ 
(10) 

(20) (100) (10) (100) (10) (100) 

1 4 2 6 30 2 2 4 20 2 20 4 40 
2 3 3 6 30 4 4 8 40 3 30 3 30 
3 3 2 5 25 2 3 5 25 0 0 4 40 
4 1 2 3 15 2 4 6 30 2 20 2 20 
5 3 1 4 20 1 3 4 20 0 0 2 20 
6 3 1 4 20 2 4 6 30 1 10 3 30 
7 3 5 8 40 1 4 5 25 2 20 4 40 
8 3 3 6 30 1 3 4 20 1 10 1 10 
9 4 2 6 30 2 2 4 20 1 10 3 30 
10 4 3 7 35 2 4 6 30 3 30 3 30 
11 3 3 6 30 2 2 4 20 2 20 4 40 
12 2 2 4 20 3 4 7 35 2 20 0 0 

*   ตอนท่ี 1 แบบทดสอบความสามารถในการอ่านวดัจากการระบเุสียงอ่านของอกัษร 
** ตอนท่ี 2 แบบทดสอบความสามารถในการอ่านวดัจากการคาดเดาความหมาย 
****      ตอนท่ี 3 แบบทดสอบความสามารถในการเข้าใจบทอ่านวดัจากการระบอุกัษรของค าศพัท์ในบทอ่าน   
****      ตอนท่ี 4 แบบทดสอบความสามารถในการเข้าใจบทอ่านวดัจากการเลือกค าตอบเก่ียวกบับทอ่านได้ถกูต้อง   
 

จากตารางข้างต้น จะเห็นได้วา่ผู้ ท่ีเข้าร่วมการทดสอบคณุสมบตัสิอดคล้องกบั
การคดัเลือกของอาจารย์ประจ าวิชาและสอดคล้องกบัเกณฑ์การก าหนดคณุสมบตัจิงึ
ก าหนดให้นกัศกึษาจ านวน 12   นี ้      เข้าร่วมการทดลอง 

2. การท าการทดลอง 
2.1 การด าเนินการทดลอง โดยผู้วิจยัเป็นผู้ด าเนินการสอนด้วยตนเอง จดัการเรียน

การสอนสปัดาห์ละ 1 ครัง้ๆ ละ 3 ชัว่โมง ตัง้แตว่นัท่ี 13 ม.ค. 2555-16 มี.ค. 
2555 

2.2 ก่อนการทดลอง ผู้วิจยัได้ให้นกัศกึษาท าแบบทดสอบก่อน-หลงัการทดลอง 
2.3 ระหวา่งการทดลอง ผู้วิจยัให้นกัศกึษาท าแบบทดสอบท้ายบทเรียนและเขียน

บนัทกึการเรียนรู้ เพ่ือให้ผู้วิจยัได้เข้าใจกระบวนการเรียนรู้ของนกัศกึษา เพ่ือ
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สามารถปรับปรุงการสอนครัง้ตอ่ไป และผู้วิจยัได้บนัทกึารเรียนการสอนหลงัการ
จดัการเรียนการสอนแตล่ะคาบ 

2.4 การเก็บข้อมลูหลงัการทดลอง   โดยใช้แบบทดสอบก่อน-หลงัการทดลอง 
3 การวิเคราะห์ข้อมลู  

3.1 การวิเคราะห์ข้อมลูเชิงปริมาณ  
วิเคราะห์ข้อมลูเพื่อเปรียบเทียบคะแนนวดัก่อนการทดลองและหลงัให้สิ่งทดลอง
ด้วยสถิตทิดสอบสมมตุฐิานส าหรับสองกลุม่ชนิดไมเ่ป็นอิสระตอ่กนั โดยใช้
คา่สถิตพืิน้ฐาน และสถิติ Wilcoxon Signed-ranks Test 

3.2 การวิเคราะห์ข้อมลูเชิงคณุภาพ ใช้การวิเคราะห์เนือ้หาจากบนัทึกการเรียนรู้ของ
ผู้ เรียน แบบสอบถาม แบบสมัภาษณ์ และแบบบนัทึกการเรียนการสอนของ
ผู้สอน มาท าการวิเคราะห์เนือ้หาเพ่ือแยกแยะและเช่ือมโยงองค์ประกอบเพ่ือให้
เห็นภาพท่ีสมบรูณ์ของผลการใช้รูปแบบท่ีพฒันาขึน้ 
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บทที่ 4 
ผลการวิเคราะห์ข้อมูล 

 
การวิจยัเร่ือง การพัฒนารูปแบบการเรียนการสอนภาษาจีนตามแนวคิดการเรียนรู้

แบบเน้นงานปฏิบัตโิดยใช้เทคนิคการจ าแบบเช่ือมโยงเพื่อเสริมสร้างความสามารถในการ
อ่านของนักศึกษาปริญญาตรี ผู้วิจยัน าเสนอผลการวิเคราะห์ข้อมลูเป็น 2 ตอน ดงันี ้ 

 
ตอนที่ 1 ผลการพฒันารูปแบบการเรียนการสอน ภาษาจีนตามแนวคิดการเรียนรู้แบบเน้นงาน

ปฏิบตัิโดยใช้เทคนิคการจ าแบบเช่ือมโยงเพ่ือเสริมสร้างความสามารถในการอา่นของ
นกัศกึษาปริญญาตรี 
1. ผลการก าหนดกรอบในการสร้างรูปแบบเพ่ือแก้ปัญหาการจดัการเรียนการสอน

ภาษาจีน 
2.  ลกัษณะของรูปแบบท่ีพฒันาขึน้ 

ตอนที่ 2 ประสิทธิภาพรูปแบบการเรียนการสอน ภาษาจีนตามแนวคดิการเรียนรู้แบบเน้นงาน
ปฏิบตัิโดยใช้เทคนิคการจ าแบบเช่ือมโยงเพ่ือเสริมสร้างความสามารถในการอา่นของ
นกัศกึษาปริญญาตรี 
สว่นท่ี 1 การรายงานผลการตรวจสอบสมมตฐิาน 
สว่นท่ี 2                          จ  แ  ส  ถ มความคดิเห็นของผู้

ทดลองระหวา่งการทดลอง         รูปแบบท่ีพฒันาขึน้ 
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ตอนที่ 1 ผลการพฒันารูปแบบการเรียนการสอน ภาษาจีนตามแนวคิดการเรียนรู้แบบเน้นงาน
ปฏิบตัิโดยใช้เทคนิคการจ าแบบเช่ือมโยงเพ่ือเสริมสร้างความสามารถในการอา่น 

 
1. ผลของการก าหนดกรอบในการสร้างรูปแบบเพ่ือแก้ปัญหาการจดัการเรียนการสอน

ภาษาจีน 
1.1 จากการประมวลสภาพและปัญหาการเรียนภาษาจีนจากเอกสาร งานวิจยัและการ

เก็บข้อมลูภาคสนามสามารถสรุปเป็นประเดน็ได้ ดงันี ้ 
1.1.1 ปัญหากระบวนการเรียนการสอน 

จากการส ารวจความคิดเห็นของนกัศกึษาเก่ียวกบัปัญหาการจดัการเรียน
การสอน พบวา่กระบวนการเรียนการสอนสว่นใหญ่เป็นการเรียนแบบเน้น
การบรรยายของผู้สอน การอ่านเขียนซ า้ๆ ตามรูปแบบท่ีก าหนดใน
แบบเรียน และการทอ่งจ าเพ่ือการทดสอบค าศพัท์ การเรียนท่ีเน้นการ
ท าซ า้ๆ และการท่องจ าไมส่ามารถชว่ยให้จ าได้  

1.1.2 ปัญหาการจ าอกัษรจีน 
จากการส ารวจความคิดเห็นของนกัศกึษาเก่ียวกบัการเรียนภาษาจีน 
ผู้ เรียนมีปัญหาการจ าอกัษรจีนสอดคล้องกบัข้อมลูท่ีได้จากการศกึษา
เอกสารและงานวิจยัวา่ ปัญหาการจ าอกัษรจีนเป็นสาเหตสุ าคญัท่ีท าให้
ผู้ เรียนอา่นภาษาจีนไมเ่ข้าใจและเขียนไมไ่ด้ เม่ือศกึษาเอกสารเพิ่มเตมิจงึ
ได้พบวา่ ทกัษะการจ าอกัษรจีนจากการอา่นเป็นทกัษะพืน้ฐานส าคญัท่ีควร
พฒันาก่อนการเขียนจากความจ า (Allen, 2008: 237) ในการจดัการเรียน
การสอน ควรให้ผู้ เรียนรู้จกัตวัอกัษรจีนให้มากขึน้ก่อนท่ีจะเน้นการเขียน
จากความจ า (Jiang, 2005: Zhang, 1999) ดงันัน้ ผู้วิจยัจงึเห็นวา่ สมควร
แก้ปัญหาการพฒันาทกัษะการจ าอกัษรจีนเพ่ือการอา่น 

1.1.3 ปัญหาการอ่านภาษาจีน 
จากการศกึษาปัญหาการอา่นภาษาจีนจากเอกสารและงานวิจยัพบว่า 
ปัญหาการอ่านภาษาจีน นอกจากเก่ียวข้องกบัการจ าอกัษรจีนแล้ว ยงั
เก่ียวข้องกบัความรู้เร่ืองค าศพัท์ การแยกค าในประโยคและกลวิธีการอา่น 
สอดคล้องกบัผลการส ารวจความคิดเห็นเก่ียวกบัปัญหาในการอ่าน
ภาษาจีนของนกัศกึษาคือ นอกจากปัญหาการอา่นไมอ่อกและไมรู้่ค าศพัท์
แล้ว นกัศกึษาไมรู้่กลวิธีการอา่นเพ่ือความเข้าใจ รู้สกึวา่เนือ้หาท่ีอ่านไม่
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เก่ียวข้องกบัชีวิตประจ าวนัของตนและไมท่ราบจะตดัค าในประโยค
อยา่งไร 

1.2 ผลการก าหนดกรอบในการสร้างรูปแบบท่ีพฒันาขึน้ 
 

 ภาพท่ี 9  แสดงการก าหนดกรอบในการสร้างรูปแบบท่ีพฒันาขึน้ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 

แนวคิดการเรียนรู้แบบเน้นงานปฏิบัติ 
 การเรียนรู้ภาษาเกิดจากการปฏิสมัพนัธ์ โดยการใช้งานปฏิบติัเป็นสื่อใน
การปฏิสมัพนัธ์ ซึง่การปฏิสมัพนัธ์ดงักลา่วเป็นทัง้การปฏิสมัพนัธ์ระหวา่ง
งานปฏิบติักบัตวัผู้ เรียนและระหวา่งตวัผู้ เรียนกบัผู้ อ่ืนระหวา่งปฏิบติังาน 

 กิจกรรมการเรียนรู้เป็นกิจกรรมท่ีมีความหมายต่อผู้ เรียนความหมาย
ดงักลา่วรวมถึงความรู้เก่ียวกบัภาษาในงานปฏิบติัแบบมีส านึกรู้ 

 ผู้ เรียนจะต้องปฏิบติังานให้ส าเร็จลลุว่งโดยมีขัน้ตอนการจดักิจกรรม 3 
ขัน้ตอนคือ  
 ขัน้ก่อนงานปฏิบติั  
 ขัน้วงจรงานปฏิบติั  
 ขัน้หลงังานปฏิบติั  

 ผู้สอนมีบทบาทก ากบัดแูลการจดัการเรียนรู้ สงัเกตและบนัทึก
ข้อผิดพลาดเพื่อการป้อนกลบั สว่นผู้ เรียนมีบทบาทเป็นผู้ปฏิบติัและ
เรียนรู้อยา่งต่ืนตวั 

 

รูปแบบการค้นหาความจ าท่ีเชื่อมโยง 
 ความจ าประกอบด้วยความจ าระยะสัน้กบัความจ าระยะ
ยาว เกิดขึน้ได้ทัง้เป็นความจ าทางภาษาและความจ า
ประสบการณ์ และผู้ เรียนจะสามารถจ าได้ดีเมือ่มีการ
เช่ือมโยงความจ าใหมก่บัความจ าเดิม 

 รูปแบบการค้นหาความจ าท่ีเช่ือมโยงสง่เสริมความจ า 
ด้วยปัจจยัหลกั 2 ข้อคือ 
1. การใช้ตวัช่วยจ าเพ่ือช่วยการจ าโดยการ “ใสร่หสัและ
ถอดรหสั” ในกระบวนการสร้างความจ า  

2. การจดัระบบความจ าซึง่หมายถึง การจดัหมวดหมูส่ิ่ง
ท่ีจะจดจ า และปัจจยัด้านสิ่งรบกวน ซึง่หมายถึงการ
จดจ าในปริมาณท่ีไมม่ากเกินไปและไมใ่ช้ตวัชว่ยจ า
มากเกินไป 

 

หลักการของรูปแบบท่ีพัฒนาขึน้ 
1) การปฏิสมัพนัธ์ผ่านงานปฏิบติัแบบมีส านึกรู้ โดยมีอกัษรท่ีถกูจดัไว้เป็นชดุ ชดุละไมเ่กิน 7 ตวัอกัษรเพื่อให้ผู้ เรียนได้พฒันาความตระหนกัเก่ียวกบั

การเช่ือมโยงของอกัษรโดยมีสว่นประกอบแสดงเสียงและสว่นประกอบแสดงความหมายเป็นตวัช่วยจ า 
2) ขัน้ตอนการจดัการเรียนการสอนมี 3 ขัน้ตอนหลกั โดยแต่ละขัน้ตอน ผู้ เรียนได้ปฏิบติังานท่ีเก่ียวข้องกบัการใช้ตวัช่วยจ า การค้นหาความจ าท่ี

เช่ือมโยง และกลวิธีการอ่าน  
3) ผู้ เรียนได้ใช้กระบวนการทางปัญญาระหวา่งการอ่านเพื่อพฒันาความเข้าใจค าศพัท์และกลวิธีการอ่านเพื่อความเข้าใจบริบทและเนือ้หาท่ีอา่น 
4) การปฏิสมัพนัธ์มีทัง้การปฏิสมัพนัธ์กบัตนเอง (Private speech) การปฏิสมัพนัธ์กบัคู่สนทนา ปฏิสมัพนัธ์กบัผู้ อ่ืน โดยเร่ิมจากการยกระดบัความ

ตระหนกัเก่ียวกบัการเช่ีอมโยงของอักษรของตนเอง และขยายการปฏิสมัพนัธ์กบัคู่สนทนาและกบัผู้ เรียนในกลุม่ จนถึงผู้ เรียนทัง้ชัน้ และในท่ีสดุ 
ผู้ เรียนแต่ละบคุคลได้กลบัมาปฏิสมัพนัธ์กบัตนเองเพ่ือทบทวนการเรียนรู้และการประยกุต์ใช้ 

5) ผู้สอนเป็นผู้ออกแบบงานปฏิบติัท่ีมีการใช้อกัษรเช่ือมโยงไว้ลว่งหน้าเพ่ือน ามาให้ผู้ เรียนปฏิบติั ในกิจกรรมการเรียนการสอน ผู้สอนมีบทบาท
กระตุ้นความสนใจ ก ากบัดแูล สงัเกตและบนัทกึความผิดพลาด สว่นผู้ เรียนมีบทบาทเป็นผู้ปฏิบติั เรียนรู้อยา่งต่ืนตวั มีความส านึกรู้เก่ียวกบั
กระบวนการเรียนและการพฒันาทกัษะการอ่าน 

ขัน้ตอนของรูปแบบที่พัฒนาขึน้ 
ขัน้ที่ 1  อักษรเชื่อมโยง   
ขัน้ที่ 2 อักษรในบริบท  งานปฏิบติั 1: ใช้อกัษรในค าศพัท์และประโยค     

งานปฏิบติั 2: พฒันากลวิธีการคาดเดาเสียงและ/หรือความหมายของอกัษรและกลวิธีการอ่าน 
 งานปฏิบติั 3: ประยกุต์กลวิธี สร้างผลงานจากการท าความเข้าใจบทอ่าน     

การวางแผนและน าเสนอผลงานพร้อมอกัษรเช่ือมโยง 
ขัน้ที่ 3 การป้อนกลับและสะท้อนกลับ พฒันาความถกูต้องทางภาษาและเทคนิคการจ าและการอ่าน และการสรุปการเรียนรู้ 
 

ความสามารถในการอ่าน 
- ความสามารถในการระบเุสียงอ่าน 
- ความสามารถในการระบหุรือคาดเดาความหมายของค า 
- ความสามารถในการแสดงความเข้าใจและตอบสนองเนือ้หาตามความหมายท่ีผู้ เขียนต้องการ 
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จากภาพท่ี 9 จะเห็นได้วา่ รูปแบบท่ีพฒันาขึน้มีกรอบในการพฒันาดงันี ้
1) รูปแบบท่ีพฒันาขึน้เป็นรูปแบบท่ีผู้ เรียนได้เรียนรู้โดยการปฏิสมัพนัธ์ผา่น

งานปฏิบตัิแบบมีส านกึรู้ซึง่งานปฏิบตัเิหลา่นีมี้อกัษรท่ีถกูจดัไว้เป็นชดุ ชดุ
ละไมเ่กิน 7 ตวัอกัษรเพ่ือให้ผู้ เรียนได้พฒันาความตระหนกัเก่ียวกบัการ
เช่ือมโยงของอกัษรโดยมีสว่นประกอบแสดงเสียงและสว่นประกอบแสดง
ความหมายเป็นตวัชว่ยจ า ผลงานจากการปฏิบตังิานครอบคลมุทัง้ผลงาน
ปลายปิดและปลายเปิดเพ่ือให้ผู้ เรียนได้ใช้ทกัษะการคาดเดาเสียงและ
ความหมายในกระบวนการอ่านแตล่ะระดบัขัน้ 

2) รูปแบบท่ีพฒันาขึน้มีขัน้ตอนการจดัการเรียนการสอน 3 ขัน้ตอนหลกั โดย
แตล่ะขัน้ตอน ผู้ เรียนได้ปฏิบตังิานท่ีเก่ียวข้องกบัการใช้ตวัชว่ยจ าอนั
หมายถึง สว่นประกอบแสดงเสียงและสว่นประกอบแสดงความหมายของ
ชดุอกัษรท่ีจดัไว้ การค้นหาความจ าท่ีเช่ือมโยง และกลวิธีการอ่าน ขัน้ตอน
ตา่งๆ ของรูปแบบมีดงันี ้

ขัน้ท่ี 1  อกัษรเช่ือมโยง 
ขัน้ท่ี 2   อกัษรในบริบท : ประยกุต์ใช้อกัษรในการอา่น 

  งานปฏิบตัิ 1 : รู้จกัอกัษรในค าศพัท์และประโยค 
 งานปฏิบตัิ 2 : พฒันาการใช้เทคนิคการค้นหาความจ า

ท่ีเช่ือมโยงด้วยสว่นประกอบแสดงเสียง/
ความหมาย และกลวิธีการอ่าน 

งานปฏิบตัิ 3 : ประยกุต์เทคนิคและกลวิธีในการ
สร้างสรรค์ผลงานจากการอา่น 

การวางแผนและน าเสนอผลงานพร้อมอกัษรเช่ือมโยง 
ขัน้ท่ี 3   การป้อนกลบัและการสะท้อนกลบั 

3) ในรูปแบบท่ีพฒันาขึน้ ผู้ เรียนได้ฝึกใช้กระบวนการทางปัญญาระหวา่งการ
อา่นโดยการระบเุสียงและคาดเดาความหมายของคลงัอกัษรจากการ
ค้นหาความจ าท่ีเช่ือมโยงเพ่ือพฒันาความเข้าใจค าศพัท์ท่ีอา่น และกลวิธี
การอ่านเพ่ือความเข้าใจบริบทและเนือ้หาท่ีอา่น 

4) การปฏิสมัพนัธ์ของผู้ เรียนในรูปแบบมีทัง้การปฏิสมัพนัธ์กบัตนเอง 
(Private speech) การปฏิสมัพนัธ์กบัคูส่นทนา ปฏิสมัพนัธ์กบัผู้ เรียน
ภายในกลุม่ และปฏิสมัพนัธ์กบัผู้ เรียนทัง้ชัน้ รวมถึงการปฏิสมัพนัธ์กบั
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ผู้สอน โดยรูปแบบการปฏิสมัพนัธ์เร่ิมจากการท่ีผู้ เรียนแตล่ะบคุคลได้รับ
การยกระดบัความตระหนกัเก่ียวกบัการใช้สว่นประกอบอกัษรและการ
ค้นหาความจ าท่ีเช่ีอมโยงมาชว่ยในการจดจ าอกัษร และรูปแบบการ
ปฏิสมัพนัธ์จะขยายกว้างขึน้เป็นการปฏิสมัพนัธ์กบัคูส่นทนา พฒันาสูก่าร
ปฏิสมัพนัธ์กบัผู้ เรียนในกลุม่ จนถึงการปฏิสมัพนัธ์กบัผู้ เรียนทัง้ชัน้ จนใน
ท่ีสดุ ผู้ เรียนแตล่ะบคุคลได้กลบัมาปฏิสมัพนัธ์กบัตนเองเพ่ือทบทวนการ
เรียนรู้และการประยกุต์ใช้ในกิจกรรมท่ีปฏิบตัมิาแล้วและเตรียมความ
พร้อมของกระบวนการทางปัญญาของตนเองเพ่ือการเรียนรู้บทเรียนใหม่ 

5) ผู้สอนมีบทบาทในการออกแบบงานปฏิบตัิท่ีมีการใช้อกัษรเช่ือมโยงไว้
ลว่งหน้าเพ่ือน ามาให้ผู้ เรียนปฏิบตัิ ระหวา่งกิจกรรม ผู้สอนมีบทบาท
กระตุ้นความสนใจ ก ากบัดแูล สงัเกตและบนัทกึความผิดพลาดในการ
เช่ือมโยง การใช้กลวิธีการอา่นและการใช้ภาษาเพ่ือป้อนกลบัในตอนท้าย
ของแตล่ะกิจกรรม สว่นผู้ เรียนมีบทบาทเป็นผู้ปฏิบตั ิเรียนรู้อยา่งต่ืนตวั มี
ความส านึกรู้เก่ียวกบักระบวนการเรียนและการพฒันาทกัษะการอา่น 
 

1.3 ผลของการก าหนดกรอบของลกัษณะงานและขัน้ตอนของการจดัการเรียนรู้ของ
รูปแบบท่ีพฒันาขึน้ 

จากการศกึษาเก่ียวกบัประเภทของงานปฏิบตัแิละลกัษณะของงานและผล
ตอ่การเรียนรู้ (Ellis, 2009) ผู้วิจยัได้คดัเลือกประเภทของงานส าหรับรูปแบบท่ี
พฒันาขึน้ ซึง่แสดงในตารางท่ี 10 
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ตารางท่ี 10 แสดงประเภท ลกัษณะและผลตอ่การเรียนรู้ตามแนวคดิการเรียนรู้แบบเน้น
งานปฏิบตัิท่ีเลือกมาใช้ในรูปแบบท่ีพฒันาขึน้ 

 

ประเภทของงานปฏิบตั ิ ลกัษณะของงาน ผลตอ่การเรียนรู้ 

ผลลพัธ์ปลายปิด 
(Convergent task or 
closed task) 

การใช้ภาษาที่มกีารควบคมุทางรูปแบบ
และโครงสร้างภาษา  
 

มีการใช้ภาษาสือ่สารตามทีก่ าหนด 
สง่เสริมการรับเข้าอยา่งเข้าใจ 
(comprehensible input) ของผู้ เรียน 

ผลลพัธ์ปลายเปิด 
(divergent task or 
open task) 

การแสดงออกทางความคิดอยา่งอิสระ 
 

มีการใช้ภาษาสือ่สารอยา่งกว้างขวาง 
สง่เสริมการแสดงออกทางภาษา 
(output) ของผู้ เรียน 

ข้อมลูแบง่ปัน 
(shared) 

ช่องวา่งทางความคิดเห็น 
(Opinion gap) 

มีการควบคมุด้านรูปแบบทางภาษาน้อย 

ข้อมลูแยกสว่น 
(Split) 

ช่องวา่งทางข้อมลู 
(Information gap) 

มีการควบคมุด้านรูปแบบทางภาษามาก 

สร้างสรรค์ 
(Creative) 

ความซบัซ้อนทางปัญญาด้านความคดิ
สร้างสรรค์ 

มีการใช้ภาษาทีใ่ช้ในการบรรยาย 
พรรณนาและเชิญชวน 

แก้ปัญหา 
(Problem solving) 

ความซบัซ้อนทางปัญญาด้านการ
แก้ปัญหา 

มีการใช้ภาษาทีใ่ช้ในการอธิบายและให้
เหตผุล 

 
นอกจากนี ้ผู้วิจยัยงัได้ก าหนดให้งานปฏิบตัท่ีิจะน ามาใช้ในรูปแบบมี

ลกัษณะคือ งานปฏิบตัแิบบมีส านกึรู้ งานปฏิบตัเิพ่ือการส่ือสาร และงานปฏิบตัใิน
กิจกรรมการอา่น 

จากการคดัเลือกงานประเภทตา่งๆ ดงักล่าว ผู้วิจยัได้น ามาจดัเรียงและ
ก าหนดลงตามขัน้ตอนของรูปแบบดงัแสดงในภาพท่ี  10 



122 
 

 
 

ภาพท่ี 10    แสดงกิจกรรม ประเภทของงาน และลกัษณะการปฏิสมัพนัธ์ในขัน้ตอนตา่งๆ ของ
รูปแบบท่ีพฒันาขึน้ 
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1.4 ผลของการก าหนดเนือ้หาซึง่ประกอบด้วย ชดุอกัษรเช่ือมโยง บทอา่นและกลวิธี
การอ่าน 
1) อกัษรเช่ือมโยงของงานวิจยัชิน้นีห้มายถึงอกัษรผสมแบบสร้างตามเสียง

และความหมายโดยเน้นอกัษรท่ีมีการปรากฏตวับอ่ยและเป็นอกัษรท่ีถกู
น าไปประกอบเป็นค าศพัท์ท่ีมีการใช้บอ่ย 

2) เน่ืองจากอกัษรผสมแบบสร้างตามเสียงและความหมายสามารถแสดง
เสียงหรือความหมายได้ระดบัหนึง่เทา่นัน้ กลา่วคือ ทัง้สว่นประกอบแสดง
เสียงไมไ่ด้แสดงเสียง ไมไ่ด้แสดงเสียงเหมือนกนัทัง้หมด และ
สว่นประกอบแสดงความหมายก็สามารถแสดงความหมายเพียงกว้างๆ 
เทา่นัน้ อีกทัง้อกัษรจีนปัจจบุนัสว่นหนึง่เป็นอกัษรท่ีแปลงมาจากอกัษรตวั
เตม็ ท าให้ส่วนประกอบท่ีแสดงเสียงหรือความหมายถกูเปล่ียนรูปไป 
เพ่ือชว่ยให้การจ ามีประสิทธิภาพยิ่งขึน้ งานวิจยัชิน้นีจ้งึได้ประยกุต์ใช้ 
รูปแบบการค้นหาความจ าท่ีเช่ือมโยง ซึง่มีรายละเอียดดงันี ้

(1) การก าหนดตวัชว่ยจ าและการจดัหมวดหมูค่วามจ า 
(2) การป้องกนัสิ่งรบกวนความจ าโดยการไมใ่ช้ตวัชว่ยจ ามาก

เกินไป และการก าหนดตวัชว่ยจ าสว่นตวั 
3) เน่ืองจากอกัษรบางตวัในภาษาจีนสามารถออกเสียงได้มากกวา่ 1 เสียง 

ขึน้อยูว่่าอกัษรดงักลา่วไปประกอบเป็นค าศพัท์ค าใด และการจดจ าอกัษร
จะจดจ าได้ดีเม่ือจดจ าในระดบัค าศพัท์ท่ีมีความหมาย ดงันัน้ ในการ
เรียนรู้อกัษรเหลา่นีจ้ะต้องปรากฏออกมาในระดบัค าศพัท์ 

4) ชดุอกัษรเช่ือมโยงเหลา่นีจ้ะไปปรากฏตวัในบทอา่นในงานปฏิบตัิขัน้ตอ่ๆ 
ไปและการเช่ือมโยงสว่นประกอบอกัษรจะเป็นสว่นหนึง่ของการเรียนรู้
ตลอดกิจกรรมงานปฏิบตั ิ 
 

2.    ลกัษณะของรูปแบบท่ีพฒันาขึน้ 
รูปแบบการเรียนการสอนภาษาจีนตามแนวคดิการเรียนรู้แบบเน้นงานปฏิบตัิโดย

ใช้เทคนิคการจ าแบบเช่ือมโยงเพ่ือเสริมสร้างความสามารถในการอา่นได้รับการพฒันา
ตามองค์ประกอบของรูปแบบ ดงันี ้

1. หลกัการ 
2. จดุมุง่หมาย  
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3. เนือ้หา  
4. ขัน้ตอนการจดัการเรียนการสอน  
5. การวดัและประเมินผล 
6. เอกสารประกอบการเรียนการสอน 
 

1. หลักการของรูปแบบการเรียนการสอนท่ีพัฒนาขึน้ 
หลกัการของรูปแบบการเรียนการสอนท่ีพฒันาขึน้ซึง่ได้มาจากการสงัเคราะห์แนวคิดการ

จดัการเรียนรู้แบบเน้นงานปฏิบตัแิละรูปแบบการค้นหาความจ าท่ีเช่ือมโยง มีดงันี ้
1.1 เป็นกิจกรรมปฏิสมัพนัธ์ท่ีเน้นงานปฏิบตัิเป็นส่ือของการเรียนรู้ท่ีมีการจดัชดุอกัษร 

โดยใช้ส่วนประกอบแสดงเสียงและสว่นประกอบแสดงความหมายเป็นตวัชว่ยจ า 
ชดุละไมเ่กิน 7 ตวัอกัษร เพ่ือสร้างโอกาสให้ผู้ เรียนจดจ าอกัษรจีนและค าศพัท์ได้ 
นอกจากนี ้กิจกรรมปฏิสมัพนัธ์ดงักลา่วยงัสง่เสริมการพฒันากลวิธีการอา่นเพ่ือ
สง่เสริมทกัษะการอา่น กิจกรรมการเรียนรู้เป็นการส่ือสารในบริบทท่ีมีความหมาย 

1.2 การสอนประกอบด้วย 3 ขัน้ตอนหลกั ได้แก่ ขัน้ท่ี 1 อกัษรเช่ือมโยงโดย ขัน้ท่ี 2 
 อกัษรในบริบท เป็นการประยกุต์ใช้ทกัษะการเช่ือมโยงและกลวิธีการอา่นเพ่ือ
พฒันาการอ่าน ขัน้ท่ี 3 การป้อนกลบัและการสะท้อนกลบั ในแตล่ะขัน้ตอน 
ผู้ เรียนจะได้ปฏิบตังิานท่ีเก่ียวข้องกบัการใช้สว่นประกอบแสดงเสียงและ
สว่นประกอบแสดงความหมายเป็นตวัชว่ยจ าของชดุอกัษรท่ีจดัไว้เพ่ือจดจ าอกัษร
และค าศพัท์ น าไปใช้ในประโยคและการท าความเข้าใจข้อความ 

1.3 ระหวา่งปฏิบตักิิจกรรม ผู้ เรียนมีบทบาทเป็นผู้กระท าในการปฏิบตังิานให้ลลุว่ง 
และผู้สอนมีบทบาทเป็นผู้อ านวยความสะดวก กระตุ้นให้ผู้ เรียนส่ือสารปฏิสมัพนัธ์ 
มีสว่นร่วมในการอา่น การจดจ าอกัษรและค าศพัท์จากการเช่ือมโยงสว่นประกอบ
อกัษร นอกจากนี ้ผู้สอนยงัมีบทบาทเป็นผู้สงัเกตและบนัทกึการใช้ภาษาท่ี
ผิดพลาดของผู้ เรียนเพ่ือการป้อนกลบัและการจดักิจกรรมให้ผู้ เรียนได้เรียนรู้
ข้อผิดพลาดในตอนท้าย  

1.4 ผู้ เรียนได้ฝึกใช้กระบวนการทางปัญญาในการระบเุสียงและคาดเดาความหมาย
ของคลงัอกัษรจากการเช่ือมโยงสว่นประกอบเพ่ือพฒันาความเข้าใจค าศพัท์ท่ีอา่น 
และได้ใช้กลวิธีการอา่นระหว่างปฏิบตังิานเพ่ือท าความเข้าใจเนือ้หาท่ีอา่น 
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2. จุดมุ่งหมายของรูปแบบการเรียนการสอนท่ีพัฒนาขึน้ 
รูปแบบการเรียนการสอนนีมี้จดุมุง่หมาย 4 ป ะ         

2.1 เพ่ือพฒันาความสามารถในการอ่านโดยวดัจากการระบเุสียงอา่นของอกัษรจีนซึง่
ปรากฏในประโยค  

2.2 เพ่ือพฒันาความสามารถในการอ่านโดยวดัจากการคาดเดาความหมายของอกัษร
จีนซึง่ปรากฏในประโยค 

2.3 เพ่ือพฒันาความสามารถในการเข้าใจบทอ่านวดัจากการระบอุกัษรของค าศพัท์ใน
บทอา่น  

2.4 เพ่ือพฒันาความสามารถในการเข้าใจบทอ่านวดัจากการเลือกค าตอบเก่ียวกบับท
อา่นได้ถกูต้อง  

3. เนือ้หาของรูปแบบการเรียนการสอนที่พัฒนาขึน้ 
เนือ้หาของรูปแบบการเรียนการสอนท่ีพฒันาขึน้เก่ียวข้องการติดตอ่ส่ือสารด้วย

ภาษาจีนในบริบทสงัคมไทย โดยการพิจารณาเนือ้หาให้เหมาะสมกบัพืน้ฐานความรู้ งาน
ปฏิบตัท่ีิสอดคล้องกบัสาขาวิชาและการงานอาชีพในอนาคตของนกัศกึษา ตลอดจนการ
ก าหนดอกัษรท่ีเช่ือมโยงและค าศพัท์ตามระดบัของผู้ เรียน บทอา่นถกูก าหนดให้มีอกัษรท่ี
สามารถเช่ือมโยงด้วยสว่นประกอบแสดงเสียงหรือความหมายท่ีถกูออกแบบไว้ลว่งหน้า
เพ่ือให้ผู้ เรียนได้ประยกุต์ความรู้และทกัษะการเช่ือมโยงในการท าความเข้าใจเนือ้หาท่ีอ่าน 
และให้สอดคล้องกบักลวิธีการอา่น 

ลกัษณะของบทอา่น 
3.1 บทอา่นมีลกัษณะหลากหลาย สอดคล้องกบัระดบัพืน้ฐานความรู้และ

พฒันาการของผู้ เรียน ประกอบด้วยบทอ่านท่ีเป็นบทสนทนา การอา่น
ตาราง บทบรรยาย การเลา่เร่ือง การอธิบายขัน้ตอน การพรรณนา บทอ่าน
ท่ีมีรายละเอียด และบทอา่นแสดงความคิดเห็น 

3.2 บทอา่นมีเนือ้หาสอดคล้องกบัจดุประสงค์ในการสอน ประกอบด้วยอกัษร
และค าศพัท์ท่ีก าหนดโดยงานปฏิบตัใินแตล่ะหนว่ย และชดุอกัษรท่ีเช่ือมโยง
ท่ีถกูออกแบบไว้ล่วงหน้าเพ่ือให้ผู้ เรียนได้ใช้ประยกุต์ความรู้เดมิและทกัษะ
การเช่ือมโยงในการท าความเข้าใจเนือ้หาท่ีอา่น 

3.3 บทอา่นมีเนือ้หาสอดคล้องกบัระดบัและพฒันาการของผู้ เรียน ใกล้ตวัและ 
เก่ียวข้องกบัการติดตอ่ส่ือสารด้วยภาษาจีนในบริบทสงัคมไทย และการใช้
ภาษาในการศกึษาและในการประกอบวิชาชีพในอนาคต 
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3.4 บทอา่นสอดคล้องกบักลวิธีการอา่นซึง่ประกอบด้วย 
(1)   การใช้หน้าท่ีของค าในประโยคชว่ยในการคาดเดาความหมาย 
(2)   การใช้บริบทในการชว่ยการคาดเดาความหมาย 
(3)   การใช้เสียงอ่านในการชว่ยคาดเดาค าศพัท์และความหมาย 
(4)   การใช้ค าเช่ือมในการชว่ยความเข้าใจเนือ้หา 
(5)   การหาค าหลกัของประโยค และความหลกัของข้อความ 
(6)   การอ่านแบบผา่น (skim) การหาค าหลกั (scan) และเว้น (skip) 
(7)   การเข้าใจลกัษณะและจดุประสงค์ของงานเขียน 
(8) การสรุปใจความส าคญัของบทอา่น 

 
ตารางที่ 11 แสดงความตอ่เน่ืองของหวัข้อของงาน จดุประสงค์การเรียนรู้ เนือ้หาโดยสงัเขป กลุม่

อกัษรเช่ือมโยงท่ีจดัให้และ ลกัษณะของบทอา่นประจ าแผน 
บท หวัข้อของ

งาน
ปฏิบติั 

จดุประสงค์การเรียนรู้ เนือ้หาโดยสงัเขป กลุม่อกัษรเชื่อมโยง
          

ลกัษณะของบท
อา่นประจ าแผน 

1 
 

การพบ
กนัครัง้
แรก  
/ 
การ
แนะน า
ตวั 

เช่ือมโยงอกัษรที่ใช้ใน
บทอา่นและบอก
ความหมายของค าที่
อา่นโดยใช้ความรู้
เก่ียวกบัอกัษรและ
บริบทในการอา่นบท
พดูแนะน าตนเองและ
บทสนทนาในการพบ
กนัครัง้แรก 

-ความตระหนกัในการเชื่อมโยง
อกัษรจีน 
-ภาษาทีใ่ช้ในการแนะน าตนเอง 
ความถ่อมตนในการสนทนา 
-กลวิธีการคาดเดาความหมายใน
การอา่นเพ่ือความเข้าใจ 
 
-ความตระหนกัในการจบัใจความ
หลกัเพ่ือการอา่นเพ่ือความเข้าใจ 

อกัษรที่มีสว่นประกอบ
ตอ่ไปนี ้
巴：吧把爸 

比：比毕庇 

中：中种钟 

召：绍超招 

父：父斧爹 

宀：安家字 

 

บทสนทนาการ
แนะน าตนเองใน
ชัน้เรียน ในการ
สมัภาษณ์และ
ในที่ท างาน 
การท าความ
รู้จกักนั 
 

2 
 

การเข้า
พกั
โรงแรม
/ 
ข้อมลู
โรงแรม 

เช่ือมโยงอกัษรที่ใช้ใน
บทอา่นและบอกเสียง
หรือความหมายของค า
ที่อา่นโดยใช้ความรู้
เก่ียวกบัอกัษรและ
บริบทในการอา่นบท
สนทนาและเนือ้หา
เก่ียวกบัข้อมลูโรงแรม
และการตดัสินใจเข้า
พกั 

-การแยกสว่นประกอบอกัษรและ
การเชื่อมสว่นประกอบกบัเสียง
หรือความหมาย 
-อกัษรที่ใช้ประกอบแทน
ความหมาย 
-ภาษาและค าศพัท์เก่ียวกบั
โรงแรม ที่พกั 
-การใช้ค าศพัท์รายรอบเพ่ือชว่ย
การอา่นเพ่ือความเข้าใจ 
 

อกัษรเชื่อมโยงด้วย
สว่นประกอบสว่นใดสว่น
หนึ่ง 
ชดุที่ 1 
食、餐、饱、馆、饿 

ชดุที่ 2 
费、佛、贝 

ชดุที่ 3 
帕、怕、拍、伯 

ชดุท่ี 4 

拉、垃、啦、土、口 

อกัษรที่มีสว่นประกอบ
แทนความหมาย 
亻扌饣贝巾忄土 

บทอา่นประกอบ 
ด้วย 
-บทสนทนาการ
เข้าพกัใน
โรงแรม 
-บทอา่น
บรรยายข้อมลู
เก่ียวกบัโรงแรม
และเก่ียวกบั
สถาน 
การณ์ที่ก าหนด 
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3 
 

การซือ้
ตัว๋
รถไฟ 
 / 
ข้อมลู
เก่ียว 
กบัการ
เดิน 
ทาง 

เช่ือมโยงอกัษรที่ใช้ใน
บทอา่นและบอก
ความหมายของค าอา่น
ที่เก่ียวกบัข้อมลูการ
เดินทางในประเทศโดย
ใช้ทกัษะการคาดเดา
เสียงและความหมาย
ของอกัษรจีนเพ่ือความ
เข้าใจความหมายของ
ค าศพัท์ประกอบการ
อา่นเพ่ือความเข้าใจ 

-อกัษรที่มีสว่นประกอบรูป覀、 

青、用 
-ภาษาและค าศพัท์เก่ียวกบัการซือ้
ตัว๋รถไฟและข้อมลูเก่ียวกบัการ
เดินทาง 
-การใช้สว่นประกอบของอกัษร
เพ่ือการคาดเดาเสียงหรือ
ความหมายเพ่ือชว่ยการอา่นเพ่ือ
ความเข้าใจ 
-ทกัษะการอา่นเพ่ือหาข้อมลูที่
ต้องการ 

อกัษรที่มีสว่นประกอบ
ตอ่ไปนี ้
覀：票、飘、漂、要 

青：青、请、清、情、 

    猜 

用：甬、勇、拥、通、    

    痛、桶 

บทอา่นประ 
กอบด้วย 
-บทสนทนาการ
ซือ้ตัว๋รถไฟ 
-บทอา่นข้อมลู
เก่ียวกบัการ
คมนาคมไปสู่
เมืองท่องเที่ยว   
         
               
สถานการณ์ที่
ก าหนด 

4 
 

การพดู
โทร 
ศพัท์ 
 / 
ฝากข้อ 
ความ
โทร 
ศพัท์ 

เช่ือมโยงรูปกบัเสียง
ของอกัษรจีนเพ่ือชว่ย
ในการระบเุสียงอา่น
และท าความเข้าใจบท
สนทนาทางโทรศพัท์
และการฝากข้อความ 

-อกัษรที่มีสว่นประกอบแสดงเสียง 
马、几、安、主、丁、方、

力、其、王、相、票 

-การระบเุสียงอา่นและ
ความหมายระหวา่งการอา่น 
-การท าความเข้าใจบทอา่นที่เป็น
เร่ืองเลา่  
-การใช้ทกัษะการเชื่อมโยงรูปกบั
เสียงเพื่อคาดเดาเสียงอา่นใน
กิจกรรมระหวา่งการอา่น 
-การอา่นออกเสียงที่ถกูต้อง 

อกัษรที่มีสว่นประกอบ
ตอ่ไปนี ้
马：吗、妈、码、玛、

蚂、骂 

几：机 

安：按、案 

主：住、注、主 

丁：钉、订、盯 

方：房、放、访 

力：历、励 

其：期、旗、棋 

王：往、望 

相：想、箱 

票：漂、飘 

บทอา่น
ประกอบด้วย 
-บทสนทนาทาง
โทรศพัท์ 
-บทสนทนาการ
ฝากข้อความ 
-บทอา่นที่เป็น
เร่ืองเลา่
(narrative) 

5 
 

ร้าน 
อาหาร
ไทย 
 / 
รสชาติ
อาหาร 

เช่ือมโยงรูปกบัเสียง
ของอกัษรจีนเพ่ือชว่ย
ในการคาดเดาเสียง
อา่นในการอา่นและท า
ความเข้าใจบทอา่น
เก่ียวกบัอาหารและ
เคร่ืองดื่ม 

-อกัษรที่มีสว่นประกอบแสดงเสียง 
包、采、古、将、青、付、 

羊、交、平、者、生 

-ค าศพัท์เก่ียวกบัอาหารและ
เคร่ืองใช้ในการรับประทานอาหาร 
-ภาษาและค าศพัท์เก่ียวกบั
รสนิยมในการรับประทานอาหาร
ภาคตา่งๆ ของจีน 
ร้านอาหารไทย 
-การอา่นออกเสียงอกัษรเพื่อชว่ย
ให้การอา่นตอ่เน่ืองและชว่ยการ
คาดเดาค าศพัท์ 
-การหาค าหลกัในประโยค 

อกัษรที่มีสว่นประกอบ
แสดงเสียง 
包：饱、抱、跑、泡、

袍 

采：菜、彩 

古：姑、故、菇、苦 

将：浆、奖、酱 

青：请、清、情、猜 

付：附、府、腐 

羊：样、洋、痒、祥 

交：校、饺、较 

平：评、苹 

者：煮、猪 

生：星、醒、性 

บทอา่น
ประกอบด้วย 
-บทอา่นที่เป็น
การอธิบาย 
(explanatory) 
 

6 
 

ร้านค้า
หตัถ 
กรรม 
 / 
สินค้า

ระบคุวามหมายของ
อกัษรภาพอนัเป็น
พืน้ฐานของการใช้
สว่นประกอบอกัษร
แสดงความหมายใน

-อกัษรที่เป็นอกัษรรูปภาพ 
火、肉、大、田、木、马、 

子、水、日、鱼、门、心、 

手、比、山、鼠、伞、弓、 

龟、宀、耳、足、象、竹、 

网、立、兔、酉、贝、鸟、 

刀、目、双、虫、虎、艹、 

井 

อกัษรรูปภาพ (เพ่ือใช้เป็น
ตวัชว่ยจ าในบทตอ่ไป) 
人、女、丁、火、月、 

口、肉、大、田、木、 

马、子、水、日、鱼、 

门、心、手、比、山、 

羊 

 

บทอา่น
ประกอบด้วย 
-บทบรรยาย 
-บทพรรณนา
สรรพคณุ 
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แบรนด์
เนม 

ภาษาจีน ใช้ค าศพัท์
เก่ียวกบัสินค้าและท า
ความเข้าใจบทอา่น
โดยใช้ทกัษะการหา
ค าหลกัของประโยค 

-ภาษาและค าศพัท์เก่ียวกบัสินค้า
และรายละเอียดของสินค้า 
-การท าความเข้าใจบทอา่นโดย
การหาค าหลกัของประโยค 
-การคาดเดาความหมายค าศพัท์ที่
ประกอบด้วยอกัษร           ป 

鼠、伞、弓、龟、宀、 

耳、足、象、竹、网、 

立、兔、酉、贝、鸟、 

刀、目、双、虫、虎、 

艹、井 

7 
 

การซือ้
ขาย
และ
การ
ตอ่รอง
ราคา 
สินค้า 

ระบคุวามหมายของ
อกัษรที่ประกอบจาก
รูปมากกวา่       และ
ทกัษะการหาประโยค
หลกัและประโยคที่เป็น
รายละเอียดสนบัสนนุ
เพ่ือการอา่นเก่ียวกบั
การซือ้ขายและตอ่รอง
ราคาสินค้า 

-อกัษรที่ประกอบด้วย
สว่นประกอบแสดงความหมาย 
(Huiyi) 
合、尖、雷、泪、帘、林、 

拿、森、宿、休、息、孕、 

众 

-สว่นประกอบอกัษรที่มีรูปแสดง
ความหมายตอ่ไปนี ้
口、安、石、王、虫、木、 

立、目、扌、戈 

-ภาษาและค าศพัท์เก่ียวกบัการซือ้
ขายและตอ่รองราคา 
-การหาประเด็นหลกัและข้อมลู
สนบัสนนุในงานเขียน 
-การประยกุต์ทกัษะการเชื่อมโยง
รูปกบัเสียงเพื่อการอา่นออกเสียง
และรูปกบัความหมายเพ่ือเดา
ค าศพัท์ 

อกัษรที่มีสว่นประกอบ
แสดงความหมาย 
口、安、石、王、虫、 

木、立、目、扌、戈 

บทอา่น
ประกอบด้วยบท
อา่นที่เป็น
ค าอธิบาย
เหตผุล ล าดบั
ขัน้ หรือ
กระบวนการ 
ได้แก ่
-เทคนิคการซือ้ 
-เทคนิคการขาย 
-ของจริงและ
ของปลอม 

8 
 

สขุ 
ภาพ 

ใช้สว่นประกอบอกัษร
เพ่ือการคาดเดาและ
จดจ าความหมายของ
อกัษรและค าศพัท์ และ
สามารถใช้ค าศพัท์
เก่ียวกบัสขุภาพและ
โรคภยัไข้เจ็บเพ่ือท า
ความเข้าใจบทอา่น
โดยการประยกุต์
ความรู้เก่ียวกบั
ลกัษณะของงานเขียน
และการคาดเดา
ความหมายของค าที่
อา่นจากการเชื่อมโยง
รูปอกัษร 

-อกัษรที่มีสว่นประกอบแสดง
ความหมาย 

刀、火、氵、亻、心、扌、 

肉  

-ภาษาและค าศพัท์เก่ียวกบั
สขุภาพ 
-การใช้ค าเช่ือมในประโยคและ
ข้อความที่เป็นเร่ืองเลา่ 
-การล าดบัความคิดและล าดบั
เหตกุารณ์ในบทอา่น 
-การอา่นออกเสียงโดยการเน้นค า
ส าคญัของประโยค 
 

อกัษรที่มีสว่นประกอบ
แสดงความหมาย 
疒：病、疼、痛、症、

痒 

辶：达、过、运、逛、

通 

目：盯、泪、眯、眼、

看 

饣：饭、饮、饺、饱、

饿 

衤：衬、袍、衫、裤、

裙 

钅：钢、钉、银、铁、

钟 

笔 

刀：刊、划、忍、别、

分 

火：炎、烧、灯、煮、

照 

氵：沟、温、涕、游、

流 

亻：侨、停、休、佛、

住 

忄：情、恨、念、感、

息 

扌：按、提、拿、拉、

บทอา่น
ประกอบด้วยบท
อา่นที่เป็นเร่ือง
เลา่พร้อมบท
สนทนา 
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打 

肉：肚、肠、脑、肥、

有 

踩 
9 
 

เที่ยว
เมือง 
ไทย 

การเชื่อมโยงอกัษรที่มี
สว่นประกอบตวั
เดียวกนัแตอ่อกเสียง
แตกตา่งกนั 
ภาษาและค าศพัท์
เก่ียวกบัประเทศไทย
และสถานที่ทอ่งเที่ยว
ในประเทศไทย 

-อกัษรที่มีสว่นประกอบเป็นรูป
เดียวกนัแตอ่อกเสียงแตกตา่งกนั 
-ภาษาและค าศพัท์เก่ียวกบัการ
บรรยายสถานที ่
-การประยกุต์เทคนิคการเชื่อมโยง
ในการอา่นบทอา่นที่มีค าทบัศพัท์ 
-การอา่นแบบผ่านเพ่ือท าความ
เข้าใจบริบท (skim) 
การหาค าส าคญัในบทอา่น (scan) 
-การระบคุวามหลกัของบทอา่น
เพ่ือชว่ยการอา่นเพ่ือความเข้าใจ 
-การประยกุต์ทกัษะการเชื่อมโยง
เพ่ือสง่เสริมการอา่นอกัษรจีนและ
น าไปใช้ในการประกอบค าศพัท์
ภาษาจีนเพื่อชว่ยในการอา่นเพ่ือ
ความเข้าใจ 
 
 

-สว่นประกอบอกัษร 
เสียง zhan-dian  
（站-占-店) 

เสียง yang-chang  
（杨-扬-场）) 

告-造   教-孝     

约-药   同-洞       

晚-免       京-景-影       

炒-吵-少    尝-常-堂       

各-格-客    路-落-络       

皮-疲-彼    波-坡-婆       

专-转-传    比-毕-批       

脱-说-阅    河-何-可       

球-求-救   站 占 战 

店 

场 肠 扬杨 绍 照 招 

超 

弟 第 递 梯 涕 

功 空 恐  

饭 反 返 版 板  

姓 星 性 醒 生 

干赶 竿 肝 刊 

交 饺 郊 校 

盯 订 钉 顶 灯 

饱 包 抱 跑 泡 袍 

很恨 狠 跟 根 

堵 都 赌 猪 煮 著 

用 拥 勇 通 痛 桶 

样痒 洋 氧 养 祥 

请精静 猜 

บทอา่น
ประกอบด้วยบท
อา่นที่มีค าทบั
ศพัท์ 
บทอา่นที่เป็นค า
บรรยาย มีความ
หลกัและมี
รายละเอียด 
ความยาวขนาด
กลาง 
 

10 
 

ซือ้ตัว๋
เคร่ือง
บิน / 
 
เที่ยว
เมือง
จีน 

แยกแยะรูปแทนเสียง
และรูปแทนความหมาย
ที่มีส่วน ประกอบ
คล้ายกนัและอาจชวน
ให้สบัสน  
ใช้ค าศพัท์เก่ียวกบัการ
ซือ้ตัว๋เคร่ืองบิน การ
ออกบตัรโดยสาร  
ใช้ทกัษะและความรู้
เร่ืองส่วนประกอบอกัษร
จีนในการคาดเดาเสียง
และความหมายเพ่ือ
ประยกุต์ใช้กบัทกัษะ
การอ่านเพ่ือความเข้าใจ
บทอ่านที่เป็นข้อมลู
เก่ียวกบัเมืองท่องเที่ยว
ในประเทศจีน 

-อกัษรที่มีรูปคล้ายกนัและชวนให้
สบัสน 
-ภาษาและค าศพัท์เก่ียวกบัการซือ้
ตัว๋เคร่ืองบิน การออกบตัรโดยสาร
และข้อมลูเมืองทอ่งเที่ยวของจีน 
-การประยกุต์ความรู้และทกัษะทีด้่
เรียนมาใช้ในการอา่น 
-การคาดเดาค าศพัท์โดยใช้ความรู้
เก่ียวกบัการรวมอกัษรจีน 
-การอา่นแบบผ่านและการหาค า
ส าคญั 
-การใช้บริบทชว่ยในการคาดเดา
เนือ้หา 
-การสรุปใจความหลกัของบทอา่น 

อกัษรที่มีรูปคล้ายกนัและ
ชวนให้สบัสน 
波-发   要-票 

词-司   教-孝 

土-士  提-匙 

操-澡   师-帅 

占-点  西-酉 

辛-亲   免-兔 

骗 篇 遍 扁 

吧 肥 色 巴 

补 步  卡  卜 

特 待  持  寺 

积 识 织 只 

福 幅 富  畐 

航 船 般  搬 

丰 主  玉  王 

币 市 巾  布 

比 北 化  业 

干 千  牛 托 

负 责 员 贵 

บทอา่น
ประกอบด้วยบท
อา่นที่เป็นค า
บรรยาย
คอ่นข้างยาว มี
ความหลกั มี
รายละเอียด 
และค าศพัท์
เฉพาะ 
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4. ขัน้ตอนการจัดการเรียนการสอนที่พัฒนาขึน้  
ขัน้ตอนการจดัการเรียนการสอนประกอบด้วย 3 ขัน้ตอนหลกัโดยแตล่ะขัน้ตอน ผู้ เรียนได้

ปฏิบตังิานท่ีเก่ียวข้องกบัการใช้สว่นประกอบแสดงเสียงและสว่นประกอบแสดงความหมาย
เป็นตวัช่วยจ าของชดุอกัษรท่ีจดัไว้ โดยขัน้ตอนตา่งๆ มีดงันี ้
ขัน้ท่ี 1  อกัษรเช่ือมโยง 

ขัน้อกัษรเช่ือมโยงเป็นกิจกรรมเพ่ือให้ผู้ เรียนเรียนรู้สว่นประกอบของอกัษรจีนท่ี
ประกอบเป็นอกัษรและค าศพัท์ท่ีจะปรากฏในบทอ่าน ก าหนดตวัชว่ยจ าของกลุม่
อกัษรจีนเหลา่นัน้ แล้วน าเสนอการเช่ือมโยงและตวัชว่ยจ าหน้าชัน้เรียน มี
รายละเอียดขัน้ตอนดงันี ้
1) ผู้สอนกระตุ้นให้ผู้ เรียนสนใจกิจกรรมโดยการใช้การสนทนาและเร่ืองท่ีผู้ เรียน

สนใจ  

2) ผู้สอนชีแ้จงผลงานท่ีคาดหวงัให้ผู้ เรียนเข้าใจและปฏิบตังิานอย่างมี

จดุมุง่หมาย  

3) ผู้ เรียนปฏิบตักิิจกรรมการเช่ือมโยงอกัษรจีนตามใบงานท่ีได้รับ โดยผู้ เรียน

ต้องท าความเข้าใจอกัษรในคลงัอกัษรและค าศพัท์และปฏิบตักิารเช่ือมโยง

อกัษรเหล่านีอ้าจปรากฏในบทเรียนท่ีเรียนและปรากฏซ า้ในบทเรียนอ่ืนๆ 

4) ผู้ เรียนน าเสนอผลการปฏิบตัิการเช่ือมโยงและอภิปรายร่วมกนั 

ขัน้ท่ี 2  อกัษรในบริบท  
ขัน้อกัษรในบริบทเป็นการประยกุต์ใช้ทกัษะการเช่ือมโยงและกลวิธีการอา่นเพ่ือ
พฒันาการอ่านในบริบท แบง่เป็นขัน้ตอนย่อย 4        ยอ่ย      
1) รู้จกัอกัษรในค าศพัท์และประโยค 

เป็นกิจกรรมก่อนการอา่นท่ีเก่ียวข้องกบัความรู้เดมิและเป็นการดงึความ
สนใจผู้ เรียน เนือ้หาค าศพัท์เก่ียวข้องกบัอกัษรจีนท่ีได้เช่ือมโยงไปในกิจกรรม
ขัน้อกัษรเช่ือมโยง จดุประสงค์ของกิจกรรมนีเ้พ่ือให้ผู้ เรียนได้ใช้อกัษรใน
บริบทและเป็นการสร้างความคุ้นเคยกบัวงค าศพัท์ ตวัอย่างกิจกรรมเชน่ จบัคู่
สมัภาษณ์ ถามหาข้อมลูท่ีหายไป เป็นต้น 

2) พฒันากลวิธีการคาดเดาเสียง/ความหมายของอกัษร และกลวิธีการอา่น 
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เป็นกิจกรรมท่ีมีเนือ้หาเก่ียวข้องกบัหวัข้องานปฏิบตั ิและครอบคลมุอกัษรจีน
ท่ีเช่ือมโยงไปแล้ว อกัษรจีนท่ีผู้ เรียนรู้จกัมาก่อน และอกัษรจีนท่ีจะให้ผู้ เรียน
สร้างความคุ้นเคย จดุประสงค์ของกิจกรรม   เพ่ือเตรียมตวัส าหรับการอา่น
ข้อความท่ียาวและซบัซ้อนขึน้ในงานปฏิบตัขิัน้ตอ่ไปโดยการใช้กลวิธีการอ่าน
และการเช่ือมโยงสว่นประกอบอกัษรเพ่ือการระบเุสียงและคาดเดา
ความหมาย 

3) ประยกุต์กลวิธีเพ่ือสร้างผลงานจากการท าความเข้าใจบทอา่น 
เป็นกิจกรรมการอา่นท่ีผู้ เรียนได้ประยกุต์กลวิธีการคาดเดาเสียงและ
ความหมาย และกลวิธีการอ่าน ท าความเข้าใจบทอา่นเพ่ือสร้างสรรค์งานท่ี
ได้รับมอบหมายให้ลลุว่ง 

4) การวางแผนและน าเสนอผลงานพร้อมอกัษรเช่ือมโยง  
การวางแผนเป็นหนึง่ในกิจกรรมหลงัการอ่าน โดยผู้ เรียนต้องวางแผนการ
น าเสนอทัง้ผลงานการปฏิบตัิและผลงานการเช่ือมโยงชดุอกัษรท่ีจะปรากฏใน
การน าเสนอ ซึง่จะเป็นการสะท้อนการเรียนรู้ของผู้ เรียนเก่ียวกบัเนือ้หาท่ีอา่น
และความเข้าใจเก่ียวกบัการเช่ือมโยงอกัษร และท าให้ผู้สอนได้สงัเกตเห็น
ข้อผิดพลาดทัง้ในระหวา่งกระบวนการวางแผนด้วย จากนัน้ ผู้ เรียนแตล่ะ
กลุม่น าเสนอผลงานซึง่กระท าได้ในหลายรูปแบบ เชน่ การวาดภาพ การเขียน 
การแสดงบทบาทสมมตุ ิหรือการอ่านบทท่ีเตรียมไว้ เป็นต้น ผู้สอนอาจ
ก าหนดให้ผู้ เรียนน าเสนอทกุกลุม่หรือให้น าเสนอเฉพาะบางกลุม่ก็ได้ 

ขัน้ท่ี 3   การป้อนกลบัและการสะท้อนกลบั 
ขัน้การป้อนกลบัและการสะท้อนกลบัเป็นกิจกรรมเพื่อพฒันาความถกูต้องแมน่ย า
ของการเรียนรู้ ผู้สอนสามารถด าเนินการโดย 
1) ระหวา่งท่ีผู้ เรียนปฏิบตังิาน ผู้สอนคอยสงัเกตและบนัทกึการใช้ภาษาผิด

ของผู้ เรียนแล้วน าสิ่งท่ีบนัทกึไปสงัเคราะห์และประมวลเพ่ือใช้ในการจดั

กิจกรรมขัน้นี ้

2) การพฒันาความแมน่ย าทางภาษาอาจไมจ่ าเป็นต้องเป็นเพียงให้ผู้สอน

บรรยายและผู้ เรียนเพียงนัง่ฟัง ผู้ เรียนสามารถพฒันาความแมน่ย าผา่น

กิจกรรมกลุม่และชว่ยกนัหาค าตอบ 
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5. การวัดและประเมินผลการเรียนการสอนของรูปแบบท่ีพัฒนาขึน้ 

การวดัและประเมินผลการเรียนตามรูปแบบการเรียนการสอนท่ีพฒันาขึน้ ประกอบด้วย 
5.1 การวดัและประเมินผลก่อนเรียน ได้แก่ แบบทดสอบก่อน-หลงัการทดลอง เป็น

แบบทดสอบท่ีจดัท าขึน้เพ่ือวดัความสามารถในการอา่นซึ่งมีรายละเอียดดงันี ้ 
   ความสามารถในการอ่านวดัจากการระบเุสียงอ่านของอกัษรจีนซึง่ปรากฏใน

ประโยค  
   ความสามารถในการอ่านวดัจากการคาดเดาความหมายของอกัษรจีนซึง่

ปรากฏในประโยค 
   ความสามารถในการเข้าใจบทอา่นวดัจากการระบอุกัษรของค าศพัท์ในบทอา่น  
   ความสามารถในการเข้าใจบทอา่นวดัจากการเลือกค าตอบเก่ียวกบับทอ่านได้

ถกูต้อง  
5.2 การวดัและประเมินผลระหว่างเรียน ประกอบด้วยแบบทดสอบยอ่ย 2 ชดุ ได้แก่ 

5.2.1 แบบทดสอบระหว่างการทดลอง ชดุท่ี 1 หลงัการเรียนรู้ 9 ชัว่โมงซึง่
ผู้ เรียนได้เรียนรู้พืน้ฐานการเช่ือมโยงในอกัษรผสมแบบสร้างตามเสียง
และความหมาย 

5.2.2 แบบทดสอบระหว่างการทดลอง ชดุท่ี 2 หลงัการเรียนรู้ 21 ชัว่โมงซึง่
ผู้ เรียนได้พฒันาความเข้าใจเก่ียวกบัสว่นประกอบแสดงเสียงและ
สว่นประกอบแสดงความหมาย และได้เรียนรู้กลวิธีการสร้างอกัษรหลกั
ทัง้ 4        

5.2.3 บนัทกึการจดัการเรียนการสอน เป็นการบนัทึกโดยผู้สอนหลงัการจดัการ
เรียนการสอนแตล่ะคาบ (ดตูวัอยา่งในภาคผนวก) 

5.2.4 แบบทดสอบท้ายบท 10  ท  
5.2.5 บนัทกึการเรียนรู้ 10 บท  
5.2.6 แบบสอบถามเก่ียวกบักระบวนการเรียนรู้ระหว่างการทดลอง 

5.3 การวดัและประเมินผลหลงัเรียน  ประกอบด้วย 
1) แบบทดสอบหลงัการทดลอง เป็นแบบทดสอบชดุเดียวกบัแบบทดสอบก่อน

การทดลอง เพ่ือน าคะแนนจากผลการสอบทัง้สองครัง้มาเปรียบเทียบเพ่ือ
ตรวจสอบว่าหลงัจากการจดัการเรียนการสอนผู้ เรียนมีพฒันาการขึน้หรือไม่ 

2) การสมัภาษณ์ เพ่ือสอบถามความคดิเห็นตอ่รูปแบบการเรียนรู้ท่ีจดัให้  
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ตอนที่ 2 ประสิทธิภาพรูปของแบบการเรียนการสอนภาษาจีนตามแนวคิดการเรียนรู้แบบเน้น
งานปฏิบตัิโดยใช้เทคนิคการจ าแบบเช่ือมโยงเพื่อเสริมสร้างความสามารถในการอ่าน
ของนกัศกึษาปริญญาตรี 

 
การรายงานผลการวิเคราะห์ข้อมลูเพื่อประเมินประสิทธิภาพของรูปแบบท่ีพฒันาขึน้ แบง่

ออกเป็น 3 ส    คือ 
ส่วนที่ 1 การทดสอบสมมตุฐิาน 
ส่วนที่ 2  ผลคะแนนเฉล่ียก่อน-หลงัการทดลองผลคะแนนก่อนและหลงั และผลคะแนน

ก่อน-หลงัการทดลอง แยกตามรายบคุคลและตวัแปรตาม 
ส่วนที่ 3                ระหว่างการทดลอง 

 
ส่วนที่ 1 การทดสอบสมมตุฐิาน 

ผู้วิจยัทดสอบสมมตุฐิานโดยใช้โปรแกรม SPSS 11.5 for windows วิเคราะห์ข้อมลูโดยใช้
สถิต ิWilcoxon Signed-ranks Test เป็นการทดสอบแบบสองหาง ท่ีระดบันยัส าคญั .05 
       ส  ส       เป็นดงัแสดงในตารางตอ่ไปนี ้
 
ตารางท่ี 12  แสดงคา่สถิตพืิน้ฐานเปรียบเทียบคะแนนก่อนและหลงัการทดลอง และผลการ

ทดสอบสมมตุฐิาน 
N = 12 

 ตอนที่ ก่อนการทดลอง หลงัการทดลอง Z Asymp. 

Sig.  
(2-tailed)   Mean S.D. Min. Max. Mean S.D. Min. Max. 

1 ความสามารถในการอ่าน
โดยการระบเุสยีงอ่าน 

.38 .10 .21 .50 .50 .12 .33 .73 -2.788 .005 

2 ความสามารถในการอ่าน
วดัจากการคาดเดา
ความหมาย 

.37 .08 .20 .47 .61 .10 .47 .80 -3.088 .002 

3 ความสามารถในการเข้าใจ
บทอ่านวดัจากการระบุ
อกัษรของค าศพัท์ 

.38 .09 .27 .53 .62 .10 .47 .80 -3.082 .002 

4 ความสามารถในการเข้าใจ
บทอ่านวดัจากการเลอืก
ค าตอบเกี่ยวกบับทอ่านได้
ถกูต้อง 

.25 .11 .13 .47 .41 .11 .27 .60 -2.816 .005 
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 จากการทดสอบสมมตุฐิานพบวา่ความสามารถในการอ่านของผู้ทดลองก่อนการ
ทดลองสงูกว่าหลงัการทดลองอยา่งมีนยัส าคญัทางสถิตท่ีิ .05 โดยมีรายละเอียดดงันี ้
ตอนท่ี 1 คะแนนเฉล่ียของความสามารถในการอา่นวดัจากการระบเุสียงอา่นของอกัษรจีนซึง่

ปรากฏในประโยค หลงัการทดลองสงูกวา่ก่อนการทดลองอยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติ
ท่ี .05 

ตอนท่ี 2 คะแนนเฉล่ียของความสามารถในการอา่นวดัจากการคาดเดาความหมายของอกัษรจีน
ซึง่ปรากฏในประโยค หลงัการทดลองสงูกวา่ก่อนการทดลองอยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติ
ท่ี .05 

ตอนท่ี 3 คะแนนเฉล่ียของความสามารถในการเข้าใจบทอา่นวดัจากการระบอุกัษรของค าศพัท์
ในบทอ่าน หลงัการทดลองสงูกวา่ก่อนการทดลองอย่างมีนยัส าคญัทางสถิตท่ีิ .05 

ตอนท่ี 4 คะแนนเฉล่ียของความสามารถในการเข้าใจบทอา่นวดัจากการเลือกค าตอบเก่ียวกบั
บทอา่นได้ถกูต้อง หลงัการทดลองสงูกวา่ก่อนการทดลองอยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติ
ท่ี .05 

 
ส่วนที่ 2  แสดงผลคะแนนเฉล่ียก่อน-หลงัการทดลอง แยกตามรายบคุคลและตวัแปรตาม 
 
2.1 ผลคะแนนเฉล่ียก่อน-หลงัการทดลอง 
ตารางท่ี 13 แสดงผลคะแนนก่อนและหลงัการทดลองแยกตามรายบคุคลและตวัแปรตาม 

N = 12 
 ก่อนการทดดลอง หลงัการทดลอง 

ล าดบัท่ี ตอนท่ี 1 ตอนท่ี 2 ตอนท่ี 3 ตอนท่ี 4 รวม ตอนท่ี 1 ตอนท่ี 2 ตอนท่ี 3 ตอนท่ี 4 รวม 

 15 15 15 15 60 15 15 15 15 60 

1 6 7 7 6 26 7 12 12 8 39 

2 7 7 5 3 22 8 10 8 5 31 

3 7 7 8 4 26 8 10 10 5 33 

4 6 5 5 3 19 11 11 8 4 34 
5 4 5 6 4 19 8 8 8 4 28 

6 7 5 6 3 21 10 9 10 7 36 

7 4 5 4 2 15 9 9 9 5 32 
8 4 6 7 2 19 9 10 11 7 37 

9 7 3 4 3 17 7 7 7 7 28 

10 4 5 4 2 15 6 9 9 6 30 

11 6 5 6 6 23 7 7 10 7 31 

12 3 7 7 6 23 5 8 10 9 31 

รวม 65 67 69 44 245 95 110 112 73 390 
เฉลี่ย 5.42 5.58 5.75 3.67 20.42 7.92 9.17 9.33 6.08 32.50 



135 
 

 
 

ภาพท่ี 11  กราฟแสดงการเปรียบเทียบคะแนนก่อนและหลงัการทดลอง 

 
 

2.1.1 ผลคะแนนการทดสอบก่อนการทดลอง 
จากตารางแสดงผลคะแนนก่อนการทดลองแยกตามรายบคุคลและตวัแปรตามจะเห็นได้

วา่ จากคะแนนรวมทัง้ 4 ตอนซึง่เตม็ 60 คะแนน ผู้ ท่ีได้คะแนนสงูสดุคือ ท าคะแนนได้ 26 คะแนน 
หรือเทา่กบั 42 % และผู้ ท่ีได้คะแนนต ่าสดุคือ 15 คะแนน หรือเท่ากบั 25 % เม่ือน าผลคะแนนมา
ศกึษาเป็นรายตอนพบข้อมลูดงันี ้

ตอนท่ี 1 ความสามารถในการอา่นวดัจากการระบเุสียงอ่านของอกัษรจีนซึง่ปรากฏในประโยค 
ผลการทดสอบความสามารถในการอา่นวดัจากการระบเุสียงอา่นของอกัษรจีนซึง่ปรากฏ

ในประโยคซึง่มีคะแนนเตม็ 15  ะแ         คะแนนเฉล่ียคือ 5.42 คะแนน โดยมี          ะแ   
ส  ส     จ      4 คนหรือ 33% ของผู้ เข้าร่วมการทดลองทัง้หมด ท าคะแนนได้ 7 คะแนน หรือ 
เทา่กบั 46% สว่นผู้ ท่ีได้คะแนนต ่าสดุมี 1 คน ท าได้ 3  ะแ               20 % 

ตอนท่ี 2 ความสามารถในการอา่นวดัจากการคาดเดาความหมายของอกัษรจีนซึ่งปรากฏใน
ประโยค 

ผลการทดสอบสามารถในการอา่นวดัจากการคาดเดาความหมายของอกัษรจีนซึง่ปรากฏ
ในประโยคซึง่มีคะแนนเตม็ 15  ะแ         คะแนนเฉล่ียคือ 5.58 คะแนน โดยมี          ะแ  ส   
ส    จ      4 คน ท าคะแนนได้ 7 คะแนน หรือ เทา่กบั 46 % ส่วนผู้ ท่ีได้คะแนนต ่าสดุมี 1 คน ท า
ได้ 3   ะแ               20 % 
ตอนท่ี 3 ความสามารถในการเข้าใจบทอา่นวดัจากการระบอุกัษรของค าศพัท์ในบทอา่น 
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ผลการทดสอบความสามารถในการเข้าใจบทอา่นวดัจากการระบอุกัษรของค าศพัท์ในบท
อา่นซึง่มีคะแนนเตม็ 15  ะแ         คะแนนเฉล่ียคือ 5.75 คะแนน โดยมี           ะแ  ส  ส   
  จ      1 คน ท าคะแนนได้ 8 คะแนน หรือ เทา่กบั 53 % สว่นผู้ ท่ีได้คะแนนต ่าสดุมี 2 คน ท าได้ 4 
 ะแ               26 %  
ตอนท่ี 4  ความสามารถในการเข้าใจบทอา่นวดัจากการเลือกค าตอบเก่ียวกบับทอา่นได้ถกูต้อง 

ผลการทดสอบความสามารถในการเข้าใจบทอา่นวดัจากโดยการเลือกค าตอบเก่ียวกบับท
อา่นได้ถกูต้องซึง่มีคะแนนเต็ม 15  ะแ         คะแนนเฉล่ียคือ 3.67 คะแนน โดยมี
          ะแ  ส  ส     จ      3 คน ท าคะแนนได้ 6  คะแนน หรือ เทา่กบั 40 % สว่นผู้ ท่ีได้คะแนน
ต ่าสดุมี 3 คน ท าได้ 2  ะแ               13 % 

 
2.1.2 ผลคะแนนการทดสอบหลงัการทดลอง 

จากตารางแสดงผลคะแนนหลงัการทดลองแยกตามรายบคุคลและตวัแปรตามจะเห็นได้
วา่ จากคะแนนรวมทัง้ 4 ตอนซึง่เตม็ 60 คะแนน ผู้ ท่ีได้คะแนนสงูสดุคือ ท าคะแนนได้ 39 คะแนน
หรือเทา่กบั 65 % เป็นคนละคนกบัผู้ ท่ีได้คะแนนสงูสดุในแบบทดสอบก่อนการทดลอง และผู้ ท่ีได้
คะแนนต ่าสดุคือ 28 คะแนน หรือเท่ากบั 46 % เม่ือน าผลคะแนนมาศกึษาเป็นรายตอนพบข้อมลู
ดงันี ้
ตอนท่ี 1  ความสามารถในการอา่นวดัจากการระบเุสียงอ่านของอกัษรจีนซึง่ปรากฏในประโยค 

ผลการทดสอบความสามารถในการอา่นวดัจากการระบเุสียงอา่นของอกัษรจีนซึง่ปรากฏ
ในประโยคซึง่มีคะแนนเตม็ 15  ะแ         คะแนนเฉล่ียคือ 7.92 คะแนน โดยมี          ะแ  ส   
ส    จ      1 คนได้คะแนน 11 คะแนนหรือเท่ากบั 73 % สว่นผู้ ท่ีได้คะแนนต ่าสดุมี 1 คน ท าได้ 5 
 ะแ               33 % 
ตอนท่ี 2  ความสามารถในการอา่นวดัจากการคาดเดาความหมายของอกัษรจีนซึง่ปรากฏใน
ประโยค 

ผลการทดสอบความสามารถในการอา่นวดัจากการคาดเดาความหมายของอกัษรจีนซึง่
ปรากฏในประโยคซึง่มีคะแนนเตม็ 15  ะแ         คะแนนเฉล่ียคือ 9.17 คะแนน โดยมี
          ะแ  ส  ส     จ      1 คน ท าคะแนนได้ 12 คะแนน หรือ เทา่กบั 80 % สว่นผู้ ท่ีได้คะแนน
ต ่าสดุมี 2 คน ท าได้ 7   ะแ                46 % 
ตอนท่ี 3 ความสามารถในการเข้าใจบทอา่นวดัจากการระบอุกัษรของค าศพัท์ในบทอา่น 

ผลการทดสอบความสามารถในการเข้าใจบทอา่นวดัจากการระบอุกัษรของค าศพัท์ในบท
อา่นซึง่มีคะแนนเตม็ 15  ะแ         คะแนนเฉล่ียคือ 9.33 คะแนน โดยมี          ะแ  ส  ส   
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  จ      1 คน ท าคะแนนได้ 12 คะแนน หรือ เท่ากบั 80 % สว่นผู้ ท่ีได้คะแนนต ่าสดุมี 1 คน ท าได้ 
7  ะแ               46 %  
ตอนท่ี 4 ความสามารถในการเข้าใจบทอา่นวดัจากการเลือกค าตอบเก่ียวกบับทอา่นได้ถกูต้อง 

ผลการทดสอบความสามารถในการเข้าใจบทอา่นวดัจากการเลือกค าตอบเก่ียวกบับทอ่าน
ได้ถกูต้องซึง่มีคะแนนเตม็ 15  ะแ         คะแนนเฉล่ียคือ 6.08 คะแนน โดยมี
          ะแ  ส  ส     จ      1 คน ท าคะแนนได้ 9  คะแนน หรือ เทา่กบั 60 % สว่นผู้ ท่ีได้คะแนน
ต ่าสดุมี 2 คน ท าได้ 4  ะแ               26 % 
 
2.2 ผลคะแนนก่อนและหลงัการทดลองแยกตามรายบคุคลและตวัแปรตาม 
 เพ่ือแสดงให้เห็นประสิทธิภาพในการเสริมสร้างความสามารถในการอ่านภาษาจีนใน
รายละเอียด ผู้วิจยัจะรายงานผลคะแนนก่อนและหลงัการทดลองแยกตามรายบคุคลและตวัแปร
ตาม ดงันี ้

2.2.1 การเปรียบเทียบผลคะแนนตามตวัแปรแยกรายบคุคล ตอนท่ี 1 
 

ตารางท่ี 14 แสดงผลการเปรียบเทียบคะแนนสอบก่อน-หลงัการทดลอง ตอนท่ี 1 
         N = 12 

ผู้ทดลอง ตอนท่ี 1 เพิ่มขึน้หรือลดลง 
ล าดบัท่ี ก่อน 

(15) 
หลงั 
(15) 

คะแนน 
(15) 

เปอร์เซน็ต์ 
(100) 

1 6 7 +1 6.66 
2 7 8 +1 6.66 

3 7 8 +1 6.66 
4 6 11 +5 33.33 
5 4 8 +4 26.66 
6 7 10 +3 20.00 

7 4 9 +5 33.33 
8 4 9 +5 33.33 
9 7 7 0 0 

10 4 6 +2 13.33 

11 6 7 +1 6.66 
12 3 5 +2 13.33 
รวม 65 95   
เฉล่ีย 5.42 7.92   
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จากตารางข้างต้นจะเห็นได้ว่า จากผู้ทดลองทัง้สิน้ 12 คน มีผู้ท าคะแนนได้สงูขึน้ 11 คน
และคะแนนคงท่ี 1    คะแนนสงูขึน้ท่ีมากท่ีสดุคือ 5  ะแ     3    และกลุม่ท่ีมีคะแนนสงูขึน้
ตามล าดบัเป็นดงันี ้

กลุม่ท่ีมีคะแนนสงูขึน้ 1 คะแนน มี 4 คน  
กลุม่ท่ีมีคะแนนสงูขึน้ 5 คะแนน มี 3 คน 
กลุม่ท่ีมีคะแนนสงูขึน้ 2 คะแนน มี 2 คน  
ผู้ ท่ีมีคะแนนสงูขึน้     3  ะแ    มี 1 คน 
ผู้ ท่ีมีคะแนนสงูขึน้     4  ะแ    มี 1    
ผู้ ท่ีมีคะแนนคงท่ี  ( 0 คะแนน)    มี 1    
 

2.2.2 การเปรียบเทียบผลคะแนนตามตวัแปรแยกรายบคุคล ตอนท่ี 2 
 

 ตารางท่ี 15 แสดงผลการเปรียบเทียบคะแนนสอบก่อน-หลงัการทดลอง ตอนท่ี 2 
         N = 12 

ผู้ทดลอง ตอนท่ี 2 (15) เพิ่มขึน้หรือลดลง 
ล าดบัท่ี ก่อน 

(15) 
หลงั 
(15) 

คะแนน 
(15) 

เปอร์เซน็ต์ 
(100) 

1 7 12 +5 33.33 
2 7 10 +3 20.00 
3 7 10 +3 20.00 
4 5 11 +6 40.00 

5 5 8 +3 20.00 
6 5 9 +4 26.66 
7 5 9 +4 26.66 
8 6 10 +4 26.66 
9 3 7 +4 26.66 

10 5 9 +4 26.66 
11 5 7 +3 20.00 
12 7 8 +1 6.66 
รวม 67 110   

เฉล่ีย 5.58 9.17   

 
จากตารางข้างต้นจะเห็นได้ว่า จากผู้ทดลองทัง้สิน้ 12 คน มีผู้ท าคะแนนได้สงูขึน้ทกุคน

และคะแนนสงูขึน้ท่ีมากท่ีสดุคือ 6  ะแ     1    และคะแนนสงูขึน้ท่ีน้อยท่ีสดุคือ 1  ะแ     1 
   กลุม่ท่ีมีคะแนนสงูขึน้ตามล าดบัเป็นดงันี ้
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กลุม่ท่ีมีคะแนนสงูขึน้ 4 คะแนน มี 5 คน  
กลุม่ท่ีมีคะแนนสงูขึน้ 3 คะแนน มี 4 คน 
ผู้ ท่ีมีคะแนนสงูขึน้      6  ะแ   มี 1 คน 
ผู้ ท่ีมีคะแนนสงูขึน้      5  ะแ   มี 1 คน 
ผู้ ท่ีมีคะแนนสงูขึน้      1  ะแ   มี 1 คน 

 
2.2.3 การเปรียบเทียบผลคะแนนตามตวัแปรแยกรายบคุคล ตอนท่ี 3 

 
ตารางท่ี 16 แสดงผลการเปรียบเทียบคะแนนสอบก่อน-หลงัการทดลอง ตอนท่ี 3 
         N = 12 

ผู้ทดลอง ตอนท่ี 3 (15) เพิ่มขึน้หรือลดลง 
ล าดบัท่ี ก่อน 

(15) 
หลงั 
(15) 

คะแนน 
(15) 

เปอร์เซน็ต์ 
(100) 

1 7 12 +5 33.33 
2 5 8 +3 20.00 

3 8 10 +2 13.33 
4 5 8 +3 20.00 
5 6 8 +2 13.33 
6 6 10 +4 26.66 

7 4 9 +5 33.33 
8 7 11 +4 26.66 
9 4 7 +3 20.00 

10 4 9 +5 33.33 

11 6 10 +4 26.66 
12 7 10 +3 20.00 
รวม 69 112   
เฉล่ีย 5.75 9.33   

 

จากตารางข้างต้นจะเห็นได้ว่า จากผู้ทดลองทัง้สิน้ 12 คน มีผู้ท าคะแนนได้สงูขึน้ทกุคน
และคะแนนสงูขึน้ท่ีมากท่ีสดุคือ 5  ะแ     3    และคะแนนสงูขึน้ท่ีน้อยท่ีสดุคือ 2  ะแ     2 
   กลุม่ท่ีมีคะแนนสงูขึน้ตามล าดบัเป็นดงันี ้

กลุม่ท่ีมีคะแนนสงูขึน้ 3 คะแนน มี 4 คน 
กลุม่ท่ีมีคะแนนสงูขึน้ 4 คะแนน มี 3 คน  
กลุม่ท่ีมีคะแนนสงูขึน้ 5 คะแนน มี 3 คน 
กลุม่ท่ีมีคะแนนสงูขึน้ 2  ะแ    มี 2 คน 
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2.2.4 การเปรียบเทียบผลคะแนนตามตวัแปรแยกรายบคุคล ตอนท่ี 4 
 

ตารางท่ี 17 แสดงผลการเปรียบเทียบคะแนนสอบก่อน-หลงัการทดลอง ตอนท่ี 4 
         N = 12 

ผู้ทดลอง ตอนท่ี 4 (15) เพิ่มขึน้หรือลดลง 
ล าดบัท่ี ก่อน 

(15) 
หลงั 
(15) 

คะแนน 
(15) 

เปอร์เซน็ต์ 
(100) 

1 6 8 +2 13.33 
2 3 5 +2 13.33 

3 4 5 +1 6.66 
4 3 4 +1 6.66 
5 4 4 0 0.00 
6 3 7 +4 13.33 

7 2 5 +3 20.00 
8 2 7 +5 33.33 
9 3 7 +4 26.66 

10 2 6 +4 26.66 

11 6 7 +1 6.66 
12 6 9 +2 13.33 
รวม 44 74   
เฉล่ีย 3.67 6.17   

 
จากตารางข้างต้นจะเห็นได้ว่า จากผู้ทดลองทัง้สิน้ 12 คน มีผู้ท าคะแนนได้สงูขึน้ 11 คน

และผู้ ท่ีมีคะแนนคงท่ี 1 คน และคะแนนสงูขึน้ท่ีมากท่ีสดุคือ 5  ะแ     1    และคะแนนสงูขึน้ท่ี
น้อยท่ีสดุคือ 1  ะแ     3    กลุม่ท่ีมีคะแนนสงูขึน้ตามล าดบัเป็นดงันี ้

กลุม่ท่ีมีคะแนนสงูขึน้ 4 คะแนน   มี 3 คน 
กลุม่ท่ีมีคะแนนสงูขึน้ 2 คะแนน   มี 3 คน 
กลุม่ท่ีมีคะแนนสงูขึน้ 1 คะแนน   มี 3 คน 
ผู้ ท่ีมีคะแนนสงูขึน้ 5  ะแ          มี 1 คน 
ผู้ ท่ีมีคะแนนสงูขึน้ 3  ะแ          มี 1 คน 
ผู้ ท่ีมีคะแนนคงท่ี ( 0 คะแนน)      มี 1 คน 
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ส่วนที่ 3                          ระหวา่งการทดลอง 
 การรายงานผลการเก็บข้อมลูระหวา่งการทดลองแบง่เป็น 2         

3.1             ะแ       ส               1 แ ะ         2 
3.2 การรายงานผลการเก็บข้อมลูจากแบบสอบถามระหวา่งการทดลอง  

 
3,1 การรายงานผล ะแ       ส               1 แ ะ         2 

จากการทดสอบย่อยระหวา่งการทดลอง 2 ครัง้เพ่ือศกึษาปัญหาและพฒันาการระหวา่ง
การจดัการทดลอง โดยการวดัระหวา่งการทดลองแบง่ตามเนือ้หา การทดสอบครัง้ท่ี 1 หลงัจาก
ผู้ เรียนได้เรียนรู้เก่ียวกบัสว่นประกอบและอกัษรผสมแบบสร้างตามเสียงและความหมาย การสอบ
ครัง้ท่ี 2 หลงัจากผู้ เรียนได้เรียนรู้กลวิธีการสร้างอกัษรทัง้ 4 กลวิธี การรายงานจะรายงานแยกตาม
รายบคุคลและตวัแปรตามดงัตอ่ไปนี ้ 
 
ตารางท่ี 18 แสดงผลคะแนนการทดสอบยอ่ยครัง้ท่ี 1 แยกตามรายบคุคลและตวัแปรตาม 

N = 12 
 การทดสอบย่อยครัง้ที่ 1  

ล าดบัท่ี ตอนท่ี 1 ตอนท่ี 2 ตอนท่ี 3 ตอนท่ี 4 รวม เปอร์เซน็ต์ 
 (7) (8) (7) (8) (30) % 

1 5 3 4 3 15 50.00 
2 3 3 2 3 11 36.66 

3 4 3 3 4 14 46.66 
4 2 3 2 3 10 33.33 
5 3 2 2 3 10 33.33 
6 5 2 3 3 13 43.33 

7 3 2 1 3 9 30.00 
8 3 4 3 3 13 43.33 
9 5 2 2 2 11 36.66 

10 4 3 1 2 10 33.33 

11 5 2 4 4 15 50.00 
12 1 2 3 3 9 30.00 
รวม 43 31 30 36 140 - 
เฉล่ีย 3.58 2.58 2.50 3.00 11.66 - 

 
จากตารางแสดงผลคะแนนสอบย่อยครัง้ท่ี 1 หลงัการทดลองแยกตามรายบคุคลและตวั

แปรตามจะเห็นได้วา่ จากคะแนนรวมทัง้ 4 ตอนซึง่เตม็ 30 คะแนน ผู้ ท่ีได้คะแนนสงูสดุคือ ท า
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คะแนนได้ 15 คะแนนหรือเท่ากบั 50 % จ านวน 2 คนและผู้ ท่ีได้คะแนนต ่าสดุคือ 9 คะแนน หรือ
เทา่กบั 30 % จ านวน 2 คนเชน่กนั เม่ือน าผลคะแนนมาศกึษาเป็นรายตอนพบข้อมลูดงันี ้
ตอนท่ี 1  ความสามารถในการอา่นวดัจากการระบเุสียงอ่านของอกัษรจีนซึง่ปรากฏในประโยค 

ผลการทดสอบความสามารถในการอา่นวดัจากการระบเุสียงอา่นของอกัษรจีนซึง่ปรากฏ
ในประโยคซึง่มีคะแนนเตม็ 7  ะแ         คะแนนเฉล่ียคือ 3.58 คะแนน โดยมี
          ะแ  ส  ส     จ      4 คนได้คะแนน 5 คะแนนหรือเทา่กบั 71 % สว่นผู้ ท่ีได้คะแนนต ่าสดุ
มี 1 คน ท าได้ 1  ะแ               14 % 
ตอนท่ี 2  ความสามารถในการอา่นวดัจากการคาดเดาความหมายของอกัษรจีนซึง่ปรากฏใน
ประโยค 

ผลการทดสอบความสามารถในการอา่นวดัจากการคาดเดาความหมายของอกัษรจีนซึง่
ปรากฏในประโยคซึง่มีคะแนนเตม็ 8  ะแ         คะแนนเฉล่ียคือ 2.58 คะแนน โดยมี          
 ะแ  ส  ส     จ      1 คน ท าคะแนนได้ 4 คะแนน หรือ เทา่กบั 50 % สว่นผู้ ท่ีได้คะแนนต ่าสดุมี 
6 คน ท าได้   ะแ               25 % 
ตอนท่ี 3 ความสามารถในการเข้าใจบทอา่นวดัจากการระบอุกัษรของค าศพัท์ในบทอา่น 

ผลการทดสอบความสามารถในการเข้าใจบทอา่นวดัจากการระบอุกัษรของค าศพัท์ในบท
อา่นซึง่มีคะแนนเตม็ 7  ะแ         คะแนนเฉล่ียคือ 2.50 คะแนน โดยมี           ะแ  ส  ส   
  จ      2 คน ท าคะแนนได้ 4 คะแนน หรือ เทา่กบั 57 % สว่นผู้ ท่ีได้คะแนนต ่าสดุมี 2 คน ท าได้ 1 
 ะแ               14 %  
ตอนท่ี 4 ความสามารถในการเข้าใจบทอา่นวดัจากการเลือกค าตอบเก่ียวกบับทอ่านได้ถกูต้อง 

ผลการทดสอบความสามารถในการเข้าใจบทอา่นวดัจากโดยการเลือกค าตอบเก่ียวกบับท
อา่นได้ถกูต้องซึง่มีคะแนนเต็ม 8  ะแ         คะแนนเฉล่ียคือ 3 คะแนน โดยมี
          ะแ  ส  ส     จ      2 คน ท าคะแนนได้ 4  คะแนน หรือ เทา่กบั 50 % สว่นผู้ ท่ีได้คะแนน
ต ่าสดุมี 2 คน ท าได้ 2  ะแ               25 %    
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ตารางท่ี 19 แสดงผลคะแนนการทดสอบยอ่ย ครัง้ท่ี 2 แยกตามรายบคุคลและตวัแปรตาม 
N = 12 

 การทดสอบย่อยครัง้ที่ 2  
ล าดบัท่ี ตอนท่ี 1 ตอนท่ี 2 ตอนท่ี 3 ตอนท่ี 4 รวม % 

 (7) (8) (7) (8) (30) % 
1 3 6 4 4 17 56.66 
2 3 6 3 3 15 50.00 
3 5 7 3 4 19 63.33 
4 5 6 3 4 18 60.00 

5 4 5 3 4 16 53.33 
6 4 5 4 5 18 60.00 
7 4 5 2 3 14 46.66 
8 4 7 4 3 18 60.00 

9 4 3 3 5 15 50.00 
10 3 3 2 3 11 36.66 
11 3 4 4 4 15 50.00 
12 3 5 4 5 17 56.66 

รวม 45 62 39 57 193 - 
เฉล่ีย 3.75 5.17 3.25 3.91 16.08  

 
จากตารางแสดงผลคะแนนสอบย่อยครัง้ท่ี 2 หลงัการทดลองแยกตามรายบคุคลและตวั

แปรตามจะเห็นได้วา่ จากคะแนนรวมทัง้ 4 ตอนซึง่เตม็ 30 คะแนน ผู้ ท่ีได้คะแนนสงูสดุคือ ท า
คะแนนได้ 19 คะแนนหรือเท่ากบั 63.33 % จ านวน 1 คนและผู้ ท่ีได้คะแนนต ่าสดุคือ 11 คะแนน 
หรือเทา่กบั 36.66 % จ านวน 1 คนชน่กนั เม่ือน าผลคะแนนมาศกึษาเป็นรายตอนพบข้อมลูดงันี ้

 
ตอนท่ี 1  ความสามารถในการอา่นวดัจากการระบเุสียงอ่านของอกัษรจีนซึง่ปรากฏในประโยค 

ผลการทดสอบความสามารถในการอา่นวดัจากการระบเุสียงอา่นของอกัษรจีนซึง่ปรากฏ
ในประโยคซึง่มีคะแนนเตม็ 7  ะแ         คะแนนเฉล่ียคือ 3.75 คะแนน โดยมี
          ะแ  ส  ส     จ      2 คนได้คะแนน 5 คะแนนหรือเทา่กบั 71 % สว่นผู้ ท่ีได้คะแนนต ่าสดุ
มี 5 คน ท าได้ 3  ะแ               42 % 
ตอนท่ี 2  ความสามารถในการอา่นวดัจากการคาดเดาความหมายของอกัษรจีนซึง่ปรากฏใน
ประโยค 

ผลการทดสอบความสามารถในการอา่นวดัจากการคาดเดาความหมายของอกัษรจีนซึง่
ปรากฏในประโยคซึง่มีคะแนนเตม็ 8  ะแ         คะแนนเฉล่ียคือ 5.17 คะแนน โดยมี          
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 ะแ  ส  ส     จ      2 คน ท าคะแนนได้ 7 คะแนน หรือ เทา่กบั 87 % สว่นผู้ ท่ีได้คะแนนต ่าสดุมี 
2 คน ท าได้ 3  ะแ               37 % 
ตอนท่ี 3 ความสามารถในการเข้าใจบทอา่นวดัจากการระบอุกัษรของค าศพัท์ในบทอ่าน 

ผลการทดสอบความสามารถในการเข้าใจบทอา่นวดัจากการระบอุกัษรของค าศพัท์ในบท
อา่นซึง่มีคะแนนเตม็ 7  ะแ         คะแนนเฉล่ียคือ 3.25 คะแนน โดยมี          ะแ  ส  ส   
  จ      5 คน ท าคะแนนได้ 4 คะแนน หรือ เทา่กบั 57 % สว่นผู้ ท่ีได้คะแนนต ่าสดุมี 2 คน ท าได้ 2 
 ะแ               29 %  
ตอนท่ี 4 ความสามารถในการเข้าใจบทอา่นวดัจากการเลือกค าตอบเก่ียวกบับทอ่านได้ถกูต้อง 

ผลการทดสอบความสามารถในการเข้าใจบทอา่นวดัจากการเลือกค าตอบเก่ียวกบับทอา่น
ได้ถกูต้องซึง่มีคะแนนเตม็ 8  ะแ         คะแนนเฉล่ียคือ 3.91 คะแนน โดยมี
          ะแ  ส  ส     จ      3 คน ท าคะแนนได้ 5 คะแนน หรือ เทา่กบั 62 % สว่นผู้ ท่ีได้คะแนน
ต ่าสดุมี 4 คน ท าได้ 3  ะแ               42 %   

   
ภาพท่ี 12   กราฟแสดงผลคะแนนการทดสอบย่อยครัง้ท่ี 1 แ ะ         2 
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3.2 การรายงานผลการเก็บข้อมลูจากแบบสอบถามระหวา่งการทดลอง  
หลงัจากด าเนินการทดลองด าเนินไปคร่ึงหนึง่คือ 15 ชัว่โมง ผู้วิจยัได้ท าการศกึษาความ

คดิเห็นของผู้ทดลองเก่ียวกบัประสิทธิภาพของรูปแบบ โดยการตอบแบบสอบถามแบบไมร่ะบนุาม
ผู้ตอบ และได้ผลการวิเคราะห์ดงัแสดงในตาราง 
 
ตารางท่ี 20 แสดงความคิดเห็นของผู้ เข้าร่วมการทดลองระหว่างการทดลองตอ่รูปแบบ 
 การเรียนการสอนท่ีพฒันาขึน้ 

ข้อ เนือ้ความ เห็นด้วย ไมเ่ห็น
ด้วย 

ไม่
แน่ใจ 

1 การอา่นภาษาจีนเพื่อความเข้าใจ อาจใช้ความสามารถในการออก
เสยีงชว่ย 

100% 
(12) 

- - 

2 การอา่นภาษาจีนเพื่อความเข้าใจอาจไมจ่ าเป็นต้องอา่นออกเสยีงได้ 8% 
(1) 

75% 
(9) 

17% 
(2) 

3 การพดูและรู้ค าศพัท์ภาษาจีนไมไ่ด้ช่วยการอา่นภาษาจีนเทา่ใด
เนื่องจากไมส่ามารถสะกดได้ จงึต้องจ าอกัษรจีนเป็นตวัๆ 

17% 
(2) 

75% 
9 

8% 
(1) 

4 การรู้จกัอกัษรจีนโดยจ าในลกัษณะค าทีใ่ช้ในบริบทไมช่่วยการจ า
อกัษร ต้องจ าอกัษรจีนเป็นตวัๆ เนื่องจากตา่งกนัเพียงขีดหรือจดุ
เดียวอาจท าให้ความหมายเปลีย่นแปลงไปทนัที 

67% 
(8) 

8% 
(1) 

25% 
(3) 

5 ในการอา่นไมจ่ าเป็นต้องอา่นออกเสยีงได้ทกุตวัอกัษร หรือ รู้
ความหมายของตวัอกัษร 

8% 
(1) 

42% 
(5) 

50% 
6 

6 เทคนิคการเช่ือมโยงรูปกบัเสยีงของอกัษรจีนชว่ยการอา่นออกเสยีง
แตไ่มไ่ด้ช่วยการอา่นเพื่อความเข้าใจ 

25% 
(3) 

25% 
(3) 

50% 
(6) 

7 เทคนิคการเช่ือมโยงรูปกบัความหมายช่วยการอา่นเพื่อความเข้าใจ
แตไ่มไ่ด้ช่วยการอา่นออกเสยีง 

58% 
(7) 

17% 
(2) 

25% 
(3) 

8 การเช่ือมโยงรูปกบัเสยีงเป็นกฎเกณฑ์ตายตวัที่ชว่ยให้การจ าถกูต้อง
แมน่ย า 

75% 
(9) 

- 25% 
(3) 

9 การเช่ือมโยงมีสว่นชว่ยการจ าอกัษรจีน การอา่น และ ในการเขียน 
ภาษาจีน 

83% 
(10) 

- 17% 
(2) 

 
จากผลการตอบแบบสอบถามแสดงความคิดเห็นข้างต้น จะเห็นได้วา่ ผู้ทดลอง 75% มี

ความคดิเห็นวา่ การอา่นภาษาจีนเพ่ือความเข้าใจอาจไม่จ าเป็นต้องอา่นออกเสียงได้ และการพดู
และรู้ค าศพัท์ภาษาจีนไมไ่ด้ชว่ยการอา่นภาษาจีนเทา่ใดเน่ืองจากไมส่ามารถสะกดได้ จงึต้องจ า
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อกัษรจีนเป็นตวัๆ ในด้านการอา่นภาษาจีน เกือบคร่ึงหนึ่ง (42%) ของผู้ทดลองเห็นว่า ในการอา่น
ไมจ่ าเป็นต้องอา่นออกเสียงได้ทกุตวัอกัษร หรือ รู้ความหมายของตวัอกัษร ขณะท่ีอีก      
   แ  ใจ ทัง้นี ้75% ของผู้ เข้าร่วมการทดลองทัง้หมด         เทคนิคการเช่ือมโยงสว่นประกอบกบั
ความหมายชว่ยการอ่านเพ่ือความเข้าใจแตไ่มไ่ด้ชว่ยการอา่นออกเสียง นอกจากนี ้75% ของ
ผู้ เข้าร่วมการทดลอง เห็นว่าการพดูและรู้ค าศพัท์ภาษาจีนชว่ยการอา่นภาษาจีน ในขณะเดียวกนั 
67% ของผู้ ร่วมการทดลองเห็นวา่ การรู้จกัอกัษรจีนโดยจ าในลกัษณะค าท่ีใช้ในบริบทไมช่ว่ยการ
จ าอกัษร ต้องจ าอกัษรจีนเป็นตวัๆ เน่ืองจากตา่งกนัเพียงขีดหรือจดุเดียวอาจท าให้ความหมาย
เปล่ียนแปลงไป ผู้ทดลองสว่นใหญ่ (83%) เห็นวา่ การเช่ือมโยงมีสว่นชว่ยการจ าอกัษรจีน การอา่น 
และการเขียนภาษาจีน  
 
สรุปผลการวิเคราะห์ 
 จากการประมวลข้อมลูเชิงปริมาณและข้อมลูเชิงคณุภาพสามารถสรุปได้วา่รูปแบบการ
เรียนการสอนท่ีพฒันาขึน้สง่เสริมความสามารถในอา่นภาษาจีนโดยใช้หลกัการและขัน้ตอนของ
งานปฏิบตัิคือ ให้ผู้ เรียนได้เป็นผู้ปฏิบตังิานให้ลลุว่งและน าเสนอผลงาน ผู้ เรียนเรียนรู้อยา่งต่ืนตวั มี
สว่นร่วมในการอ่านและได้พฒันาทกัษะผา่นการปฏิสมัพนัธ์ และมีการป้อนกลบัและแก้
ข้อผิดพลาดให้ผู้ เรียนได้เรียนรู้และพฒันาทกัษะตา่งๆ ให้ถกูต้องแมน่ย าขึน้ นอกจากนี ้หลกัการ
ค้นหาความจ าท่ีเช่ือมโยงชว่ยให้ผู้ เรียนได้ใช้สว่นประกอบแสดงเสียงและสว่นประกอบแสดง
ความหมายเป็นตวัชว่ยจ า จดัหมวดหมูค่วามจ าและป้องกนัการรบกวนความจ า ดงันัน้ จงึอาจสรุป
ได้วา่ คะแนนผลสมัฤทธ์ิในการทดสอบของผู้ เรียนหลงัการทดลองท่ีสงูกวา่ก่อนการทดลองอยา่งมี
นยัส าคญัเน่ืองจากผ่านการจดัการเรียนรู้แบบเน้นงานปฏิบตัิโดยใช้เทคนิคการจ าแบบเช่ือมโยงเพื่อ
เสริมสร้างความสามารถในการอา่นท่ีจดัขึน้ 
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บทที่ 5 
สรุปผลการวิจัย อภปิรายผล และข้อเสนอแนะ 

 
ในการสรุปผล อภิปรายผล และข้อเสนอแนะของการวิจยัเร่ือง การพัฒนารูปแบบการ

เรียนการสอนภาษาจีนตามแนวคิดการเรียนรู้แบบเน้นงานปฏิบัตโิดยใช้เทคนิคการจ า
แบบเช่ือมโยงเพื่อเสริมสร้างความสามารถในการอ่านของนักศึกษาปริญญาตรี ผู้วิจยั
น าเสนอเป็น 4 ประเดน็ คือ 

1. การสรุปผลการวิจยั 

1.1 การสรุปผลของการสร้างรูปแบบท่ีพฒันาขึน้ 
1.2 สรุปการพฒันาองค์ประกอบหลกัของรูปแบบท่ีพฒันาขึน้ 
1.3 สรุปประสิทธิภาพของรูปแบบจากการทดสอบสมมตุฐิาน 

2. การอภิปรายผลการวิจยั 

2.1 ผลของการพฒันาความสามารถในการอ่าน 
2.1.1 ความสามารถในการระบเุสียงอา่นของอกัษรจีน 
2.1.2 ความสามารถในการการคาดเดาความหมายของอกัษรจีน 
2.1.3 ความสามารถในการเข้าใจบทอา่นวดัจากการระบอุกัษรของค าศพัท์ 
2.1.4 ความสามารถในการเข้าใจบทอา่นวดัจากการเลือกค าตอบเก่ียวกบับท

อา่นได้ถกูต้อง 
2.2 การจดัการเรียนรู้สว่นประกอบอกัษรจีนมีประโยชน์ตอ่การรู้จกัอกัษรหรือไม่ 
2.3 ผลการเก็บข้อมลูเชิงคณุภาพ 

3. ข้อจ ากดัของการวิจยั 

4. ข้อเสนอแนะ 
4.1 ข้อเสนอแนะในการน าผลวิจยัไปใช้ 
4.2 ข้อเสนอแนะอ่ืนๆ 
4.3 ข้อเสนอแนะในการวิจยัครัง้ตอ่ไป 
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1. การสรุปผลการวิจัย 
1.1 การสรุปผลของการสร้างรูปแบบท่ีพฒันาขึน้ 

รูปแบบการเรียนการสอนนีไ้ด้รับการพฒันาจากทฤษฎีและหลกัการอยา่งเป็นระบบและ
ตามขัน้ตอน โดยหลงัจากการศกึษา วิเคราะห์ปัญหาการเรียนและการพฒันาทกัษะการจ าอกัษรจีน
เพ่ือเสริมสร้างความสามารถในการอา่นภาษาจีนของนกัศกึษาระดบัปริญญาตรีและพบวา่หลกัการ
และขัน้ตอนการสอนท่ีนา่จะชว่ยแก้ปัญหาให้แก่นกัศกึษาได้คือ การจดัการเรียนรู้แบบเน้นงาน
ปฏิบตัแิละการค้นหาความจ าท่ีเช่ือมโยง ผู้วิจยัได้ศกึษา ค้นคว้าความเป็นมา หลกัการ ทฤษฎี 
บทความทางวิชาการและงานวิจยัระดบัดษุฎีบณัฑิตท่ีเก่ียวข้องเพ่ือศกึษา วิเคราะห์ สงัเคราะห์
หลกัการและขัน้ตอนการออกแบบการจดัการเรียนรู้แบบเน้นงานปฏิบตัิ นอกจากนี ้ผู้วิจยัยงัได้
ศกึษาค้นคว้าเก่ียวกบัอกัษรจีน การประกอบอกัษรจีน ส่วนประกอบแสดงเสียงและความหมาย 
งานวิจยัเก่ียวกบัการสอนภาษาจีนและอกัษรจีน บทความทางวิชาการและงานวิจยัระดบัดษุฎี
บณัฑิตเก่ียวกบัการพฒันารูปแบบการจดัการเรียนการสอนภาษาจีนในประเทศไทย และศกึษา 
ค้นคว้าหลกัการและแนวคิดเก่ียวกบัการสง่เสริมการจ าและรูปแบบการค้นหาความจ าท่ีเช่ือมโยง 
การก าหนดตวัชว่ยจ า และการป้องกนัการรบกวนความจ า 

จากการวิเคราะห์ สงัเคราะห์และสรุปหลกัการของแนวคิดและทฤษฎีดงักลา่ว ผู้วิจยัได้
ก าหนดกรอบแนวคิดโดยการใช้ทฤษฎีท่ีสนบัสนนุการเรียนรู้แบบเน้นงานปฏิบตัท่ีิอิงทฤษฎี
วฒันธรรมสงัคม การใช้เทคนิคการเช่ือมโยงอกัษรจีนในทกุขัน้ตอนการเรียนรู้ และใช้งานปฏิบตัิ
หลากหลาย เชน่ งานปฏิบตัิแบบมีส านึกรู้ งานปฏิบตัแิบบผลงานปลายเปิดและปลายปิด งาน
ปฏิบตัแิบบแก้ปัญหาและแบบสร้างสรรค์ โดยผู้ เรียนได้ประยกุต์ใช้รูปแบบการค้นหาความจ าท่ี
เช่ือมโยงจากการสงัเกตสว่นประกอบแสดงเสียงและสว่นประกอบแสดงความหมายของอกัษรจีน 
และจากการใช้กลวิธีการอา่นในการปฏิบตัิกิจกรรม  
1.2 สรุปการพฒันาองค์ประกอบหลกัของรูปแบบท่ีพฒันาขึน้ 

รูปแบบดงักล่าวมีองค์ประกอบหลกัคือ หลกัการ จดุมุง่หมาย เนือ้หา ขัน้ตอนการจดัการ
เรียนการสอน เอกสารประกอบการเรียนการสอน และการวดัและประเมินผล ผู้วิจยัได้สร้างรูปแบบ
การเรียนการสอนซึง่ประกอบด้วยแนวคดิและขัน้ตอนของงานปฏิบตัแิละใช้เทคนิคการจ าด้วยการ
เช่ือมโยงในการพฒันาการอ่าน ผา่นการตรวจสอบคณุภาพและได้รับข้อเสนอแนะในการปรับปรุง
จากผู้ทรงคณุวฒุิด้านการสอนภาษาจีนและด้านการวิจยั หลงัจากปรับปรุงรูปแบบท่ีพฒันาขึน้แล้ว
จงึได้น ารูปแบบดงักลา่วมาท าการศกึษา วิเคราะห์และน าไปใช้ในการสร้างแผนการสอน เอกสาร
ประกอบการสอน และแบบประเมินผล แล้วน าแผนการสอน เอกสารประกอบการสอน และแบบ
ประเมินผลดงักลา่วให้ผู้ทรงคณุวฒุิตรวจสอบอีกครัง้เพ่ือปรับปรุงให้สมบรูณ์ยิ่งขึน้ จากนัน้ จงึน า
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แผนการสอนจ านวน 4 แผนไปทดลองใช้กบักลุม่ท่ีไมใ่ชก่ลุม่ทดลองเพ่ือตรวจสอบว่ารูปแบบการ
สอนดงักล่าวสอดคล้องและเหมาะสมหรือไม ่แล้วน าผลจากการทดลองกบักลุม่ท่ีไมใ่ชก่ลุม่ทดลอง
มาปรับปรุงแผนการสอนทัง้ 10 แผน สง่ให้ผู้ทรงคณุวฒุิประเมินและได้รับความเห็นชอบจาก
อาจารย์ท่ีปรึกษาก่อนท่ีจะน  แผน     น     10 แผน                                        
      แ        น    น 
1.3 สรุปประสิทธิภาพของรูปแบบจากการทดสอบสมมตุฐิาน 

จากการค านวณทางสถิตพิบวา่ หลงัจากผ่านกระบวนการของรูปแบบการเรียนการสอนท่ี
พฒันาขึน้ ผู้ เรียนมีคะแนนเฉล่ียความสามารถในการอา่น สงูกวา่ก่อนเรียนอย่างมีนยัส าคญัท่ี .05 
โดยความสามารถในการอา่นดงักลา่วประกอบด้วย ความสามารถในการระบเุสียงอา่นของอกัษร
จีนซึง่ปรากฏในประโยค ความสามารถในการคาดเดาความหมายของอกัษรจีนซึง่ปรากฏใน
ประโยค ความสามารถในการเข้าใจบทอา่นวดัจากการระบอุกัษรของค าศพัท์ในบทอา่น และ
ความสามารถในการเข้าใจบทอา่นวดัจากการเลือกค าตอบเก่ียวกบับทอ่านได้ถกูต้อง  
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2. การอภปิรายผลการวิจัย 
จากการสรุปผลการวิจยัแสดงให้เห็นวา่รูปแบบท่ีพฒันาขึน้ชว่ยเสริมสร้างความสามารถใน

การอ่านอยา่งมีนยัส าคญัทางสถิตท่ีิ .05 น  น  น          ผ      น   ผ    จ  จ            
          ผ          น            น      น และผลของการเก็บข้อมลูเชิงคณุภาพ    น   

2.1 ผลของการพฒันาความสามารถในการอ่าน 
2.1.1 ผลของการพฒันาความสามารถในการระบเุสียงอา่นของอกัษรจีนซึง่

ปรากฏในประโยค 

ตารางท่ี 21 แสดงการเปรียบเทียบความตา่งของผลคะแนนรายข้อ ความสามารถในการระบเุสียง
อา่นของอกัษรจีนซึง่ปรากฏในประโยค ก่อนและหลงัการทดลอง 

หน่วย : คน 
   ก่อน หลงั สว่นประ

กอบ
แสดง
เสียง

เหมือนกั
นทัง้หมด
หรือ

บางสว่น 

ความ
ต่างของ
จ านวน
ผู้ตอบถกู
ทัง้ 3 
สว่น 

ข้อ อกั 
ษร
เช่ือ
มโ
ยง 

อกัษร
ฐาน
ในการ
เช่ือม 
โยง 

จ านวน
ผู้ตอบ
อกัษรท่ี
เช่ือมได้
ถกูต้อง 

จ านวน
ผู้ตอบ
เสียง
อกัษร
พืน้ฐาน
ถกูต้อง 

จ านวน
ผู้ตอบ
เสียง
อกัษร
เช่ือมโยง
ถกูต้อง 

จ านวน
ผู้ตอบ
ถกูต้อง
ทัง้ 3 
สว่น 

จ านวน
ผู้ตอบ
อกัษรท่ี
เช่ือมได้
ถกูต้อง 

จ านวน
ผู้ตอบ
เสียง
อกัษร
พืน้ฐาน
ถกูต้อง 

จ านวน
ผู้ตอบ
เสียง
อกัษร
เช่ือม
ถกูต้อง 

จ านวน
ผู้ตอบ
ถกูต้อง
ทัง้ 3 
สว่น 

1 诸 堵 10 2 2 2 12 9 6 3 บางสว่น +1 
2 柱 主 12 9 9 8 11 9 10 9 ทัง้หมด +1 

3 俯 附 10 2 2 2 11 7 7 2 ทัง้หมด 0 

4 纲 刚 10 8 6 6 11 11 7 6 ทัง้หมด 0 
5 狡 校 9 4 4 4 11 7 9 8 บางสว่น +4 

6 妨 放 12 9 9 9 12 12 12 10 ทัง้หมด +1 

7 辐 富 8 0 2 2 12 6 5 2 ทัง้หมด 0 

8 蚂 马 12 8 8 8 12 12 12 9 ทัง้หมด +1 
9 各 客 11 11 10 9 12 12 11 10 บางสว่น +1 

10 睬 菜 6 4 4 3 10 9 7 6 ทัง้หมด +3 

11 腥 星 12 4 2 2 12 10 9 4 ทัง้หมด +2 
12 讥 几 11 10 3 3 12 12 12 10 ทัง้หมด +7 

13 故 苦 5 2 5 3 10 10 10 4 บางสว่น +1 

14 批 毕 11 6 2 2 12 12 7 6 บางสว่น +4 

15 占 站 7 4 3 2 10 11 9 6 ทัง้หมด +4 

 
จากตารางข้างต้น จะเห็นได้วา่การวดัผลความสามารถในการระบเุสียงอา่นเป็น

กระบวนการ 2 ขัน้ตอนคือ 
ขัน้ท่ี 1  การวดัความสามารถในการเช่ือมโยงรูปอกัษรด้วยสว่นประกอบแสดงเสียง 
ขัน้ท่ี 2 การวดัความสามารถในการระบเุสียงอา่น 
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ขัน้ท่ี 1 การเช่ือมโยงรูปอกัษรด้วยสว่นประกอบแสดงเสียง 
ในการทดสอบก่อนการทดลอง ผู้ทดลองสว่นหนึง่สามารถเช่ือมโยงรูปของอกัษรได้อยู่บ้าง 

โดยลกัษณะการเช่ือมโยงท่ีผิดเป็นการเช่ือมโยงอกัษรท่ีมีลกัษณะขีดคล้ายกนั ดงันี  ้
 

ตารางท่ี 22   แสดงลกัษณะการเช่ือมโยงท่ีผิดและความเก่ียวข้องของอกัษรท่ีเช่ือมโยงกนั 
 อกัษรเช่ือมโยง อกัษรฐาน ความเก่ียวข้อง หมายเหต ุ
1 诸 站 ไมม่ี  

2 诸 苦 ไมม่ี  

3 俯 整 ไมม่ี  
4 刚 菜 ไมม่ี  

5 狡 整 ไมม่ี  

6 辐* 整 ไมม่ี  

7 睬 眯 มี เช่ือมโยงสว่นประกอบแสดงความหมาย 
8 故 站 ไมม่ี  

9 故 眯 ไมม่ี  

10 故 整 ไมม่ี  
11 故 放 มี เช่ือมโยงสว่นประกอบแสดงความหมาย 

12 占 故 ไมม่ี  

13 占 苦 ไมม่ี  

* นอกจากนี ้ยงัพบวา่มีอกัษร 富 เขียนอกัษรผิดโดยขาดขีดใต้宀หนึ่งขีด 

 
จากการตรวจสอบผลของความสามารถในการเช่ือมโยงรูปอกัษรเปรียบเทียบก่อนและหลงั

การทดลอง ปรากฏดงัแสดงในตารางท่ี 23 
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ตารางท่ี 23 แสดงคะแนนเปรียบเทียบการเช่ือมโยงรูปอกัษรก่อนและหลงัการทดลอง และอกัษร
ท่ีผู้ทดลองเคยเช่ือมโยงผิด 

หน่วย : คน 

ข้อ อกัษร
เชื่อม 
โยง 

อกัษรฐานใน
การเชื่อมโยง 

จ านวนผู้ เชื่อมโยงได้
ถกูต้องก่อนการทดลอง 

จ านวนผู้ เชื่อมโยงได้
ถกูต้องหลงัการทดลอง 

ความแตกต่างของ
จ านวนผู้ที่เชื่อมโยงได้

ถกูต้อง 

ตวัอย่างอกัษรที่เคยเชื่อมโยง
ผิดก่อนการทดลอง 

1 诸 堵 10 12 +2 站、苦 

2 柱 主 12 11 -1 王 (ก่อนการทดลองเชื่อมโยง
ถกูต้องแต่หลงัการทดลองกลบั

เชื่อมโยงผิด) 

3 俯 附 10 11  +1 整 

4 纲 刚 10 11 +1 菜 

5 狡 校 9 11 +2 整、ไม่ได้ตอบ 
6 妨 放 12 12 ไม่มีเพราะถกูหมดตัง้แต่

แรก 
- 

7 辐 富 8 12 +4 整  และมีอกัษร 富 เขียน

อกัษรผิดโดยขาดขีดใต้宀
หนึง่ขีด 

8 蚂 马 11 12 ไม่มีเพราะถกูหมดตัง้แต่
แรก 

- 

9 各 客 11 12 +1  

10 睬 菜 6 10 +4 眯 

11 腥 星 12 12 ไม่มีเพราะถกูหมดตัง้แต่
แรก 

- 

12 讥 几 11 12 +1 - 

13 故 苦 5 10 +5 站、眯、整、放 

14 批 毕 11 12 +1 - 

15 占 站 7 10 +3 故、苦 

 
จากตารางข้างต้น จะเห็นได้วา่มีผู้ เช่ือมโยงรูปอกัษรได้ถกูต้องเพิ่มขึน้ดงันี  ้
เพิ่มขึน้ 1 คนจ านวน  5 ข้อ  
เพิ่มขึน้ 2 คนจ านวน 2 ข้อ  
เพิ่มขึน้ 3 คน จ านวน 1 ข้อ  
เพิ่มขึน้ 4 คน จ านวน 2 ข้อ  
เพิ่มขึน้ 5 คน จ านวน 1 ข้อ  
เป็นท่ีนา่สงัเกตวา่ การเช่ือมโยงอกัษร 主 มีผู้ตอบก่อนการทดลองได้ถกูต้องมากกวา่

หลงัการทดลอง 1 คน เม่ือตรวจสอบค าตอบพบวา่ ผู้ตอบอาจจะสบัสนกบัลกัษณะขีดของ
อกัษร王 และ主 อย่างไรก็ตาม ผลการทดลองท าให้เห็นวา่ มีผู้ เรียนท่ีสามารถเช่ือมโยงอกัษร
จากการใช้ส่วนประกอบได้ดีขึน้ สอดคล้องกบัข้อค้นพบของ Feng (Feng, 1998) และ Chen 
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และ Peng (Chen and Peng, 2001) ท่ีวา่ ความรู้เก่ียวกบัการประกอบอกัษรดงักลา่วมีผลตอ่
การรู้จกัและจ าตวัอกัษรจีนของผู้ เรียนได้ดีขึน้ 

 
ขัน้ท่ี 2 การระบเุสียงอา่น 

จากการตรวจสอบค าตอบของผู้ทดลอง พบวา่ ปัญหาการการระบเุสียงอา่นผิดมีสาเหตมุาจาก 
3 ประการคือ 

1. ระบเุสียงอกัษรไมไ่ด้ หรือระบเุสียงอา่นผิด เพราะ 
1.1 จ าอกัษรตวัใดตวัหนึง่ผิด เสียงอา่นท่ีเช่ือมโยงจงึผิด เชน่  

เช่ือมโยง 苦 (kǔ) กบั 整 (zhěng) 
เช่ือมโยง 站 (zhàn) กบั 古 (kǔ) เป็นต้น 

1.2 จ าเสียงของอกัษร 2 ตวัสลบักนั หรือปนกนัเป็นเสียงเดียวกนั เชน่  
อา่นอกัษร 各 (gè) เป็นเสียง kè（客） 

1.3 จ าเสียงอกัษรจากเสียงของอกัษรท่ีคูก่นัในค าศพัท์ เชน่  
อกัษร星 อา่นเกลายป็น qī （期）หรือ xī เน่ืองจากจ ามาจากค าศพัท์ 星期 
(อา่นว่า xīngqī ) 

1.4 จ าเสียงอกัษรผิดเน่ืองจากรูปคล้ายกบัอกัษรตวัอ่ืน เชน่  
การคาดเดาอกัษร 睬 เป็น zhai, lai (รูปคล้ายกบั 来-lái)  
อา่น 占 (zhàn) เป็น diàn（店）หรือไมก็่ gǔ（古）เป็นต้น 

2. เช่ือมโยงผิด โดยเช่ือมโยงอกัษรท่ีไมมี่ความเก่ียวข้องกนั เชน่  
อา่น刚 (gāng) เป็น wang เน่ืองจากเช่ือมโยง刚 กบั 王 (อา่นวา่ wáng) 
อา่นว่า 主 (zhǔ) เป็น wang เน่ืองจากเช่ือมโยง主 กบั 王 เป็นต้น 

3. คูอ่กัษรไมไ่ด้ออกเสียงเหมือนกนัทัง้หมด แตอ่อกเสียงเหมือนกนัเฉพาะเสียงต้นพยางค์ 
หรือเสียงท้ายพยางค์ เชน่ อา่น 校 (xiào) เป็น jiao （狡） 

4. สว่นประกอบแสดงเสียง เม่ือน าไปประกอบเป็นอกัษรแล้ว สามารถออกเสียงได้มากกว่า
หนึง่เสียง แล้วแตจ่ะไปประกอบกบัอกัษตวัใด เชน่ สบัสนกบัเสียงอ่านของอกัษร 堵 (อ่าน
วา่ dǔ) เป็น zha, zhe เน่ืองจากสว่นประกอบซึง่สามารถเป็นอกัษรได้ด้วย (者) อา่นวา่ 
zhě 
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ตารางท่ี 24 แสดงคะแนนพฒันาการของการเช่ือมโยงรูป การระบเุสียงอกัษรฐาน และการระบุ
เสียงอกัษรเช่ือมโยงของผู้ทดลองรายบคุคล 

ผู้  การเช่ือมโยงรูป การระบเุสียงอกัษรฐาน การระบเุสียงอกัษรเช่ือมโยง 

ทดลอง ก่อนการ
ทดลอง 

หลงัการ
ทดลอง 

คะแนน
พฒันาการ 

ก่อนการ
ทดลอง 

หลงัการ
ทดลอง 

คะแนน
พฒันาการ 

ก่อนการ
ทดลอง 

หลงัการ
ทดลอง 

คะแนน
พฒันาการ 

1 12 14 +2 8 11 +3 6 6 0 

2 15 15 คะแนนเต็ม 10 12 +2 8 9 +1 

3 13 15 +2 8 10 +2 7 9 +2 
4 14 15 +1 10 14 +4 8 11 +3 

5 12 12 0 7 11 4 4 9 +5 

6 14 15 +1 9 11 +2 7 11 +4 

7 13 14 +1 6 10 +4 4 10 +6 

8 9 14 +5 5 10 +5 5 11 +6 

9 14 14 0 9 10 +1 7 8 +1 
10 14 15 +1 5 12 +7 5 6 +1 

11 13 15 +2 9 11 +2 6 8 +2 

12 8 13 +5 4 12 +8 5 8 +3 

 

จากข้อมลูการเปรียบเทียบผลคะแนนทดสอบก่อนและหลงัการทดลอง พบว่าคะแนน
พฒันาการของผู้ เรียนสามารถกระจายเป็นลกัษณะดงันี ้

ไมเ่พิ่มไมล่ด จ านวน 1 คน 
เพิ่ม 1 คะแนน  จ านวน 3 คน 
เพิ่ม 2 คะแนน จ านวน  2  คน 
เพิ่ม 3 คะแนน จ านวน 1 คน 
เพิ่ม 4 คะแนน จ านวน 1  คน 
เพิ่ม 5 คะแนน จ านวน 3 คน  
จากตวัเลขข้อมลูดงักลา่ว สามารถแบง่ผู้ทดลองตามพฒันาการได้เป็น        ใหญ่ๆ     
กลุม่ท่ี 1   กลุม่ท่ีมีคะแนนเพิ่มขึน้ตัง้แต ่        น   มีจ านวน 5  น             41 % 
กลุม่ท่ี                  แนน        น         20 %       มีจ านวน 7  น             58 % 

 
จากข้อมลูเชิงปริมาณข้างต้น ประกอบกบัข้อมลูเชิงคณุภาพจากบนัทึกการเรียนรู้ การ

สงัเกต และการสมัภาษณ์  ผู้วิจยัพบวา่ ผู้ เรียนจะสามารถเช่ือมโยงสว่นประกอบแสดงเสียงตาม
รูปแบบท่ีพฒันานีไ้ด้โดยการปฏิบตัิตามล าดบัขัน้ ดงันี ้
1. ผู้ เรียนต้องจดจ าอกัษรท่ีมีสว่นประกอบท่ีจะเช่ือมโยงให้ได้ก่อนวา่อา่นว่าอยา่งไร 
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2. เม่ือจดักลุม่เช่ือมโยง ผู้ เรียนต้องจดจ าสว่นประกอบนัน้ๆ วา่แสดงเสียงใดพร้อมกบัจดจ า
ชดุอกัษรท่ีมีสว่นประกอบเดียวกนั 

3. ในกรณีของสว่นประกอบท่ีแสดงเสียงไมต่รงกบัตวัอกัษรพืน้ฐาน ผู้ เรียนต้องสร้างตวัช่วยจ า
อีกหนึง่ตวัเพ่ือ “ทด” ไว้ในการจ าเสียงท่ีแตกตา่ง 
นอกจากนี ้เพ่ือป้องกนัความสบัสน ผู้สอนควรจดัการเรียนรู้สว่นประกอบท่ีสามารถแสดง

ทัง้เสียงและความหมาย และค าพ้องรูป (เชน่ 乐 ซึง่อา่นวา่ yuè และ lè เป็นต้น)  
 

2.1.2 ผลของการพฒันาความสามารถในการคาดเดาความหมายของอกัษรจีน
ซึง่ปรากฏในประโยค 
 

ตารางท่ี 25  แสดงความสามารถในการอ่านวดัจากการคาดเดาความหมายของอกัษรจีนซึง่
ปรากฏในประโยค ก่อนและหลงัการทดลอง 

 ก่อนการทดลอง หลงัการทดลอง  

ข้อ ค าตอบ A B C D จ านวน
ผู้ตอบถกู 

A B C D จ านวน
ผู้ตอบถกู 

ความ
ต่าง 

1 C. 粑 7 - 4 1 4 2 - 9 1 9 +5 

2 B. 踩 2 2 2 6 2 4 5 2 1 5 +3 

3 B. 飘 2 8 1 1 8 1 5 5 1 5 -3 

4 D.肠 8 1 1 2 2 3 - 2 7 7 +5 

5 C. 返 3 5 2 2 2 1 2 3 5 3 +1 

6 D. 盛 - 5 2 5 5 - 1 2 9 9 +4 

7 D. 疲 3 3 4 2 2 2 1 3 6 6 +4 

8 C.访 7 - 3 2 3 3 - 8 1 8 +5 

9 A. 姑 7 3 1 1 7 10 - - 2 10 +3 

10 B. 根 3 2 4 3 2 - 8 3 1 8 +6 

11 D. 眯 1 6 2 3 3 - 1 8 3 3 0 

12 B. 汪 3 6 2 1 6 - 11 1 - 11 +5 

13 D. 骑 3 - 1 8 8 2 - - 10 10 +2 

14 B. 浆 5 6 - 1 6 - 12 - - 12 +6 

15 C. 饺 2 - 7 3 7 - 12 - - 12 +5 

 

จากการเปรียบเทียบผลคะแนนความสามารถในการอา่นโดยการคาดเดาความหมายของ
อกัษรจีนพบวา่ มีผู้ตอบถกูต้องหลงัการทดลองทัง้สิน้ 13     แ          ผู้ตอบถกูต้องน้อยลง 3 คน 
1     (ในข้อ 3) แ    ผ        ต้องเทา่กนั 1     (ในข้อ 11) ผู้วิจยัจงึจะได้อภิปรายข้อค าถามข้อท่ี 
3 แ         11    น   
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1. ข้อค าถามข้อที่ 3 มีประโยคและตวัเลือกดงันี ้
ประโยค: 云在空中___着。 
ตวัเลือก  A. 漂   B.飘   C.票   D.僄 
จากการท่ีปรากฏวา่ ในข้อค าถามข้อ 3 เกิดปรากฏการณ์ผกผนัท่ีก่อนการทดลองมีผู้ตอบ

ถกู 8 คน แตห่ลงัการทดลองกลบัมีผู้ตอบถกูเพียง 5 คน ซึ่งท าให้มีผลตา่ง -3  ผู้วิจยัจงึได้ตรวจสอบ
ค าตอบของผู้ทดลองทัง้ 12 คน ได้ผลดงัแสดงในตาราง 

 
ตารางท่ี 26   แสดงผลการตรวจสอบการตอบข้อ 3 ของผู้ทดลองทัง้หมด 12 คน 

 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 รวม
คะแนน 

ก่อน B B B B A B A B C B B D 8 

หลงั B B C B C A B C C D C B 5 

 
จากตารางดงักลา่ว จะเห็นได้วา่ 

ผู้ทดลองท่ีตอบเป็นข้อ B  ทัง้ก่อนและหลงัการทดลอง  3  คน 
ผู้ทดลองท่ีเปล่ียนค าตอบมาตอบข้อ B   2  คน 
ผู้ทดลองท่ีเปล่ียนค าตอบจากข้อ B   5 คน 
ปรากฏการณ์ดงักล่าวมีความเป็นไปได้ คือ 
1. ผู้ทดลองท่ีเปล่ียนค าตอบจาก B เป็นค าตอบอ่ืนอาจเน่ืองมาจากผู้ตอบไมรู้่ค าตอบท่ี

ถกูต้องอยู่แล้วและไมเ่กิดการเรียนรู้เพิ่มเตมิเพียงแตบ่งัเอิญเลือกค าตอบถกูใน
แบบทดสอบก่อนการทดลอง 

2. ผู้ทดสอบบางคนหรือทัง้หมดรู้ค าตอบท่ีถกูต้องในชว่งก่อนการทดลอง แตห่ลงัจากการ
เรียนรู้ท าให้สบัสนและท าให้เลือกค าตอบผิด 

3. ผู้ทดสอบบางคนอาจไมรู้่ค าตอบและบงัเอิญเลือกตวัเลือกถกูต้อง 
 

จากการตรวจสอบการปรากฏตวัของอกัษรชดุ漂、飘、票、僄 ในบทเรียน
พบวา่ อกัษรเหล่านีมี้การปรากฏตวัในบทตา่งๆ ดงัแสดงในตารางท่ี 27 
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ตารางท่ี 27  แสดงการปรากฏตวัของอกัษร 漂、飘、票、僄 ในแผนการสอน 

ตวัเลือก สว่นประกอบ ค าศพัท์ ปรากฏในอกัษร
เช่ือมโยง 

ปรากฏในบทอ่าน ปรากฏเพิ่มเติมใน
งานปฏิบติั 

漂 氵+票 漂亮 บทท่ี 3,4 บทท่ี2, 3,6,9,10 บทท่ี 4,5,7 

飘   票+风 雪花儿飘 บทท่ี 3,4 ไมม่ี ไมม่ี 

票 覀+示 火车票 บทท่ี 3,4 บทท่ี 3,4,10 บทท่ี 6 

僄 (อกัษรระดบัยากท่ีไมเ่คยปรากฏเลย) 

 
ส าหรับผู้ เรียนท่ีเลือกค าตอบผิด นา่จะมาจากการท่ีผู้ เรียนไมไ่ด้เรียนรู้อกัษร飘 ใน

บริบทและไมไ่ด้มีโอกาสใช้อกัษรตวันี ้แม้จะมีการปรากฏตวัในฐานะอกัษรเช่ือมโยงในบทท่ี 
3 และบทท่ี 4 ก็ตาม แตเ่น่ืองจากไมป่รากฏระดบัค าศพัท์และจ าไมไ่ด้ เม่ือจ าเป็นต้องคาด
เดาค าตอบ ผู้ เรียนเหล่านีจ้งึใช้การคาดเดาอกัษรท่ีตนคุ้นเคย  

 
2. ข้อค าถามที่ 11 มีประโยคและตวัเลือกดงันี ้

ประโยค: 小孩子不说话，只 ___   着眼笑。 
ตวัเลือก  A。米    B。 迷   C。咪    D。眯 

 
จากการท่ีปรากฏวา่ ในข้อค าถามข้อ 11 เกิดปรากฏการณ์ท่ีผู้ทดลองท่ีตอบถกู

ก่อนและหลงัการทดลองมีจ านวนเทา่กนั คือ 3 คน ผู้วิจยัจงึได้ตรวจสอบโดยการพิจารณา
เหตผุลในการเลือกตอบของผู้ทดลอง พบวา่ ผู้ทดลองจ านวนมากท่ีตอบ C (8 คนจาก 12 
คน) เน่ืองจากเป็นการคาดเดาโดยเห็นค าวา่พดู （说话）และยิม้（笑）จงึคดิว่าน่าจะ
เก่ียวกบั ปาก （口）แสดงวา่ ผู้ เรียนจ านวนมากยงัอ่านประโยคดงักล่าวไมเ่ข้าใจ แตใ่ช้
การคาดเดาจากการดคู าศพัท์เทา่นัน้ 

 
จากการวิเคราะห์ปัญหาของผู้ เรียนในการใช้สว่นประกอบแสดงความหมายในการคาดเดา

ความหมายของอกัษรและค าศพัท์ในประโยคมีดงันี ้ 
1. ในกรณีของรูปอกัษรท่ีซบัซ้อน ผู้ เรียนไมส่ามารถแยกส่วนประกอบอกัษรได้ 
2. ผู้ เรียนไมคุ่้นเคยกบัสว่นประกอบแสดงความหมายและส่วนประกอบแสดงเสียง 

จงึไมส่ามารถแยกแยะสว่นประกอบทัง้สองออกจากกนั อีกทัง้สว่นประกอบบางตวั
สามารถแสดงทัง้เสียงและความหมาย 

3. ความหมายท่ีแสดงในสว่นประกอบกว้างมากท าให้ผู้ เรียนไมส่ามารถคาดเดา
ความหมายใหมไ่ด้ 
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         ทัง้นี ้การรู้จกัสว่นประกอบแสดงความหมายนา่จะชว่ยในการเลือกค าตอบท่ีถกูต้อง ดงัแสดง
ในตารางท่ี 28 
 
ตารางท่ี 28   แสดงตวัอยา่งค าอธิบายวิธีการเลือกค าตอบของผู้ทดลองท่ีตอบถกู 
ตวัอยา่ง แบบทดสอบ ค าอธิบายวิธีการเลือกตอบของผู้ทดลอง 

1 糖 ___ 太甜，我不要吃。 

a. 把      

b. 爸 

c. 粑  

d. 吧  

ผู้ เรียนสว่นใหญ่รู้จกัค าวา่ 吃 แปลวา่กิน 
ประโยคหลงัคือ ฉันไมอ่ยากกิน ค าเลือกน่าจะเป็นอะไรเก่ียวกบัสิ่งท่ีกินได้ และ ค าตอบ 

       น       米 ท่ีเก่ียวกบัข้าว 

2 你太___劳了，休息一会儿

吧。 

a. 颇 

b. 皮 

c. 波         

d. 疲 

ผู้ เรียนจ าค าวา่ 休息 ได้วา่แปลวา่พกัผ่อน ประโยคท้ายระบวุา่ “คณุพกัผ่อนสกัครู่
เถอะ” และค าศพัท์เป็นค าท่ีผู้ เรียนจ าไมไ่ด้ แตรู้่วา่เป็นการบอกสภาพของ “คณุ” เมื่อ

พิจารณาตวัเลือก พบวา่มีสว่นประกอบ疒 เก่ียวข้องกบัการป่วย ค าวา่ 疲劳

แปลวา่ เหน่ือยล้า 

 

อยา่งไรก็ตาม การคาดเดาด้วยวิธีการดงักลา่วอาจจะยงัไมแ่มน่ย าเสมอไป หากตีความเนือ้
โดยรวมคลาดเดคล่ือนก็อาจท าให้คาดเดาผิดได้ ดงัตวัอย่างในตารางท่ี 29 

 
ตารางท่ี 29  แสดงตวัอยา่งค าอธิบายวิธีเลือกค าตอบของผู้ทดลองท่ีตอบผิด 
ตวัอยา่ง แบบทดสอบ ค าอธิบายวิธีการเลือกตอบของผู้ทดลอง 

1 这餐厅的猪___很好吃。 
a. 场   
b. 扬 

c. 杨  

d. 肠                        

ผู้ เรียนเห็นค าวา่ 吃 และรู้จกัวลี很好吃 (น่ากินมาก) และรู้วา่猪 เก่ียวกบัสตัว์

บางอยา่งเพราะมีสว่นประกอบ犭 และคิดวา่น่าจะตอบวา่น า้แกงและเลือกข้อ   

          น      แสดงความหมายดิน (เน่ืองจากสบัสนกบัค าวา่น า้แกง （汤）ท่ี
ใช้สว่นประกอบแสดงเสียงเดียวกนั 
 

2 小孩子不说话，只___着眼笑。 
a. 米  
b. 迷 

c. 咪  

d. 眯    

ผู้ เรียนรู้จกัค าวา่笑 แปลวา่ยิม้ และประโยคข้างหน้าวา่เด็กน้อยไมพ่ดู เอาแต่... ท าให้
นึกวา่เมื่อยิม้น่าจะใช้ปาก จึงเลือกค าตอบข้อ          น         ผ   
                                  น                 น                    

（目）ซึง่ปรากฏอยูใ่นค า眼 

 
จากตวัอย่างทัง้สองลกัษณะข้างต้นนี ้แสดงว่า แม้การรู้จกัสว่นประกอบแสดง

ความหมายจะมีสว่นชว่ยในการอ่านและคาดเดาเนือ้หาของเร่ืองท่ีอ่าน แตห่ากต้องการ
ความถกูต้องแมน่ย า นา่มีองค์ประกอบอ่ืนๆ มาชว่ยในกระบวนการเช่ือมโยงและคาดเดา
ความหมายดงักล่าว จากผลการศกึษาวรรณกรรมและการออกแบบรูปแบบการสอนท่ี
พฒันาขึน้ ผู้วิจยัพบวา่การช่วยผู้ เรียนให้จดจ าความหมายให้ดีและแมน่ย าขึน้ได้ด้วย
กระบวนการตอ่ไปนี ้
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1) การใช้สว่นประกอบแสดงเสียงชว่ยในการจดจ าความหมาย 
2) การใช้บริบทและสว่นประกอบแสดงเสียงและความหมายชว่ยในคาดเดาค าศพัท์

ซึง่จะชว่ยในการเข้าใจเนือ้หา 
3) การใช้อกัษรผสมแบบสร้างตามความ (Huiyi) ชว่ยในการจดจ าสว่นประกอบแสดง

ความหมาย 
จากการเปรียบเทียบผลคะแนนความสามารถในการอา่นโดยการคาดเดาความหมายของ

อกัษรจีนซึง่ปรากฏในประโยค พบว่า ผู้ เรียนทัง้หมดมีคะแนนความสามารถในการระบคุวามหมาย
สงูขึน้มากกวา่ 20 % โดยมีรายละเอียด คือ 

ผู้ เรียนท่ีท าคะแนนสงูขึน้ 40 %   จ านวน 1 คน 
ผู้ เรียนท่ีท าคะแนนสงูขึน้ 33.33 %  จ านวน 4 คน 
ผู้ เรียนท่ีท าคะแนนสงูขึน้ 26 %   จ านวน 5 คน 
ผู้ เรียนท่ีท าคะแนนสงูขึน้ 20 %   จ านวน 1 คน 
ผู้ เรียนท่ีท าคะแนนสงูขึน้ 6 %   จ านวน 1 คน 
เน่ืองจากผู้ เรียนตา่งมีลีลาการเรียนแตกตา่งกนั ส าหรับผู้ เรียนบางคน การเช่ือมโยง

ดงักลา่วอาจจะมีประโยชน์ช่วยในการจ าได้ดี แตส่ าหรับผู้ เรียนบางคนอาจจะรู้สกึวา่ยากและสบัสน  
ดงัจะเห็นได้จากการสรุปความคดิเห็นของผู้ เรียนตอ่การเช่ือมโยงท่ีแตกตา่งกนั  คือ 

ผู้ ท่ีเห็นวา่การสอนสว่นประกอบอกัษรสง่เสริมการเรียนรู้ ระบวุา่ 
“ผู้ เรียนได้เปรียบเทียบตวัอกัษรจีน ได้รู้ท่ีมาของตวัอกัษร และการเช่ือมโยงของอกัษรจีน มี

อกัษรหลายตวัท่ีผู้ เรียนรู้วา่เคยเห็นบอ่ยๆ แตจ่ าไมไ่ด้และสบัสน เชน่อกัษร 超、绍、招 พอได้
ผา่นกระบวนการเรียนรู้ก็ช่วยให้จ าได้ดีขึน้ ท าให้ได้รู้ว่าการประกอบกนัเป็นอกัษรมีหลกัการชว่ยจ า
โดยมีสว่นประกอบแสดงเสียงและสว่นประกอบแสดงความหมาย ชว่ยให้จ าได้มากขึน้กวา่เดมิ” 

สว่นผู้ ท่ีเห็นว่าการสอนสว่นประกอบอกัษรไมส่ง่เสริมการเรียนรู้เทา่ท่ีควร ระบวุ่า 
“สว่นประกอบบางตวัเป็นสว่นแสดงเสียงในอกัษรตวัหนึง่และเป็นสว่นประกอบแสดง

ความหมายในอกัษรอีกตวัหนึง่ ดงันัน้ นกัศกึษาอาจพบกบัความสบัสน เช่น ในสว่นประกอบ 立 ซึง่
ถกูน าไปใช้เป็นสว่นประกอบแสดงความหมายของอกัษรผสมแบบสร้างตามความ (Huiyi zi) เป็น
位 (อา่นวา่ wèi แปลว่า ทา่น) แต ่立 ถกูน าไปใช้เป็นส่วนประกอบแสดงเสียงใน 拉 (อา่นว่า lā 
แ              น  น ดงันัน้ ผู้ เรียนจงึมีความจ าเป็นท่ีจะต้องรู้วา่ กลวิธีการประกอบอกัษรมีทัง้กลวิธี
ท่ีสร้างตามเสียงและความหมาย (xingsheng) และกลวิธีท่ีสร้างจากสว่นแสดงความหมายตัง้แต ่  
   น   น   (huiyi)” 
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2.1.3 ผลของการพฒันาความสามารถในการเข้าใจบทอ่านวดัจากการระบุ
อกัษรของค าศพัท์ในบทอา่น 

ตารางท่ี 30 แสดงผลการวิเคราะห์คะแนนจากแบบทดสอบความสามารถในการเข้าใจบทอ่าน
วดัจากการระบอุกัษรของค าศพัท์ในบทอา่น 

  ก่อนการทดลอง หลงัการทดลอง 

บทอ่าน
ท่ี 

ข้อ ค าตอบ A B C จ านวน
ผู้ตอบถกู 

A B C จ านวน
ผู้ตอบถกู 

ความ
ต่าง 

1 1 B. 航 5 6 1 6 2 5 5 5 -1 

2 B.卡 2 3 7 3 2 4 6 4 +1 

3 B. 理 5 4 3 4 1 8 3 8 +4 

2 4 A. 市 9 1 2 9 11 - 1 11 +2 

5 B. 烈 3 2 7 2 3 5 4 5 +3 

6 A. 性 4 5 3 4 9 3 - 9 +5 

7 B. 功 - 5 7 5 - 9 3 9 +4 

3 8 B. 恼 9 2 1 2 8 3 1 3 +1 

9 C. 银 5 3 4 4 6 1 5 5 +1 

10 A. 级 3 5 4 3 8 1 3 8 +5 

11 C. 情 6 1 5 5 5 - 7 7 +2 

4 12 A. 特 5 4 3 5 7 3 2 7 +2 

13 B. 历 4 5 3 5 - 12 - 12 +7 

14 C. 讲 1 7 4 4 - 5 7 7 +3 

15 B. 样 2 8 2 8 - 12 - 12 +4 

 

 จากตารางข้างต้น จะเห็นได้วา่มีบทอา่นท่ีจ านวนผู้ทดลองตอบถกูต้องลดลง นัน่คือ บท
อา่นท่ี 1 (ข้อ 1-3) ซึง่มีเนือ้หาและอกัษรท่ีให้ระบ ุ3 ข้อ ดงันี ้
 

每次起飞之前，乘务员就会广播，欢迎乘客乘坐本次（1.）___ 

班，请大家系好安全带，并且在飞机起飞前仔细阅读座椅靠背上的安全须知（2.）___ ,为了让

乘客更清楚地了解，须知用中英双语告诉乘客怎么去获得在飞机上的安全。如果乘客不能完全

（3.）___解，也可以询问乘务员。然而，大多数乘客认为安全指南不重要，根本不看安全手册

。因此在紧急情况下，他们可能会面临生命危险。 

1. a. 船  b. 航  c. 杭 

2. a. 忐  b. 卡  c. 步 

3. a. 里  b. 理  c. 埋 
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ตารางที่ 31   แสดงค าตอบประกอบบทอา่นท่ี 1 ของผู้ทดลองรายบคุคลเปรียบเทียบก่อนและหลงั
การทดลอง 

  1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 รวม 

1 ก่อน B C A A A A B B B A B B 6 

 หลงั B C C C C B A B A C B B 5 

2 ก่อน B A C B C C C C A C B C 3 

 หลงั B C C A C A B C B B C C 4 

3 ก่อน A A B A B C B B C C A A 4 

 หลงั A B B C B C B B B C B B 8 

 
จากตารางข้างต้น จะเห็นได้วา่ ในข้อ 1 ผู้ ท่ีเคยเลือกค าตอบ B จ านวน 2 คนเปล่ียนไป

เลือกค าตอบอ่ืน ซึง่แสดงวา่ผู้อา่นไมเ่ข้าใจเนือ้เร่ืองท่ีอา่นโดยอาจเป็นการตอบแบบสุ่มและบงัเอิญ
ตอบถกู หรือไมก็่อาจเกิดจากความสบัสนของสว่นประกอบอกัษร ในการท าความเข้าใจบทอ่าน
และการตดัสินใจระบอุกัษร ผู้ เรียนต้องสามารถอา่นเนือ้เร่ืองเข้าใจและแยกแยะความแตกตา่งของ
รูปอกัษร ในการพิจารณาด้านการระบอุกัษรท่ีมีลกัษณะขีดเส้นคล้ายกนั ผู้วิจยัได้ตรวจสอบการ
ปรากฏตวัของอกัษรในแผนการสอนดงัแสดงในตาราง 

 
ตารางท่ี 32  แสดงการปรากฏตวัของอกัษรท่ีเป็นตวัเลือกในข้อค าถามของบทอ่านท่ี 1 

ตวัเลือก สว่นประกอบ ค าศพัท์ ปรากฏในอกัษรเช่ือมโยง ปรากฏในบทอ่าน ปรากฏเพิ่มเติมในงาน
ปฏิบติั 

船 舟+       船 坐船 บทท่ี 10 บทท่ี 3 - 

航 舟+亢 航班 บทท่ี 10 บทท่ี 4 - 

杭 木+亢 杭州  บทท่ี 5,10 - 

忐 上+心 ไมป่รากฏในบทเรียน 

卡 上+下 房卡 บทท่ี 10 บทท่ี 2-,7 - 

步 止+少 跑步 บทท่ี 10  - 

里 田+土 里面 - บทท่ี 5 เกือบทกุบท 

理 玉+里 道理 บทท่ี 10 - บทท่ี 4,5,6,7,8,9 

埋 土+里 埋头 บทท่ี 10 - - 

 
จากการตรวจสอบการปรากฏตวัของอกัษรชดุท่ี 1 และชดุท่ี 2 พบวา่ อกัษรเหล่านีมี้การ

ปรากฏตวัในบทก่อนหน้าบทท่ี 10 แตแ่ทบจะไมมี่การใช้อกัษรและค าศพัท์ท่ีใช้อกัษรเหลา่นีใ้นงาน
ปฏิบตัิ ชดุอกัษรเหลา่นีก้ลบัมาปรากฏตวัในบทท่ี 10 ซึง่เป็นบทสดุท้ายท่ีชดุอกัษรมีลกัษณะขีดเส้น
คล้ายกนัและชวนให้สบัสน ผู้วิจยัสนันิษฐานวา่ เน่ืองจากในบทท่ี 10 มีอกัษรและค าศพัท์ท่ีมี
ลกัษณะขีดเส้นคล้ายกนัมากเกินไป อาจท าให้ผู้ เรียนสบัสน ในการสร้างความจ าท่ีมีประสิทธิภาพ
ให้แก่ผู้ เรียน ผู้สอนอาจต้องสร้างความชดัเจนของการประกอบอกัษรเหลา่นี ้เช่นควรเน้น
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สว่นประกอบแสดงความหมาย “เรือ” ในอกัษร 航 และ船 และสว่นประกอบแสดงต้นไม้ （木）

ใน杭 พร้อมทัง้จดจ าในระดบัค าศพัท์ เชน่ 航班、坐船、杭州 และเน้นความแตกตา่งระหวา่ง
忐、卡、步 โดยให้จดจ าในระดบัค าศพัท์เชน่กนั ดงัตวัอยา่ง  

忐忑   忐忑 มาจาก 上 และ下 ท่ีมีหวัใจเป็นสว่นประกอบด้านลา่ง 
房卡   卡 มาจาก 上 และ下 
跑步  步 มาจาก止 เป็นสว่นประกอบด้านบนและ 少 เป็นสว่นประกอบ

ด้านลา่ง เป็นต้น 
สว่นในตวัเลือกชดุท่ี 3（里、理、埋) มีผู้ตอบเพิ่มขึน้ จากการตรวจสอบวิธีการตอบ

ของผู้ เรียนพบว่า ส าหรับผู้ เรียนหลายคน สามารถจดจ า里、理 ได้ในค าศพัท์ 里面、家里 และ
道理、理解 ซึง่มีการปรากฏตวัในงานปฏิบตัหิลายบท สอดคล้องกบัข้อค้นพบของนกัจิตวิทยา
ภาษาท่ีวา่ หนว่ยยอ่ยท่ีสดุท่ีมนษุย์จดจ าคือค าศพัท์ (Yang, Zhang, Zhao and Gu, 2006 อ้างถึง
ใน Zhao, 2008) และสอดคล้องกบัข้อค้นพบของ Chen และ Wang (Chen and Wang, 2001) 
ท่ีวา่หากค าศพัท์ปรากฏตวับอ่ย สว่นประกอบแสดงเสียงหรือไม ่ไมมี่ผลตอ่การแยกแยะอกัษร
เน่ืองจากเป็นการจดจ าค าศพัท์เป็นตวั 
 

2.1.4 ความสามารถในการเข้าใจบทอา่นวดัจากการเลือกค าตอบเก่ียวกบับท
อา่นได้ถกูต้อง  

ตารางท่ี 33   แสดงผลคะแนนแบบทดสอบการท าความเข้าใจบทอา่นและเลือกค าตอบ แสดง
ความเข้าใจ  

 ก่อนการทดลอง หลงัการทดลอง  

ข้อ ค า 
ตอบ 

A B C D จ านวน
ผู้ตอบถกู 

A B C D จ านวน
ผู้ตอบถกู 

ความต่าง 

1 B 7 2 2 1 2 8 4 - - 4 +2 

2 D 1 3 3 5 5 1 - 3 8 8 +3 

3 B 1 3 6 2 3 1 6 3 2 6 +3 

4 C 4 3 3 2 3 2 3 4 3 4 +1 

5 D 3 3 3 3 3 - 4 2 6 6 +3 

6 C 3 5 2 2 2 1 5 4 2 4 +2 

7 D 2 5 1 4 4 1 2 2 7 7 +3 

8 C 5 2 3 2 3 5 1 5 1 5 +2 

9 C 1 5 3 3 3 3 5 3 1 3 0 

10 A 2 4 2 4 2 2 1 8 1 2 0 

11 C 2 4 4 2 4 3 4 5 - 5 +1 

12 B 1 2 6 3 2 - 5 3 4 5 +3 

13 D 2 5 3 2 2 2 3 3 4 4 +2 

14 C 4 1 5 2 5 3 1 6 2 6 +1 

15 B 3 1 3 5 1 - 4 5 3 5 +4 
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ตารางท่ี 34    แสดงการวิเคราะห์ลกัษณะของบทอา่นตามรายข้อ 
บทอ่านท่ี ข้อ 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 

1-5 
บทอ่านสัน้ๆ ที่มี 2-3 ประโยค 

1-5 +2 +3 +3 +1 +3           

6 
บทอ่านไม่ยาวนกั มีค าถาม 2 ข้อ 

6-7 - - - - - +2 +3         

7 
บทอ่านยาวขึน้ มีค าถาม 3 ข้อ 

8-
10 

- - - - - - - +2 0 0      

8 
บทอ่านท่ีมีเนือ้หาต่อเน่ืองกนัยาว
ขึน้ โดยมี 2 สว่นคือ 
สว่นท่ี 1 ข้อ 11-12 มีบทอ่านและ
ค าถามของแต่ละข้อ 

11-
12 

- - - - - - - - - - +1 +3    

สว่นท่ี 2 ข้อ 13-15 มีบทอ่านและ
มีค าถาม 3 ข้อ 

13-
15 

- - - - - - - - - - - - +2 +1 +4 

 
จากการตรวจสอบค าตอบของผู้ทดลองส าหรับข้อ 8-10 พบวา่ ข้อ 8 มีผู้ตอบแบบ ทดสอบ

ก่อนการทดลองถกูต้องมากขึน้กวา่หลงัการทดลอง 2 คนคือ จาก 3 คน เป็น 5 คน แตใ่นข้อ 9 และ
ข้อ 10 จ านวนผู้ทดลองท่ีตอบถกูไมเ่พิ่มขึน้เลย ผู้วิจัยจงึจะได้น าบทอา่นท่ี 7 และข้อค าถามทัง้ 3 
ข้อ มาอภิปราย ดงันี ้
 
บทอา่นท่ี 7 
 大学毕业生刚进入社会的时候应该重视工资、奖金还是地位？许多大学生

在选择工作的时候把薪水作为考虑工作的最主要因素，这个想法不完全是错的，

但是如果想有一个光明的前程，毕业生最首要考虑的应该是经验。 

ข้อ 8.这段话认为大学毕业生刚开始工作时，最重要的事情是应该考虑 ____ 。 

a. 工资 b.  地位 c.  经验 d.  奖金 

在开始工作前几年中，新毕业生应该在公司寻找机会提高工作技巧。在工作的

过程中，尽量跟同事交流、请教、积累专业知识和工作经验。只有多年的锻炼才能获得

更多的工作技巧，这样做，将来的工作前途就会更远大。 

ข้อ 9.丰富经验最适合的方法是 ____。    

a. 想办法   b.  看重赚钱  c. 发扬光大  d. 跟同事请教 

ข้อ 10.这段话的主旨是 ____。    

a. 经验对毕业生很重要。    b. 新毕业生应该注重金钱。    

c.    新毕业生都希望前途远大。d. 经验只对刚毕业的学生重要。 
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จากการตรวจสอบความรู้เก่ียวกบัค าศพัท์ของผู้ เรียนท่ีผู้วิจยัเก็บข้อมลูไว้หลงัการสอบก่อน
เรียน พบว่า ในบทอ่านมีค าศพัท์ท่ีผู้ทดลองสว่นใหญ่ไมคุ่้นเคยจ านวนมาก ดงันี  ้
 
ตารางท่ี 35   แสดงอกัษรและค าศพัท์ในบทอา่นท่ี 7 ท่ีผู้ เรียนระบวุ่าไมคุ่้นเคยหลงัจากท า

แบบทดสอบก่อนการทดลอง 
 ค าศพัท์ จ านวนผู้ทดลองท่ี

ระบวุา่ไมคุ่้นเคย 
  ค าศพัท์ จ านวนผู้ทดลองท่ี

ระบวุา่ไมคุ่้นเคย 
  ค าศพัท์ จ านวนผู้ทดลองท่ี

ระบวุา่ไมคุ่้นเคย 

1 奖金 12  16 寻找 7  31 将有 3 

2 经验 12  17 选择 7  32 将来 3 
3 前途 12  18 过程 7  33 作为 3 

4 工资 11  19 锻炼 7  34 光明 3 

5 因素 9  20 主旨 7  35 进入 3 

6 前程 9  21 金钱 6  36 重视 3 

7 赚钱 8  22 专业 6  37 发展 2 

8 技巧 8  23 社会 5  38 希望 2 
9 交流 8  24 首要 4  39 做 2 

10 薪水 8  25 远大 4  40 开始 2 

11 获得 8  26 尽量 4  41 许多 2 

12 地位 8  27 最 4  42 积累 2 

13 丰富 8  28 积累 4  43 看重 2 

14 发扬光大 8  29 注重 3  44 新毕业 2 

15 考虑 7  30 这样 3  45 方法 2 

        46 清教 2 

จากการตรวจสอบชดุค าศพัท์กบัแผนการสอน พบวา่ อกัษรตวัใดตวัหนึง่ในค าศพัท์เหลา่นี ้
ล้วนมีปรากฏในบทเรียนท่ีจดัการเรียนรู้ ปัญหาการอา่นของผู้ เรียนไมน่า่จะเกิดจากการไมรู้่จกั
อกัษรแตน่่าจะมาจากปัญหาการแบง่ค าศพัท์ ดงัปรากฏในการขีดเส้นใต้ค าศพัท์ซึง่ผู้ เรียนขีดผิด 
ดงันี ้

大学毕业生刚进入社会的时候应该重视工资、奖金还是地位？许多大学生在选

择工作的时候把薪水作为考虑工作的最主要因素，这个想法不完全是错的，但是如果想

有一个光明的前程，毕业生最首要考虑的应该是经验。 

在开始工作前几年中，新毕业生应该在公司寻找机会提高工作技巧。在工作的过

程中，尽量跟同事交流、请教、积累专业知识和工作经验。只有多年的锻炼才能获得更

多的工作技巧，这样做，将来的工作前途就会更远大。 

หรือท่ีปรากฏในตวัเลือก เชน่ 
看重赚钱 

发扬光大 

新毕业生都希望前途远大。 
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นอกจากนี ้ปัญหาการรวมเป็นค าศพัท์ของอกัษรก็เป็นปัญหาส าคญัเน่ืองจากอกัษรตวัหนึง่ 
เม่ืออยู่โดดๆ มีความหมายหนึง่ แตเ่ม่ือรวมกนักลบัได้ความหมายใหม ่หากไมท่ราบความหมาย
อกัษรค าใหมแ่ตใ่ช้การคาดเดาก็อาจท าให้ความเข้าใจไขว้เขวได้ เชน่ 

许多大学生在选择工作的时候把薪水作为考虑工作的最主要因素。 

อกัษร 薪 ซึง่มีรูปแสดงเสียงเหมือน 新 อาจท าให้ผู้ เรียนไขว้เขววา่เก่ียวข้องกบัความใหม ่
เม่ือปรากฏในบทอา่น ผู้ เรียนไมท่ราบวา่เป็นสว่นหนึง่ของค าศพัท์ 薪水 แปลวา่ เงินเดือน อกัษร
水 อาจท าให้ผู้ เรียนไขว้เขวว่าเก่ียวกับน า้ เม่ือคาดเดาผิดจงึไมเ่ข้าใจเนือ้เร่ือง 

จากตวัอย่างข้างต้น นา่จะสรุปได้ว่า หากจะใช้รูปแบบท่ีพฒันาขึน้กบับทอา่นท่ีมีความยาว
มากขึน้ นอกจากผู้ เรียนต้องเข้าใจภาพรวมของบทอา่นอย่างถกูต้องแล้ว ยงัควรเพิ่มการจดัการ
เรียนรู้ในด้านตอ่ไปนี ้

1. ความรู้และทกัษะเก่ียวกบัการตดัค าในบทอา่น  
2. ความรู้เก่ียวกบัค าศพัท์จากการรวมอกัษร 

  
2.2 ผลการเก็บข้อมลูเชิงคณุภาพ 
ผลจากการเก็บข้อมลูเชิงคณุภาพอนัได้แก่ บนัทึกการเรียนรู้ บนัทึกการเรียนการสอน และ

การสงัเกตแสดงให้เห็นวา่รูปแบบท่ีพฒันาขึน้สง่ผลตอ่การเสริมสร้างทกัษะการอา่นของผู้ เรียนโดย
จากการวิเคราะห์ข้อมลูเชิงคณุภาพ พบวา่รูปแบบท่ีพฒันาขึน้สง่ผลเน่ืองจากปัจจยัต่างๆ ดงัแสดง
ในตาราง 

 
ตารางท่ี 36  แสดงการสรุปปัจจยัท่ีสง่ผลตอ่ตวัแปรจากการวิเคราะห์ข้อมลูเชิงคณุภาพ 
ปัจจยัที่สง่ผล
ตอ่การพฒันา

ทกัษะ 

ข้อมลูเชิงคณุภาพจากการวิจยั 
(บนัทกึการเรียนรู้ของผู้ทดลอง) 

การสร้าง
โอกาสให้
ผู้ เรียนได้
เรียนรู้ทัง้
อกัษร 
ค าศพัท์และ
กลวิธีการอา่น 

“การเรียนรู้เทคนิคการคาดเดาเสียงมีสว่นชว่ยในการอา่นได้มากเวลาที่เราอา่นไมไ่ด้ เราสามารถเดาเสียงได้และ
เราสามารถตีความหมายได้ การเรียนในครัง้นีส้ามารถใช้ในการสอบได้มาก และการคาดเดาสามารถท าให้เรา
อา่นเข้าใจได้โดยไมต้่องอา่นได้ทกุค า ฉันได้ประโยชน์จากการเรียน”  

“ชว่ยสง่เสริมการเรียนรู้เพราะวา่ท าให้เราได้ฝึกความคิด ฝึกการเดาวา่เราเดาเสียงถกูไหม ดอูะไรเป็นหลกัเชน่ 
การหาค าเชื่อมโยง การอธิบายเก่ียวกบับทเรียนหน้าห้อง รูปภาพกบัตวัอกัษร พออาจารย์สอนหรืออธิบายเราก็จะ
รู้วา่ เราผิดตรงไหน” 

“แตก่่อนมกัจะพยายามหาค าแปลของค าศพัท์ทกุตวัที่พบซึง่ท าให้ยิ่งสบัสนและไมเ่ข้าใจ กลวิธีการอา่นชว่ยใน
การท าความเข้าใจบทอา่นซึง่ชว่ยในการท าข้อสอบอา่นเน่ืองจากสามารถท าความเข้าใจเนือ้เร่ืองและเติมค าศพัท์
ที่หายไปได้โดยไมต้่องแปลค าศพัท์ทกุตวั การเรียนรู้นีช้ว่ยผู้ เรียนในการท าความเข้าใจเนือ้หาที่อา่นได้มากขึน้
และสนกุกบัการอา่นและการเรียน”  
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 “ได้เรียนรู้ค าทบัศพัท์ และเป็นประโยชน์ในการอา่นงานเขียนที่มีการทบัศพัท์ เน่ืองจากก่อนหน้านี ้เม่ือได้อา่นบท
อา่นมกัประสบกบัอกัษรและค าที่ไมรู้่จกัและท าให้ท้อและไมอ่า่นตอ่ ซึง่อนัที่จริงอกัษรที่ไมรู้่จกัคือค าทบัศพัท์
นัน่เอง” 

 “การแยกสว่นประกอบท าให้ได้เปรียบเทียบรูปกบัเสียงของอกัษร นอกจากให้ออกเสียงถกูต้องชดัเจนมากขึน้ 
บางทีเจอค าศพัท์ที่มีอกัษรสองตวั อา่นไมไ่ด้เลย แตพ่อเดาเสียงของอกัษรตวัหนึ่งได้ก็ท าให้เดาค าศพัท์ได้” 

 “งานปฏิบตัิชว่ยพฒันาการอา่นเพราะชว่ยพฒันาให้กล้าคาดเดามากขึน้ ท าให้เข้าใจและเรียนรู้ค าศพัท์ใหมแ่ละ
จ าได้ดีขึน้” 

 “ผู้ เรียนได้ทดลองปฏิบตัิเช่ือมโยงอกัษร คาดเดาเสียงและความหมายแล้วน าเสนอ มีผู้สอนคอยชีใ้ห้เห็น
ข้อบกพร่อง ได้รู้ขอบกพร่องของตนเก่ียวกบัการจ าอกัษรและค าศพัท์และแก้ไขได้ตรงจดุมากขึน้” 

 “การเดาค าศพัท์ การอา่นเนือ้เร่ืองและสรุปเนือ้เร่ืองที่อา่นวา่มีหวัข้ออยา่งไร และเนือ้ความหลกัของเร่ืองคืออะไร 
ท าให้ได้เรียนรู้วิธีการอา่น ขัน้ตอนในการอา่นเนือ้หาให้เข้าใจและการเติมข้อความที่เช่ือมโยงกนัและการเดาบท
สนทนา การอา่นค าศพัท์จากเสียง การแบง่ตวัในการอ่านค าศพัท์ งานปฏิบตัิในชัน้เรียน นอกจากท าให้พวกเรา
เข้าใจการเดาอกัษรจีนมากขึน้ และการอา่นอยา่งถกูวิธีแล้วยงัชว่ยการจบัใจความส าคญัและประเด็นของเนือ้หา
ที่อา่นด้วย” 

 “การแยกสว่นประกอบแสดงความหมายกบัสว่นประกอบแสดงเสียงชว่ยให้ได้คิดและรู้จกัสว่นประกอบอกัษรมาก
ขึน้ พอน ามาเชื่อมโยงกบัอกัษรที่จ าได้มาก่อนก็ชว่ยให้จ าอกัษรตวัใหมไ่ด้ดขีึน้และมากขึน้”  

 “แตก่่อนเม่ือเจอกบัค าศพัท์ที่ไมคุ่้นตาก็จะหาความหมายในพจนานกุรมและจดลงไปเลย ไมค่ิดหรือคาดเดาก่อน 
อา่นจบก็ลืมไปแล้ววา่อกัษรหรือค าที่ไมรู้่มีความหมายวา่อยา่งไร พอได้มาเรียน (ในรูปแบบที่พฒันาขึน้) ได้อา่น
และฝึกการคาดเดาความหมายจากสว่นประกอบอกัษรก็ชว่ยให้จ าได้ดีขึน้เพราะจ าเป็นชดุ พอเจออกัษรที่คาด
เดาไมอ่อกและอาจารย์อธิบายให้สงัเกตสว่นประกอบเป็นตวัชว่ยจ า และให้จ าเป็นภาพอกัษรก็ท าให้งา่ยขึน้" 

 “การโยงภาพไปหาความหมายของค าศพัท์ชว่ยให้เราอา่นและจ าได้ดขีึน้ ท าให้ผู้ เรียนสนกุกบัการเรียน ไมเ่บื่อ 
การสอนแบบนีเ้ป็นวิธีการที่ดี ผู้ เรียนได้หลกัการจ าทีด่ี” 

 “เรียนแล้วสามารถจดจ าเสียงและความหมายได้มากขึน้กวา่เดิมมากและมากขึน้เร่ือยๆตามแตล่ะบท สามารถ
เช่ือมโยงค าได้ แยกอกัษรได้ และตวัอกัษรตวัหนึ่งอา่นวา่อะไร มาจากอะไร มีความหมายวา่อะไร ถ้ามารวมเป็น
ค าอา่นวา่อยา่งไร ท าให้เราได้รู้ชดัเจนขึน้จากการแยกและการเชื่อมโยงและได้เรียนรู้วิธีการอา่นที่วา่ อีกฝ่ัง 
(สว่นประกอบสว่นหนึ่ง) เป็นเสียงอีกฝ่ัง (สว่นประกอบอีกสว่นหนึ่ง) เป็นความหมาย และในการอา่นเนือ้เร่ืองวา่มี
ตวัอกัษรไหนที่เราไมไ่ด้ท าให้เรากล้าทีพ่ดูมากขึน้ ค าไหนที่เราไมไ่ด้ก็สามารถลองเดาเสียงและความหมาย 
สรุปวา่ได้เรียนรู้มากๆๆ คะ่ ท าให้เข้าใจได้มากขึน้ จ าได้มากขึน้” 

การสร้าง
ความตื่นตวั
ให้ผู้ เรียน
เรียนรู้อยา่ง
เป็นผู้กระท า
และ
เสริมสร้างการ
ใช้ประบวน
การทาง
ปัญญา 

“กิจกรรมในงานปฏิบตัิชว่ยพฒันาการอา่นอยา่งมาก ค าไหนอา่นไมไ่ด้ก็สามารถเดาได้ กล้าคิดไมก่ลวัผิด เม่ือผิด
แล้วก็รู้เพราะในกิจกรรม อาจารย์จะบอกตอนท้ายวา่ค านัน้มีความหมายวา่อะไร มีที่มาอยา่งไร” 
“ได้ใช้กระบวนการคิดและคาดเดาระหวา่งปฏิบตัิกิจกรรมก่อนที่จะได้ฟังค าตอบหรือค าอธิบายจากผู้สอนตาม
แบบการสอนแบบบรรยายแบบดัง้เดิม ท าให้ผู้ เรียนตื่นตวัและท้าทายความสามารถในการคิดและท าให้พยายาม
มากขึน้ เน่ืองจากเป็นการเรียนจากการได้ใช้ภาษาในการปฏบิตัิงานของผู้ เรียน ท าให้ผู้ เรียนเรียนรู้และจ าอกัษร
จีนได้ดีขึน้” 
“งานปฏิบตัิให้โอกาสในการระดมความคิดและแลกเปลี่ยนความรู้ เรียนรู้ค าศพัท์มากขึน้เน่ืองจากเพ่ือนในกลุม่จ า
อกัษรและค าศพัท์และการชว่ยกนัเตือนให้จ าด้วยตวัชว่ยจ า” 
“การเรียนห้องนีส้นกุ มีกิจกรรมให้ท าหลากหลาย สอนให้คาดเดาความหมายของค าศพัท์ท าให้รู้สกึตื่นเต้นและ
สนกุไมใ่ชเ่น้นแตก่ารทอ่งจ า” 
“งานปฏิบตัิชว่ยพฒันาทกัษะการอา่นเพราะต้องฝึกอา่นก่อนและต้องค้นหาหรือคาดเดาค าศพัท์เองก่อน หลงัจาก
ที่เราน าเสนอแล้ว ผู้สอนจงึอธิบายและยกตวัอยา่งให้เข้าใจ” 
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 “การเข้าใจสว่นประกอบแสดงความหมายเป็นตวัชว่ยจ า ชว่ยการจ าค าศพัท์และความหมายได้เยอะ อาจารย์
สอนให้สงัเกตและจ าสว่นประกอบวา่สือ่ถึงอะไร เชน่ เท้า; 犭 สตัว์; 衣 เสือ้ผ้า;皿 ภาชนะ; 钅 โลหะ;  
氵 น า้ เป็นต้น” 

 “การที่นกัศกึษาปฏบิตัิก่อนอาจารย์อธิบาย ท าให้เราเข้าใจความหมายที่เราไมรู้่ได้มากขึน้ บางค าเป็นค าทบัศพัท์ 
ท าให้เรารู้ค าศพัท์เหลา่นีม้ากขึน้” 

การใช้
กระบวน 
การอา่นใน
การพฒันา
ทกัษะการ
อา่นอยา่งมี
จดุประสงค์
และอา่น
อยา่งมี
ความหมาย
ในบริบท 

“ได้เรียนรู้ทกัษะการอา่นโดยการอา่นเนือ้เร่ืองให้เข้าใจคร่าวๆ ก่อน เม่ือพบค าที่อา่นไมอ่อกก็ข้ามไปก่อน ยงัไม่
ต้องแปลทีละตวั เม่ือรู้เร่ืองคร่าวๆ แล้วจงึใช้เทคนิคการเชื่อมโยงเพื่อคาดเดาเสียงหรือความหมายอกัษรที่ไมรู้่จกั” 
“ในกิจกรรมงานปฏิบตัิ ผู้ เรียนต้องอา่นและท าความเข้าใจค าศพัท์และเนือ้หาที่อา่นให้ดีก่อนการปฏิบตัิ งานและ
การน าเสนอ โดยผู้สอนคอยสงัเกตข้อบกพร่องที่ผู้สอนจะอธิบายและยกตวัอยา่งให้เข้าใจ” 
“การเรียนเร่ืองสว่นประกอบของอกัษรและการประกอบเป็นค าศพัท์ชว่ยพฒันาการอา่น ท าให้อา่นค าบางค าได้
มากขึน้และถกูต้องขึน้ และเดาค าศพัท์หรือค าบางค าที่อา่นไมอ่อกได้ การเรียนมีสว่นชว่ยการอา่นมาก เพราะแต่
ก่อนไมค่อ่ยรู้เร่ืองเก่ียวกบัสว่นประกอบของอกัษรเลย และการแยกสว่นประกอบชว่ยให้รู้ความหมายของศพัท์
มากขึน้ จ าได้ดีขึน้” 
“เน่ืองจากก่อนนีห้ากเจอศพัท์ที่เราอา่นไมอ่อกหรือไมรู้่ความหมายก็จะข้ามผ่านไป บางครัง้ก็ไมใ่สใ่จ แตก่ารเรียน
ท าให้เรารู้จกัท าความเข้าใจเนือ้เร่ืองที่อา่นแบบรวมๆ ก่อน แล้วคอ่ยมาดวูา่ค าที่ดเูหมือนจะไมรู้่หรือจ าไมไ่ด้จะ
เดาออกไหมโดยการนึกถึงค าใกล้เคียงหรือคล้ายคลงึกนั แล้วลองอา่นอีกทีคอ่ยจบัความและเดา ค าที่เดาจากรูป
ตวัจีนไมไ่ด้ ให้เดาจากบริบท วิธีนีท้ าให้เราจดจ าค าศพัท์เก่าใหมไ่ด้มากขึน้ เป็นผลดีและพฒันาการอา่นให้เข้าใจ
ได้ดีขึน้” 

เนือ้หาและสื่อ
การสอนของ
รูปแบบ
สอดคล้องกบั
ความสนใจ
ของผู้ เรียน
และสามารถ
น าไปใช้กบั
ชีวิตประจ าวนั
ได้ 

“บทเรียนมีเนือ้หาที่แตกตา่งกนับ้าง คล้ายคลงึกนับ้าง ท าให้สนกุและได้เพ่ิมความรู้ยิ่งๆ ขึน้ไป” 
 
“รู้สกึสนกุ เนือ้หาไมน่่าเบื่อเน่ืองจาก (เอกสารประกอบการเรียน) มีรูปภาพประกอบท าให้ดนูา่สนใจมากขึน้ มีการ
ให้ท ากิจกรรมท าให้สามารถคดิ อธิบายและท าความเข้าใจเนือ้หาได้ดียิ่งขึน้” 
“ชอบเร่ืองพานกัศกึษาไปเที่ยวสถานทีต่า่งๆ เพราะสามารถน าไปประยกุต์ใช้ได้ เร่ืองอ่ืนๆก็มีประโยชน์มาก
สามารถน าไปใช้ในการเรียนภาษาจีนบทเรียนอ่ืนๆ  ได้ ถ้าเรารู้วา่ค านีอ้า่นวา่อยา่งไรและมีความหมายอะไรก็จะ
เข้าใจภาษาจีนได้ดียิ่งขึน้และก็จะใช้ได้ดีด้วย” 
“การจดัชดุอกัษรที่เช่ือมโยงด้วยสว่นประกอบชว่ยให้จ าเสียงและความหมายของอกัษรได้ดีขึน้ พอเห็นอกัษรใน
ค าศพัท์ก็ชว่ยให้จ าค าศพัท์ใหมไ่ด้มากขึน้ และชว่ยการแยกแยะความแตกตา่งของอกัษรที่มีรูปคล้ายกนั ท าให้
สบัสนน้อยลง” 
“บทเรียนแตล่ะบท มีการแนะน าอกัษรใหมแ่ละทบทวนของเก่าในบทก่อนๆ ซึง่ดีมาก พอได้เจออกัษรและค าศพัท์
ซ า้ก็เป้นการทบทวนไปในตวัและชว่ยเตือนให้จ าได้ดีขึน้ มีการทบทวนค าศพัท์อยา่งตอ่เน่ืองดี” 

การสร้าง
ความมัน่ใจ 
เจตคติและ
แรงจงูใจใน
การเรียน 

“(วิธีการเรียนการสอน) แตกตา่งคะ่ เพราะเรียนห้องนีอ้าจารย์ให้ท าและแสดงความคิดออกมาก่อน แล้วคอ่ยมา
เฉลยจงึท าให้พวกเรากล้า แสดงความคิด การเรียนไมเ่บื่อ” 
“ได้คิดแล้วน าเสนอ สนกุดี ไมน่่าเบื่อ ได้พดูพรีเซนต์ ดีกวา่มานัง่ฟังสอนตามต ารา เปลา่ๆ ไมมี่อะไร” 
 
“การวาดภาพประกอบท าให้เราจดจ าได้งา่ยขึน้” 
 
“ห้องเรียนนีไ้มไ่ด้เรียนแตใ่นหนงัสือ แตมี่กิจกรรมที่น่าสนใจ สนกุสนาน และไมย่ากเกินไป ท าให้เข้าใจเนือ้หาได้
มากขึน้” 

 “ให้รวมกลุม่ท ากิจกรรมแล้วก็ชว่ยกนัท า แบง่งานกนัเพ่ือจะน ามาเสนอหน้าชัน้เรียนอยา่งเชน่กิจกรรมในการแตง่
ประโยค อา่นข้อมลูสถานทีต่า่งๆ พร้อมกับวาดภาพประกอบ แล้วก็ให้ออกมาน าเสนออยา่งที่พวกเราไมต้่องกงัวล
เลยวา่จะผิด เลยท าให้พวกเรามัน่ใจ กล้าที่จะแสดงออกด้วยคะ่” 
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 “การน าเสนอชว่ยเสริมสร้างความคิดสร้างสรรค์ ความมัน่ใจและความกล้าแสดงออก เปิดโอกาสให้ได้ใช้ภาษาจีน
ในการพดูและได้ฝึกออกเสียงให้ถกูต้องและชดัเจนขึน้ การได้พดูน าเสนอผลงานชว่ยท าให้ผู้น าเสนอเองจ าได้ดีขึน้
และมากขึน้ด้วยเพราะต้องคิดและเรียบเรียงก่อนการน าเสนอให้เพ่ือนร่วมชัน้” 

 “เรียนห้องนีไ้ด้หดัใช้ความคิด ปรึกษาหารือในสิ่งที่แตล่ะคนเข้าใจเพื่อแบง่ปันความคิด เชน่ อา่นเนือ้เร่ืองแล้ว
อธิบายเนือ้หา กิจกรรมเช่ือมโยงค าและแยกตวัอกัษร ล้วนแตเ่ป็นกิจกรรมที่ท าใหความรู้เพ่ิมมากขึน้ ตัง้แตไ่ด้เข้า
มาเรียนวิชาของอาจารย์ก็รู้สกึวา่ภาษาจีนไมใ่ชว่ิชาที่ยากอะไรมากมาย ท าความเข้าใจกบัมนั คอ่ยๆ เรียนรู้  สนกุ
ไปกบัมนั เรียนแล้วไมรู้่สกึเบื่อ เข้าใจได้มากขึน้ แล้วอาจารย์ก็กลบัมาย า้ให้อีกที (language focus) จนพวกเรา
เข้าใจจริงๆ การสอนแบบนีด้ีจริงๆ นะคะ” 

 
จากผลการรวบรวมและวิเคราะห์ข้อมลูข้างต้นอาจสรุปได้วา่คะแนนผลสมัฤทธ์ิในการการ

ทดสอบของผู้ เรียนหลงัการทดลองท่ีสงูกว่าก่อนการทดลองอยา่งมีนยัส าคญัเป็นผลมาจากการ
เรียนรู้ในรูปแบบท่ีพฒันาขึน้ซึง่ชว่ยสง่เสริมความสามารถในการอา่นทัง้ในด้าน การระบเุสียงอา่น 
การคาดเดาความหมาย และการท าความเข้าใจบทอา่น ทัง้นี ้บทอ่านท่ีจะให้ผู้ เรียนท าความเข้าใจ
บทอา่นโดยใช้รูปแบบท่ีพฒันาขึน้ควรเป็นบทอา่นสัน้ๆ หากเป็นบทอ่านท่ีมีความยาวและค าศพัท์
มากขึน้ ผู้ เรียนควรได้รับความรู้เพิ่มเตมิด้านการประกอบเป็นค าศพัท์และการแยกค าศพัท์ใน
ระหวา่งการอา่นก็ช่วยให้ผู้ เรียนท าความเข้าใจบทอา่นได้อยา่งมีประสิทธิภาพยิ่งขึน้ 

 
3. ข้อจ ากัดของการวิจัย 

ในการวิจยัเร่ือง การพัฒนารูปแบบการเรียนการสอนภาษาจีนตามแนวคิดการ
เรียนรู้แบบเน้นงานปฏิบัติโดยใช้เทคนิคการจ าแบบเช่ือมโยงเพื่อเสริมสร้างความสามารถ
ในการอ่านของนักศึกษาปริญญาตรี มีข้อจ ากดัของการวิจยัดงัตอ่ไปนี ้

(1) บริบทสงัคมไทย 
รูปแบบการเรียนการสอนท่ีพฒันาขึน้นีใ้ช้ได้เฉพาะกบันกัศกึษาไทยเน่ืองจากเนือ้หาในบท
อา่นของรูปแบบการเรียนการสอนท่ีพฒันาขึน้นีเ้ป็นเนือ้หาท่ีสอดคล้องกบับริบทสงัคมไทย  

(2) อกัษรเช่ือมโยงและค าศพัท์ในรูปแบบ 
รูปแบบการเรียนการสอนท่ีพฒันาขึน้นีใ้ช้ได้เฉพาะกบัการเช่ือมโยงของอกัษรผสมแบบ
สร้างตามเสียงและความหมายท่ีสว่นประกอบมีความสามารถในการแสดงเสียงหรือ
ความหมายได้ 

(3) ความแตกตา่งระหวา่งบคุคล 
การศกึษาวิจยัในการพฒันารูปแบบการเรียนการสอนท่ีพฒันานี ้ไมไ่ด้ครอบคลมุตวัแปร
ความแตกตา่งระหวา่งบคุคล เชน่ เพศ รูปแบบการเรียน ความสนใจสว่นตวั และพืน้ฐาน
ทางสงัคม เป็นต้น 
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(4) การประเมินประสิทธิภาพของรูปแบบ 
เน่ืองจากรูปแบบท่ีพฒันาขึน้นีน้อกจากสร้างขึน้จากแนวคิดการค้นหาความเช่ือมโยงใน
อกัษรผสมแบบสร้างตามเสียงและความหมายแล้ว ยงัอาศยัหลกัการของงานปฏิบตัิตาม
แนวคิดทฤษฎีวฒันธรรมสงัคมและบทอา่น ดงันัน้ การประเมินพฒันาการความสามารถใน
การอ่านเพ่ือความเข้าใจของรูปแบบท่ีพฒันาขึน้นีเ้ป็นการประเมินจากการใช้รูปแบบทัง้
รูปแบบ กล่าวคือ เป็นการประเมินการจดัการเรียนรู้แบบเน้นงานปฏิบตัโิดยใช้เทคนิคการ
จ าอกัษรจีนแบบเช่ือมโยง  

 
4. ข้อเสนอแนะ 

ในการวิจยัเร่ือง การพัฒนารูปแบบการเรียนการสอนภาษาจีนตามแนวคิดการ
เรียนรู้แบบเน้นงานปฏิบัติโดยใช้เทคนิคการจ าแบบเช่ือมโยงเพ่ือเสริมสร้างความสามารถ
ในการอ่านของนักศึกษาปริญญาตรี ผู้วิจยัมีข้อเสนอแนะซึง่จะน าเสนอเป็น 2 ประเดน็ คือ  

4.1 ข้อเสนอแนะในการน าผลวิจยัไปใช้ 
4.2 ข้อเสนอแนะอ่ืนๆ   
4.3 ข้อเสนอแนะในการวิจยัครัง้ตอ่ไป 

 
4.1 ข้อเสนอแนะในการน าผลวิจัยไปใช้ 

1) เป้าหมายของกิจกรรมและการส่ือสารระหวา่งการปฏิบตัิงาน 
การน ารูปแบบการสอนท่ีพฒันาขึน้ไปใช้กบัผู้ เรียนท่ียงัไมคุ่้นเคยอาจมีแนวโน้มจะมองงาน

ปฏิบตัเิป็น “ผลของงาน” มากกวา่เป็น “ส่ือ” ในการเรียนรู้ ดงันัน้ ในชว่งต้นของการจดัการเรียนการ
สอน ผู้สอนจ าเป็นต้องเตรียมความพร้อม ท าความเข้าใจและปรับทศันคตขิองผู้ เรียนเก่ียวกบั
เป้าหมายของการเรียน เป้าหมายของการปฏิบตัแิละการก ากบัตนเองของผู้ เรียน วิธีการท่ีผู้ วิจยัใช้
คือ 

1. การสร้างบรรยากาศเป็นมิตรและเสริมแรงทางบวก 
2. การชีใ้ห้ผู้ เรียนเห็นจดุประสงค์ท่ีแท้จริงของกิจกรรม 
ผลของการท าความเข้าใจเป้าหมายของงานปฏิบตัิท่ีชดัเจนท่ีสดุคือ ผู้ เรียนจะส่ือสารกนั

ด้วยภาษาจีนมากขึน้ ทัง้นี ้ผู้ เรียนในการทดลองในครัง้นีคุ้้นเคยกบัการการใช้ภาษาไทยในการ
ส่ือสารระหว่างกนัเน่ืองจากสาเหต ุ3 ประการ คือ  
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(1) ทกัษะพืน้ฐานในการใช้ภาษาในการพดูของผู้ เรียนกลุม่ทดลองยงัมีข้อจ ากดัในการส่ือสาร
ด้วยภาษาจีนจงึไมส่ามารถใช้ค าศพัท์และโครงสร้างภาษาจีนเพ่ือส่ือสิ่งท่ีตนต้องการด้วย
ภาษาจีนได้ 

(2) ผู้ เรียนในกลุม่ทดลองไมก่ล้าพดูเพราะกลวัจะพดูผิดและจะท าให้ได้อาย โดยเฉพาะอย่าง
ยิ่ง การพดูผิดตอ่หน้าเพ่ือน 

(3) หากใช้ภาษาจีนในการส่ือสารจะใช้เวลามากและจะไมส่ามารถปฏิบตังิานให้ลลุ่วง 
วิธีการแก้ปัญหาของผู้วิจยัในงานวิจยัชิน้นี ้คือ การเน้นย า้ให้ผู้ เรียนตระหนกัและเข้าใจวา่

เป้าหมายหลกัของการปฏิบตังิานคือ การฝึกทกัษะภาษาจีน การปฏิงานให้ลลุว่งแม้จะเป็นสิ่ง
ส าคญั แตห่ากผู้ เรียนปฏิบตัิลลุว่งโดยไมไ่ด้พฒันาภาษาส่ือสาร งานปฏิบตัซิึง่ใช้เป็นเพียง “ส่ือ” ก็
จะมีประโยชน์ตอ่การเรียนน้อยลง เพื่อเป็นการกระตุ้นให้ข้อชีแ้นะเป็นผล ผู้วิจยัได้ด าเนินการ
แก้ปัญหาโดย 

1. ใช้การส่ือสารแบบสองทาง โดยเม่ือผู้วิจยัสงัเกตเห็นวา่ผู้ เรียนไมไ่ด้ใช้ภาษาจีนในการ
ปฏิบตังิาน หรือไมไ่ด้ปฏิบตังิามตามจดุประสงค์ ผู้วิจยัจะมิได้ “บอก” หรือ “เตือน” แต่
จะ “ถาม” ผู้ เรียนถึงสาเหตท่ีุผู้ เรียนไมไ่ด้ใช้ภาษาจีนหรือไมป่ฏิบตัิตามจดุประสงค์และ
ร่วมกนัแก้ปัญหา 

2. เน่ืองจากผู้ เรียนมีทกัษะการส่ือสารด้วยภาษาจีนจ ากดั การใช้ภาษาไทยแทรกในการ
ส่ือสารด้วยโครงสร้างภาษาจีนชว่ยให้ผู้ เรียนสามารถท าการส่ือสารตอ่ไปได้และผู้ เรียน
ยงัได้พฒันาทกัษะระดบัหนึง่ ซึง่เป็นการท าให้งานปฏิบตัไิมย่ากเกินไป ระหวา่งท่ี
ผู้ เรียนใช้ภาษาปะปนกัน ผู้สอนซึง่สงัเกตการณ์อยู่สามารถบนัทึกค าไทยท่ีผู้ เรียนใช้ 
แล้วน าค าศพัท์เหล่านัน้มาจดัการเรียนรู้เพิ่มเตมิค าศพัท์ภาษาจีน เป็นการสอนค าศพัท์
ท่ีผู้ เรียนจ าเป็นต้องใช้ในการส่ือสารในอนาคต ให้ผู้ เรียนฝึกฝนประโยคพืน้ฐานท่ีต้อง
ใช้ในการส่ือสาร เชน่ 

“.......... ภาษาจีนพดูอยา่งไร”  
หรือ  หากฟังไมเ่ข้าใจสามารถใช้ประโยค  

“ฉนัไมเ่ข้าใจ ..... แปลวา่อะไร” เป็นต้น 
3. ใช้การเสริมแรงทางบวกด้วยค าชมเชยหรือของรางวลั การสร้างบรรยากาศเป็นกนัเอง

และผอ่นคลาย โดยการเสริมแรงทางบวกสามารถกระตุ้นให้ผู้ เรียนพยายามมากขึน้ 
 

2) การก ากบัดแูลระหว่างปฏิบตักิิจกรรม 
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ในการจดัการเรียนการสอนในชัน้เรียน ผู้ เรียนจ านวนหนึง่คุ้นเคยกบัการก ากบัดแูลอย่าง
ใกล้ชิดของผู้สอน ตวัอยา่งเช่น เม่ือผู้สอนให้ปฏิบตังิานเป็นคูห่รือเป็นกลุม่ ผู้ เรียนส่วนหนึง่มกัจะรอ
จนกวา่ผู้สอนจะเข้าไปใกล้แล้วจงึปฏิบตัใิห้ผู้สอนดวูา่ถกูต้องหรือไม ่ปรากฏการณ์ดงักลา่วเกิดขึน้
เน่ืองจากความเคยชินของผู้ เรียนในชัน้เรียนท่ีมีการจดัการเรียนการสอนแบบดัง้เดมิท่ีผู้สอนเป็นผู้
ควบคมุกระบวนการ ความเช่ือวา่การปฏิบตักินัเองโดยท่ีผู้สอนไมไ่ด้สงัเกตเพ่ือตรวจสอบไมมี่
ประโยชน์ จงึไมใ่สใ่จกบับทเรียนเทา่ท่ีควรและต้องการความสนใจจากผู้สอนอยา่งใกล้ชิด 

ผู้วิจยัได้แก้ปัญหาข้างต้นโดยการปฏิบตัิดงันี ้
1. ชีใ้ห้ผู้ เรียนเห็นว่า การแลกเปล่ียนเรียนรู้ระหวา่งผู้ เรียนกนัเองก็มีสว่นสง่เสริมการ

เรียนรู้โดยหากคูห่รือกลุม่ของตนแล้วไมแ่นใ่จค าตอบก็สามารถสอบถามผู้สอนได้  
2. การเสริมแรงทางบวกแก่คูห่รือกลุม่ท่ีปฏิบตังิานอยา่งอิสระและก ากบัดแูลตนเองจะ

ชว่ยสง่เสริมให้คูห่รือกลุม่ท่ีรู้สกึต้องการพึง่พิงผู้สอนพยายามมากขึน้ 
3. ในการก ากบัดแูล ผู้สอนควรสงัเกตการณ์แบบสุม่ (random) สลบักนัไปเพ่ือให้ผู้ เรียน

ทกุกลุม่ต่ืนตวั ในขณะท่ีสงัเกตการณ์กลุม่หนึง่ ผู้สอนอาจคอยฟังหรือมองดกูลุม่อ่ืนๆ 
ด้วย เม่ือได้ยินหรือสงัเกตเห็นข้อผิดพลาดก็จะสามารถบนัทกึไว้หรือเข้าไปแก้ไข 
ตามแตลี่ลาการเรียนของผู้ เรียนแตล่ะกลุม่ หรือแตล่ะคน 

4. ในกรณีของผู้ เรียนท่ีต้องการการก ากบัดแูลอยา่งใกล้ชิดเน่ืองจากไมใ่สใ่จบทเรียน 
ผู้สอนไมค่วรละเลยแตค่วรสร้างความใกล้ชิดและท าความเข้าใจปัญหาของผู้ เรียนคน
นัน้ๆ หรือกลุม่นัน้ๆ โดยอาจใช้เวลาหลงัเลิกเรียนหรือเวลาพกั ในการสอบถามควร
สอบถามด้วยบรรยากาศเป็นกนัเอง ผ่อนคลายและด้วยความหว่งใย เม่ือได้รับรู้จาก
ผู้ เรียนถึงปัญหาท่ีรบกวนสมาธิในการเรียนของผู้ เรียนก็หาวิธีแก้ไขเพ่ือให้ผู้ เรียน
สามารถเข้าร่วมกิจกรรมตามความพร้อมในขณะนัน้ๆ 
 

3) การป้อนกลบั 
การจดัการเรียนรู้ตามรูปแบบท่ีพฒันาขึน้เปิดโอกาสให้ผู้สอนได้สงัเกตการใช้ภาษาของ

ผู้ เรียนระหวา่งปฏิบตังิาน เม่ือพบเห็นผู้ เรียนใช้ภาษาผิด ผู้สอนอาจไมเ่ข้าไปแทรกแซงเพ่ือแก้ไข
ทนัที แตบ่นัทึกไว้และน ามาจดัการเรียนรู้ในช่วงป้อนกลบัโดยนอกจากไมเ่อย่ช่ือของผู้ ท่ีใช้ภาษาผิด
แล้ว ยงัให้การเสริมแรงทางบวกวา่ผู้ เรียนคนนัน้มีความกล้าใช้ภาษา และชว่ยให้ผู้ เรียนคนอ่ืนซึง่
อาจใช้ผิดเหมือนกนัได้เรียนรู้ด้วย นบัเป็นตวัอย่างท่ีดี การกระท าดงักล่าว ผู้ เรียนจะไมรู้่สกึเสียหน้า
เม่ือพดูผิด  
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ในชว่งแรกการทดลอง เม่ือสงัเกตเห็นการใช้ภาษาผิด ผู้วิจยัได้ด าเนินการโดยการบนัทกึ
ข้อผิดพลาดและไมแ่ทรกแซงการปฏิบตักิิจกรรมของผู้ เรียน ผลท่ีเกิดขึน้คือ เม่ือถึงชว่งน าเสนอ
ผลงาน ผู้น าเสนอได้น าเสนอจากความเข้าใจเก่ียวกบัภาษาท่ีไมถ่กูต้อง ปรากฏการณ์ดงักลา่วไม่
ก่อผลดีตอ่การเรียนรู้ของผู้ เรียน กลา่วคือ เม่ือผู้ เรียนปฏิบตัิกิจกรรมโดยฐานความรู้เก่ียวกบัภาษาท่ี
ผิด ในขณะท่ีระหวา่งปฏิบตัิกิจกรรม ผู้ เรียนต้องอา่นและท าซ า้หลายครัง้ท าให้เกิดการบนัทกึ
ความจ าท่ีผิด และท าให้น าเสนอด้วยข้อมลูท่ีผิดด้วย จากการสอบถามผู้ เรียนและจากการสงัเกต
การปฏิบตักิิจกรรมในชัน้เรียน ผู้วิจยัพบว่า ส าหรับกลุม่ทดลองนี ้การแก้การใช้ภาษาท่ีผิดสมควร
กระท าอยา่งทนัทีหรือในตอนท้ายของกิจกรรมย่อยแตล่ะกิจกรรม ทัง้นี ้เน่ืองจาก 

1. ในกิจกรรมอกัษรเช่ือมโยง หากผู้ เรียนจดจ าการเช่ือมโยงผิด ก็อาจท าให้รูปแบบการ
ค้นหาความจ าท่ีเช่ือมโยงใช้ไมไ่ด้  

2. ในการน าเสนอ หากผู้ เรียนน าเสนอหน้าชัน้เรียนผิดและผู้สอนแก้ไขภายหลงัอาจท าให้
ผู้ เรียนอ่ืนๆ ท่ีฟังสบัสน 

3. จากการสงัเกตพฤตกิรรมของผู้ เรียน เม่ือน าเสนอผิดพลาดก็เกิดความอาย และขาด
ความมัน่ใจ ในการเสนอครัง้ตอ่ไปก็มกัจะพึง่พิงค าตอบของผู้สอนเพ่ือตรวจสอบ
ระหวา่งท่ีก าลงัน าเสนอนัน้เอง 

วิธีการป้อนกลบัท่ีผู้วิจยัใช้ในรูปแบบท่ีทดลองมีดงันี ้
1. การตัง้ค าถาม 
2. การชีแ้นะตวัชว่ยจ าซึง่เป็นส่วนประกอบแสดงเสียงหรือส่วนประกอบแสดง

ความหมาย 
3. การยกตวัอยา่ง 
4. การเทียบเคียง 
5. การให้เหตผุล 
6. การตัง้ประเดน็ 
7. การใช้ภาษาท่าทาง 
8. การอธิบาย 

อยา่งไรก็ตาม การป้อนกลบัไมมี่รูปแบบตายตวั ขึน้อยูก่บัลีลา (style) การเรียนของแตล่ะ
บคุคลแตกตา่งกนั มีผู้ เรียนจ านวนหนึง่ซึง่นอกจากไมรู้่สกึอายในการพดูแล้ว ยงัต้องการให้ผู้สอน
แก้สิ่งท่ีตนพดูทนัทีระหวา่งปฏิบตัิงานหากพดูผิด ผู้สอนสามารถปรับลีลาการป้อนกลบัส าหรับแต่
ละบคุคลแตกตา่งกนัโดยการท าข้อตกลงกบัผู้ เรียนเป็นรายๆ ก็ได้ 
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4) ความสมัพนัธ์ของสมาชิกในชัน้เรียนและการจดักลุม่ 
  เน่ืองจากรูปแบบการเรียนการสอนท่ีพฒันาขึน้นีใ้ห้ความส าคญัแก่การปฏิสมัพนัธ์ ดงันัน้ 
ผู้ เรียนจะได้รับมอบหมายให้ปฏิบตังิานเป็นคูห่รือเป็นกลุ่มเสมอ ปรากฏการณ์ท่ีอาจเกิดขึน้ในชัน้
เรียนท่ีมีการจดักลุม่มีดงันี ้

 ผู้ เรียนมีแนวโน้มจะจดักลุม่กบัเพ่ือนท่ีสนิทกนั การจดักลุ่มดงักลา่วทัง้ผลตอ่การเรียนรู้
แตกตา่งกนั ดงันี ้

ข้อดีของการจดักลุม่ของผู้ เรียนเอง 
(1) ประหยดัเวลาในการจดักลุม่เน่ืองจากเพ่ือนท่ีสนิกนัมกัจะนัง่ด้วยกนัหรือใกล้ๆ กนั 

เม่ือจบักลุม่ท างานจงึไมต้่องเสียเวลามาก 
(2) การท างานราบร่ืน เน่ือจากสนิทกนั ผู้ เรียนปฏิบตังิานอยา่งผอ่นคลาย เป็นการ

ป้องกนัปัญหาผู้ เรียนท่ีมีปัญหากนัมาก่อน เน่ืองจากหากจดักลุม่โดยวิธีอ่ืนผู้ เรียนท่ี
ไมถ่กูกนัอาจได้ปฏิบตังิานในกลุม่เดียวกนั ท าให้การปฏิบตังิานและการเรียนรู้
ล้มเหลวได้ 

ข้อเสียของการจดักลุม่ของผู้ เรียนเอง 
(1) เน่ืองจากผู้ เรียนในกลุม่สนิทกนั ท าให้บางครัง้การปฏิบตัิกิจกรรมผอ่นคลาย

จนเกินไป และลดความจริงจงัลง 
(2) ผู้ เรียนเสียโอกาสการเรียนรู้จากเพ่ือนท่ีไมส่นิทกนัซึง่อาจมีมมุมองและวิธีคดิท่ี

แตกตา่ง 

 ในการท างานกลุม่มกัมีสมาชิกบางคนมีบทบาทมากกวา่สมาชิกคนอ่ืน 
หากภายในกลุม่มีผู้ เรียนบางคนท่ีมีแนวโน้มจะเป็นผู้ปฏิบตั ิหรือครอบง ามากกวา่สมาชิก

คนอ่ืน ผู้สอนไมค่วรใช้วิธีการห้ามหรือปิดกัน้ซึง่เป็นการกระตุ้นทางลบโดยตรง ทัง้นี ้นอกจาก
อาจจะมีผลให้การปฏิบตัใินกลุม่ชะงกังนัแล้ว อาจท าให้ผู้ เรียนท่ีกระตือรือร้นลดความกระตือรือล้น
ลดลง วิธีการแก้ปัญหาวิธีหนึ่งคือการมอบหมายภารกิจท่ีแตกตา่งให้แก่สมาชิกในกลุม่ตัง้แตก่่อน
เร่ิมปฏิบตังิาน  

เน่ืองจากลกัษณะของการจดักลุม่สง่ผลตอ่การเรียนรู้แตกตา่งกนั ดงันัน้ ผู้สอนจงึควรจดั
กลุม่โดยพิจารณาปัจจยัตอ่ไปนี ้

(1) ใช้วิธีการจดักลุม่หลากหลาย กลา่วคือ อาจมีการให้ผู้ เรียนจดักลุม่กนัเองบ้าง จดั
กลุม่โดยวิธีสุม่ (random) บ้าง และจดักลุม่โดยข้อก าหนดบางอยา่งเชน่ ก าหนด
จากเพศ ความสนใจ ภมูิหลงั เป็นต้น 
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(2) กลุม่หรือคูท่ี่จดักบัเพ่ือนท่ีนัง่ข้างๆ กนัเหมาะส าหรับกิจกรรมเล็กๆ ท่ีใช้เวลาไมม่าก
เพ่ือไมใ่ห้การจดักลุม่เสียเวลาเกินไป ขณะท่ีกลุม่ท่ีจดัโดยคละผู้ เรียน ท าให้ผู้ เรียน
ต้องขยบัและย้ายท่ีนัง่อาจท าให้ต้องเสียเวลาสว่นหนึง่ แตมี่ประโยชน์ท่ีเป็นการ
เปล่ียนบรรยากาศ ผู้ เรียนได้ขยบัตวัและได้ปฏิบตังิานในกลุม่ท่ีแตกตา่งและไม่
คุ้นเคย ท าให้ต้องตื่นตวัขึน้  

 
5) ปัญหาท่ีเก่ียวข้องกบัการเช่ือมโยงอกัษรจีน 

ปรากฏการณ์ท่ีอาจเกิดขึน้ในการจดัการเรียนรู้ท่ีเก่ียวข้องกบัการเช่ือมโยงอกัษรจีนคือ 

 ผู้ เรียนจดจ าอกัษรพืน้ฐานไม่ได้  
เทคนิคการจ าด้วยการเช่ือมโยงในรูปแบบนี ้ผู้ เรียนจ าเป็นต้องจดจ าอกัษรพืน้ฐานเพ่ือใช้ใน
การเช่ือมโยงกบัอกัษรอ่ืนๆ หากจ าอกัษรพืน้ฐานไมไ่ด้ก็จะท าการเช่ือมโยงไมไ่ด้ รูปแบบ
ดงักลา่วก็จะไมส่ามารถน ามาใช้ได้ 

 ผู้ เรียนสว่นมากคุ้นเคยกบัการใช้พจนานกุรมหาความหมายของค าศพัท์และไมก่ล้าลองผิด
ลองถกู  
เน่ืองจากเนือ้หาท่ีอา่นถกูออกแบบให้มีอกัษรและค าศพัท์ท่ีผู้ เรียนไมคุ่้นเคยเพ่ือจะได้ฝึกใช้
ทกัษะการคาดเดาเสียงและความหมายโดยการเช่ือมโยงสว่นประกอบอกัษร แตเ่น่ืองจาก
ผู้ เรียนจ านวนมากยงัคุ้นเคยกบัการเปิดพจนานกุรมเพ่ือหาความหมายของอกัษรและ
ค าศพัท์ ผลก็คือ ผู้ เรียนขาดทกัษะการคาดเดาและไมก่ล้าลองผิดลองถกู 

 ความสบัสนของสว่นประกอบแสดงเสียงและสว่นประกอบแสดงความหมาย 
เน่ืองจากมีสว่นประกอบบางตวัเป็นทัง้สว่นแสดงเสียงและสว่นแสดงความหมาย 
นอกจากนี ้ผู้ เรียนจ านวนมากไม่มีความรู้เก่ียวกบักลวิธีการสร้างอกัษร จงึไมมี่ความรู้วา่มี
อกัษรผสมทัง้แบบสร้างตามเสียงและความหมาย และอกัษรผสมท่ีสร้างตามความ ท าให้
เกิดความสบัสน 
ข้อเสนอแนะในการแก้ปัญหาเหลา่นีคื้อ 
(1) ในคาบแรกๆ ของการใช้รูปแบบท่ีพฒันาขึน้นี ้ผู้สอนควรทบทวนอกัษรและค าศพัท์

ท่ีเป็นความรู้เดมิเพ่ืออย่างน้อยให้รับรู้ร่วมกนัวา่ อกัษรใดบ้างคืออกัษรท่ีผู้ เรียน
สมควรจดจ าเพ่ือน ามาใช้ประโยชน์ในการเรียนรู้ตามรูปแบบท่ีพฒันาขึน้นี ้ทัง้นี ้ใน
กรณีของผู้ เรียนอ่อนท่ีอาจจะยงัจดจ าเพ่ือเขียนออกมาไมไ่ด้ แตค่วรให้คุ้นเคยกบั
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รูปและสว่นประกอบอกัษร และความหมาย เพ่ือเตรียมความพร้อมในการพฒันา
ทกัษะการเช่ือมโยง 

(2) ผู้สอนควรกระตุ้นให้ผู้ เรียนกล้าคดิ กล้าลองเช่ือมโยงสว่นประกอบอกัษรและคาด
เดาเสียงและความหมาย ทัง้นี ้เม่ือผู้ เรียนพบอกัษรและค าศพัท์ท่ีไมคุ่้นเคยมกัจะ
ต้องการรู้ให้แนช่ดัวา่ อกัษรหรือค าศพัท์นัน้อา่นอย่างไร และแปลวา่อะไร ซึง่อนัท่ี
จริงนบัเป็นพฤตกิรรมการเรียนรู้ท่ีดี แสดงให้เห็นความใสใ่จในการเรียน แตใ่นการ
อา่นบทอา่นท่ีปรากฏในโลกท่ีเป็นจริงหรือในการสอบ มกัมีอกัษรและค าศพัท์ท่ี
ผู้ เรียนไมรู้่จกั ผู้ เรียนควรฝึกอดทนกบัความก ากวม (tolerant to ambiguity) ผู้สอน
สามารถจดัการเรียนรู้โดย  
ก. การสร้างโอกาสให้คาดเดาเสียงอา่นหรือความหมาย 
ข. จากนัน้ให้ผู้ เรียนได้ตรวจสอบความถกูต้องโดยทนัที 
ค. ผู้สอนให้ความกระจา่งด้วยค าอธิบาย พร้อมกบัวิเคราะห์การคาดเดานัน้ๆ 

วา่ถกูต้องหรือผิดพลาดตรงท่ีใด 
ง. ผู้สอนกระตุ้นให้ผู้ เรียนสร้างการจดจ าโดยการเช่ือมโยงจากความถกูต้อง

หรือผิดพลาดนัน้กบัอกัษรพืน้ฐานท่ีผู้ เรียนรู้อยู่แล้ว (เพ่ือจดจ าอกัษรตวัใหม่
นี)้ หรือ กบัอกัษรตวัอ่ืนท่ีผู้ เรียนอาจเคยเห็นแตจ่ าไมไ่ด้ (เพ่ือจดจ าอกัษรตวั
อ่ืนๆ ตอ่ไป) 

จ. ผู้สอนสร้างโอกาสในการเช่ือมโยงอกัษรท่ีได้เพิ่มพนูเข้ามาเครือขา่ยการ
เช่ือมโยงกบัอกัษรท่ีเรียนในบทเรียนใหม่ๆ  แตล่ะบท และประยกุต์ใช้กลวิธี
ในการอา่นควบคูก่บัทกัษะการคาดเดาจากการเช่ือมโยง 

(3) เน่ืองจากสว่นประกอบบางตวัเป็นทัง้สว่นประกอบแสดงเสียงและสว่นประกอบ
แสดงความหมาย ท าให้ผู้ เรียนสบัสน การแก้ปัญหาในการทดลองครัง้นี ้ผู้วิจยั
กระท าโดย 
ก. ใช้หลกัการของการค้นหาความจ าท่ีเช่ือมโยงโดยการจ ากดัจ านวนอกัษรท่ี

จะเช่ือมโยงและน าเสนอสว่นประกอบตวัดงักล่าวในคราวเดียวกนั แล้วให้
ผู้ เรียนจดจ าให้ได้วา่ส่วนประกอบดงักลา่วเป็นสว่นแสดงเสียงของอกัษรตวั
หนึง่และเป็นสว่นแสดงความหมายของอกัษรอีกตวัหนึง่ 

ข. ตอ่มาจงึน าเสนออกัษรท่ีมีส่วนประกอบดงักลา่วโดยน าเสนอชดุอกัษรท่ี
แสดงเสียง 1                          น                 น 
   นแ            1    แ  จ จ    พร้อมกนั 
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ค. จากนัน้จงึแยกส่วนแสดงเสียงของอกัษรดงักลา่วไปจดจ ากบัอกัษรท่ีมีส่วน
แสดงเสียงอ่ืนๆ 
 

4.2 ข้อเสนอแนะอ่ืนๆ 
1. อาจารย์ ผู้บริหาร และผู้ ท่ีเก่ียวข้องกบัการจดัการเรียนการสอนภาษาจีนควรพิจารณาน า

รูปแบบการเรียนการสอนท่ีพฒันาขึน้นีไ้ปใช้ในการจดัการเรียนการสอนภาษาจีน โดย
อาจารย์ ผู้บริหารและผู้ เก่ียวข้องกบัการจดัการเรียนการสอนภาษาจีนในระดบัท่ีไมใ่ชร่ะดบั
ปริญญาบณัฑิตอาจปรับเนือ้หาและรายละเอียดของขัน้ตอนให้สอดคล้องกบัระดบัอายุ
และบริบทของผู้ เรียนท่ีแตกตา่งกนั 

2. รูปแบบการเรียนการสอนท่ีพฒันาขึน้ให้ความส าคญัแก่บทบาทของผู้สอนและผู้ เรียน
แตกตา่งจากแบบดัง้เดมิ ผู้ เรียนเข้าร่วมการจดัการเรียนรู้อยา่งตื่นตวั กระท าการเรียนรู้ด้วย
การปฏิบตังิาน ผู้สอนมีบทบาทเป็นผู้คอยอ านวยความสะดวก บนัทึกข้อผิดพลาดในการใช้
ภาษาของผู้ เรียน และป้อนกลบัเพ่ือแก้ไขข้อผิดพลาด ผู้สอนและผู้ เรียนท่ียงัไมคุ่้นเคยกบั
บทบาทดงักล่าวอาจต้องใช้เวลาศกึษากระบวนการและขัน้ตอนเพ่ือสามารถประยกุต์ใช้
รูปแบบดงักล่าวอยา่งมีประสิทธิภาพ 

3. ในการน ารูปแบบการเรียนการสอนนีไ้ปสร้างแผนการสอน ผู้สอนควรศกึษาบริบทและ
เนือ้หาท่ีจะจดัการเรียนการสอนเพ่ือจดัท าชดุอกัษรเช่ือมโยงซึง่สอดคล้องกบัเป้าหมายและ
บริบทของการจดัการเรียนรู้นัน้ๆ ทัง้นี ้ผู้สอนควรเลือกอกัษรและสว่นประกอบอกัษรท่ีมี
ความจ าเป็นส าหรับระดบัของผู้ เรียนและเป็นอกัษรท่ีจะมีการใช้ในบทเรียนบอ่ยและเป็น
อกัษรท่ีผู้ เรียนสามารถน าไปใช้ในการเช่ือมโยงเพ่ือการจ าอกัษรตวัอ่ืนๆ ตอ่ไปได้ในอนาคต 

4. ผู้สอนควรให้ผู้ เรียนได้ปฏิบตัิในกลุม่แตกตา่งกนัตามโอกาสเพื่อให้ผู้ เรียนได้สง่เสริมการ
เรียนรู้แก่กนัและกนั แลกเปล่ียนเรียนรู้จากบคุคลแตกตา่งกนั ในทางกลบักนั ส าหรับ
กิจกรรมในแตล่ะคาบ ผู้สอนอาจไมจ่ าเป็นต้องสลบักลุม่ทกุครัง้เน่ืองจากจะท าให้ผู้ เรียน
สบัสนและสิน้เปลืองเวลา หากผู้สอนมีเจตจ านงจะจดัผู้ เรียนบางคนเข้ากลุม่กบัผู้ เรียนบาง
คน เชน่ ผู้ เรียนท่ีเก่งกบัผู้ เรียนท่ีออ่นกว่า ผู้สอนควรใช้กลยทุธ์ท่ีแนบเนียนเพ่ือไมใ่ห้ผู้ เรียน
รู้สกึวา่ถกูจดัโดยการบงัคบัหรือได้อายท่ีเป็นผู้ เรียนอ่อน เป็นต้น 

5. ในการประเมินผลการเรียนรู้ของผู้ เรียนตามการจดัการเรียนรู้ด้วยรูปแบบการเรียนการสอน
ท่ีพฒันาขึน้นี ้นอกจากใช้แบบทดสอบตา่งๆ แล้ว บนัทกึการเรียนรู้เป็นเคร่ืองมือส าคญัทท่ี
ชว่ยผู้สอนในการประเมินการเรียนรู้ได้ดีอีกวิธีหนึง่ ในการบนัทกึการเรียนรู้ ผู้สอนสามารถ
ตรวจสอบการประเมินตนเองของผู้ เรียน ความเข้าใจเนือ้หาและทกัษะท่ีฝึกฝน ตลอดจน
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ทศันคตแิละความคดิเห็นตอ่การจดัการเรียนรู้และข้อควรปรับปรุงในการจดัการเรียนการ
สอนคาบตอ่ไป  

 
4.3 ข้อเสนอแนะในการวิจยัครัง้ตอ่ไป 

จากผลการวิจยั ผู้วิจยัขอน าเสนอประเดน็ท่ีนาจะศกึษาค้นคว้าเพ่ือพฒันาการจดัการเรียน
การสอนตอ่ไป ดงันี ้
1. การศกึษาเพ่ือพฒันารูปแบบการเรียนการสอนแบบเน้นงานปฏิบตัิร่วมกบัเทคนิคการ

เช่ือมโยงในการสอนภาษาจีนท่ีสง่ผลตอ่ตวัแปรตามท่ีแตกตา่งกนั เชน่ ความสามารถใน
การพดู หรือ ความสามารถในการเขียน  

2. การศกึษาเพ่ือพฒันารูปแบบการเรียนการสอนแบบเน้นงานปฏิบตัิร่วมกบัเทคนิคการ
เช่ือมโยงในการสอนภาษาจีนโดยก าหนดตวัแปรต้นท่ีแตกตา่งกนั เชน่ รูปแบบการก ากบั
ดแูล รูปแบบการป้อนกลบั หรือ รูปแบบการจดักลุม่ 

3. การศกึษาเพ่ือพฒันารูปแบบการเรียนการสอนแบบเน้นงานปฏิบตัิร่วมกบัเทคนิคการ
เช่ือมโยงในการสอนภาษาจีน โดยให้ความส าคญัแก่การเช่ือมโยงอกัษรพ้องเสียง (tongyin 
zi) หรือการเช่ือมโยงระดบัค าศพัท์ (cihui) ท่ีประกอบจากอกัษรตวัเดียวกนั 

4. การศกึษาผลการใช้รูปแบบการเรียนการสอนท่ีพฒันาขึน้กบัวิชาภาษาตา่งประเทศอ่ืนๆ ซึง่
อาจเป็นภาษาค าสะกดก็ได้โดยในแนวคิดการเช่ือมโยง ใช้การเช่ือมโยงรากค าศพัท์ตาม
ธรรมชาตขิองภาษานัน้ๆ 

5. การศกึษาเพิ่มเตมิเพ่ือตรวจสอบซ า้ทัง้กบัผู้ เรียนท่ีเรียนอ่อน ผู้ เรียนระดบัปานกลางและ
ผู้ เรียนท่ีเก่งเพ่ือการพฒันารูปแบบการเรียนการสอนชุดนีใ้ห้ครอบคลมุและสมบรูณ์ยิ่งขึน้ 
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ตัวอย่างการก าหนดหัวข้อและงานปฏิบัต ิ 
บทท่ี หวัข้อ งานปฏิบตัิ 

1 การพบกนัครัง้แรก /  
การแนะน าตวั  
 

การแนะน าตวัในท่ีท างาน 
การแนะน าตวัในการสมัภาษณ์งาน 
การแนะน าตวัเมื่อพบกนัครัง้แรกที่ไมเ่ป็นทางการ 

2 การเข้าพกัโรงแรม /  
ข้อมลูโรงแรม 
 

การบริการแขกที่เคาน์เตอร์พนกังานต้อนรับ 
การอา่นข้อมลูเก่ียวกบัโรงแรม 
การตดัสนิใจเลอืกที่พกัส าหรับชาวจีน 

3 การซือ้ตัว๋รถไฟ /  
ข้อมลูการเดินทาง 
 

การใช้บริการซือ้ตัว๋โดยสาร 
การวาดภาพแสดงข้อมลูเวลารถ รถไฟและเรือ 
การตดัสนิใจเลอืกพาหนะการเดนิทางส าหรับชาวจีน 

4 การพดูโทรศพัท์ /  
การฝากข้อความโทรศพัท์ 
 

การพดูโทรศพัท์ 
การฝากข้อความ 
การแก้ปัญหาการสือ่สารในกรณีฝากข้อความผดิพลาด 

5 ร้านอาหารไทย /  
รสชาติอาหาร 
 

การสัง่อาหาร 
การเลอืกสัง่อาหารจากเมน ู
การเลอืกร้านอาหารท่ีจะพาแขกชาวจีนไปรับประทาน 

6 ร้านค้าหตัถกรรม /  
สนิค้าแบรนด์เนม 
 

การบอกต าแหนง่สนิค้า 
การเลอืกซือ้สนิค้าส าหรับแขกชาวจีน 
การน าเสนอผลติภณัฑ์ 

7 การซือ้ขายและการตอ่รอง
ราคาสนิค้า 
 

การตดัสนิใจเลอืกซือ้เสือ้ผ้า 
การน าเสนอเทคนิคการเป็นผู้ซือ้ 
การน าเสนอเทคนิคการท าการค้า 

8 สขุภาพ 
 

การตดัสนิใจแก้ปัญหาสขุภาพ 
การพบแพทย์ บอกอาการ 
การเลา่เร่ืองราวเหตกุารณ์และอาการป่วย 

9 เที่ยวเมืองไทย 
 

การส ารวจความคิดเห็นเก่ียวกบัประเทศไทย 
การให้ข้อมลูเก่ียวกบัสถานท่ีทอ่งเที่ยวในเมืองไทย 
การวางแผนก าหนดการเทีย่วเมืองไทยให้แขกชาวจีน 

10 ซือ้ตัว๋เคร่ืองบิน /  
เที่ยวเมืองจีน 

 

การซือ้ตัว๋เคร่ืองบิน 
การบริการท่ีสนามบิน 
การวางแผนก าหนดการเทีย่วเมืองจีน 
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ตัวอย่าง  แผนการจัดการเรียนรู้ของรูปแบบท่ีพัฒนาขึน้ 
แผน 
การ
เรียน
รู้ 

เร่ือง 
/ หวั 
ข้อ 

จดุประสงค์
การเรียนรู้ 

เนือ้หาโดยสงัเขป กิจกรรมการ
เรียนการสอน 

กลุม่ค า / cue 
ที่จดัให้ในคลงั
ตวัอกัษร  

งาน
ปฏิบตัิ
หลกั / 
ยอ่ย 

ลกัษณะ
ของบทอา่น
ประจ าแผน 

การวดั
และประ 
เมินผล 

1 
(3 ชม.) 

การ
พบ
กนั
ครัง้
แรก 
/ 
การ
แนะ
น า
ตวั 

เช่ือมโยง
อกัษรที่ใช้ใน
บทอา่นและ
บอกความ 
หมายของค า
ที่อา่นโดยใช้
ความรู้เก่ียว- 
กบัอกัษรและ
บริบทในการ
อา่นบทพดู
แนะน าตนเอง
และบท
สนทนาในการ
พบกนัครัง้
แรก 

-ความตระหนกัใน
การเชื่อมโยงอกัษร
จีน 
-ภาษาทีใ่ช้ในการ
แนะน าตนเอง 
ความถ่อมตนใน
การสนทนา 
-กลวิธีการคาดเดา
ความหมายในการ
อา่นเพ่ือความ
เข้าใจ 
-ความตระหนกัใน
การจบัใจความ
หลกัเพ่ือการอา่น
เพ่ือความเข้าใจ 

อกัษรเชื่อมโยง 
-การเชื่อมโยง
อกัษรจีน 
อกัษรในบริบท 
-การแนะน า
ตนเองใน
สถานการณ์ตา่ง 
เชน่ ในชัน้เรียน 
ในที่ท างาน ใน
การสมัภาษณ์ 
การป้อนกลบั
และสะท้อนกลบั 
-การอภิปราย 
-บนัทกึการเรียน 

อกัษรที่มี
สว่นประกอบ
รูป 
巴：吧把爸 
比：比毕庇 
中：中种钟 
召：绍超招 
父：父斧爹 
宀：安家字 

 

การ
ส ารวจ 
การ
น าเสนอ 
การแสดง
สถาน-
การณ์
สมมติ 
แผนภาพ
มโนทศัน์
การ
เช่ือมโยง
อกัษร 

บทสนทนา
การแนะน า
ตนเองในชัน้
เรียน ในการ
สมัภาษณ์
และในท่ี
ท างาน 
การท าความ
รู้จกักนั 
 

-การ
สงัเกต
จากการ
ปฏิบตัิ
กิจกรรม 
-แบบฝึก 
-การ
สงัเกต
การ
เช่ือมโยง 
-การ
น าเสนอ 
-การท า
แบบทด 
สอบ 

2 
(3 ชม.) 

การ
เข้า
พกั
โรง 
แรม 
/ 
ข้อ 
มลู
โรง 
แรม 

เช่ือมโยง
อกัษรที่ใช้ใน
บทอา่นและ
บอกเสียงหรือ
ความหมาย
ของค าที่อา่น
โดยใช้ความรู้
เก่ียวกบัอกัษร
และบริบทใน
การอา่นบท
สนทนาและ
เนือ้หา
เก่ียวกบัข้อมลู
โรงแรมและ
การตดัสินใจ
เข้าพกั 

-การแยก
สว่นประกอบ
อกัษรและการ
เช่ือมสว่นประกอบ
กบัเสียงหรือ
ความหมาย 
-อกัษรที่ใช้
ประกอบแสดง
ความหมาย 
-ภาษาและ
ค าศพัท์เก่ียวกบั
โรงแรม ที่พกั 
-การใช้ค าศพัท์
รายรอบเพ่ือชว่ย
การอา่นเพ่ือความ
เข้าใจ 
 

อกัษรเชื่อมโยง-
การเชื่อมโยง
อกัษรจีน 
 
อกัษรในบริบท 
-การแสดง
สถานการณ์
สมมติ 
-การวาดภาพ
จากบทอา่น 
การวางแผนการ
จองที่พกั 
การป้อนกลบั
และสะท้อนกลบั 
-การอภิปราย 
-บนัทกึการเรียน 

อกัษร
เช่ือมโยงด้วย
สว่นประกอบ
สว่นใดสว่น
หนึ่ง 
ชดุที่ 1 
食、餐、饱

、馆、饿 

ชดุที่ 2 
费、佛、贝 

ชดุที่ 3 
帕、怕、拍

伯 

ชดุที่ 4 
拉、垃、啦

、土、口 

อกัษรที่มี
สว่นประกอบ
แทน
ความหมาย 
亻扌饣贝巾

忄土 

-การ
ก าหนด
และ
น าเสนอ
แผนการ
จองที่พกั 
-การวาด
ภาพและ
น าเสนอ 
-การ
แสดง 
สถาน-
การณ์
สมมติ 
-แผน 
ภาพ 
มโนทศัน์
การ
เช่ือมโยง
อกัษร 

บทอา่น
ประกอบ 
ด้วย 
-บทสนทนา
การเข้าพกั
ในโรงแรม 
-บทอา่น
บรรยาย
ข้อมลู
เก่ียวกบั
โรงแรมและ
เก่ียวกบั
สถาน- 
การณ์ที่
ก าหนด 

-การ
สงัเกต
จากการ
ปฏิบตัิ
กิจกรรม 
-แบบฝึก 
-การ
สงัเกต
การ
เช่ือมโยง 
การ 
น าเสนอ 
-การท า
แบบทด 
สอบ 
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ตัวอย่างแผนการสอนและส่ือประกอบการสอน 
 

แผนการสอน บทที ่8 

สุขภาพและโรคภัยไข้เจ็บ 

เวลา 3 ชัว่โมง (180 นาที) 
จุดประสงค์ปลายทาง 

ผูเ้รียนสามารถใชส่้วนประกอบของอกัษรเพื่อการคาดเดาและจดจ าความหมายของอกัษรและ
ค าศพัทแ์ละสามารถใชค้  าศพัทเ์ก่ียวกบัสุขภาพและโรคภยัไขเ้จบ็เพื่อท าความเขา้ใจบทอ่านโดย
การประยกุตค์วามรู้เก่ียวกบัลกัษณะของงานเขียนและการคาดเดาความหมายของค าท่ีอ่านจาก
การเช่ือมโยงรูปอกัษรจีน 

จุดประสงค์น าทาง 
 ผูเ้รียนสามารถ： 

1. เช่ือมโยงอกัษรท่ีมีส่วนประกอบแสดงความหมาย 
疒、刀、火、钅、目、亻、肉、饣、手、氵、心、礻、竹、辶、足 

2. อ่านและระบุความหมายของค าศพัทแ์ละประโยคเก่ียวกบัสุขภาพ 
3. ประยกุตค์วามรู้เก่ียวกบัลกัษณะของงานเขียนประกอบกบัความเขา้ใจเก่ียวกบัการเช่ือมโยง

รูปอกัษรจีนในการคาดเดาเสียงและความหมายระหวา่งท่ีอ่านเพื่อเป็นเคร่ืองช่วยการอ่าน
เพื่อความเขา้ใจ  

สาระการเรียนรู้ 
1. ส่วนประกอบอกัษรกบัการเช่ือมโยง 

ส่วนประกอบ อกัษรในบทเรียน อกัษรทบทวน 
疒 病   疼   痛   症   痒  

刀 刊  划 忍 别 分    

火 炎 烧 灯 煮 照  

钅 钢 钉 银  铁  钟  

目 盯   泪 眯 眼  看 

亻 侨 停  休 佛 住   

肉 肚 肠 脑   肥 有 

饣  饭  饮  饺   饱  饿 

手 按 提 拿 拉 打 

氵 沟 湿 涕 游 流 

心 情 恨 念 感 息 

衤 衬 袍  衫  裤  裙 

竹 箱 竿 篮 笋 笔 
辶 达 过  运  逛  通 

足 踩 踢 跑 跳 路 
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2. ค าศพัทท์บทวน        

到达  电脑  工艺品 服务员 海鲜  

 结果  厉害  聊天  旅游  奇怪   

然后  日常  上班  市场  世界   

首先  售货员 泰国  唐人街 休息   

医院  遇到  原因  咱们  钟头   

周末              

3. ค าศพัท ์วลีและประโยคในบทเรียน 

3.1 ค าศพัท ์
不舒服  打喷嚏 肚子  发烧  感冒  

疾病   开药   咳嗽  淋  流鼻涕 

看病  拉肚子 毛病  皮肤  嗓子  

湿   药店  医生  

3.2 วลีและประโยค 

当他们回到了宾馆，星驰就开始咳嗽。 

杰伦想等雨停，但是白林和美雪想现在就走。 

然后第二天光明又肚子疼。 

星驰说：“多喝点水就好了”。可是光明和杰伦觉得还是买点药好。 

由于时间比较晚了,光明就去前台问有没有药。 

于是光明和杰伦就去药店买药。 

他们终于买到了感冒药。 

4. ค าศพัทแ์ละวลีส าหรับฝึกทกัษะการเดาเสียงหรือความหมายจากบริบทในการอ่านเพื่อความ
เขา้ใจ 
4.1 อกัษรเพื่อฝึกทกัษะการคาดเดาเสียงหรือความหมายจากการเช่ือมโยง 

按 肚 逛 海 咳 佛 沟  淋 摩 

喷 情 热 伞 嗓 烧 湿 嗽 疼 

涕 嚏 停 通 痛 痒 症    

4.2 ค าศพัทเ์พื่อฝึกทกัษะการคาดเดาเสียงหรือความหมายจากการเช่ือมโยง 
按摩 表达  参观  盯（着） 附近   

逛街 好客  华侨  检查  咳嗽   

轻松 情况  热情   身体  泰式   

推荐 卧佛寺 症状  注意  
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5. โครงสร้างประโยค 
当.....    忽然.....   可是.....    

虽然.........,但是...........  由于..........,就............  

于是.......就.......   ..... 终于..... 

 
 ขั้นตอนการสอนตามรูปแบบ   
ขั้นที ่1  อกัษรเช่ือมโยง   
40 นาที 
ขั้นที ่2  อกัษรในบริบท  
110 นาที 

งานปฏิบติั 1: ใชอ้กัษรในค าศพัทแ์ละประโยค    (30 นาที) 
งานปฏิบติั 2: พฒันากลวธีิการคาดเดาเสียงและ/หรือความหมาย 
                      ของอกัษรและกลวธีิการอ่าน   (30 นาที) 
งานปฏิบติั 3: ประยกุตก์ลวธีิ สร้างผลงานจากการท าความเขา้ใจ 
                      บทอ่าน                                (25 นาที)  
การวางแผนและน าเสนอผลงานพร้อมอกัษรเช่ือมโยง (25 นาที) 

ขั้นที ่3  การป้อนกลบัและสะท้อนกลบั   
30 นาที 

พฒันาความถูกตอ้งทางภาษาและเทคนิคการจ าและการอ่าน  
การสรุปการเรียนรู้ 

 
ส่ือการเรียนการสอน 

1. ใบงานท่ี 1 งานปฏิบติั ส่วนประกอบแสดงความหมาย 
2. ใบความรู้ท่ี 1 ค าอธิบาย การประกอบเป็นรูปจากองคป์ระกอบแทนความหมาย 
3. ใบงานท่ี 2 งานปฏิบติั อาการกบัการรักษา 
4. ใบงานท่ี 3 งานปฏิบติั เรียงประโยค เล่าเร่ือง 
5. ใบงานท่ี 5 งานปฏิบติั เล่าเร่ืองและแสดงละครประกอบ 
6. วสัดุประกอบการสอน เช่น บตัรค า แผน่ใส ปากกาเมจิก กระดาษ แถบกาว  

 
วธีิการสอน 

1. งานปฏิบติั 
2. การอภิปรายกลุ่ม 
3. การอภิปรายและตอบขอ้สงสัย 
4. การน าเสนอดว้ยการแสดงเล่าเร่ืองและแสดงละคร 
5. การบรรยาย 

 
การวดัและประเมินผล 

1. แบบทดสอบทา้ยบท 
2. การสังเกตการปฏิบติักิจกรรม 
3. การสังเกตการอ่านออกเสียงภายในกลุ่มและระหวา่งเล่าเร่ือง 
4. การสังเกตการน าเสนอ 
5. บนัทึกการเรียนรู้ 
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รายละเอยีดขั้นตอนการสอน 
ขั้นที ่1 อกัษรเช่ือมโยง (40 นาท)ี       

เวลา 
(นาที) 

ผู้สอน ผู้เรียน การ
ประเมินผล 

 
5 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

5 
 
 

 
10 

 
 

10 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 
 

10 
 

งานปฏิบัติ ส่วนประกอบแสดงความหมาย  
ผูส้อนแบ่งผูเ้รียนเป็น 3 กลุ่ม 
 ผูเ้รียนแต่ละกลุ่มจะไดรั้บบตัรค ากลุ่มละ 1 ชุด 

ดงัต่อไปน้ี 
กลุ่ม A： 病 疼 痛 症 痒 

         过 运 逛 通 达 
         盯 泪 眯 眼 看 
         饭 饮 饺 饱 饿 
         衬 衫 袍 裤 裙 

กลุ่ม B： 钢 钉 银 铁 钟 

         箱 竿 篮 笋 笔 
         刊 划 忍 别 分 

         炎 烧 灯 煮 照 

         沟 湿 涕 游 流 

กลุ่ม C： 侨 停 休 佛 住 

         情 恨 念 感 息 
         按 提 拿 拉 打 
         肚 肠 脑 肥 有 
         踩 踢 跑 跳 路 

ผูส้อนให้ผูเ้รียนแต่ละกลุ่มจดัหมวดหมู่อกัษรตาม
ส่วนประกอบแสดงความหมายท่ีระบุไว ้
ผูส้อนให้ผูเ้รียนแต่ละกลุ่มระบุเสียงอ่านและ
ความหมายของอกัษร 
ผูส้อนให้ผูเ้รียนแต่ละกลุ่มน าเสนอการแยก
ส่วนประกอบและความหมายของอกัษร 
 
ผูส้อนแจกใบความรู้ท่ี 1 และ            
ต วจสอบค ำตอบและเตรียมการน าเสนอ 

 
ผูส้อนให้ผูเ้รียนน าเสนออกัษรจีน ส่วนประกอบ
แสดงความหมาย และการเช่ือมโยงเพื่อการจ าเสียง
และความหมายหนา้ชั้นเรียน 
ผูส้อนสรุปจบกิจกรรมอนัเป็นการน าไปสู่กิจกรรม
ขั้นต่อไป 

 
จดักลุ่มและปฏิบติังาน 
 
ผูเ้รียนแต่ละกลุ่มไดรั้บบตัรค าและใบงานระบุ
ส่วนประกอบอกัษร ดงัน้ี 
กลุ่ม A：ส่วนประกอบแสดง   
                 ความหมาย ดงัต่อไปน้ี 
疒 辶 目 饣 衤 

 
กลุ่ม B：ส่วนประกอบแสดง 
                 ความหมาย ดงัต่อไปน้ี 
钅 竹  氵 火（灬）刀（刂） 

 
กลุ่ม C：ส่วนประกอบแสดง 
                 ความหมาย ดงัต่อไปน้ี 
亻心（忄）手（扌）月  足 

 
ผูเ้รียนปฏิบติัการระบุเสียงอ่านและ
ความหมายโดยใชท้กัษะการเช่ือมโยงรูปกบั
เสียงและความหมาย 
 
 
 
 
 
ผูเ้รียนตรวจสอบค าตอบและเตรียมการ
น าเสนอ 
 
 
 
 
 
 
น าเสนออกัษรท่ีมีการใชส่้วนประกอบแสดง
ความหมาย 
 

 
 
 
 
การสงัเกต
จากการ
ปฏิบติั
กิจกรรม 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
การสงัเกต
จากผลงาน
ของกลุ่ม 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
การสงัเกต
จากการ
น าเสนอ 
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ขั้นที ่2 อกัษรในบริบท 
งานปฏิบติั 1: ใชอ้กัษรในค าศพัทแ์ละประโยค (30 นาที)   

เวลา 
(นาที) 

ผู้สอน ผู้เรียน การ
ประเมินผล 

 
5 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

5 
 

 
5 
 
 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

5 
 
 
 
 
 

งานปฏิบัติ อาการกับการรักษา 
ผูส้อนให้ผูเ้รียนปฏิบติังาน ดงัน้ี 
 ผูเ้รียนแต่ละคนจะไดรั้บใบงานท่ี 2งานปฏิบัติ 

อาการกับการรักษา 
 ผูเ้รียนแต่ละคนปฏิบติังานตามใบงาน 

 
ผูส้อนแบ่งผูเ้รียนเป็น 3 กลุ่มแลว้อ่านและตรวจสอบ
ค าตอบร่วมกนัพร้อมให้เหตุผล 
 
ผูเ้รียนอาสาน าเสนอค าตอบและเหตุผลหนา้ชั้น 
  
งานปฏิบัติ เรียงประโยค เล่าเร่ือง 
ผูส้อนแบ่งผูเ้รียนเป็นกลุ่มๆ ละ 4 คน 
 ผูส้อนน าเขา้สู่กิจกรรมดว้ยการแนะน า

นกัท่องเท่ียวชาวจีน 3 คน คือ  
Guangming, Jielun, Xingchi 

 ผูส้อนน าเสนอเร่ืองราวของเขาทั้งสามดว้ย
ประโยค 
光明、杰伦和星驰来泰国旅游。到达  泰国

之后他们住在新世界宾馆。 

 ผูส้อนบอกผูเ้รียนว่ามีบางอยา่งเกิดข้ึน และ
ตอนจบของเร่ืองคือ 
来泰国旅游这次，虽然他们因为感冒的原因

没有出去玩,但是他们还是很喜欢泰国，因为

泰国人很热情很好客。 

 
 ผูส้อนมอบหมายงานปฏิบติัโดยแจกขอ้ความ 

15 ขอ้ความ ดงัน้ี 
1. 到泰国的第一天他们去周末市场逛完以后

就去唐人街吃海鲜。 

2. 杰伦说：“时间已经挺晚了，我多休息就

好了”。 

3. 光明说：“小心发烧感冒，我去帮你看看

 
ผูเ้รียนแต่ละคนไดรั้บใบงานและปฏิบติัดงัน้ี  
- อ่านค าบรรยายเก่ียวกบัปัญหาสุขภาพ

ของแต่ละคน 
- เขียนค าแนะน าลงในใบแนะน า 

 
 
ผูเ้รียนจดักลุ่ม ร่วมกนัอ่าน อภิปรายและ
ตรวจสอบค าตอบ 
 
ผูเ้รียนอาสาน าเสนอค าตอบพร้อมค าศพัทแ์ละ
อกัษรเช่ือมโยงรูปกบัเสียงและความหมาย 
 
ผูเ้รียนจดักลุ่ม  
ผูเ้รียนท าความเขา้ใจเน้ือหาท่ีผูส้อนแนะน า 
 
 
 
 
 
 
 
 
ผูเ้รียนท าความเขา้ใจขอ้ความ 
 
ผูเ้รียนแต่ละกลุ่มไดรั้บขอ้ความ 15 ขอ้ความ
   ว    บ ต        
1. แบ่งขอ้ความให้แก่สมาชิกในกลุ่มคนละ

เท่าๆ กนั  
2. ผูเ้รียนแต่ละคนอ่านท าความเขา้ใจ

ขอ้ความท่ีตนไดรั้บ หากอ่านไม่ออก
หรือไม่คุน้เคยกบัค  าศพัทใ์ห้ใชท้กัษะการ
คาดเดาเสียงหรือความหมายท่ีไดฝึ้กฝน
มา  

 
 
 
การสงัเกต
จากการ
ปฏิบติังาน 
 
 
 
 
 
 
การสงัเกต
จากค าตอบ 
 
 
การสงัเกต
จากการ
ปฏิบติังาน 
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5 

 
 
5 

有没有药。” 

4. 星驰说：“多喝点水就好了”。可是光明

和杰伦觉得还是买点药好。 

5. 然后第二天光明又肚子疼。 

6. 他们就去了最近的一家医院，华侨医院。 

7. 当他们回到了宾馆，星驰就开始咳嗽。 

8. 可是在回去的路上忽然下雨了，他们没带伞

结果全身都湿了。 

9. 于是光明和杰伦就去药店帮星驰买药，服

务员会讲一点汉语，经过沟通，他们很轻

松地买到了药。 

10. 等下午的时候杰伦头疼、嗓子也疼。 

11. 医生检查问：“你哪里不舒服？”他回

答：“我肚子疼”。 

12. 医生开了点药给他吃，每天吃三次。 

13. 医生问他有没有拉肚子，他说有一点。 

14. 他们想一想还是去医院看看好了。 

15. 由于时间比较晚了,光明就去前台问有没有

药，服务员问明情况后跑出去帮他们买药。 

 ผูส้อนให้ผูเ้รียนในกลุ่มอ่านและจดัเรียง
ประโยคเพ่ือเติมเร่ืองราวตอนกลางให้เร่ืองราว
สมบูรณ์ โดยให้ผูเ้รียนใชข้อ้ความเหล่าน้ีให้
มากท่ีสุด ผูเ้รียนอาจเพ่ิมค าเช่ือม ตดัทอน 
เพ่ิมเติมค าหรือขอ้ความเพ่ือให้น่าสนใจมากข้ึน 

 เม่ือเรียงขอ้ความต่างๆ เป็นเร่ืองไดแ้ลว้ ให้
ผูเ้รียนฝึกอ่านออกเสียงโดยก าหนดบทบาท
ต่างๆ กนั 

ผูส้อนให้ผูเ้รียนฝึกซอ้มเพ่ือเตรียมการเล่าเร่ืองดว้ย
การอ่านออกเสียง 
 
ผูส้อนให้ผูเ้รียนแต่ละกลุ่มเล่าเร่ืองหนา้ชั้นเรียน 
ผูส้อนสรุปจบกิจกรรมอนัเป็นการน าไปสู่กิจกรรม
ขั้นต่อไป 

3. ผูเ้รียนแต่ละคนอ่านขอ้ความท่ีตนท่ีตน
ถืออยูที่ละขอ้ความ หากพบค าท่ีออก
เสียงไม่ไดใ้ห้ใชค้  าวา่ “什么什

么”(อะไรบางอยา่ง) แทนท่ีค า
เหล่านั้น 

4. ระหวา่งอ่าน สมาชิกคนอ่ืนในกลุ่มให้
ตั้งใจฟังอยา่งเดียว (ไม่เสริม ถาม หรือ
ออกความเห็นใดๆ) 

5. ผลดักนัอ่านจนครบทุกคน จากนั้น วน
กลบัไปอ่านทีละประโยคตั้งแต่ตน้ และ
ช่วยกนัอ่านออกเสียงและให้ความหมาย
แต่ละขอ้ความ 

6. หากพบขอ้ความท่ีมีค  าศพัทท่ี์แมจ้ะ
ช่วยกนัอ่านแลว้ก็ยงัไม่สามารถคาดเดา
ความหมายได ้ให้บนัทึกค าศพัทเ์หล่านั้น
ไว ้

7. ร่วมกนัจดัเรียงประโยคเท่าท่ีสมาชิกใน
กลุ่มเห็นวา่ถูกตอ้งเหมาะสมท่ีสุดโดยไม่
จ  าเป็นตอ้งใชทุ้กขอ้ความ  

ผูเ้รียนฝึกอ่านออกเสียงโดยก าหนดบทบาท
ต่างๆ คือ 
สมาชิก #1 อ่านบทคนเล่าเร่ือง 
สมาชิก #2 อ่านบท Guangming 
สมาชิก #3 อ่านบท Jielun 
สมาชิก #4 อ่านบท Xingchi 
 
ผูเ้รียนฝึกซอ้มและสามารถเพ่ิมความน่าสนใจ
ให้กบัเร่ืองท่ีอ่านดว้ยการเพ่ิมบทสนทนาและ
การใชเ้สียงประกอบเหมือนในละครวิทย ุ
 
ผูเ้รียนแต่ละกลุ่มน าเสนอ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
การสงัเกต
จากการอ่าน
ออกเสียง 
 
การสงัเกต
จากการ
น าเสนอ 

 
 
 



203 
 

งานปฏิบติั 2:   พฒันากลวิธีการคาดเดาเสียงและ/หรือความหมายของอกัษรและกลวิธีการอ่าน (30  ำ  ) 
เวลา 

(นาที) 
ผู้สอน ผู้เรียน การ

ประเมินผล 

 
 

10 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

15 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

5 
 

 

งานปฏิบัติ ความรู้เร่ืองค าเช่ือมท่ีช่วยความเข้าใจใน
การอ่านงานเขียนเล่าเร่ือง 

ผูส้อนน าขอ้ความต่อไปน้ีข้ึนกระดาน 
光明、杰伦和星驰来泰国旅游。到达泰国

之后他们住在新世界宾馆。第 一 天他们去周末

市场,然后（1）________。 在回去的路上忽然

下雨了，他们没带伞结果全身都湿了。当（2）

_____ ，星驰就（3） ______。光明说：“小心

发烧感冒，我去帮你看看有没有药。”星驰说：

“多喝点水就好了”。可是（4）________。 于

是 （5）________，服务员会讲一点汉 语，经

过沟通，他们很轻松地买到了药。 

ผูส้อนให้ผูเ้รียนแต่ละกลุ่มเติมขอ้ความท่ีน่าจะ
เหมาะสมท่ีสุด และให้อธิบายเหตุผลการเติม
ขอ้ความดงักล่าว 
กลุ่ม 1  ต    อควำ  （1） 
กลุ่ม 2  ต    อควำ  （2） 
กลุ่ม 3  ต    อควำ  （3） 
กลุ่ม 4  ต    อควำ  （4） 
กลุ่ม 5  ต    อควำ  （5） 
ผูส้อนให้ผูเ้รียนแต่ละกลุ่มส่งตวัแทนเติมขอ้ความ
และอธิบายเหตุผล 
 
ผูส้อนสรุปการใชค้วามรู้เร่ืองค าเช่ือมช่วยความ
เขา้ใจในการอ่าน และให้ค  าตอบท่ีผูส้อนเตรียมไว ้
และสรุปจบกิจกรรมอนัเป็นการน าไปสู่กิจกรรมขั้น
ต่อไป 

 
 
 
ผูเ้รียนในกลุ่มอภิปราย 
(ค าตอบท่ีเตรียมไวคื้อ) 

（1）去唐人街吃海鲜 

（2）他们回到了宾馆 

（3）开始咳嗽 

（4）光明和杰伦觉得还是买点药好 

（5）光明和杰伦就去药店帮星驰买药 

 
ผูเ้รียนส่งตวัแทนเติมขอ้ความบนกระดาน
พร้อมอธิบายเหตุผล 
ค าตอบไม่ตายตวั ค  าอธิบายท่ีคาดหวงัคือ 
ผูเ้รียนเติมขอ้ความโดยอิงค าเช่ือม  

（1） 然后 

（2） 当 

（3） 就 

（4） 可是 

（5） 于是 

 
 
 

  
 
 
การสงัเกต
จากการ
ปฏิบติังาน 
 
 
 
 
 
 
 
 
การสงัเกต
จากค าตอบ 
 
 
 
การสงัเกต
จากค าตอบ
และเหตุผล 
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งานปฏิบติั 3:  ประยกุตก์ลวิธี สร้างผลงานจากการท าความเขา้ใจบทอ่าน (25  ำ  )  
เวลา 

(นาที) 
ผู้สอน ผู้เรียน การ

ประเมินผล 

 
 

5 
 
 
 
 
 
 

10 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

10 
 
 
 
 

 

งานปฏิบัติ เล่าเร่ืองและแสดงละคร 
การอ่านแบบตัวต่อ (Jigsaw Reading) 
ผูส้อนแบ่งผูเ้รียนเป็น 4 กลุ่ม 
 ผูเ้รียนแต่ละกลุ่มจะไดรั้บขอ้ความแตกต่าง

กนัดงัน้ี 
กลุ่ม 1 ：1.1 และ 1.2 
กลุ่ม 2 ：2.1 และ 2.2 
กลุ่ม 3 ：3.1 และ 3.2 
กลุ่ม 4 ：4.1 และ 4.2 

 ผูส้อนให้ผูเ้รียนอ่านและท าความเขา้ใจบทอ่าน
ของกลุ่ม  

 ผูส้อนเนน้ให้ผูเ้รียนแต่ละกลุ่มอภิปรายให้
สมาชิกในกลุ่มทุกคนเขา้ใจเน้ือหาอยา่งถ่องแท ้

 
 
 
 
 
ผูส้อนให้ผูเ้รียนจดักลุ่มใหม่ (A, B, C, D)โดยให้แต่
ละกลุ่มประกอบดว้ยสมาชิกจากกลุ่ม 1, 2, 3 , 4      
 ผูส้อนให้ผูเ้รียนจากแต่ละกลุ่มอ่านและอธิบาย

ค าศพัทแ์ละเน้ือหาท่ีอ่านและอภิปรายมา 
 

 
 
ผูเ้รียนจดักลุ่ม 

 
 
ผูเ้รียนอ่านบทอ่านของกลุ่ม กรณีอ่านไม่เขา้ใจ 
ให้ผูเ้รียนปฏิบติัดงัน้ี 
1. ใชท้กัษะการเช่ือมโยงรูปกบัเสียงและ

ความหมาย  
2. ใชบ้ริบทช่วยความเขา้ใจ 
3. สงัเกตค าเช่ือมเพื่อคาดความเป็นไปได้

ของเน้ือหาหลงัค  าเช่ีอม 
ผูเ้รียนจดักลุ่มใหม่ 
 ผูเ้รียนจากกลุ่ม 1 อ่านออกเสียง บทอ่าน 

1.1 และ 1.2 และอธิบายค าศพัท ์เน้ือหา 
และการเช่ือมโยง 

 ผูเ้รียนอ่ืนๆ ฟังโดยยงัไม่ถาม ขดัหรือ
เสริม 

 ปฏิบติัเช่นน้ีต่อไปส าหรับ 2.1 /2.2; 
3.1/3.2; และ 4.1/4.2 

 
 
การสงัเกต
จากการ
ปฏิบติั
กิจกรรม 
 
 
 
 
 
 
การสงัเกต
จากการ
อธิบายใน
กลุ่ม 
 
 
 
การสงัเกต
การอ่าน
ของแต่ละ
บุคคลใน
กลุ่ม 
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การวางแผนและน าเสนอผลงานพร้อมอกัษรเช่ือมโยง (25 นาที) 

เวลา 
(นาที) 

ผู้สอน ผู้เรียน การ
ประเมินผล 

 
5 

 
 

10 
 
 
 
 
 
 

10 
 

 

การวางแผน 
ให้ผูเ้รียนอภิปรายตดัสินใจเลือกระหวา่งสอง
ขอ้ความ (1.1 หรือ 1.2 // 2.1 หรือ 2.2 // 3.1 หรือ 
3.2// 4.1 หรือ 4.2) 
จากนั้นให้ก  าหนดบทบาทคือ ผูเ้รียนคนหน่ึงเป็นคน
เล่าเร่ืองและอีกสามคนเป็นตวัละครเอกทั้งสาม ตวั
ละครประกอบอ่ืนๆ ให้คนเล่าเร่ืองเป็นผูร่้วมแสดง
ดว้ย 
 ผูเ้รียนอ่านออกเสียง ฝึกซอ้ม  

 
การน าเสนอ 
ผูส้อนให้ผูเ้รียนน าเสนอดว้ยการเล่าเร่ืองและแสดง
ละครประกอบ 
ผูส้อนสงัเกตการใชภ้าษาผิดหรือความเขา้ใจผิดเพื่อ
น ามาอภิปรายในขั้นต่อไป 

 
ผูเ้รียนวางแผนการน าเสนอผลงานพร้อม
อกัษรเช่ือมโยงชุดใหม่ 
 
 
 
 
 
 
 
ผูเ้รียนแต่ละกลุ่มน าเสนอโดยการแสดง
สถานการณ์สมมติ พร้อมกบัน าเสนอค าศพัท์
ท่ีเก่ียวขอ้ง และการเช่ือมโยงองคป์ระกอบ
อกัษรจีนในบทท่ีอ่าน 

 
การสงัเกต
การอธิบาย
ของแต่ละ
บุคคลใน
กลุ่ม 
การสงัเกต
การอ่าน
ออกเสียง 
 
การสงัเกต
การน าเสนอ 

 

ขั้นที ่3 การป้อนกลบัและการสะท้อนกลบั (30 น   ) 
เวลา 

(นาที) 
ผู้สอน ผู้เรียน การ

ประเมินผล 

5 
 
 

 
 
 
 

10 
 

ผูส้อนสรุปการพฒันาทกัษะการอ่านเร่ืองเล่าโดยการ
สงัเกตค าสนัธานประกอบกบัการเช่ือมโยงเพ่ือจ า
เสียงอ่านและเขา้ใจความหมายเพ่ือการคาดเดาใน
กระบวนการอ่านโดยใชต้วัอยา่งจากการน าเสนอของ
แต่ละกลุ่ม และการอภิปรายร่วมกนั 
 
ผูส้อนท าความเขา้ใจการเช่ือมโยงเพื่อการจ าตวัจีนท่ี
ถูกตอ้งและการแกไ้ขส่ิงท่ีผูเ้รียนใชผิ้ดจากการสงัเกต
ระหวา่งกิจกรรมงานปฏิบติั 
อภิปรายการใชภ้าษา 
ค าเช่ือมและค าบุพบทในงานเขียนเล่าเร่ือง 

ผูเ้รียนร่วมอภิปราย 
 
 
 
 
 
 
ผูเ้รียนบนัทึกขอ้ผิดพลาดและความรู้ใหม่ 
 

การสงัเกต
จากการถาม
ตอบ 
 

 由于..........,就............  

由于 เป็นค าบุพบท แปลวา่ เน่ืองดว้ย เน่ืองจาก เหตุผลท่ี อาจตามดว้ย 就 หรือไม่ก็ได ้เช่น 

由于时间比较晚了,光明就去前台问有没有药。 

เน่ืองจากค่อนขา้งดึกแลว้ Guangming จึงไปท่ีแผนกตอ้นรับของโรงแรมถามวา่มียาหรือเปล่า 

于是.......就....... 

于是 เป็นค าสนัธาน แสดงวา่เหตุการณ์หรือเร่ืองราวในตอนหลงัไดติ้ดตามเร่ืองแรกหรือเร่ืองก่อนอยา่ง
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กระชั้นชิด ภาษาไทยมกัพดูวา่ คร้ันแลว้ก็ เช่น  

于是光明和杰伦就去药店买药。 

คร้ันแลว้ Guangming กบั Jielun ก็ไปซ้ือยาท่ีร้านขายยา 

虽然.........,但是........... 
虽然 เป็นค าสนัธาน ใชใ้นประโยคยอ่ยแรก ประโยคยอ่ยต่อไปมกัจะมี 可是、但是 เป็นค าสนัธาน 

แสดงถึงการหกัเหหรือยอ้นกลบั เช่น 

虽然他们因为感冒的原因没有出去玩,但是他们还是很喜欢泰国。 

แมว้า่พวกเขาไม่ไดอ้อกไปเท่ียวเพราะเหตุท่ีเป็นหวดั แต่พวกเขาก็ยงัชอบเมืองไทยมาก 

大家虽然很累，可是都很愉快。 

ถึงแมทุ้กคนจะเหน่ือยมากก็ตาม แต่ทวา่ก็รู้สึกสบายใจ 

当 

当 ในท่ีน้ีแปลวา่ เม่ือ ในขณะนั้น เช่น 

当他们回到了宾馆，星驰就开始咳嗽。 

เม่ือพวกเขากลบัถึงโรงแรม ซิงฉือก็เร่ิมไอ 

忽然 

忽然 เป็นวิเศษณ์ มีความหมายแสดงว่ารวดเร็ว หรือเกินความคาดหมาย; ฉบัพลนันั้น; บดัดลนั้น เช่น 

他正要出去，忽然下起雨来了。 

เขาก าลงัจะออกไป ในฉบัพลนันั้นฝนก็ตกลงมา 

终于 

终于 แปลวา่ ในท่ีสุด เช่น 

他们终于买到了感冒药。 
ในท่ีสุด พวกเขาก็ซ้ือยาแกห้วดัได ้

10 
 
 
5 

ตอบขอ้สงสัยและสรุป 
ผูส้อนให้ผูเ้รียนเขียนสรุปการเรียนรู้ในหวัขอ้
ต่อไปน้ี 

1. ความรู้ใหม่ในกิจกรรมน้ี 
2. อกัษรจีนท่ีจดจ าไดม้ากข้ึน 

งานปฏิบติักบัการพฒันาทกัษะการอ่านในกิจกรรมท่ี
ผา่นมา 

บนัทึกการเรียนรู้ 
 

บนัทึกการ
เรียนรู้ 
 
แบบทด 
สอบทา้ย
บท 
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ตัวอย่าง ส่ือการเรียนการสอนบทท่ี 8 

ใบงานที ่1  งานปฏิบติั ส่วนประกอบแสดงความหมาย 
ค าส่ัง จงศึกษาอกัษรต่อไปน้ีแลว้จดัหมวดหมู่ตามส่วนประกอบแสดงความหมายท่ีระบุไว ้
 

กลุ่ม A อกัษรท่ีมีส่วนประกอบแสดงความหมายต่อไปน้ี  疒 辶 目 饣 衤 

病 痒 泪 裤 症 痛 疼 饭 过 盯 衫 衬 看 

裙 饿 通 眯 袍 达 运 饺 眼 馆 饱 逛  

 
1. 疒 1.___ 2.___ 3.___ 4.___ 5.___ 

2. 辶 1.___ 2.___ 3.___ 4.___ 5.___ 

3. 目 

 
1.___ 2.___ 3.___ 4.___ 5.___ 

4. 饣 1.___ 2.___ 3.___ 4.___ 5.___ 

5. 衣 

（衤） 
1.___ 2.___ 3.___ 4.___ 5.___ 

 
กลุ่ม B  อกัษรท่ีมีส่วนประกอบแสดงความหมายต่อไปน้ี  钅 竹  氵 火（灬）刀（刂） 

煮 箱 竿 炎 分 湿 忍 笔 照 刊 流 划 笋 

别 游 钢 沟 篮 铁 烧 钟 涕 钉 灯 银  

 
1. 钅 1.___ 2.___ 3.___ 4.___ 5.___ 

2. 竹 1.___ 2.___ 3.___ 4.___ 5.___ 

3.  火 

（灬） 
1.___ 2.___ 3.___ 4.___ 5.___ 

4. 氵 1.___ 2.___ 3.___ 4.___ 5.___ 

5.  刀 

（刂） 
1.___ 2.___ 3.___ 4.___ 5.___ 
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ตัวอย่างใบความรู้ บทท่ี 8 

ใบความรู้ที ่1 ค าอธิบาย การประกอบเป็นรูปอกัษรจากส่วนประกอบแสดงความหมาย 
疒 เก่ียวขอ้งกบัการเจบ็ป่วย 
病（bìng） แปลวา่  ป่วย 
疼（téng） แปลวา่  ปวด  เจบ็ปวด 
痛（tòng） แปลวา่  ปวด  เจบ็ปวด 
症（zhèng）แปลวา่  การเจบ็ไข ้
                                             ไดป่้วย 
痒（yǎng） แปลวา่  คนั 

辶 เก่ียวขอ้งกบัการเดินทาง เคล่ือนยา้ย 
过（guò）  แปลวา่  ผา่น 
运（yùn）  แปลวา่  เคล่ือนไหว ขน 
                                               ยา้ย 
达（dá）   แปลวา่  ทะลุ บรรลุถึง 
逛（guàng）แปลวา่  เดินเล่น 
通（tōng）  แปลวา่  โล่ง ติดต่อกนั 

目 เก่ียวขอ้งกบัดวงตา 
眼（yǎn） แปลวา่  ตา 
盯（dīng）แปลวา่  จอ้งมอง 
看（kàn） แปลวา่  ดู 
泪（lèi）  แปลวา่ น ้าตา 
眯（mī）  แปลวา่  พร้ิมตา  
                                          หยตีา 

衣（衤）เก่ียวขอ้งกบัเส้ือผา้ 
衬（chèn）แปลวา่ใส่อยูช่ั้นใน 
衫（shān）แปลวา่ เส้ือ 
袍（páo） แปลวา่ เส้ือคลุมยาวแบบจีน 
裤（kù）  แปลวา่ กางเกง 
裙（qún） แปลวา่ กระโปรง 

饣 เก่ียวขอ้งกบัอาหาร การกิน  
饭（fàn） แปลวา่  ขา้ว 
饮（yǐn）  แปลวา่  ด่ืม 
饺（jiǎo） แปลวา่  เก๊ียวจีน 
饱（bǎo） แปลวา่  อ่ิม 
饿（è）   แปลวา่  หิว 

水（氵）เก่ียวขอ้งกบัน ้า 
游（yóu） แปลวา่  วา่ยน ้ า 
沟（gōu） แปลวา่  คู ร่องน ้า 
湿（shī） แปลวา่  เปียก ช้ืน 
涕（tì）  แปลวา่  น ้ามูก น ้าตา 
流（liú） แปลวา่  ไหล 

火（灬）เก่ียวขอ้งกบัไฟ 
煮（zhǔ）  แปลวา่ ตม้ 
炎（yán） แปลวา่ ร้อนอบอา้ว อกัเสบ 
烧（shāo）แปลวา่ ไหม ้อุณหภูมิ                          
                                          ร่างกายสูงกวา่ปกติ 
照（zhào）แปลวา่ ส่องแสง 
灯（dēng）แปลวา่ โคมไฟ 

竹 เก่ียวขอ้งกบัไผ่ 
箱（xiāng）แปลวา่ กล่อง ลงั 
竿（gān）  แปลวา่ ราวไมไ้ผ่ 
篮（lán）  แปลวา่ ตะกร้า 
笔（bǐ）   แปลวา่ เคร่ืองมือท่ีใชเ้ขียน 
                                            หรือวาด 
笋（sǔn）  แปลวา่ หน่อไม ้

金 เก่ียวขอ้งกบัโลหะ  
钢（gāng）  แปลวา่    
                                    เหล็กกลา้ 
银（yín）   แปลวา่ เงิน 
铁（tiě）   แปลวา่ เหลก็ 
钟（zhōng） แปลวา่ ระฆงั  
                                    นาฬิกา 
钉（dīng）  แปลวา่ ตะปู 

刀（刂）เก่ียวขอ้งกบัมีด 
别（bié） แปลวา่  จากไป  
                                          แบ่งแยก 
分（fēn） แปลวา่  แบ่ง แยก 
忍（rěn） แปลวา่  อดทน 
划（huá） แปลวา่  พาย ขีด 
刊（kān） แปลวา่  สมยัโบราณ
หมายถึง แกะสลกัแม่พิมพห์นงัสือ ปัจจุบนั  
หมายถึง การเรียงพิมพนิ์ตยสาร 

人（亻）เก่ียวขอ้งกบั คน การกระท า 
侨（qiáo）แปลวา่ คนท่ีอพยพไปอยู ่ 
                                         ต่างประเทศ 
休（xiū） แปลวา่ หยดุ พกั 
佛（fó）  แปลวา่ พทุธ 
停（tíng） แปลวา่ หยดุ 
住（zhù） แปลวา่ อยู ่อาศยั 

心（忄）เก่ียวขอ้งกบั หวัใจ  
                        ความรู้สึก 
情（qíng）แปลวา่  ความรู้สึก 
恨（hèn） แปลวา่  เกลียด 
念（niàn）แปลวา่  คิดถึง อ่าน 
感（gǎn） แปลวา่  รู้สึก 
息（xī）  แปลวา่  ลมหายใจ 
                                          ข่าวคราว 

手（扌）เก่ียวขอ้งกบั มือ การกระท า 
提（tí） แปลวา่  ห้ิว 
拿（ná） แปลวา่  ถือ 
拉（lā） แปลวา่  ดึง 
按（àn） แปลวา่  กด 
打（dǎ） แปลวา่  ตี 

肉 เก่ียวขอ้งกบัเน้ือ อวยัวะของร่างกาย 
肥（féi）   แปลวา่  อว้น อุดมสมบูรณ์ 
肚（dù）    แปลวา่  ทอ้ง 
肠（cháng）แปลวา่  ไส้ 
脑（nǎo）  แปลวา่  สมอง 
有（yǒu）  แปลวา่  มี (มือหยบิช้ินเน้ือ) 

足 เก่ียวขอ้งกบัเทา้ 
踢（tī）      แปลวา่  เตะ 
踩（cǎi） แปลวา่  เหยยีบย  า่ 
跑（pǎo） แปลวา่  ว่ิง 
跳（tiào） แปลวา่  กระโดด 
路（lù）  แปลวา่  ทาง ถนน 
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ตัวอย่างใบงานปฏิบัติ 

ใบงานที ่2 งานปฏิบติั อาการกบัการรักษา 
จงอ่านค าบรรยายปัญหาสุขภาพของXiao Zhao, Bai Yun และ An’an แลว้ช่วยกนัพิจารณาตดัสินใจ
วา่แต่ละคนควรแกปั้ญหาอยา่งไร 
日常生活中的常见疾病 :当你遇到这些毛病时应该怎么办？ 

 

 

1. 小赵经常长时间上网聊天， 

今天他已经聊了三个钟头

了，现在感到有点头疼。 

 

2. 昨天晚上白云去吃的海鲜。 

结果今天起来后

她头疼、肚子

疼、皮肤也痒。 

 

3. 三天前下雨，美雪出去时没

带伞，被雨淋了。

前天有一点头疼。

现在她流鼻涕、 

嗓子疼。 

 

4. 早上安安有一点头疼但是不

厉害，可以去

上班。 

 

 

 

 

 

 

 

 

名字................... 

推荐 

 多喝水 

 去医院看病 

 去药店买药 

 休息 

 

名字................... 

推荐 

 多喝水 

 去医院看病 

 去药店买药 

 休息 

 

名字................... 

推荐 

 多喝水 

 去医院看病 

 去药店买药 

 休息 

 

名字................... 

推荐 

 多喝水 

 去医院看病 

 去药店买药 

 休息 
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ใบงานที ่3 งานปฏิบติั เรียงประโยค เล่าเร่ือง 
จงเรียงประโยคต่อไปน้ีให้เป็นเร่ืองราวท่ีสมเหตุสมผลตามล าดบั จากนั้นน ามาอ่านให้เพื่อน 
ฟังหนา้ชั้น 
将下面的句子按正确的语序重新排列，然后用你自己的话叙述出来。 

光明、杰伦和星驰来泰国旅游。到达泰国之后他们住在新世界宾馆。 

 

 到泰国的第一天他们去周末市场逛完以后就去唐人街吃海鲜。 

 然后第二天光明又肚子疼。 

 当他们回到了宾馆，星驰就开始咳嗽。 

 等下午的时候杰伦头疼、嗓子也疼。 

 他们就去了最近的一家医院，华侨医院。 

 于是光明和杰伦就去药店帮星驰买药，服务员会讲一点汉语， 

经过沟通，他们很轻松地买到了药。 

 可是在回去的路上忽然下雨了，他们没带伞，结果全身都湿了。 

 医生检查问：“你哪里不舒服？”他回答：“我肚子疼”。 

 医生问他有没有拉肚子，他说有一点。 

 医生开了点药给他吃，每天吃三次。 

 他们想一想还是去医院看看好了。 

 星驰说：“多喝点水就好了”。可是光明和杰伦觉得还是买点药好。 

 杰伦说：“时间已经挺晚了，我多休息就好了”。 

 光明说：“小心发烧感冒，我去帮你看看有没有药。” 

 由于时间比较晚了,光明就去前台问有没有药，服务员问明情况后跑出去帮他们

买药。 

 

来泰国旅游这次，虽然他们因为感冒的原因没有出去玩,但是他们还是很喜欢泰

国，因为泰国人很热情很好客。 
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ใบงานที ่4 งานปฏิบติั เล่าเร่ือง 
จงอ่านบทอ่านท่ีไดรั้บใหเ้ขา้ใจ จากนั้นใหจ้ดัเรียงเร่ืองราวของ Bai Lin, Meixue และ Jielun โดยการตดัสินใจ
เลือก เน้ือเร่ืองในแต่ละกรอบท่ีให ้(กรอบท่ี 1 ระหวา่ง 1.2 กบั 1.2; กรอบท่ี 2 ระหวา่ง 2.2 กบั 2.2; กรอบท่ี 3 
ระหวา่ง 3.2 กบั 3.2; กรอบท่ี 4 ระหวา่ง 4.2 กบั 4.2) จากนั้น น าเร่ืองราวท่ีเลือกแลว้ในแต่ละกรอบมาเรียงกนั น า
เร่ืองราวมาอ่านในกลุ่มและสร้างเป็นละครสมมติ ท่านสามารถเติมค าพดูและเร่ืองราวรายละเอียดโดยไม่ท าให้
โครงเร่ืองหลกัเปล่ียนแปลงไป 
 

1.1 白林、美雪、杰伦来泰国旅游。他们在周末市场买很多工艺品。忽然，下起了大雨。 

白林问她的朋友们：“咱们是现在走还是等雨停了再走？” 

1.2 白林、美雪、杰伦从中国来泰国旅游。他们首先去了卧佛寺。杰伦和美雪去试一试 

泰式按摩。白林不想按摩，就去附近逛商店。忽然，下起了大雨，白林淋着雨回去 

找美雪和杰伦。美雪看到后就问：“下这么大的雨，你怎么能淋雨来呢？小心感冒

啊！” 

 

2.1 杰伦和美雪说还是等雨停了再走吧，但是白林说没问题。可是刚说完白林却流鼻涕  

并打起了喷嚏。杰伦说：“雨季特别容易感冒，咱们还是先给白林买点感冒药吧。” 

2.2 杰伦想等雨停，但是白林和美雪想现在就走。就在这时美雪打了个喷嚏，并且开始 

流鼻涕。白林说：“看你！没有淋到雨都打喷嚏流鼻涕了。你肯定感冒了！” 

 

3.1 杰伦问他的朋友们：“这儿附近有药店吗？我们想去买点感冒药。”             

他的一个朋友说：“这儿附近有一个药店。刚才我逛街看到的。” 

3.2 白林对她的朋友们说：“那边是医院。咱们去吧。” 杰伦和美雪觉得有点奇怪： 

“这么小的感冒还要去医院吗？去药店买点感冒药就行了。” 

美雪说：“不用去医院了，找个药店买点感冒药就行。” 

 

4.1 雨停后他们就去药店。药店的售货员不会说汉语。他们只能用手比划。 

他们终于买到了感冒药。白林说：“泰国常常下雨，你们俩也要注意身体。” 

说完她就打了个喷嚏。杰伦和美雪不约而同笑了。 

4.2 于是雨一停，他们就去药店。药店的售货员正好会说一点儿汉语。 

杰伦跟他说要买感冒药，有流鼻涕的症状。售货员问“头疼吗？” 

白林说“头不疼。”美雪盯着白林说“不是你感冒，是我！” 

说完她又打了一大喷嚏。杰伦和白林都笑了。 
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ตัวอย่างเคร่ืองมือวิจัย 
แบบทดสอบ 
 
ตอนท่ี 1 จงเลือกอกัษรด้านลา่งนีท่ี้สว่นประกอบอกัษรแสดงเสียงอ่านสามารถเช่ือมโยงกบัอกัษรตวัหนาท่ีก าหนดให้ในแตล่ะข้อ  
จากนัน้ให้เขียนเสียงอ่านของอกัษรท่ีเช่ือมโยงและอกัษรตวัหนาให้ถกูต้อง  
 

把      刚 堵 主 王 中 附 富 校 放  

客 毕 星 菜 站 整 几 马 眯 苦 

ข้อ ประโยค อกัษร
เช่ือมโยง 

เสียงอ่านของ
อกัษรเช่ือมโยง 

เสียงอ่านของ
อกัษรตวัหนา 

ตวัอย่าง 1 我爱爸爸。 把 bǎ bà 

ตวัอย่าง 2 小狗见到他就马上冲过来迎接。 中 zhōng chōng 

1. 诸位有何意见，请任意发表。    

2. 柱子是房屋最重要的一部分。    

3. 他一个俯冲，跳入了水中。    

4. “三纲五常”是古代一个标准。    

5. 那个人太狡猾，别相信他。    

6. 你既然是她的好朋友，不妨原谅她。    

7. 这辆车的辐条有一些问题。    

8. 花园里有很多蚂蚁。    

9. 我喜欢各种植物。    

10. 他在生气呢，现在去找他，他肯定不睬你。    

11. 这鱼做的有点儿腥。    

12. 别人有缺点应该帮助改正，讥笑是不好的表现。    

13. 我思故我在。      

14. 因为没有完成作业，我挨了老师一顿批。    

15. 个子高，打篮球占便宜。    

 
ตอนท่ี 2  จงเลือกอกัษรท่ีก าหนดให้มาเตมิในช่องว่างโดยขีดเคร่ืองหมาย X ทบัอกัษร a,b,c หรือ d 

 

 

16.糖 ___ 太甜，我不要吃。 

a. 把      

b. 爸 

c. 粑  

d. 吧  

 

  

17. 请爱护环境，不要 ____ 草地。 

a. 菜  
b. 踩 

c. 睬 

d. 彩 
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18.云在空中___着。 
a. 漂  
b. 飘 

c. 票  

d. 僄 

 

19. 这餐厅的猪___很好吃。 
a. 场   
b. 扬 

c. 杨  

d. 肠                        

 

20.往 ___ 机票多少钱？ 

a. 反  
b. 板 

c. 返  

d. 版  

 

21.妈妈用盒子和盘子___饭。 

a. 城     

b. 成 

c. 诚         

d. 盛  
 
 

ตอนท่ี 3 จงอ่านบทอ่านตอ่ไปนี ้แล้วเลือกค าท่ีก าหนดให้เตมิในช่องว่าง  

云南省位于中国南部，省会是昆明。云南有很多有（42.）___ 色的旅游 

景点，包括昆明，丽江，中甸和西双版纳等。在中国的（43.）___ 史上，云南 

只是众多少数民族如藏族、白族、纳西族、傣族等聚居的一个地方。在西双版纳，傣

族人（44.）____ 的傣族话，听上去与泰语非常相像，许多词汇也与我们的泰语相

似。在当地也有像泰国的泼水节一（45.）___ 的节日。 

42.  a. 特  b. 持  c. 侍 

43.  a. 厉  b. 历  c. 力 

44.  a. 井  b. 进  c. 讲 

45  a. 祥  b. 样  c. 详 

 

ตอนท่ี 4  จงอ่านบทอ่านตอ่ไปนี ้แล้วเลือกค าตอบท่ีถกูต้อง 

湄南河是泰国柚木、香米出口的水路运输要道。有运河系统，用于灌溉、娱

乐、捕鱼和供水。海水涨潮时，潮水可涌至大城府。每年丰水期间，该河将 

肥沃的淤积物带入（A）___。您可以在乘游轮享用泰国美食的同时顺流而下， 

欣赏河两岸泰国人民的生活情况。游轮晚上提供服务，时间是 17点至 21点。 

 最适合填入空白处（A）的词是_____。 

a. 操场 b.森林  c.山顶 d. 稻田 

 根据这段话的内容，运河系统有几个好处？ 

a.两个 b.三个  c.四个   d.五个 

 

 根据这段话的内容，游客可以一边欣赏河两岸泰国人的生活， 一边做什么? 

a.唱歌  b.吃饭  c. 聊天 d.拍照片 

http://baike.baidu.com/view/176497.htm
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ตัวอย่างแบบทดสอบวดัความสามารถในการระบุส่วนประกอบแสดงเสียงอ่าน หรือความหมายเพือ่
ตรวจสอบคุณสมบัติของผู้เข้าร่วมการทดลอง 
ส่วนประกอบแสดงเสียงอ่าน 
ค าช้ีแจง จงสงัเกตอกัษรตวัหนาในแต่ละขอ้ และระบุวา่ตวัอกัษรดงักล่าวมีเสียงอ่านอยา่งไร (ไม่ตอ้งเขียนเสียงวรรณยุกต)์ และมีส่วนประกอบ

แสดงเสียงอ่านคืออะไร 
ตวัอยา่ง 国旗在风中飘扬着。                              เสียงอ่านคือ qí        ส่วนประกอบแสดงเสียงคือ 其   
 

  เสียงอ่าน ส่วนประกอบแสดงเสียง 
1 这香菇是在商店买来的。    
2 下午我去操场锻炼身体。   
3 这是我全家的照片。   

4 我在宿舍做练习。   
5 他喜欢吃饺子。   
6 姐姐会游泳。   
7 小王明年毕业。   
8 玛丽喜欢跳舞。   

9 这个小伙子很努力。   
10 这件事情怎么办？   

 
ส่วนประกอบแสดงความหมาย 
ค าช้ีแจง จงสงัเกตอกัษรตวัหนาในแต่ละขอ้ และระบุวา่ตวัอกัษรดงักล่าวแปลวา่อะไร และมีส่วนประกอบแสดงความหมายคืออะไร 

ส่วนประกอบนั้นมีความหมายอะไร 
ตวัอยา่ง  国旗在风中飘扬着                   
飘    แปลวา่ ลอย ส่วนประกอบแสดงความหมายคือ  风   
 

  แปลวา่ ส่วนประกอบแสดงความหมาย 
Ex 国旗在风中飘扬着。  ลอย 风 
1 往返机票多少钱？   
2 她穿的旗袍很漂亮。    
3 你太疲劳了，休息一会儿吧。   

4 湖里的水不干净，别去游泳。   
5 这辆自行车不好骑。   
6 每天喝豆浆身体会更健康。   
7 哥哥不爱吃吃饼。   
8 老人走路要扶着他走。   

9 请用斧头把树枝砍下来。   
10 小明在站着呢，还没走。    
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ตัวอย่างเคร่ืองมือเชิงคุณภาพ 
 
ตวัอยา่ง บนัทกึการเรียนการสอนรายคาบ 
บทที่ ................. เร่ือง ............................................................ วนัท่ี .................................................... 
จ านวนนกัศกึษาทีม่าเข้าชัน้ (เตม็ 12 คน) …............คน รายช่ือนกัศกึษาที่ขาด/ลา .................................... 
............................................................................................................................................................... 

 
ผลของกระบวนการจดัการเรียนรู้ 

ประเด็นบนัทกึ  ได้แก่ บทบาทผู้ เรียน บทบาทผู้สอน สือ่ประกอบการสอน การท าสือ่สารของผู้สอน การแสดง
ความเข้าใจของผู้เรียน การปฏิสมัพนัธ์ภายกลุม่ การใช้ภาษาในการสือ่สาร การเช่ือมโยงอกัษร การใช้ภาษาผิด
บรรยากาศการเรียนการสอน และประเด็นเก่ียวข้องอื่นๆ 
 
ขัน้อักษรเชื่อมโยง 
ช่วงแนะน ากิจกรรม………………………………………………..…………………………………………….. 
……………………………………………………………………………………………………………………. 
……………………………………………………………………………………………………………………. 
ช่วงปฏิบตักิิจกรรม…………………………………………………………………………………………..…… 
……………………………………………………………………………………………………………………. 
……………………………………………………………………………………………………………………. 
ช่วงสรุป…………………………………………………………………………………………………..………. 
……………………………………………………………………………………………………………………. 
……………………………………………………………………………………………………………………. 
 
ขัน้อักษรในบริบท - งานปฏิบตัิ 1 – จากอกัษรสูค่ าศพัท์ในประโยค 
ช่วงแนะน ากิจกรรม…………………………………………………………………………………………….… 
……………………………………………………………………………………………………………………. 
……………………………………………………………………………………………………………………. 
ช่วงปฏิบตักิิจกรรม………………………………………………………………………………………………. 
……………………………………………………………………………………………………………………. 
……………………………………………………………………………………………………………………. 
ช่วงสรุป………………………………………………………………………………………………………….. 
……………………………………………………………………………………………………………………. 
……………………………………………………………………………………………………………………. 
 
ขัน้อกัษรในบริบท - งานปฏิบตัิ 2 – จากประโยคสูค่วามเข้าใจ 
ช่วงแนะน ากิจกรรม…………………………………………………………………………………...…………. 
……………………………………………………………………………………………………………………. 
……………………………………………………………………………………………………………………. 
ช่วงปฏิบตักิิจกรรม…………………………………………………………………………………………….… 
……………………………………………………………………………………………………………………. 
…………………………………………………………………………………………………………………….
ช่วงสรุป………………..…………………………………………………………………………………………. 
……………………………………………………………………………………………………………………. 
……………………………………………………………………………………………………………………. 
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ขัน้อักษรในบริบท - งานปฏิบตัิ 3 – สร้างผลงานจากบทอา่น 
บทบาทของสมาชิกภายในกลุม่…………………………………………………………………….…………… 
……………………………………………………………………………………………………………………. 
……………………………………………………………………………………………………………………. 
การใช้ภาษาในการสือ่สารและในการสร้างผลงาน…………..………………………………………………….. 
……………………………………………………………………………………………………………………. 
……………………………………………………………………………………………………………………. 
ค าถามที่เกิดขึน้ระหวา่งปฏิบตัิกิจกรรม / ข้อผิดพลาดที่สงัเกตเหน็……………………..……………………… 
……………………………………………………………………………………………………………………. 
……………………………………………………………………………………………………………………. 
 
ขัน้อักษรในบริบท – การวางแผน 
บทบาทของสมาชิกภายในกลุม่………………………………………………………………….……………… 
……………………………………………………………………………………………………………………. 
……………………………………………………………………………………………………………………. 
การใช้ภาษาในการสือ่สารและในการสร้างผลงาน……………………..……………………………………….. 
……………………………………………………………………………………………………………………. 
……………………………………………………………………………………………………………………. 
ค าถามที่เกิดขึน้ระหวา่งปฏิบตัิกิจกรรม / ข้อผิดพลาดที่สงัเกตเหน็………………………………………..……. 
……………………………………………………………………………………………………………………. 
……………………………………………………………………………………………………………………. 
 
ขัน้อักษรในบริบท – การน าเสนอผลงานพร้อมอกัษรเช่ือมโยง 
บทบาทของสมาชิกภายในกลุม่…………………………………………………………………….…………… 
……………………………………………………………………………………………………………………. 
……………………………………………………………………………………………………………………. 
การใช้ภาษาในการน าเสนอผลงาน....................……………………………………….………………………. 
……………………………………………………………………………………………………………………. 
……………………………………………………………………………………………………………………. 
ข้อผิดพลาดที่สงัเกตเห็นจากการน าเสนอ…………………………………………………………….….……… 
……………………………………………………………………………………………………………………. 
……………………………………………………………………………………………………………………. 
 
ขัน้การป้อนกลบัและสะท้อนกลับ  
การสะท้อนกลบัของผู้ เรียนในการอภิปราย………………………………………………………………..……. 
……………………………………………………………………………………………………………………. 
……………………………………………………………………………………………………………………. 
ข้อผิดพลาดจากแบบฝึก และแบบทดสอบ………………………………………………………………………. 
……………………………………………………………………………………………………………………. 
……………………………………………………………………………………………………………………. 
การสะท้อนกลบัจากบนัทกึการเรียนรู้……………………………..…………………………………………….. 
……………………………………………………………………………………………………………………. 
……………………………………………………………………………………………………………………. 
 
ข้อคิอเห็น ข้อเสนอแนะ หรือ ข้อสงัเกตอื่นๆ 
……………………………………………………………………………………………………………………. 
……………………………………………………………………………………………………………………. 
…………………………………………………………………………………………………………………….
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 ตัวอย่างประเดน็ในการสัมภาษณ์ 
 

แบบสมัภาษณ์เป็นแบบสมัภาษณ์แบบปลายเปิด ประเด็นท่ีสมัภาษณ์มีดงัตอ่ไปนี ้

1. เนือ้หาท่ีเรียนมีระดบัยากง่ายเพียงใด ยกตวัอย่าง 
2. กิจกรรมตา่งๆ ท่ีปฏิบตัมีิอตัราความเร็ว-ช้าอยา่งไร เหมาะสมหรือไม ่ยกตวัอยา่ง 
3. ปริมาณค าศพัท์ วลี และประโยคท่ีเรียนทัง้หลกัสตูรเป็นอยา่งไร เหมาะสมหรือไม ่

ยกตวัอย่าง 
4. เนือ้หามีความเก่ียวข้องกบันกัศกึษาหรือไม ่มีประโยชน์หรือไม ่สอดคล้องกบัความต้องการ

ของนกัศกึษาหรือไม ่ยกตวัอยา่ง 
5. กิจกรรมการเรียนรู้แบบเน้นงานปฏิบตัชิว่ยสง่เสริมการเรียนรู้หรือไม ่อยา่งไร 
6. การเรียนรู้เทคนิคการคาดเดาเสียงหรือความหมายชว่ยการอา่นเพ่ือความเข้าใจหรือไม ่

อยา่งไร 
7. กิจกรรมท่ีจดัให้มีในชัน้เรียนนีแ้ตกตา่งจากห้องเรียนภาษาจีนตา่งๆ ท่ีเคยเรียนมาหรือไม ่

อยา่งไร เปรียบกนัได้หรือไมว่่าเหมือนหรือตา่งกนัอยา่งไร 
8. การปฏิบตังิานกลุม่ชว่ยผู้ เรียนพฒันาทกัษะการคาดเดาเสียงหรือความหมายของอกัษรจีน

หรือไม ่ชว่ยในการอา่นเพ่ือความเข้าใจหรือไม ่อย่างไร 
9. มีกิจกรรมใดท่ีผู้ เรียนเห็นวา่ไมมี่ประโยชน์ หรือไมช่ว่ยในการเรียนรู้หรือไม ่อยา่งไร 

ยกตวัอย่าง 
10. ผู้ เรียนมีความรู้สกึตอ่การเรียนรู้ตลอดหลกัสตูรอย่างไร หรือมีสิ่งใดต้องการบอก/แบง่ปันให้

ผู้สอนทราบ 
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ประวัตผู้ิเขียนวิทยานิพนธ์ 
 
 นายนรินทชยั ฮะภริูวฒัน์ เกิดเม่ือวนัท่ี 30 ตลุาคม 2504 ท่ีกรุงเทพฯ ส าเร็จการศกึษา 
ระดบัปริญญาบณัฑิตจากคณะอกัษรศาสตร์ จากจฬุาลงกรณ์มหาวิทยาลยั เม่ือปีการศกึษา 2526 
ส าเร็จการศกึษาระดบัมหาบณัฑิต สาขาการสอนภาษาองักฤษเป็นภาษาตา่งประเทศ จาก
มหาวิทยาลยัธรรมศาสตร์ เม่ือปีการศกึษา 2542 เข้าศกึษาตอ่ในหลกัสตูรครุศาสตรดษุฎีบณัฑิต 
สาขาวิชาหลกัสตูรและการสอน เม่ือปีการศกึษา 2551 ได้รับประกาศนียบตัรวิชาภาษาจีน จาก
มหาวิทยาลยัเฮยหลงเจียง สาธารณรัฐประชาชนจีน เม่ือปีการศกึษา 2553  
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